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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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730,524. 1993/06/09. THE FORZANI GROUP LTD., 824-41st
AVENUE, N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RN’R THE WALKING STORE 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the retail sales of
clothing, footwear and accessories for men, women and children.
Used in CANADA since April 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail de vêtements, d’articles chaussants et
d’accessoires pour hommes, dames et enfants. Employée au
CANADA depuis avril 1988 en liaison avec les services.

800,459. 1995/12/21. RAINSAVER SYSTEMS, A DIVISION OF
805004 ONTARIO INC., 18 HIGHCOURT CRESCENT,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1H2L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Rainwater collection containers and associated
component parts, namely downspout and plumbing connectors,
taps, covers, and filters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants pour recueillir l’eau de pluie et
composants connexes, nommément tuyau de descente pluviale
et connecteurs de plomberie, robinets, couvercles et filtres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

804,522. 1996/02/15. LIBERTY SITES LTD, 1450 ST. AMOUR
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H4S1J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

SERVICES: Promoting and developing of an office building;
operating an office complex and parking facilities; and building
management services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion et aménagement d’un immeuble de
bureaux; exploitation d’un complexe de bureaux et d’un
stationnement; et services de gestion d’immeubles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

806,171. 1996/03/05. SEARS CANADA INC., 222 JARVIS
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

Demandes
Applications
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WARES: Clothing namely, blazers, jackets, culottes, dresses,
coveralls, jumpsuits, pants, shirts, shorts, skirts, sweat tops, sweat
pants, sweaters, t-shirts, tops, vests, top coats, and sports coats;
bathing suits, cover-ups, and beach jackets; lingerie namely, all-
in-ones namely body briefers, bras, briefs, camisoles, panties,
slips and teddies; nightgowns, nightshirts, pyjamas and robes and
underwear; accessories namely, belts, handbags, handkerchiefs,
caps, hats, gloves, mitts, scarves, ties and sunglasses; footwear
namely, shoes, athletic shoes, boots and slippers. SERVICES:
Retail department store and catalogue sales services. Used in
CANADA since February 08, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément blazers, vestes,
jupes-culottes, robes, combinaisons, combinaisons-pantalons,
pantalons, chemises, shorts, jupes, hauts d’entraînement,
pantalons de survêtement, chandails, tee-shirts, hauts, gilets,
paletots et vestes sport; maillots de bain, cache-maillots et
blousons de plage; lingerie nommément justaucorps, nommément
guêpières, soutiens-gorge, caleçons, cache-corsets, culottes,
combinaisons-jupons et combinés-culottes; robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas, sorties de bain et sous-vêtements;
accessoires, nommément ceintures, sacs à main, mouchoirs,
casquettes, chapeaux, gants, mitaines, foulards, cravates et
lunettes de soleil; articles chaussants, nommément chaussures,
chaussures d’athlétisme, bottes et pantoufles. SERVICES:
Magasin à rayons et services de vente par catalogue. Employée
au CANADA depuis 08 février 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

827,137. 1996/10/24. CASTROL LIMITED, BURMAH CASTROL
HOUSE, PIPERS WAY, SWINDON, WILTSHIRE, SN3 1R3,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIQUID ENGINEERING 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Recycling, re-processing, and re-blending of
industrial oils, lubricants, and metalworking fluids for others.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recyclage, retraitement et remélange d’huiles
industrielles, de lubrifiants et de liquides de travail des métaux
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

829,892. 1996/11/25. The Rocket Record Company Limited, 1
Blythe Road, London W14 OHG, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROCKET PICTURES 

The right to the exclusive use of the word PICTURES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio and video tapes and cassettes;
blank audio and video tapes, cassettes; pre-recorded DVDs and
mini discs featuring music and movies; audio and video tape
recorders, CD and mini disc recorders and players, DVD players;
parts and fittings for the aforesaid goods. SERVICES:
Entertainment services, all relating to the production of motion
picture films, television and radio programmes and recordings on
record, audio and video tapes, CDs and mini discs, DVDs and
computer software; production of live musical entertainment;
music production; movie studio services; recording studio
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées; bandes et cassettes audio et vidéo vierges; DVD
et mini-disques préenregistrés présentant de la musique et des
films; enregistreurs audio et magnétoscopes, enregistreurs et
lecteurs de CD et de mini-disques, lecteurs de DVD; pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus. SERVICES:
Services de divertissement, le tout ayant trait à la production de
films et d’émissions de télévision et de radio ainsi qu’à des
enregistrements sur disques, bandes audio et vidéo, disques
compacts, mini-disques, DVD et logiciels; production de
divertissement musical en direct; production de matériel musical;
services de studio cinématographique; services de studio
d’enregistrement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

841,008. 1997/04/02. OPEN TEXT CORPORATION, 185
COLUMBIA STREET WEST, WATERLOO, ONTARIO, N2L5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OPEN TEXT INTRANET 
The right to the exclusive use of the words OPEN, TEXT and
INTRANET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for information retrieval and network
access, namely, accessing, searching, indexing, and retrieving
data from networked computers, data management and
distribution, collaboration, web-site creation. Used in CANADA
since at least as early as November 13, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPEN, TEXT et INTRANET
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la récupération
d’information et à l’accès réseau, nommément recherche,
indexage et récupération de données se trouvant sur les
ordinateurs en réseau et accès à ces données, gestion et
distribution de données, collaboration, création de sites web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
novembre 1996 en liaison avec les marchandises.
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843,386. 1997/04/22. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, D-4064, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

KEVLAR HARMONY 
WARES: Paper for acoustical speaker systems, acoustical
speaker components, acoustical sound systems, loudspeakers,
stereo sound systems, noise cancellation and computer
generated sound systems. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 04, 1999 under No. 2,243,287 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier pour systèmes de haut-parleurs,
composants de haut-parleurs, systèmes de son, haut-parleurs,
chaîne stéréo, systèmes de suppression de bruit et de sons
générés par ordinateur. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2,243,287
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

843,889. 1997/05/01. Arena Football League LLC, a Delaware
limited liability company, 75 East Wacker Drive, Suite 400,
Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ARENABALL 
WARES: Magazine on the subject of indoor football. SERVICES:
Organizing and promoting football exhibitions. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 23, 1989 under No.
1,540,429 on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazine sur le football intérieur. SERVICES:
Organisation et promotion de parties d’exhibition de football.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mai 1989 sous le No. 1,540,429 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

844,332. 1997/05/06. PENEQUITY MANAGEMENT
CORPORATION, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, P.O. BOX 105, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

METROPOLIS 
SERVICES: Planning, developing, arranging financing for,
constructing and managing retail and commercial complexes.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Planification, aménagement, dispositions de
financement, construction et gestion de complexes de vente au
détail et commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

846,645. 1997/06/02. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,
2124 LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MILLENNIUM 
WARES: Bicycles. Used in CANADA since January 20, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
20 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

846,939. 1997/06/04. 997053 ONTARIO LIMITED, 690 ERIE
STREET EAST, WINDSOR, ONTARIO, N9A3X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

IL SPAGO RISTORANTE E CAFE 
IL SPAGO RISTORANTE E CAFE translates into English as The
Twine Restaurant and Cafe, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words RISTORANTE and
CAFE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as October 1992 on services.

IL SPAGO RISTORANTE E CAFE se traduit en anglais par The
Twine Restaurant and Cafe, tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots RISTORANTE et CAFE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison avec les
services.
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853,759. 1997/08/18. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 WEST 75TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6P6G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words HARD LEMONADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka based coolers.
Used in CANADA since at least as early as June 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HARD LEMONADE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à base de vodka. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1996 en liaison avec les marchandises.

859,589. 1997/10/23. Sabremark Limited Partnership, 4255
Amon Carter Blvd., MD 4204, Fort Worth, Texas, 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

EXPENSE CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word EXPENSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in managing all aspects of
travel expense tracking and reporting. SERVICES: Providing
airline, cruise, car rental, tour and travel information by means of
a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as April 1997 on wares and on services. Priority Filing Date:
October 02, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/366969 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 18,
2000 under No. 2367394 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPENSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans la gestion de tous les
aspects du suivi et du signalement des dépenses de voyage.
SERVICES: Fourniture d’information relative aux compagnies
aériennes, aux croisières, aux locations d’automobile, aux circuits
et aux voyages et de renseignements touristiques au moyen d’un
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 02
octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/366969 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2367394 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

866,874. 1998/01/20. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW
YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: IBM CANADA
LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT.
B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM,
ONTARIO, L3R9Z7 
 

WARES: (1) Computer hardware; operating system and
application software for use in processing commercial interactions
via global computer networks; printed matter, namely, books,
brochures and instructional manuals, all relating to commercial
interaction applications in the field of global computer networks.
(2) Computer hardware and computer software for application and
operating system functions for use in commercial interaction in the
field of global computer networks; printed matter, namely, books,
brochures and instructional manuals, all relating to commercial
interaction applications in the field of global computer networks.
SERVICES: (1) Services for commercial interaction in a global
computer network, namely, design, interconnection and testing of
computer hardware and software, installation and maintenance of
computer hardware and software, and information security
services. (2) Installation and maintenance of computer hardware;
design, interconnection and testing of computer hardware and
software, installation and maintenance of computer software,
information security services, used for commercial interaction over
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a global computer network. Priority Filing Date: August 21, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
344927 in association with the same kind of wares; September 05,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/352341 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
25, 2000 under No. 2,310,269 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on August 08, 2000 under No. 2,375,677 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1). Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; systèmes
d’exploitation et logiciels d’application pour utilisation dans le
traitement des interactions commerciales au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; imprimés, nommément livres brochures
et manuels d’instruction, le tout ayant trait aux applications des
interactions commerciales sur un réseau informatique mondial. (2)
Matériel informatique et logiciels pour applications et exploitation
des fonctions de systèmes pour les interactions commerciales
dans le domaine des réseaux informatiques mondiaux; imprimés,
nommément livres brochures et manuels d’instruction, le tout
ayant trait aux applications des interactions commerciales sur un
réseau informatique mondial. SERVICES: (1) Services pour les
interactions commerciales sur un réseau informatique mondial,
nommément conception, interconnexion et essais de matériel
informatique et de logiciels, installation et entretien de matériel
informatique et de logiciels et services de sécurité de l’information.
(2) Installation et entretien de matériel informatique; conception,
interconnexion et essais de matériel informatique et de logiciels,
installation et entretien de logiciels, services de sécurité de
l’information pour les interactions commerciales sur un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 21 août
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
344927 en liaison avec le même genre de marchandises; 05
septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/352341 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000 sous le No. 2,310,269 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 août 2000 sous le No. 2,375,677 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

867,942. 1998/02/02. THE JEFFERY GROUP LTD., 133
Richmond Street West, SUITE 504, TORONTO, ONTARIO,
M5H2L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

THE WOMEN’S EXECUTIVE FORUM 

The right to the exclusive use of the words WOMEN’S and
FORUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets and electronic publications namely electronically-
stored educational materials stored on central server systems,
individual hard drives, external hard drives, back-up systems,
floppy disks, CD-ROM’s, audio or video tape all in the field of
business and public policy. SERVICES: Organizing, promoting
and offering business and public policy speakers series. Used in
CANADA since at least as early as May 1995 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOMEN’S et FORUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets et publications électroniques,
nommément matériel éducatif stocké électroniquement sur des
sytèmes de serveur central, des unités de disque dur
personnelles, des unités de disque dur externes, des systèmes de
sauvegarde, des disquettes, des CD-ROM, des bandes audio ou
vidéo, le tout ayant trait au domaine des politiques commerciales
et publiques. SERVICES: Préparation, promotion et offre de
séries de conférenciers aux entreprises et au public. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

869,806. 1998/02/17. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 BROOKS
ROAD, MEMPHIS, TENNESSEE 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

SOFTSILK 
WARES: Orthopaedic devices, namely, interference screws.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses orthopédiques, nommément vis
d’interférence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

871,459. 1998/03/06. SIERRA WIRELESS INC., 13575
Commerce Parkway, Suite 150, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

Watcher and Wirelessexpert 
WARES: Computer software, namely, a graphical user interface
software program which acts as configuring, guiding and dial-up
network software program for use in association with wireless
modems. Used in CANADA since December 15, 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciel, nommément un logiciel d’interface
graphique homme-machine qui sert de logiciel de configuration,
de guidage et de réseau commuté pour utilisation avec des
modems sans fil. Employée au CANADA depuis 15 décembre
1997 en liaison avec les marchandises.

871,666. 1998/03/09. SCHLUMBERGER TECHNOLOGY
CORPORATION A TEXAS CORPORATION, 5599 SAN FELIPE,
SUITE 1700, HOUSTON, TEXAS 77056-2722, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CPS-3 
WARES: Computer software for use in oil and gas exploration and
production; namely, mapping volumetric analysis and modeling of
geoscience and petroleum engineering data, and instructional and
technical manuals distributed therewith. Priority Filing Date:
October 15, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/373,406 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 27,
2000 under No. 2361089 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la prospection
et la production pétrolières et gazières, nommément cartographie
de l’analyse volumétrique et modelage des données des
techniques de géosciences et du pétrole, et manuels d’instruction
et techniques distribués avec ceux-ci. Date de priorité de
production: 15 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/373,406 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2361089 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

872,023. 1998/03/09. Parmalat S.p.A., Via Grassi 26, Collecchio,
Parma, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

PARMA PLUS 
SERVICES: Distribution of food and beverage products, namely
delivering and distributing food and beverage products to third
parties for ultimate sale to the consumer. Used in CANADA since
at least as early as February 1996 on services.

SERVICES: Distribution de produits alimentairess et de boissons,
nommément livraison et distribution de produits alimentaires et de
boissons à des tiers pour la vente finale aux consommateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les services.

874,521. 1998/04/07. Hummingbird USA Inc., 25 BURLINGTON
MALL ROAD, BURLINGTON, MA 01803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

DOCS ESQ. 
WARES: Computer programs for the filing, retrieval, backup,
storage and management of electronic files, namely, images,
spread sheets, word processing documents, audio objects and/or
video objects and related instruction manuals. Priority Filing
Date: March 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/443,257 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le classement, la récupération,
la sauvegarde, l’entreprosage et la gestion de fichiers
électroniques, nommément images, tableurs, documents produits
au moyen d’un traitement de texte, fichiers audio et/ou vidéo et
manuels d’instructions connexes. Date de priorité de production:
02 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/443,257 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,008. 1998/05/22. AMERICAN FAUCET AND COATINGS
CORPORATION, 3280 Corporate View, Vista, California 92083,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

SIGMA 
WARES: Faucets; and kitchen and bath accessories, namely,
towel bars, toilet paper holders, towel rings and soap dishes. Used
in CANADA since November 1993 on wares. Priority Filing Date:
April 23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/473,375 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 1999 under No. 2,275,791 on wares.

MARCHANDISES: Robinets; et accessoires de bain et de
cuisine, nommément porte-serviettes, supports à papier
hygiénique, anneaux à serviettes et porte-savons. Employée au
CANADA depuis novembre 1993 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/473,375 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999
sous le No. 2,275,791 en liaison avec les marchandises.
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885,937. 1998/07/29. Holding Nehlsen GmbH & Co. KG,
Furtstrasse 14-16, 28759 Bramen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

paperback 
WARES: (1) Cardboard collection boxes for recyclable materials,
namely waste paper, scrap plastic and wood, packaging
materials, sheet material, polystyrene, plastic foams and office
equipment namely diskettes, tapes, writing instruments, namely
pencils, pens, ballpoint pens, felt-tip pens, markers, addressing
machines, postage metering machines, photocopying machines,
file folders, letter trays, letter openers, desk pads, paper punches,
staplers, paper clips and staples, ink ribbons, correction fluid,
stamps, ink stamp-pads, stamping ink, writing- and drawing-ink,
China ink; paper, namely bond paper, carbon paper, computer
paper, copy paper, construction paper, corrugated paper, crepe
paper, craft paper, gift-wrapping paper, gummed paper, newsprint
paper, printing paper, tissue paper, toilet paper, typewriter paper,
writing paper, wrapping paper, recycled paper, waste paper, scrap
plastic and wood, packaging materials, sheet material, foil, plastic
foam; office supplies, namely writing instruments namely pencils,
pens, ballpoint pens, felt-tips pens, markers, addressing
machines, letter trays, postage metering machines, photocopiers,
file folders, letter openers, desk pads, paper punches, staplers,
paper clips and staples, stamping ink, writing and drawing ink,
China ink, toner, developing fluid, diskettes, tapes and batteries,
ink ribbons, correction fluid, stamps and stamp pads. (2)
Cardboard receptacle for valuable substances namely waste
paper, plastic and wood scrap, packaging, foil, plastic foam; office
supplies, namely diskettes, tapes, writing instruments, namely
pencils, pens, ballpoint pens, felt-tip pens, markers, labelling
machines, postage meters, photocopiers, folders, desk trays,
letter openers, desk pads, punches, organizers, clips, colour
ribbons, correction fluid, stamps, stamp-pads, stamp-pad ink,
writing- and drawing-ink, water colour, toner, developing fluid,
batteries; waste paper, scrap plastic and wood, packaging
materials, sheet material, foil, plastic foam; office supplies, namely
pocket calculators, phones, cell phones, pagers, data processing
equipment, computers, computer screens, computer keyboards,
scanners, fax machines, writing instruments namely pencils, pens,
ballpoint pens, felt-tip pens, markers, addressing machines, letter
trays, postage metering machines, photocopiers, file folders, letter
openers, desk pads, paper punches, staplers, paper clips and
staples, stamping ink, writing and drawing ink, China ink, toner,
developing fluid, diskettes, tapes and batteries. SERVICES: (1)
Services of a company specialised in recycling and using waste
materials which can still be used, namely renting of containers and
bags to collect materials which still can be used, especially waste
paper, plastic and wood residues, electronic waste, office utensils,
furniture, pallets, polystyrene plastic, packaging material, sheet
material, cardboard boxes, toner, photographic developer;
collecting and sorting of materials, which still can be used,
especially paper, waste paper, plastic and wood residues, office
utensils, furniture, pallets, toner, photographic developer; services

of a company specialised in recycling and using waste materials
which can still be used, namely annihilation, shredding and
removal of printed matter and data storage media, especially files,
floppy disks and tapes; recycling, processing, especially
compressing, reducing, sorting and bundling of materials which
can still be used, especially paper, waste paper, plastic and wood
residues, furniture, pallets, office utensils, electronic waste, sheet
material, polystyrene plastic, toner and photographic developing
materials, garbage collection. (2) Services of a company
specializing in the recycling and processing of valuable
substances, such as the riveting of receptacles and bags for the
collection of valuable substances, especially waste paper, plastic
and wood scrap, electronic scrap, office supplies, furniture,
pallets, styrofoam, packaging, foil, carton, toner, developing fluids,
batteries; recycling, collecting and sorting of valuable substances,
especially waste paper, plastic and wood scrap, office supplies,
furniture, pallets, toner, developing fluid, batteries; disposal,
crushing and discarding of data volume, especially diskettes and
tapes; processing, especially pressing, reduction, sorting and
bundling of valuable substances, especially paper, waste paper,
plastic and wood scrap, furniture, pallets, office supplies,
electronic scrap, foil, styrofoam, toner and developing supplies,
batteries; garbage disposal. Used in GERMANY on wares (2) and
on services (2). Registered in or for GERMANY on November 27,
1997 under No. 397 24 005 on wares (2) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Boîtes de ramassage en carton pour
matières recyclables, nommément déchets de papier, rebuts de
plastique et de bois, matériaux d’emballage, matériaux en feuilles,
polystyrène, mousses plastiques; et matériel de bureau,
nommément disquettes, bandes; instruments d’écriture,
nommément crayons, stylos, stylos à bille, stylos-feutres,
marqueurs, machines à adresser, affranchisseuses,
photocopieurs, pochettes, bacs à courrier, coupe-papier, sous-
mains, perforatrices, agrafeuses, trombones et agrafes, rubans
d’encre, liquide correcteur, timbres, tampons encreurs, encre à
gravure, encre à écrire et encre à dessin, encre de Chine; papier,
nommément papier bond, papier carbone, papier d’imprimante,
papier à photocopie, papier de bricolage, papier cannelé, papier
crêpé, papier de bricolage, papier d’emballage des cadeaux,
papier gommé, papier journal, papier d’impression, papier-
mouchoir, papier hygiénique, papier à dactylographier, papier à
lettres, papier d’emballage, papier recyclé, déchets de papier,
rebuts de plastique et de bois, matériaux d’emballage, matériaux
en feuilles, feuilles métalliques, mousse plastique; fournitures de
bureau, nommément instruments d’écriture, nommément
crayons, stylos, stylos à bille, stylos-feutres, marqueurs, machines
à adresser, bacs à courrier, affranchiseuses, photocopieurs,
pochettes, coupe-papier, sous-mains, perforatrices, agrafeuses,
trombones et agrafes, encre à gravure, encre à écrire et encre à
dessin, encre de Chine, toner, liquide révélateur, disquettes,
bandes et piles, rubans d’encre, liquide correcteur, timbres et
tampons encreurs. (2) Récipient en carton pour substances
récupérables, nommément déchets de papier, rebuts de plastique
et de bois, emballages, feuilles métalliques, mousse plastique;
fournitures de bureau, nommément disquettes, bandes,
instruments d’écriture, nommément crayons, stylos, stylos à bille,
stylos-feutres, marqueurs, étiqueteuses, affranchisseuses,
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photocopieurs, chemises, boîtes à courrier, coupe-papier, sous-
mains, perforatrices, classeurs à compartiments, pinces, rubans
de couleur, liquide correcteur, timbres, tampons encreurs, encre à
tampon, encre à écrire et encre à dessin, peinture à l’aquarelle,
toner, liquide révélateur, piles; déchets de papier, rebuts de
plastique et de bois, matériaux d’emballage, matériaux en feuilles,
feuilles métalliques, mousse plastique; fournitures de bureau,
nommément calculettes, téléphones, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs, équipement de traitement de données,
ordinateurs, écrans d’ordinateur, claviers d’ordinateur, lecteurs
optiques, télécopieurs; instruments d’écriture, nommément
crayons, stylos, stylos à bille, stylos-feutres, marqueurs, machines
à adresser, bacs à courrier, afranchisseuses, photocopieurs,
pochettes, coupe-papier, sous-mains, perforatrices, agrafeuses,
trombones et agrafes, encre à gravure, encre à écrire et encre à
dessin, encre de Chine, toner, liquide de développement,
disquettes, bandes et piles. SERVICES: (1) Services d’une
entreprise spécialisée dans le recyclage et l’utilisation des
déchets réutilisables, nommément location de contenants et de
sacs pour collecter les matières réutilisables, en particulier les
articles suivants : déchets de papier, résidus de plastique et de
bois, rebuts d’électronique, instruments de bureau, meubles,
palettes, polystyrène, matériau d’emballage, matériaux en
feuilles, boîtes en carton, toner, révélateurs photographiques;
collecte et tri de matériaux réutilisables, en particulier papier,
déchets de papier, résidus de plastique et de bois, instruments de
bureau, meubles, palettes, toner, révélateurs photographiques;
services d’une entreprise spécialisée dans le recyclage et
l’utilisation des déchets réutilisables, nommément destruction,
délicération et enlèvement d’imprimés et de supports de stockage
de données, en particulier fichiers, disquettes et bandes;
recyclage, traitement, en particulier compression, réduction, tri et
fardelage de matériaux réutilisables, en particulier papier, déchets
de papier, résidus de plastique et de bois, meubles, palettes,
instruments de bureau, rebuts d’électronique, matériaux en
feuilles, polystyrène, toner et révélateurs photographiques,
collecte d’ordures ménagères. (2) Services d’une entreprise
spécialisée dans le recyclage et le traitement des substances
récupérables, comme le rivetage des récipients et des sacs pour
la collecte des substances récupérables, en particulier déchets de
papier, résidus de plastique et de bois, rebuts d’électronique,
fournitures de bureau, meubles, palettes, mousse de polystyrène,
emballages, feuilles métalliques, carton, toner, liquides
révélateurs, piles; recyclage, collecte et tri de substances
récupérables, en particulier déchets de papier, rebuts de plastique
et de bois, fournitures de bureau, meubles, palettes, toner, liquide
révélateur, piles; élimination, broyage et mise au rebut de grandes
quatités de données, en particulier disquettes et bandes;
traitement, en particulier compression, réduction, tri et fardelage
de substances récupérables, en particulier papier, déchets de
papier, rebuts de plastique et de bois, meubles, palettes,
fournitures de bureau, rebuts d’électronique, feuilles métalliques,
mousse de polystyrène, toner et fournitures de révélateurs, piles;
élimination d’ordures ménagères. Employée: ALLEMAGNE en

liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 27 novembre 1997
sous le No. 397 24 005 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

886,658. 1998/08/06. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON
& JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MARATHON 
WARES: Surgical instruments used in connection with the
implantation of artificial hips. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux utilisés dans
l’implantation de hanches artificielles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

888,139. 1998/08/24. JAN-MAR SALES LIMITED, 514 KIPLING
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z5E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM L.
NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

JAN-MAR 
WARES: Paper products, namely bathroom tissue, facial tissue,
paper towels, industrial paper wipers, industrial hand towels,
paper napkins, lunch napkins, cocktail napkins, dinner napkins
and dispenser serviettes; garbage bags, namely plastic garbage
bags; cloth wipers, namely polyester mesh towels, dusting cloths,
and cotton wipers; soap namely bar soap and pearlized lotion
soap, cleansers and cleaners, namely cream cleansers and
multipurpose cleaners; laundry products, namely bleach,
detergents and fabric softeners; vinegar; plastic food wrap and
aluminum foil; shipping supplies namely pallet wrap and industrial
packaging tape; cleaning chemicals, namely laundry detergents,
cleaning chemicals, and trisodium phosphate; carpet care
products, namely carpet shampoos, pre-sprays and gum
removers; floor care products, namely spray buff, floor waxes,
floor degreasers, sealers, strippers and cleaners; cleaners,
namely multi-purpose cleaner, glass cleaner, disinfectant
detergent, disinfectant bathroom cleaner, title and grout cleaner,
floor cleaner for janitorial use and dispensers therefor, non-acid
ball cleaner, toilet bowl cleaner, glass cleaners, germicidal
cleaners, vinegar, bleach, carpet deodorizers, metal and furniture
polishes; ice melting products, namely rock salt and calcium
chloride; dispensers, namely hand soap dispensers, paper towel
dispensers and toilet tissue dispensers; cleaning aids, namely
buckets and wringers, litter scoops and glass squeegees; brushes
namely toilet bowl brushes, floor brushes and scrub brushes.
SERVICES: The operation of a retail and wholesale store for the
sale of janitorial supplies, namely: paper products, namely
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bathroom tissue, facial tissue, paper towels, industrial paper
wipers, industrial hand towels, paper napkins, lunch napkins,
cocktail napkins, dinner napkins and dispenser serviettes;
garbage bags, namely plastic garbage bags; cloth wipers, namely
polyester mesh towels, dusting cloths, and cotton wipers; soap
namely bar soap and pearlized lotion soap, cleansers and
cleaners, namely cream cleansers and multipurpose cleaners;
laundry products, namely bleach, detergents and fabric softeners;
vinegar; plastic food wrap and aluminum foil; shipping supplies
namely pallet wrap and industrial packaging tape; cleaning
chemicals, namely laundry detergents, cleaning chemicals, and
trisodium phosphate; carpet care products, namely carpet
shampoos, pre-sprays and gum removers; floor care products,
namely spray buff, floor waxes, floor degreasers, sealers,
strippers and cleaners; cleaners, namely multi-purpose cleaner,
glass cleaner, disinfectant detergent, disinfectant bathroom
cleaner, title and grout cleaner, floor cleaner for janitorial use and
dispensers therefor, non-acid ball cleaner, toilet bowl cleaner,
glass cleaners, germicidal cleaners, vinegar, bleach, carpet
deodorizers, metal and furniture polishes; ice melting products,
namely rock salt and calcium chloride; dispensers, namely hand
soap dispensers, paper towel dispensers and toilet tissue
dispensers; cleaning aids, namely buckets and wringers, litter
scoops and glass squeegees; brushes namely toilet bowl brushes,
floor brushes and scrub brushes. Used in CANADA since January
01, 1980 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papier
hygiénique, mouchoirs de papier, essuie-tout, torchons industriels
en papier, essuie-mains industriels, serviettes de table en papier,
serviettes de table, serviettes cocktail et serviettes pour
distributrices; sacs à ordures, nommément sacs à ordures en
plastique; chiffons d’essuyage, nommément serviettes éponge en
polyester, chiffons à épousseter, et chiffons en coton; savon,
nommément savon en barres et savon liquide nacré; et
nettoyants, nommément crèmes nettoyantes et nettoyants
universels; produits à lessive, nommément agent de blanchiment,
détergents et assouplissants; vinaigre; pellicules d’emballage
plastique pour aliments et papier d’aluminium; fournitures
d’expédition, nommément banderoles de palette et ruban
d’emballage industriel; produits chimiques de nettoyage,
nommément détergents à lessive, produits chimiques de
nettoyage et phosphate de trisodium; produits de nettoyage des
tapis, nommément shampoings, produits de pré-pulvérisation et
décapants de gomme pour tapis; produits d’entretien des
planchers, nommément encaustique en aérosol, cires à plancher,
dégraissants, bouche-pores, décapants et nettoyants à plancher;
nettoyants, nommément nettoyant polyvalent, nettoyant pour
vitres, détergent désinfectant, désinfectant pour salle de bain,
nettoyant pour carreaux et coulis, nettoyant de planchers pour
nettoyage et entretien, et distributeurs connexes, nettoyant en
boule non acide, nettoyant à toilettes, nettoie-vitres, nettoyants
germicides, vinaigre, agent de blanchiment, déodorants à tapis,
polis à métal et encaustiques à meuble; produits de déglaçage,
nommément chlorure de sodium et chlorure de calcium;
distributeurs, nommément distributeurs de savon à mains,
distributeurs de serviettes en papier et distributeurs de papiers-
mouchoirs; auxiliaires de nettoyage, nommément seaux et
essoreuses, cuillères à litière et raclettes en verre; brosses,

nommément brosses à cuvettes de toilettes, brosses à planchers
et brosses à récurer. SERVICES: Exploitation d’un magasin de
vente au détail et en gros de produits d’entretien, nommément :
articles en papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de
papier, essuie-tout, torchons industriels en papier, essuie-mains
industriels, serviettes de table en papier, serviettes de table,
serviettes cocktail et serviettes pour distributrices; sacs à ordures,
nommément sacs à ordures en plastique; chiffons d’essuyage,
nommément serviettes éponge en polyester, chiffons à
épousseter, et chiffons en coton; savon, nommément savon en
barres et savon liquide nacré; et nettoyants, nommément crèmes
nettoyantes et nettoyants universels; produits à lessive,
nommément agent de blanchiment, détergents et assouplissants;
vinaigre; pellicules d’emballage plastique pour aliments et papier
d’aluminium; fournitures d’expédition, nommément banderoles de
palette et ruban d’emballage industriel; produits chimiques de
nettoyage, nommément détergents à lessive, produits chimiques
de nettoyage et phosphate de trisodium; produits de nettoyage
des tapis, nommément shampoings, produits de pré-pulvérisation
et décapants de gomme pour tapis; produits d’entretien des
planchers, nommément encaustique en aérosol, cires à plancher,
dégraissants, bouche-pores, décapants et nettoyants à plancher;
nettoyants, nommément nettoyant polyvalent, nettoyant pour
vitres, détergent désinfectant, désinfectant pour salle de bain,
nettoyant pour carreaux et coulis, nettoyant de planchers pour
nettoyage et entretien, et distributeurs connexes, nettoyant en
boule non acide, nettoyant à toilettes, nettoie-vitres, nettoyants
germicides, vinaigre, agent de blanchiment, déodorants à tapis,
polis à métal et encaustiques à meuble; produits de déglaçage,
nommément chlorure de sodium et chlorure de calcium;
distributeurs, nommément distributeurs de savon à mains,
distributeurs de serviettes en papier et distributeurs de papiers-
mouchoirs; auxiliaires de nettoyage, nommément seaux et
essoreuses, cuillères à litière et raclettes en verre; brosses,
nommément brosses à cuvettes de toilettes, brosses à planchers
et brosses à récurer. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1980 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

890,107. 1998/09/14. BIC INC., 155 OAKDALE ROAD,
DOWNSVIEW, ONTARIO, M3N1W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SO SMOOTH IT ALMOST WRITES BY 
ITSELF 

The right to the exclusive use of the words WRITES and SMOOTH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
highlighting markers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRITES et SMOOTH. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et surligneurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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892,461. 1998/10/06. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TEALIGHTS 
WARES: Hair care preparations, namely hair coloring shampoo,
hair shampoo, hair conditioner, hair spray, hair mousse, hair gel,
hair moisturizer. Priority Filing Date: October 02, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/563,060 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 26, 2002 under No.
2,543,246 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoing colorant pour cheveux, shampoing,
revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses
capillaires, gel capillaire, hydratant pour cheveux. Date de priorité
de production: 02 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/563,060 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous le No.
2,543,246 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

893,320. 1998/10/15. BANK OF MONTREAL, LAW
DEPARTMENT, FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 1,
TORONTO, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOSAÏQ 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

894,979. 1998/10/30. SUPEREX CANADA LTD., 601 GORDON
BAKER ROAD, WILLOWDALE, ONTARIO, M2H3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SENTINEL 
WARES: Mechanical automotive anti-theft devices, namely
steering wheel locks. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs antivols mécaniques pour
automobiles, nommément dispositifs de verrouillage de la
direction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1992 en liaison avec les marchandises.

895,186. 1998/11/02. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

IMAGIC 
WARES: Semiconductors, integrated circuits and printed circuit
boards for digital imaging systems. Priority Filing Date: May 20,
1998, Country: NETHERLANDS, Application No: 916,501 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés et cartes
de circuits imprimés pour systèmes d’imagerie numérique. Date
de priorité de production: 20 mai 1998, pays: PAYS-BAS,
demande no: 916,501 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,860. 1998/11/19. Intervet International BV, W. de
Körverstraat 35, 5831 AN Boxmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRI BIO 
WARES: Veterinary preparations, namely poultry vaccine.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément vaccin
pour la volaille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,923. 1998/11/30. DERMALABLS INTERNATIONAL, INC., 20
Brucedale Crescent, TORONTO, ONTARIO, M2K2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ZINC-ZAP 
WARES: Sprays, lotions and cream for the treatment of dandruff,
dermatitis and seborrheic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateurs, lotions et crème pour le
traitement de pellicules, dermatite et séborrhée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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898,697. 1998/12/07. BOULANGERIE GADOUA LTÉE, 150,
BOUL. INDUSTRIEL, C.P. 519, NAPIERVILLE, QUÉBEC,
J0J1L0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MAGNAN,
MELANÇON, FORGET), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU
1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

PREMIÈRE FOURNÉE 
Le droit à l’usage exclusif du mot FOURNÉE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains de style italien, pains à base de farine
de pommes de terre, pains à sandwich long, pains à sandwich de
blé entier, pains au lait, pains à l’eau, pains au son, pains de blé,
pains aux raisins, pains de sole, pains biologiques, petits pains,
pains à hot-dog, pains à hamburger, autres pains à base de
farines de toute nature, gâteaux, tartes, beigne, produits
alimentaires congelés nommément la pâte congelée, pâtes
alimentaires de toute nature, croûtes à pizza, autres pâtes à base
de farine de pommes de terre. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services et produits de boulangerie et
fabrication et distribution de produits de boulangerie, nommément
du pain, du gâteau et de la pâte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FOURNÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Italian-style breads, breads made with potato flour, long
sandwich breads, whole wheat sandwich breads, milk breads,
water breads, bran breads, wheat breads, raisin breads, hearth
breads, organic breads, rolls, hotdog rolls, hamburger rolls, other
breads made with flour of all types, cakes, pies, doughnuts, frozen
food products, namely frozen dough, pasta of all types, pizza
crusts, other dough made with potato flour. SERVICES: Operation
of a business providing baking services and baked goods and
manufacturing and distribution of baked goods, namely bread,
cake and dough. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,003,372. 1999/01/28. PBT Company, L.L.C., a California
limited liability company, 343 E. Jefferson Blvd., Los Angeles,
California 90011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

QUANT JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS only with respect
to the wares pants, slacks and overalls is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, formal wear, casual wear, sportswear,
shirts, undershirts, tunics, halter tops, tank tops, jerseys, cotton
woven shirts, knit shirts, polo shirts, t-shirts, blouses, sweatshirts,
pullovers, sweaters, crew neck sweaters, v-neck sweaters,
turtleneck sweaters, cowlneck sweaters, vests, cardigans,
dresses, pants, slacks, shorts, skirts, trousers, sweatpants, ski

suits, ski pants, ski bibs, capes, shawls, coats, jackets, blazers,
rain coats, overcoats, top coats, sports coats, leather coats, fur
coats, parkas, boleros, rainwear, tunics, wind resistant jackets,
outerjacks, leather jackets, fur jackets, ski jackets, waistcoats,
jumpers, overalls, shortalls, swimwear, bathing suits, beach
coverups, swimming suits, swim trunks, coverups, wet suits,
robes, kimonos, caftans, smocks, aprons, pajamas, sleepwear,
lingerie, underclothing, panties, petticoats, hosiery, tights,
scarves, shawls, suspenders, underpants, corsets, girdles,
brassieres, bustiers, chemises, teddies, tap pants, camisoles,
slips, negligees, peignoirs, thermal underwear, nightgowns,
kerchiefs, neckerchiefs, gloves, mittens, wristbands, pantyhose,
stockings, bodysuits, leotards, leggings, scarves, mufflers, muffs,
neckties, foulards, and ascots; footwear, namely, shoes,
sneakers, boots, sandals, clogs and slippers; headwear, namely,
hats, caps, visors, hoods, berets, headbands, sweatbands,
bandannas and ear muffs. Priority Filing Date: July 31, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
529,287 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en liaison avec les
marchandises robes, pantalons et salopettes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tenues de soirée,
vêtements de loisirs, vêtements sport, chemises, gilets de corps,
tuniques, corsages bain-de-soleil, débardeurs, jerseys, chemises
en coton tissé, chemises en tricot, polos, tee-shirts, chemisiers,
pulls d’entraînement, pulls, chandails, chandails ras du cou,
chandails à encolure en V, chandails à col roulé, chandails à col
cagoule, gilets, cardigans, robes, pantalons, pantalons sport,
shorts, jupes, pantalons, pantalons de survêtement, costumes de
ski, pantalons de ski, dossards de ski, capes, châles, manteaux,
vestes, blazers, imperméables, pardessus, paletots, vestes sport,
manteaux de cuir, manteaux de fourrure, parkas, boléros,
vêtements imperméables, tuniques, blousons coupe-vent, vestes
d’extérieur, vestes de cuir, vestes de fourrure, vestes de ski, gilets,
chasubles, salopettes, combinaisons courtes, maillots de bain,
costumes de bain, cache-maillots, maillots de bain, caleçons de
bain, cache-maillots, vêtements isothermiques, peignoirs,
kimonos, cafetans, blouses, tabliers, pyjamas, vêtements de nuit,
lingerie, sous-vêtements, culottes, jupons, bonneterie, collants,
foulards, châles, bretelles, caleçons, corsets, gaines, soutiens-
gorge, bustiers, combinaisons-culottes, combinés-culottes, deux-
pièces camisole et culotte flottante, cache-corsets, combinaisons-
jupons, déshabillés, peignoirs, sous-vêtements isolants, robes de
nuit, mouchoirs de tête, mouchoirs de cou, gants, mitaines, serre-
poignets, bas-culottes, mi-chaussettes, justaucorps, léotards,
caleçons, foulards, écharpes, manchons, cravates, foulards et
ascots; articles chaussants, nommément chaussures, espadrilles,
bottes, sandales, sabots et pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, capuchons, bérets, bandeaux,
bandeaux absorbants, bandanas et cache-oreilles. Date de
priorité de production: 31 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/529,287 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,004,417. 1999/02/05. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,
401 NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH,
WISCONSIN 54957-0349, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SURE HOLD 
The right to the exclusive use of the word HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal fasteners for incontinent products in the
nature of briefs, undergarments and shields. Priority Filing Date:
November 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/592,568 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLD. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Attaches non métalliques pour produits
destinés aux incontinents sous forme de caleçons, de sous-
vêtements et de protections. Date de priorité de production: 20
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/592,568 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,438. 1999/02/05. LEGACY HOTELS REAL ESTATE
INVESTMENT TRUST, ONE UNIVERSITY AVENUE, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5J2P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words HOTELS and REAL
ESTATE INVESTMENT TRUST is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Acquiring hotels; managing hotels; receiving
investment funds; paying out distributions in connection with the
acquisition and management of hotels and receipt of investment
funds. Used in CANADA since at least as early as March 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTELS et REAL ESTATE
INVESTMENT TRUST en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Acquisition d’hôtels; gestion d’hôtels; réception de
fonds de placement; paiement d’opérations de placement en
rapport avec l’acquisition et la gestion d’hôtels et la réception de
fonds de placement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services.

1,004,439. 1999/02/05. LEGACY HOTELS REAL ESTATE
INVESTMENT TRUST, ONE UNIVERSITY AVENUE, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5J2P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words D’HÔTELS and
FIDUCIE DE PLACEMENT IMMOBILIER CONSTITUÉE
D’HÔTELS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acquiring hotels; managing hotels; receiving
investment funds; paying out distributions in connection with the
acquisition and management of hotels and receipt of investment
funds. Used in CANADA since at least as early as March 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots D’HÔTELS et FIDUCIE DE
PLACEMENT IMMOBILIER CONSTITUÉE D’HÔTELS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Acquisition d’hôtels; gestion d’hôtels; réception de
fonds de placement; paiement d’opérations de placement en
rapport avec l’acquisition et la gestion d’hôtels et la réception de
fonds de placement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services.

1,005,571. 1999/02/17. RICK SOUTHER, 5018 - 53 STREET
TABER, ALBERTA, T1G1N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE DIAMOND BULLET 
The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Drill bits for use in the mining, oil and gas industries.
SERVICES: Servicing and repair of drill bits used in the mining, oil
and gas industries. Used in CANADA since at least as early as
January 08, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils de forage pour utilisation dans les
industries minière, pétrolifère et gazifère. SERVICES: Entretien
courant et réparation d’outils de forage utilisés dans les industries
minière, pétrolifère et gazifère. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,005,928. 1999/02/19. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 WESTHEIMER ROAD, HOUSTON, TEXAS 77056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MR. MICR 
The right to the exclusive use of the word MICR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely electronic cheque
acceptance services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 25, 2002 under No. 2,585,650 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MICR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’acceptation de chèques électroniques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,585,650 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,008,153. 1999/03/10. GOLD EAGLE CO., 4400 S. KILDARE,
CHICAGO, ILLINOIS 60632-4372, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

104 + OCTANE BOOST 
The right to the exclusive use of the words OCTANE and BOOST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multi-purpose fuel additive providing a fuel concentrate
which lubricates, prevents engine knock, serves as a fuel
supplement and has incidental cleaning properties. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 22, 1985 under No.
1,315,224 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OCTANE et BOOST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Additif de carburant polyvalent fournissant un
concentré de carburant qui lubrifie, empêche les cliquetis de
moteur, sert d’additif de carburant et possède des propriétés
nettoyantes connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 janvier 1985 sous le No.
1,315,224 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,336. 1999/03/19. John Wiley & Sons Canada Limited, 22
Worcester Road, Etobicoke, ONTARIO, M9W1L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CDG BOOKS CANADA 
The right to the exclusive use of the words BOOKS and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books; posters; card indexes; promotional literature,
namely, catalogues, brochures and pamphlets; multimedia
products, namely, pre-recorded video tapes, pre-recorded audio
cassettes and interactive cd-roms, namely books and stories.
SERVICES: (1) Publication of books. (2) Electronic on-line
services. Used in CANADA since at least as early as December
22, 1998 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOKS et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres; affiches; fiches de fichier; documents
promotionnels, nommément catalogues, brochures et prospectus;
produits multimédias, nommément bandes vidéo préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées et CD-ROM interactifs,
nommément livres et histoires. SERVICES: (1) Publication de
livres. (2) Services électroniques en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,010,182. 1999/03/29. Buy Owner, Inc., 1192 E. Newport Center
Drive, Suite 200, Deerfield Beach, Florida 33442, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the word BUY is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Real estate listing and brokerage services. (2)
Real estate listing and advertising services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 17, 1997 under No. 2,071,689 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on June 17, 1997
under No. 2,071,688 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BUY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de listage immobilier et services de
courtage. (2) Services de listage immobilier et services de
courtage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juin 1997 sous le No. 2,071,689 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin 1997
sous le No. 2,071,688 en liaison avec les services (2).

1,010,183. 1999/03/29. Buy Owner, Inc., 1192 E. Newport Center
Drive, Suite 200, Deerfield Beach, Florida 33442, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BUY OWNER 
The right to the exclusive use of the word BUY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate listing services. (2) Advertising real
estate for others and real estate brokerage services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 27, 1991 under No.
1,655,029 on services. Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BUY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de listage immobilier. (2) Publicité
immobilière pour des tiers et services de courtage immobilier.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 août 1991 sous le No. 1,655,029 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,011,254. 1999/04/06. TICKETS.COM, a Delaware corporation,
555 Anton Boulevard, 12th Floor, Costa Mesa, California 92626,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words TICKETS and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) On-line ticketing services, namely, travel agency
services, ticket agency services and the provision of information
relating to events, travel or tickets via a global computer network.
(2) On-line travel agency and travel information services, namely,
making reservations and bookings for transportation and the
provision of information relating to travel, all via global computer
network; online ticketing and information services, namely,
arranging for tickets for shows and other entertainment events and
the provision of information relating to shows and other
entertainment events, all via a global computer network; online
travel agency services, namely making reservations and bookings
for temporary lodging via global computer network. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 1997 on services
(1). Priority Filing Date: October 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/565,598 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on June 25, 2002 under No. 2,584,197 on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TICKETS et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de billetterie en ligne, nommément
services d’agence de voyage, services d’agence de billets et
fourniture de renseignements ayant trait aux événements,
voyages ou billets, au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
(2) Services d’agence de voyage et services de renseignements
sur les voyages en ligne, nommément préparation de réservations
de transport et fourniture de renseignements ayant trait aux
voyages, tous au moyen de réseau mondial d’informatique;
services de billeterie et services de renseignements en ligne,
nommément préparation de billets pour spectacles et autres
sortes de divertissements, et fourniture d’informations ayant trait
aux spectacles et autres sortes de divertissements, tous au
moyen d’un réseau mondial d’informatique; services d’agence de
voyage en ligne, nommément préparation de réservations pour
hébergement temporaire, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 1997 en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 06 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/565,598 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,584,197 en
liaison avec les services (2).

1,012,091. 1999/04/15. OLDHAM SEALS LIMITED, 3 East
Pallant, Chichester, West Sussex, PO19 1TR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCDERMID TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE
120, SUTTON HOUSE, 186 SUTTON PLACE, BEACONSFIELD,
QUEBEC, H9W5S3 

JETPAC 
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WARES: Pistons being parts of pumps, junctions for hosing, parts
and fittings therefor; rubber materials, plastic materials, synthetic
materials and combinations thereof for use in hoses and
components thereof; flexible hose; rubber hose; flexible bellows;
expansion bellows; rubber bellows; pipe and hose lining; materials
and articles for packing and sealing stuffing boxes; junctions for
hoses; non-metallic hose pipes; rubbers for pistons; joint hose of
rubber and/or plastics for use in pipe lining or hose lining; hose
couplings and pistons of rubber and/or plastics; protective devices
and shields of rubber and/or plastics for use in connection with
pipe lines; rubber and/or plastic expansion joints or bellows for
compensating for changes in the length of pipe lines or for
absorbing vibrations in pipe lines; parts and fittings for all the
aforesaid goods; metallic polytetrafluoroethylene hose; fire
resistant rubber. Used in CANADA since at least as early as
November 1987 on wares.

MARCHANDISES: Pistons faisant partie de pièces de pompes,
raccords de durites, pièces et accessoires connexes; caoutchouc,
matières plastiques, matériaux synthétiques et combinaisons
connexes pour utilisation dans des durites et leurs éléments;
tuyau souple; durite en caoutchouc; soufflets souples; soufflets de
dilatation; soufflets en caoutchouc; doublures de tuyau et de
durite; matériaux et articles pour bourrage et scellement de boîtes
à garniture; raccords de durites; tuyaux souples non métalliques;
caoutchoucs pour pistons; durite de raccordement en caoutchouc
et/ou en matières plastiques pour utilisation dans les doublures de
tuyau ou les doublures de durite; raccords de durite et pistons en
caoutchouc et/ou en matières plastiques; dispositifs de protection
et écrans en caoutchouc et/ou en matières plastiques pour
utilisation en rapport avec les canalisations; joints ou soufflets de
dilatation en caoutchouc et/ou en plastique pour compenser les
changements de longueur des canalisations ou pour absorber les
vibrations des canalisations; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; durite en polytétrafluoréthylène
métallique; caoutchouc ignifuge. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,013,676. 1999/04/29. THANE INTERNATIONAL, INC., 78 - 140
Calle Tampico, Suite 201, La Quinta, California 92253, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BODY VIBES 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment namely belts for strengthening and
tightening abdominal muscles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément ceintures
pour raffermir et contracter les muscles abdominaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,208. 1999/05/03. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

DH DATAHIDING 
The right to the exclusive use of the words DATAHIDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic apparatus for protection of information signals
namely computer and video hardware and software for providing
copy protection of digital content. SERVICES: Services for
providing security protection to information signals by providing
copy protection of digital content. Priority Filing Date: November
19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/591813 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATAHIDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil électronique pour protéger des
signaux d’information, nommément matériel et logiciels
informatiques et vidéo pour fournir une protection contre la copie
du contenu numérique. SERVICES: Services visant à protéger
des signaux d’information au moyen de la fourniture d’une
protection contre la copie du contenu numérique. Date de priorité
de production: 19 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591813 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,685. 1999/05/07. CANADIAN AUTO RECYCLING
LIMITED, 1244 Topsail Road, Mount Pearl, NEWFOUNDLAND,
A1N2M3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

AUTO PARTS NETWORK 
The right to the exclusive use of the words AUTO PARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution and sale of automotive parts and
accessories; recycling automobile parts and accessories for
resale. Used in CANADA since at least as early as December
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO PARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Distribution et vente de pièces et d’accessoires de
véhicules automobiles; recyclage de pièces et d’accessoires de
véhicules automobiles pour revente. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison avec les
services.

1,014,804. 1999/05/10. CABIN CREEK, LTD., (Utah Limited
Partnership), 1199 West 700 South Pleasant Grove, Utah 84062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ABC SCRAPBOOK PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words SCRAPBOOK and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Prerecorded videotapes concerning the creation or
decoration of scrapbooks. (2) Idea books, and magazines for
assisting in the creation of decoration of scrapbooks. SERVICES:
Providing instruction in the creation of decoration of scrapbooks.
Priority Filing Date: March 19, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/664,329 in association with the
same kind of wares (2); March 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/663,651 in association
with the same kind of wares (1); March 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/663,661 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under
No. 2,332,214 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
April 23, 2002 under No. 2,562,766 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCRAPBOOK et PROGRAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées ayant trait à
la création ou à la décoration d’albums de découpures. (2) Livres
d’idées et magazines pour aider à la création ou à la décoration
d’albums de découpures. SERVICES: Fourniture de cours ayant
trait à la création ou à la décoration d’albums de découpures. Date
de priorité de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664,329 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/663,651 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/663,661 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars
2000 sous le No. 2,332,214 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 2002 sous le No.
2,562,766 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,015,488. 1999/05/17. D. A. G. Investments Ltd, 1936 25 Ave.
NW, Calgary, ALBERTA, T2E6Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

HAYMAX 
WARES: (1) Farm equipment namely; silage bale wrappers and
silage film. (2) Farm machines namely; Round bale handling and
hauling vehicles. SERVICES: Operation of a business dealing in
storage and repair services namely; the repair, maintenance and
storage of silage bale wrapping and handling equipment for
others. Used in CANADA since April 27, 1999 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel agricole, nommément matériaux
d’enveloppement de bottes de fourrage d’ensilage et pellicules
d’ensilage. (2) Machines de ferme, nommément manutention de
bottes de fourrage rondes et véhicules de transport. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les services
d’entreposage et de réparation, nommément la réparation,
l’entretien et l’entreposage d’emballage de bottes de fourrage
d’ensilage et équipement de manutention pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 27 avril 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,017,854. 1999/06/04. NATURAL WATERS OF VITI, LTD.,
Ground Floor, Civic House, GPO, Box 14128, , Suva, FIJI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FIJI 
WARES: Natural, spring and artesian water for drinking. Used in
CANADA since at least as early as July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Eau naturelle, de source et artésienne pour
boire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,019,808. 1999/06/18. APPLEBEE LANDSCAPING, INC., 103-
2609 Westview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7N4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 
 

The right to the exclusive use of the word LANDSCAPING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Landscaping, residential property maintenance,
irrigation, landscape design and landscape installation services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LANDSCAPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aménagement paysager, entretien courant,
irrigation, services de conception et d’installation d’aménagement
paysager de propriétés résidentielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,174. 1999/06/25. Recreational Aircraft Association of
Canada, Brampton Airport 13691 McLaughlin Rd. , Cheltenham,
ONTARIO, L0P1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KATHRYN GAMBLE-LERCHNER, 1201
HWY #6, R.R.2, HAMILTON, ONTARIO, L8N2Z7 
 

The airplane is red; the printing is black, the small maple leaf is
red.

The right to the exclusive use of all the reading matter and of the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely jackets, hats, caps, and shirts. (2)
Jewelry and souvenir items, namely crests, pins and decals. (3)
Publications relevant to all aspects of aviation education and sport
aviation in general. SERVICES: (1) Educational seminars in the
field of aviation including the distribution of photocopied handouts,
regarding speakers’ presentations; and the publication of monthly
magazine. (2) AIR-ABA inspection programme. (3) Providing
technical-information resources to members. (4) Liaison with
government officials by acting as resource persons in the analysis
and drafting of related aviation legislation. (5) Lobbying. (6)
Membership services. Used in CANADA since 1994 on wares and
on services.

L’avion est rouge; l’impression est noire, la petite feuille d’érable
est rouge.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire et de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vestes,
chapeaux, casquettes, et chemises. (2) Bijoux et souvenirs,
nommément écussons, épingles et décalcomanies. (3)
Publications ayant trait à tous les aspects de l’éducation
aéronautique et à l’aviation sportive en général. SERVICES: (1)
Séminaires pédagogiques dans le domaine de l’aviation, y
compris distribution de documents photocopiés, au sujet des
présentations des intervenants; et publication d’un magazine
mensuel. (2) Programme d’inspection RIN-ACA. (3) Fourniture de
ressources de renseignements techniques aux membres. (4)
Liaison avec des représentants du gouvernement en agissant
comme personnes-ressources dans l’analyse et la rédaction de
lois ayant trait à l’aviation. (5) Lobbying. (6) Services d’affiliation.
Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,285. 1999/06/25. EMPOWERED NETWORKS INC., 1315
PICKERING PARKWAY, SUITE 200, PICKERING, ONTARIO,
L1V7G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH
FLOOR, 45 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

EMPOWERED NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale and distribution of network products, namely,
intelligent timing signal generators and synchronization supply
units to generate highly reliable synchronization signals for
advanced networks designed for telecommunications networks;
hardware and software network performance analysis systems for
use with network switches, routers or network interface cards;
systems to generate and analyse complex network and traffic
management metrics, the metrics measurements including frame,
cell and packet latency and throughput, packet loss, traffic bursts,
latency variation packet sequence tracking, switch and session
capacity, network and network element load balancing and
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evaluation, call connection set up and tear down rates, maximum
sustained call rates, network equipment providing: ATM and
packet over, Sonet, Ethernet, frame relay, xDSL, cable modem,
ISDN communications technologies; third generation wireless
technologies and satellite communications including GPS and
Glonass technologies, network system realtime fault management
and reporting products, network services, namely, advice to
determine what products are needed to improve the performance
or meet the demands of a customer’s digital communications
network, engineering services, marketing services, network audit
services and network management services and consulting,
network synchronization solutions and assessments, performance
analysis, performance management, service level management,
network and application assessment. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et distribution de produits de réseaux,
nommément générateurs de signaux à synchronisation
intelligente et d’unités de fourniture de synchronisation pour
générer des signaux d’une grande sûreté de fonctionnement pour
des réseaux de pointe conçus pour des réseaux de
télécommunications; systèmes d’analyse de rendement de
matériel informatique et de logiciels réseaux pour utilisation avec
des commutateurs de réseau, des routeurs ou des cartes
d’interface réseau; systèmes pour générer et analyser la
métrologie de réseaux complexes et de gestion de la circulation,
les mesures de métrologie, y compris l’état d’attente et le débit de
traitement de secteur, de cellule et de paquet, la perte de paquet,
les rafales de circulation, le repérage des séquences de variation
de l’état d’attente dans les paquets, la capacité d’interrupteur et de
session, l’équilibrage des charges et l’évaluation des réseaux et
des éléments de réseaux, délais de configuration et de
démontage des appels de liaison, taux d’appels soutenus
maximum, équipement de réseau fournissant des MTA et des
paquet sur Sonet, Ethernet, relais de trame, xDSL, câble modem,
technologies de communications RNIS; troisième génération de
technologies et de communications satellite sans fil, y compris les
technologies de GPS et de GLONASS, produits de rapport et de
gestion de défaillance de système en temps réel; services
d’ingénierie de réseau, services de consultation, de vérification et
de gestion, nommément conseils pour d éterminer quels produits
sont nécessaires à l’amélioration du rendement ou à la
satisfaction des demandes du réseau de communications
numérique d’un client, solutions et évaluations pour la
synchronisation de réseau, analyse du rendement, gestion du
rendement, service de niveau de gestion, évaluation de réseau et
d’application. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,020,286. 1999/06/25. EMPOWERED NETWORKS INC., 21
Rolark Drive, Scarborough, ONTARIO, M1R3B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale and distribution of network products, namely,
intelligent timing signal generators and synchronization supply
units to generate highly reliable synchronization signals for
advanced networks designed for telecommunications networks;
hardware and software network performance analysis systems for
use with network switches, routers or network interface cards;
systems to generate and analyze complex network and traffic
management metrics, the metrics measurements including frame,
cell and packet latency and throughput, packet loss, traffic bursts,
latency variation packet sequence tracking, switch and session
capacity, network and network element load balancing and
evaluation, call connection set up and tear down rates, maximum
sustained call rates, network equipment providing ATM and
packet over Sonet, Ethernet, frame relay, xDSL, cable modem,
ISDN communications technologies; third generation wireless
technologies and satellite communications including GPS and
Glonass technologies, network system realtime fault management
and reporting products; network engineering services, audit,
management and consulting services, namely, advice to
determine what products are needed to improve the performance
or meet the demands of a customer’s digital communications
network, network synchronization solutions and assessments,
performance analysis, performance management, service level
management, network and application assessment. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et distribution de produits de réseaux,
nommément générateurs de signaux à synchronisation
intelligente et d’unités de fourniture de synchronisation pour
générer des signaux d’une grande sûreté de fonctionnement pour
des réseaux de pointe conçus pour des réseaux de
télécommunications; systèmes d’analyse de rendement de
matériel informatique et de logiciels réseaux pour utilisation avec
des commutateurs de réseau, des routeurs ou des cartes
d’interface réseau; systèmes pour générer et analyser la
métrologie de réseaux complexes et de gestion de la circulation,
les mesures de métrologie, y compris l’état d’attente et le débit de
traitement de secteur, de cellule et de paquet, la perte de paquet,
les rafales de circulation, le repérage des séquences de variation
de l’état d’attente dans les paquets, la capacité d’interrupteur et de
session, l’équilibrage des charges et l’évaluation des réseaux et
des éléments de réseaux, délais de configuration et de
démontage des appels de liaison, taux d’appels soutenus
maximum, équipement de réseau fournissant des MTA et des
paquet sur Sonet, Ethernet, relais de trame, xDSL, câble modem,
technologies de communications RNIS; troisième génération de
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technologies et de communications satellite sans fil, y compris les
technologies de GPS et de GLONASS, produits de rapport et de
gestion de défaillance de système en temps réel; services
d’ingénierie de réseau, services de consultation, de vérification et
de gestion, nommément conseils pour d éterminer quels produits
sont nécessaires à l’amélioration du rendement ou à la
satisfaction des demandes du réseau de communications
numérique d’un client, solutions et évaluations pour la
synchronisation de réseau, analyse du rendement, gestion du
rendement, service de niveau de gestion, évaluation de réseau et
d’application. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,020,910. 1999/06/30. Burris, Neiman & Associates Inc., 4040
Steeles Avenue West, Unit 7, ONTARIO, L4L4Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASCON & ASSOCIES, 1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 280, MONTREAL, QUEBEC, H3B2S2 

ALL-STAR COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Recipe booklets, posters, hockey cards, stickers,
hockey albums, t-shirts and caps. SERVICES: Promotion of the
products of others and more particularly, food products, using
banners, end aisle displays, near pack header cards, flyers, recipe
booklets, basewraps, letterhead, posters, t-shirts, caps, shelf
talkers, pre-recorded CD-ROM disks, pre-recorded audio and
video cassettes, hockey cards, stickers, hockey albums, web-
sites, and by applying the trade-mark directly on the packaging of
the products being promoted. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livrets de recettes, affiches, cartes de
hockey, autocollants, albums de hockey, tee-shirts et casquettes.
SERVICES: Promotion de produits de tiers, et plus
particulièrement de produits alimentaires, au moyen de bannières,
de vitrines d’allée d’extrémité, de cartes d’en-tête liées à des
primes hors de l’emballage, de prospectus, de livrets de recettes,
d’enveloppes de base, d’en-tête de lettres, d’affiches, de tee-
shirts, de casquettes, d’affichettes d’étagères, de disques CD-
ROM préenregistrés, d’audiocassettes et de vidéocassettes
préenregistrées, de cartes de hockey, d’autocollants, d’albums de
hockey, de sites Web, et en apposant la marque de commerce
directement sur l’emballage des produits en promotion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,021,617. 1999/07/08. Lloyd Laboratories Inc., 1320 Altona
Road, Pickering, ONTARIO, L1V1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON
HUXTABLE, 180 DUNDAS STREET WEST, SUITE 1801,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

HP ACTIVATOR 

The right to the exclusive use of ACTIVATOR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sanitizing and surface cleansing preparations, namely
all purpose cleaning preparations and degreasers, disinfectant
cleaners (general purpose), sanitizing cleaners (general purpose),
household cleaners (general purpose), toilet bowl cleaners,
bathroom cleaners and window cleaners used for cleaning,
sanitizing and disinfecting. Used in CANADA since as early as
December 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ACTIVATOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations d’assainissement et de
nettoyage de surface, nommément préparations de nettoyage tout
usage et dégraisseurs, nettoyants désinfectants (usage général),
nettoyeurs désinfectants (usage général), nettoyants
domestiques (usage général), nettoyeurs de cuvettes de toilettes,
nettoyeurs de salle de bain et nettoie-vitres utilisés pour le
nettoyage, l’assainissement et la désinfection. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,641. 1999/07/08. Daniel Garvin and Brendan Kelly doing
business as Les productions Aeternal/Aeternal Productions, 4399
Viau, Pierrefonds, QUEBEC, H9H3B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

AETERNAL 
WARES: Sound recordings. SERVICES: Entertainment services,
namely live music, recorded music, primarily of a spiritual nature.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores. SERVICES:
Services de divertissement, nommément musique en direct,
musique enregistrée, principalement de nature spirituelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,021,971. 1999/07/12. KAYLAND S.R.L., Via E. Mattei 46,
31010 Coste Di Maser (Treviso), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: (1) Ropes, string, mosquito nets, nets used in
dressmaking, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags
used for storage, padding and stuffing materials (except of rubber
or plastics); raw fibrous textile materials; textiles and textile goods,
namely, cotton polyamide fabrics, chemical fibre yarn fabrics, silk
yarn fabrics, wool yarn fabrics, bed sheets, quilts, mattresses, quilt
cases, ticks, pillowcases, blankets, wall hangings, blinds, curtains,
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tablecloths, cloth labels, billiard cloths. (2) Clothing for sporting
and leisure time, namely, jackets, coats, overcoats, ponchos,
trousers, rainproof overalls and trousers, shorts, sweaters,
sweatshirts, sweatpants, sweat jackets, shirts, t-shirts, lingerie,
stockings, tights, gloves, scarves, hats, caps, balaclava caps,
gaiters, bathing suits and bathing caps; footwear, namely, boots
and shoes; studs for football shoes and boots; soles for footwear.
Used in CANADA since at least as early as May 28, 1999 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cordes, ficelle, moustiquaires, filets
utilisés dans la couture, les tentes, les auvents, les bâches, les
voiles, les sacs de grande contenance et les sacs d’entreposage,
matériaux de capitonnage et de rembourrage (sauf en caoutchouc
ou en matières plastiques); matières textiles en fibres brutes;
textiles et articles textiles, nommément tissus en coton polyamide,
tissus en fils de fibres chimiques, tissus en fils de soie, tissus en
fil de laine, draps de lit, courtepointes, matelas, housses à
courtepointe, toiles à matelas, taies d’oreiller, couvertures,
décorations murales, stores, rideaux, nappes, étiquettes en tissu,
draps de billard. (2) Vêtements pour le sport et la détente,
nommément vestes, manteaux, paletots, ponchos, pantalons,
salopettes et pantalons imperméables, shorts, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes
d’entraînement, chemises, tee-shirts, lingerie, mi-chaussettes,
collants, gants, foulards, chapeaux, casquettes, casquettes
passe-montagne, guêtres, maillots de bain et bonnets de bain;
articles chaussants, nommément bottes et souliers; crampons
pour souliers et chaussures de football; semelles de chaussures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mai
1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,022,817. 1999/07/19. SAMTACK COMPUTER INC., 385
Bentley Street, Markham, ONTARIO, L3R9T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

C-MACHINES 
WARES: Integrated computer systems and components therefor,
namely, computer operating systems, CD Rom drives, DVD
drives, 3D sound cards, graphics cards, fax modems, CD writers
and zip drives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques intégrés et
composants connexes, nommément systèmes d’exploitation
informatique, lecteurs CD-ROM, lecteurs de vidéodisques
numériques, cartes de son 3D, cartes graphiques, modems
télécopieurs, graveurs de CD et lecteurs de disques zip. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,830. 1999/07/12. PROCESS CONCEPTION INGENIERIE
S.A, 9, Avenue du Maréchal Juin, 92190-MEUDON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque. Les lettres PCI ainsi que les mots PROCESS,
CONCEPTION et INGÉNIERIE sont en noir. La ligne et le dessin
sont en rouge.

MARCHANDISES: Machines, à savoir robots industriels,
machines outils à savoir machines automatiques de production,
moyens de manutention, nommément robots de manutention,
panneaux de contrôle et palettes de manutention; systèmes de
commande d’équipement industriel à savoir dispositifs de
commande de machines ou de moteurs, commandes
hydrauliques pour machines et moteurs, commandes
pneumatiques pour machines et moteurs. SERVICES: Services
d’ingénierie, services de conseil et d’assistance technique,
nommément: services de conception, de développement, de
consultation en relation avec la création ou la modification
d’installations techniques ou de machines, à savoir de robots
industriels, de robots de manutention, palettes de manutention, de
systèmes de commande d’équipement industriel, nommément
dispositifs de commande de machines ou de moteurs, commande
pneumatique pour machine ou moteur. Date de priorité de
production: 04 février 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
772992 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04 février 1999 sous le No.
99/772992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark. The
letters PCI and the words PROCESS, CONCEPTION and
INGÉNIERIE are in black. The line and drawing are in red.

WARES: Machines, namely industrial robots, machine tools
namely automatic production machines, handling apparatus,
namely handling robots, control panels and handling pallets;
control systems for industrial equipment, namely control devices
for machines and motors, hydraulic controls for machines and
motors, pneumatic controls for machines and motors. SERVICES:
Engineering services, consulting and technical assistance
services, namely: design, development and consulting services
associated with the creation or modification of technical facilities
or machines, namely industrial robots, handling robots, handling
pallets, control systems for industrial equipment, namely control
devices for machines or motors, pneumatic controls for machines
and motors. Priority Filing Date: February 04, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/772992 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on February 04, 1999 under No. 99/772992 on wares
and on services.
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1,024,764. 1999/08/04. InterTAN Inc., The Royal Centre, 3300
Highway 7, Suite 904, Concord, ONTARIO, L4K4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POWER UP 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely the demonstration of
the operation by store personnel, and the assistance of potential
purchasers in operation of, electronic devices prior to purchase,
the electronic devices being consumer electronics, computers,
computer peripheral devices, audio and video equipment, and
telecommunications equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément
démonstration d’exploitation par personnel de magasin, et aide
aux clients potentiels dans l’exploitation d’appareils électroniques
avant l’achat, lesdits appareils étant des articles d’électronique
grand public, des ordinateurs, des périphériques, du matériel
audio et vidéo, et de l’équipement de télécommunications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,174. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

COROTHANE 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as July 18, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous forme de peintures d’intérieur et d’extérieur, de
teintures et de vernis pour le bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,025,241. 1999/08/06. AEROKURE INTERNATIONAL INC.,
330, rue Racine, Ste-Élie d’Orford, QUÉBEC, J0B2S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

SUPREMIX 
MARCHANDISES: Pesticides et insecticides. Proposed Use in
CANADA on wares.

WARES: Pesticides and insecticides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,879. 1999/08/16. CRÉATIONS MÉANDRES INC., 8400
Second Avenue, Montreal, QUEBEC, H1Z4M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

ALEGRIA 
WARES: (1) Pre-recorded information storage media, namely:
pre-recorded audiocassettes, pre-recorded compact discs
featuring music, musical performances, and circus entertainment,
and pre-recorded videotapes, motion picture films, debit cards for
use in public telephones. (2) Fine and novelty jewelry, namely:
pins, clips, buttons, charms. (3) Paper goods, namely: magazines,
posters, diaries, address books, photo albums, and souvenir
programmes regarding circuses and the arts. (4) Bags and cases,
namely: fanny packs. (5) Novelty items, namely: key-chains,
decorative magnets and ornamental buttons. (6) Household and
novelty items, namely: mugs and cups. (7) Clothing, namely: T-
shirts, caps, sweaters, jerseys, jackets. (8) Toys and games,
namely: jigsaw puzzles, 3-D puzzles, dolls, Christmas tree
decorations and masks. (9) Bookmarks. (10) Letter openers. (11)
Sculptures made of ceramic or metal. (12) Secret boxes made of
ceramic or brass. (13) Picture frames. (14) Wallpaper. (15) Fine
and novelty jewelry, namely: brooches, earrings, bracelets,
necklaces, rings; paper goods, namely: lithographs, calendars,
decals, flags, banners, and pennants; pen and pencil sets,
colouring books; painting and coloring sets for children; comic
books; music books; scrap books; appointment books; loose-leaf
binders; desk sets; gift wrapping paper; decorative boxes; playing
cards; books; greeting cards, post cards, note cards, figurines
(paper); clothing, wearing apparel and accessories, namely:
shirts, sweatshirts, pants, sweatpants, jeans, shorts, boxer shorts,
bathrobes, nightshirts, pajamas, coats, windbreakers, vests,
dresses, skirts, blouses; footwear, namely: shoes, boots, socks;
headgear namely: hats, rain hats, helmets. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely: creation, production and
presentation of theatrical performances featuring artistic acrobatic
acts, comical acts, choreography and dance, set to music and/or
song. (2) Entertainment services, namely: creation, production
and distribution of audiovisual works. Used in CANADA since at
least as early as November 20, 1993 on services (1); April 30,
1994 on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8); August 1994 on
services (2); September 23, 1994 on wares (1); May 1998 on
wares (14); July 1998 on wares (11); January 1999 on wares (9),
(10), (12), (13). Proposed Use in CANADA on wares (15).

MARCHANDISES: (1) Supports de stockage d’information
préenregistrée, nommément bandes sonores préenregistrées,
disques compacts prenregistrés présentant de la musique, des
performances musicales et du divertissement de cirques et
vidéocassettes préenregistrées, films, cartes de débit pour
utilisation dans des téléphones publics. (2) Bijoux de qualité et de
fantaisie, nommément épinglettes, broches, macarons,
breloques. (3) Articles en papier, nommément magazines,
affiches, agendas, carnets d’adresses, albums photos et
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programmes souvenir ayant trait aux cirques et aux arts. (4) Sacs
et étuis, nommément sacs banane. (5) Articles de fantaisie,
nommément chaînes porte-clés, aimants décoratifs et macarons
ornementaux. (6) Articles de maison et de fantaisie, nommément
grosses tasses et tasses. (7) Vêtements, nommément tee-shirts,
casquettes, chandails, jerseys, vestes. (8) Jouets et jeux,
nommément casse-têtes, casse-têtes 3-D, poupées, décorations
d’arbre de Noël et masques. (9) Signets. (10) Ouvre-lettres. (11)
Sculptures en céramique ou en métal. (12) Boîtes secrètes en
céramique ou en laiton. (13) Cadres. (14) Papier peint. (15) Bijoux
de qualité et de fantaisie, nommément broches, boucles d’oreilles,
bracelets, colliers, bagues; articles en papier, nommément
lithographies, calendriers, décalcomanies, drapeaux, bannières et
fanions; ensembles de crayons et stylos, livres à colorier;
nécessaires de peinture et de coloriage pour enfants; illustrés;
livrets de musique; albums de découpures; carnets de rendez-
vous; reliures à feuilles volantes; nécessaires de bureau; papier
d’emballage de cadeaux; boîtes décoratives; cartes à jouer; livres;
cartes de souhaits, cartes postales, cartes de correspondance,
figurines (en papier); articles vestimentaires et accessoires,
nommément chemises, chandails, pantalons, pantalons de
survêtement, jeans, shorts, caleçons boxeur, robes de chambre,
chemises de nuit, pyjamas, manteaux, coupe-vents, gilets, robes,
jupes, chemisiers; articles chaussants, nommément souliers,
bottes; chaussettes; couvre-chefs, nommément chapeaux,
chapeaux de pluie, casques. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément création, production et présentation
de représentations théâtrales offrant des figures acrobatiques
artistiques, des jeux comiques, de la chorégraphie et de la danse
adaptés à de la musique et/ou à des chansons. (2) Services de
divertissement, nommément création, production et distribution
d’oeuvres audiovisuelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 novembre 1993 en liaison avec les
services (1); 30 avril 1994 en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8); août 1994 en liaison avec les services (2);
23 septembre 1994 en liaison avec les marchandises (1); mai
1998 en liaison avec les marchandises (14); juillet 1998 en liaison
avec les marchandises (11); janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (9), (10), (12), (13). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (15).

1,026,093. 1999/08/18. TASTEBUDS CAFÉ INC., 1624 Lorne
Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS BUILDING, 402 -21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C3 

TASTEBUDS 
WARES: Food products, namely, soups, sandwiches, salad
dressing, biscotti, ice cream, ground coffee and coffee beans;
beverages, namely, coffee, tea, milk and milk beverages, ice
cream beverages, carbonated and non-carbonated soft drinks;
men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts, golf
shirts, sweatshirts, sweat pants, track suits, shorts, trousers,
jackets, shoes, hats and caps; novelty items, namely, watches,

pins, costume jewellery, key fobs, tote bags, playing cards, golf
balls, coffee mugs, balloons, plush toys, board games, liquid
containers and glassware, namely, platters, dishes, mugs and
tankards. SERVICES: Operation of a restaurant and sandwich
shop; takeout food and drinks services. Used in CANADA since
January 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément soupes,
sandwiches, vinaigrette, biscottes, crème glacée, café moulu et
café en grains; boissons, nommément café, thé, lait et boissons
au lait, boissons à la crème glacée, boissons rafraîchissantes
gazéifiées et non gazéifiées; vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, polos de golf, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, shorts,
pantalons, vestes, chaussures, chapeaux et casquettes; articles
de fantaisie, nommément montres, épingles, bijoux de fantaisie,
breloques porte-clés, fourre-tout, cartes à jouer, balles de golf,
chopes à café, ballons, jouets en peluche, jeux de table,
contenants à liquide et verrerie, nommément plats de service,
vaisselle, grosses tasses et chopes. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant et d’une sandwicherie; services d’aliments et de
boissons à emporter. Employée au CANADA depuis janvier 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,123. 1999/08/17. BRUNO MULLIEZ, 31, rue Kieser, 33000
Bordeaux, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Étiquettes; boissons alcooliques nommément
vins, bières et apéritifs; spiritueux, nommément eau de vie,
cognac, vodka, gin, whisky, rhum; thermomètre; eaux minérales
et jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Labels; alcoholic beverages, namely wines, beers and
aperitifs; alcoholic spirits, namely eau de vie, cognac, vodka, gin,
whisky, rum; thermometer; mineral water and fruit juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,026,818. 1999/08/24. STARTECH.COM LTD., 175 Stronach
Crescent, London, ONTARIO, N5V3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
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Colour is claimed as a feature of the trade mark. The trade-mark
is lined for gold/yellow, purple/violet and gold/yellow.

The right to the exclusive use of .COM in respect of the services
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computers and computer related products and
accessories, namely; monitor arms; keyboard drawers, dust
covers; anti-glare screens; anti-glare filters, anti-radiation screens;
keyboard anti-static mats; computer cables; cable-gender
connectors; cable-gender adaptors; gender jumper boxes; wiring
adaptor boxes; power adaptor auto switches; termination tools;
transmitters and receivers; inline buffers; data switches and switch
boxes; print selector switches; autoswitches; mouse; laser pointer
pens; surge bars; copyholders; mouse pads; printer stands;
monitor tilt and swivel stands; system stands; anti-static products;
namely, anti-static strips and straps; floor and desktop mats;
diskette storage containers; P.C. tool kit; adjustable wrist rests;
converters; line boosters; line drivers; signal boosters; memory
expansion cards; splitter switches; power adaptors; video splitters;
couplers; printer buffers; transceivers; CPU fans; KVM switches
(keyboard video monitor) switches; hard disk fans; computer
furniture; Internet sharing cables; cable testers; communication
outlets; cable ducting. (2) Network adaptor cards. (3) Hubs and
print servers. (4) Portable hard disks. (5) I/O cards. (6)
Communication panels. (7) Removeable hard disk trays.
SERVICES: Manufacturing of computer related products and
accessories to customer specifications and distributing the wares
of others. Used in CANADA since at least as early as May 29,
1999 on wares (2), (3), (7); June 15, 1999 on wares (4), (6); July
05, 1999 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée de la marque de
commerce est en or/jaune, mauve/violet et or/jaune.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs et produits et accessoires
connexes, nommément : bras pour moniteur; tiroirs à clavier,
capuchons anti-poussière; écrans antireflets; filtres antireflets,
écrans anti-radiation; tapis à clavier antistatiques; câbles
d’ordinateur; connecteurs de câble mâle-femelle; adaptateurs de
câble mâle-femelle; boîtes à connexion temporaire mâle-femelle;
boîtes d’adaptation de câblage; autocommutateurs adaptateurs
de courant; outils de terminaison; émetteurs et récepteurs;
mémoires tampons continues; commutateurs de données et
boîtes de commutation; interrupteurs de sélection d’imprimante;
autocommutateurs; souris; stylos pointeurs laser; barres de
surtension; porte-copies; tapis de souris; meubles pour
imprimantes; supports basculants et pivotants pour moniteurs;
supports à systèmes; produits antistatiques, nommément bandes
et sangles antistatiques; tapis de plancher et de bureau;
contenants de rangement pour disquettes; trousses d’outils pour
ordinateurs personnels; repose-poignets réglables;
convertisseurs; amplificateurs de signal; modules de commande
de ligne; suramplificateurs de signal; cartes d’extension mémoire;
interrupteurs répartiteurs; adaptateurs de courant; répartiteurs
vidéo; manchons; mémoires tampons d’imprimante; émetteurs-
récepteurs; ventilateurs d’unités centrales; commutateurs écran-

clavier-souris; ventilateurs de disques durs; meubles d’ordinateur;
câbles de partage d’Internet; testeurs de câbles; panneaux de
communication, sorties de communication; canalisations pour
câbles. (2) Cartes d’adaptation réseau. (3) Concentrateurs et
serveurs d’impression. (4) Disques durs portatifs. (5) Cartes
d’entrée/sortie. (6) Panneaux de communication. (7) Tiroirs de
disques durs amovibles. SERVICES: Fabrication de produits et
d’accessoires informatiques selon les spécifications des clients et
distribution de marchandises de tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 mai 1999 en liaison avec les
marchandises (2), (3), (7); 15 juin 1999 en liaison avec les
marchandises (4), (6); 05 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,027,364. 1999/08/30. 1340957 Ontario Inc. carrying on
business as Truck Drivers of Canada, 315 Kenora Avenue, Unit
B, Hamilton, ONTARIO, L8E2W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT, 452
LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO, L7S1V1 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
EXCELLENCE and the representation of the map of Canada are
disclaimed apart from the trade-mark for all services. The right to
the exclusive use of the words TRUCK, DRIVERS, TRAINING,
TRUCK DRIVERS and TRAINING EXCELLENCE are disclaimed
apart from the trade-mark for services with respect to operation of
a business providing truck driver training, education and testing,
namely qualification training of others through classroom and
practical instruction. The right to the exclusive use of the words
TRUCK, DRIVERS, EXCELLENCE and the representation of the
truck are disclaimed apart from the trade-mark for services with
respect to rental and leasing services for trucks; transport
services, namely trucking and hauling services.

SERVICES: (1) Operation of a business providing truck driver
training, education and testing, namely qualification training of
others through classroom and practical instruction. (2) Rental and
leasing services for trucks; transport services, namely trucking
and hauling services; paralegal services. Used in CANADA since
at least as early as May 12, 1999 on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et EXCELLENCE,
et de la représentation de la carte du Canada en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé pour tous les services. Le
droit à l’usage exclusif des mots TRUCK, DRIVERS, TRAINING,
TRUCK DRIVERS et TRAINING EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé pour les services
relativement à l’exploitation d’une entreprise fournissant la
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formation, l’éducation et les tests de camionneur, nommément
formation de qualification de tiers, au moyen d’instruction en salle
de classe et d’enseignement pratique. Le droit à l’usage exclusif
des mots TRUCK, DRIVERS, EXCELLENCE et de la
représentation du camion en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé pour les services relativement aux services de
location et de crédit-bail de camions; services de transport,
nommément services de camionnage et de voiturage.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise la formation,
l’éducation et les tests de camionneur, nommément formation de
qualification de tiers, au moyen d’instruction en salle de classe et
d’enseignement pratique. (2) Services de location et de crédit-bail
de camions; services de transport, nommément services de
camionnage et de voiturage; services parajuridiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mai 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,028,065. 1999/09/03. Vector Network Technologies Limited,
183 Fraser Road, Sheffield, South Yorkshire S8 0JP, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: HILL & SCHUMACHER, 87 FALCON
STREET, TORONTO, ONTARIO, M4S2P4 
 

The right to the exclusive use of the word LAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for personal computer management
software applications. Used in CANADA since at least June 26,
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour application logicielles
degestion d’ordinateur personnel. Employée au CANADA depuis
au moins 26 juin 1996 en liaison avec les marchandises.

1,028,212. 1999/09/07. Spoda S.A., Z.C. de Kerlann, Rue
Théophraste Renaudot, 56000 Vannes, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SPORT VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hand tools and implements, namely mallets,
shovels, picks, pickaxes, ice picks, scissors, pocket knives, fishing
knives, hunting knives and kitchen knives; cutlery , namely knives,
forks and spoons sold as sets and separately; razors; hand-held,
mountable and head lamps, namely spelunker lamps, diving
lamps, rambling and hiking lamps, miners’ lamps, bicycle lamps
and flashlights; altimeters; compasses; helmets; life belts; swim
floats; life jackets; life buoys; diving suits; diving masks; recording
discs, namely audio-visual discs containing computer software
and featuring information on education and sports, educational
games and sports-related games; vending machines;
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers;
calculators; data processing apparatus; computers; fire-
extinguishing apparatus; cardboards; printed materials, namely
almanacs, credit cards, greeting cards, business cards, maps,
postcards, handbills, catalogs, newspapers, books, periodicals
and magazines featuring education and sports; photographs;
adhesives for stationery or household purposes; paint brushes;
typewriters; playing cards; printers’ type; printing blocks; ropes;
strings; nets, namely fishing nets and sport nets; tents; awnings;
tarpaulins; sails; clothing, namely swimwear, bathrobes, socks,
shirts, blouses, one-piece sports suits, waistcoats, skirts, vests,
pullovers, dresses, bandanas, belts and gloves; footwear, namely
boots, shoes, sandals, slippers, sport shoes and ballet shoes;
headgear, namely caps and hats; games with rings; kites; game
balls; toy balls; sports balls; parlor games; table games; flippers for
swimming; swim floats; baseball gloves; baseball bats; climbing
belts; bicycles; bicycles with fixed wheel drives; fishing rods;
fishing reels; golf clubs; golf balls; darts; dart targets; badminton
shuttlecocks; hockey sticks; ice skates; roller skates; in-line
skates; skate boards; para-gliders; sail boards; surf boards; knee
protectors; elbow protectors; rackets, namely rackets for tennis,
squash, racquetball, badminton and table tennis; skis; archery
equipment, namely bows, arrows, arm guards and arrow fletching
devices; fencing equipment, namely foils, gauntlets and masks;
arrows; harpoon guns; fishing harpoons; rifles. (2) Outils et
instruments à main entraînés manuellement, à savoir canifs,
ciseaux, couteaux, couverts, maillets, harpons pour la pêche,
pelles, pics, pioches, piolets à glace, couteaux pour la pêche et la
chasse, couteaux de cuisine; coutellerie, à savoir couteaux,
fourchettes et cuillers; armes blanches, à savoir couteaux pour la
pêche et la chasse, harpons pour la pêche, canifs; rasoirs;
nautiques, à savoir flotteurs pour la natation; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d’enseignement, à savoir altimètres, bouées de
sauvetage, boussoles, casques de protection, ceintures de
sauvetage, combinaisons de plongée, masques de plongée,
lampes optiques fixes et portatives, nommément lampes de
spéléologie, lampes de plongée, lampes de randonnée, lampes
d’escalade, lampes de mineurs, lampes de bicyclette et lampes
torches électriques; appareils pour l’ enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, à savoir
disques compacts audio et vidéo, nommément disques
enregistrés contenant un logiciel relatif à de l’information sur
l’éducation et le sport, sur des jeux éducatifs et sur des jeux
relatifs au sport; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiment ; caisses enregistreuses, machines à
calculer, à savoir calculatrices, calculettes, appareils pour le
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traitement de l’information et les ordinateurs; extincteurs; papiers,
cartons, produits de l’imprimerie, à savoir almanachs, cartes de
crédit, cartes géographiques, guides, cartes postales, cartes de
voeux, cartes professionnelles, prospectus, livres, catalogues,
journaux, périodiques, magazines, relatifs à l’éducation et au
sport; photographies, adhésifs (matières colIants) pour papeterie
ou le ménage; papeterie, matériel pour les artistes, articles de
bureau ( l’exception des meubles), matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), à savoir rubans
adhésifs pour la papeterie, et le ménage, colle pour la papeterie
ou le ménage, crayons, boîtes de peinture, chevalets pour la
peinture, pinceaux, planches à dessins; cartes à jouer; caractère
d’imprimerie; clichés; cordes, ficelles, filets, à savoir filets de
pêche et filets de sport, tentes, bâches, voiles; vêtements, à savoir
maillots de bain, caleçons de bain, costumes de bain, peignoirs de
bain, bandanas, ceintures, chaussettes, chemises, chemisettes,
chemisiers, combinaisons de sport, gants, gilets, jupes, robes,
pantalons, shorts, manteaux, vestes, blousons, pull-overs, T-
shirts, polos, débardeurs; chaussures, à savoir sandales de bain,
souliers de bain, bottes, chaussons, chaussures de sport et
chaussons de danse; chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes,
bonnets de bain; jeux, jouets, articles de gymnastique, à savoir
jeux d’anneaux, balles et ballons de jeux, gants de base-ball,
baudriers d ’escalade, bicyclettes et bicyclettes fixes d
’entraînement, battes de base-ball, cannes à pêche, clubs de golf,
cerfs-volants, cibles, crosses de hockey, fléchettes, fusils, lance-
harpons (articles de sport), jeux de table, moulinets pour la pêche,
palmes bouées pour nageurs, patins à glace, parapentes, patins
à roulettes, rollers, patins à glace, planches à roulettes, planches
à voile, planches de surfing, protège-genoux, protège-coudes,
skis, jeux de société; raquettes, nommément raquettes de tennis,
de squash, de badminton et de tennis de table; matériel de tir à
l’arc, nommément arcs, flèches, cibles; parure d’escrime,
nommément fleurets, gants et masques; décoration pour arbres
de Noël; éducation, formation, divertissements, activités sportives
et culturelles, à savoir organisation et conduite de séminaires de
formation et de compétitions sportives dans le domaine du
football, basket-ball, volley-ball, handball, hockey, golf, patins à
glace, ski, plongée, natation, voile, surf, danse, gymnastique,
athlétisme, randonnée, trekking, pêche, chasse, tennis, tennis de
table, badminton et squash; services de location d’équipements
pour les sports précités et location de stades, salles de sport;
services de publication de livres d’éducation; services de camps
d’entraînement sportif et de camps de vacances; clubs de santé
et de mise en forme physique; parcs d’attraction; terrains de
camping. SERVICES: Organizing and conducting educational
training seminars and classes for coaching football, basketball,
volleyball, handball, hockey, golf, ice skating, skiing, diving,
swimming, sailing, surfing, ballet, gymnastics, athletism, rambling,
trekking, fishing, hunting, tennis, table tennis, badminton and
squash; educational services, namely book publishing services;
operation of sport training camps and health and fitness clubs and
spas; operation of amusement parks and recreational camps;
camping services; organizing and operating sporting activities and
events for football, basketball, volleyball, handball, hockey, golf,
ice skating, skiing, diving, swimming, sailing, surfing, ballet,
gymnastics, athletism, rambling, trekking, fishing, hunting, tennis,

table tennis, badminton, racquetball and squash and rental
services associated therewith, namely diving and sports
equipment rentals and rental of stadiums. Used in FRANCE on
wares (2). Registered in or for FRANCE on December 26, 1995
under No. 95 603986 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Outils à main et matériel, nommément
maillets, pelles, pics, pioches-haches, pics à glace, ciseaux,
canifs, couteaux de pêche, couteaux de chasse et couteaux de
cuisine; coutellerie , nommément couteaux, fourchettes et
cuillères vendus comme un ensemble et séparément; rasoirs;
lampes à main, lampes de mineur et lampes montables,
nommément lampes de spéléologue, lampes de plongée, lampes
de randonnée et de randonnées pédestres, lampes de mineur,
lampes de bicyclette et lampes de poche; altimètres; compas;
casques; ceintures de sauvetage; flotteurs de natation; gilets de
sauvetage; bouées de sauvetage; combinaisons de plongeur;
masques de plongée; disques d’enregistrement, nommément
disques audiovisuels contenant des logiciels et ayant trait à de
l’information sur l’éducation et les sports, jeux pédagogiques et
jeux reliés aux sports; machines distributrices; mécanismes pour
appareils payants; caisses enregistreuses; calculatrices;
appareils de traitement des données; ordinateurs; matériel
d’extinction d’incendie; cartons; imprimés, nommément
almanachs, cartes de crédit, cartes de souhaits, cartes d’affaires,
cartes, cartes postales, circulaires, catalogues, journaux, livres,
périodiques et magazines ayant trait à l’éducation et aux sports;
photographies; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; cordes; ficelles; filets,
nommément épuisettes et filets de sport; tentes; auvents; bâches;
voiles; vêtements, nommément maillots de bain, robes de
chambre, chaussettes, chemises, chemisiers, costumes de sport
une pièce, gilets, jupes, gilets, pulls, robes, bandanas, ceintures
et gants; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
sandales, pantoufles, souliers de sport et chaussons de ballerine;
coiffures, nommément casquettes et chapeaux; jeux avec
anneaux; cerfs-volants; balles de jeu; petites balles; ballons de
sport; jeux de société; jeux de table; palmes pour natation;
flotteurs de natation; gants de baseball; bâtons de baseball;
ceintures d’escalade; bicyclettes; bicyclettes avec entraînement à
roue fixe; cannes à pêche; moulinets; bâtons de golf; balles de
golf; fléchettes; cibles pour fléchettes; volants de badminton;
bâtons de hockey; patins à glace; patins à roulettes; patins à roues
alignées; planches à roulettes; parapentes; planches à voile;
planches de surf; genouillères; protège-coude; raquettes,
nommément raquettes pour tennis, squash, racquetball,
badminton et tennis de table; skis; équipement de tir à l’arc,
nommément boucles, flèches, protège-bras et empennes de
flèche; équipement pour escrime, nommément fleurets, gants à
crispin et masques; flèches; canon-harpon; harpons de pêche;
carabines. (2) Hand tools and instruments for manual use, namely
jackknives, scissors, knives, flatware, mallets, fishing harpoons,
shovels, picks, ice axes, knives for fishing and hunting, kitchen
knives; cutlery, namely knives, forks and spoons; bladed
weapons, namely knives for fishing and hunting, harpoons for
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fishing, jackknives; razors; nautical apparatus, namely swimming
aids; apparatus for photography and cinematography, optical
apparatus, apparatus for weighing, measuring, signalling,
monitoring (inspection), emergency rescue and teaching, namely
altimeters, life buoys, compasses, protective helmets, safety belts,
wetsuits, diving masks, fixed and mobile optical lamps, namely
caving lamps, diving lamps, hiking lights, climbing lights, miner’s
lamps, bicycle lamps and flashlights; apparatus for the recording,
transmission, reproduction of sound or images, namely compact
audio and video discs, namely recorded discs containing software
related to information on education and sports, on educational
games and sports-related games; vending machines and
mechanisms for prepayment apparatus; cash registers,
calculating machines, namely calculators, pocket calculators,
information processing apparatus and computers; fire
extinguishers; papers, paperboard, printing products, namely
almanacs, credit cards, maps, guides, postcards, greeting cards,
business cards, flyers, books, catalogues, newspapers,
periodicals, magazines, related to education and sports;
photographs, adhesives for stationery and household use;
stationery, artist supplies, office supplies (except furniture),
instructional or teaching material (except apparatus), namely
adhesive tapes for stationery and household use, glue for
stationery or household use, pencils, cans of paint, painting
easels, paintbrushes, drawing boards; playing cards; printers’
type; printing plates; ropes, twine, netting, namely fishing nets and
sports nets, tents, tarpaulins, sails; clothing, namely swim suits,
swim trunks, bathing suits, bathing robes, bandanas, belts, socks,
shirts, polo shirts, blouses, sports suits, gloves, vests, skirts,
dresses, pants, shorts, coats, jackets, windbreakers, pullovers, T-
shirts, collared shirts, tank tops; shoes, namely beach sandals,
beach shoes, boots, slippers, sports shoes and dance slippers;
millinery, namely hats, caps, bathing caps; games, toys,
gymnastics items, namely ring games, balls and inflated balls for
games, baseball gloves, climbing harnesses, bicycles and
stationary bicycles, baseball bats, fishing rods, golf clubs, kites,
targets, hockey sticks, darts, rifles, spear guns (sports
equipment), table games, fishing reels, flippers for swimmers, ice
skates, paragliders, in-line skates, roller skates, ice skates,
skateboards, sailboards, surfboards, knee pads, elbow pads, skis,
parlour games; rackets, namely rackets for tennis, squash,
badminton and table tennis; archery equipment, namely bows,
arrows, targets; fencing equipment, namely foils, gloves and
masks; Christmas tree decorations; education, training,
entertainment, sporting and cultural activities, namely
organization and holding of training sessions and sports
competitions in the fields of football, basketball, volleyball,
handball, hockey, golf, ice skating, skiing, diving, swimming,
sailing, surfing, dance, gymnastics, track and field, hiking,
trekking, fishing, hunting, tennis, table tennis, badminton ands
squash; equipment rentals for the abovementioned sports and
hiring of stadiums, sports halls; publishing educational books;
sports training camps and vacation camps; health and fitness
clubs; amusement parks; campgrounds. SERVICES:
Organisation et tenue de séminaires de formation pédagogique et
de classes pour l’entraînement au football, basket-ball, volley-ball,
handball, hockey, golf, patinage sur glace, ski, plongée, natation,
voile, surf, ballet, gymnastique, athlétisme, balade à pied,
randonnées de haute montagne, pêche, chasse, tennis, tennis de

table, badminton et squash; services éducatifs, nommément
services de publications de livres; exploitation de camps de
formation en sport et d’installations de santé et condition physique
et de cuves thermales; exploitation de parc d’attractions et de
camps de loisirs; services de camping; organisation et exploitation
d’activités sportives et d’événements pour le football, le basket-
ball, le volley-ball, le handball, le hockey, le golf, le patinage sur
glace, le ski, la plongée, la natation, la voile, le surf, le ballet, la
gymnastique, l’athlétisme, la balade à pied, les randonnées de
haute montagne, la pêche, la chasse, le tennis, le tennis de table,
le badminton, le racquetball et le squash et services de location
associés aux sports susmentionnés, nommément location
d’équipement de plongée et de sports et location de stades.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26 décembre 1995 sous le
No. 95 603986 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,028,483. 1999/09/10. VESSEL ASSIST ASSOCIATION OF
AMERICA, INC., 1012 Brioso Drive, Suite 101, , Costa Mesa,
California, 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VESSEL ASSIST 
The right to the exclusive use of the word VESSEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Recreational vessel towing services. Used in
CANADA since at least as early as June 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VESSEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de remorquage de bateaux de plaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1987
en liaison avec les services.

1,028,912. 1999/09/14. Krickets Licensing Inc., 333 Chabanel
Street West, Suite 800, Montreal, QUEBEC, H2N2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

BLU DOG 
WARES: Clothing, footwear and clothing accessories, namely,
belts, suspenders, blazers, sport jackets, blouses, coveralls, hats,
scarves, caps, rain hats, jackets, jeans, pants, tops, jumpers,
shirts, mitts, leg warmers, rain coats, camper pants, knitted shirts,
overalls, skirts, sweaters, and sweatshirts, tote bags, parkas, car
coats, duffle coats, reversible coats, ski jackets, ski suits,
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snowsuits, vests, snowmobile suits, winter boots, rain boots,
shoes, sandals, slippers, undergarments, namely, vests, diaper
vests, training pants, camisoles, panties, undershirts and briefs,
socks, tights and pantyhose, fashion eye glasses, sunglasses and
watches. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants et
accessoires vestimentaires, nommément ceintures, bretelles,
blazers, vestes sport, chemisiers, combinaisons, chapeaux,
foulards, casquettes, chapeaux de pluie, vestes, jeans, pantalons,
hauts, chasubles, chemises, mitaines, bas de réchauffement,
imperméables, pantalons de camping, chemises en tricot,
salopettes, jupes, chandails et pulls d’entraînement, fourre-tout,
parkas, paletots d’auto, duffel-coats, manteaux réversibles,
vestes de ski, costumes de ski, habits de neige, gilets, costumes
de motoneige, bottes d’hiver, bottes de pluie, chaussures,
sandales, pantoufles, sous-vêtements, nommément gilets,
brassières-couvre-couches, culottes de propreté, cache-corsets,
culottes, gilets de corps et caleçons, chaussettes, collants et bas-
culottes, lunettes mode, lunettes de soleil et montres. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,029,046. 1999/09/15. TRANS CONTINENTAL RECORDS,
INC., 7380 Sand Lake Road, Suite 350, Orlando, Florida 32819,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

PHOENIX STONE 
WARES: (1) Pre-recorded records, compact discs, audio
cassettes and video cassettes featuring music. (2) Paper goods
and printed matter, namely, address book, albums (photograph
and scrapbooks), announcement cards, appointment books,
paper bags, binders, book covers, bookmarks, books, bumper
stickers, calendar desk pads, calendars, coloring books, decals,
desk pads, drawing pencils, hats (paper party), felt tip markers,
music (sheet), note books, pads, pen cases, holders and box,
pencil boxes, holders and cases, pencil sharpeners, pencils, pens,
photographs, playing cards, postcards, posters, price tickets,
printed awards, emblems, stationery, stickers, writing pads. (3)
Clothing, namely, bandannas, bands (head, sweat and wrist),
bathing trunks, boxer shorts, briefs (underwear), ear muffs,
gloves, gym shorts, hats, jackets, mittens, night gowns, night
shirts, pajamas, pants, scarves, shirts, shorts, sweat pants, sweat
shirts, sweat shorts, sweat suits, sweaters, t-shirts, tank tops,
undergarments. SERVICES: Entertainment services, including
live concert performances by a musical group; and, pre-recorded
concert, tour and biographical messages by telephone. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques préenregistrés, disques
compacts, cassettes audio et vidéocassettes présentant de la
musique. (2) Articles en papier et imprimés, nommément carnet
d’adresses, albums (de photos et de découpures), faire-part,
carnets de rendez-vous, sacs en papier, cartables, couvertures de
livre, signets, livres, autocollants pour pare-chocs, calendriers

sous-main, calendriers, livres à colorier, décalcomanies, sous-
mains, crayons à dessin, chapeaux (de fête en papier), marqueurs
à pointe feutre, musique (feuilles), cahiers, blocs, étuis à stylos,
supports et boîtes, boîtes à crayons, supports et étuis, taille-
crayons, crayons, stylos, photographies, cartes à jouer, cartes
postales, affiches, marques de prix, attestations imprimées de
prix, emblèmes, papeterie, autocollants, blocs-correspondance.
(3) Vêtements, nommément bandanas, bandeaux (pour la tête,
antisudoripares et poignets absorbants), caleçons de bain,
caleçons boxeur, caleçons (sous-vêtements), cache-oreilles,
gants, shorts de gymnastique, chapeaux, vestes, mitaines, robes
de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pantalons, foulards,
chemises, shorts, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, survêtements, chandails,
tee-shirts, débardeurs, sous-vêtements. SERVICES: Services de
divertissement, y compris représentations en direct par un groupe
musical; concert préenregistré, tournée et messages
biographiques par téléphone. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,077. 1999/09/16. COLGATE-PALMOLIVE CANADA, INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE MAX POWER 
WARES: Dishwashing detergent and hand soap. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle et savon pour les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,493. 1999/09/17. DELLUX TECHNOLOGIES INC., 612,
rue de la Sablière, Bois-des-Fillions, QUÉBEC, J6Z4T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LEDLUX 
MARCHANDISES: Appareils d’éclairage nommément lanternes,
tours d’éclairage, luminaires et lampadaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Light fixtures, namely lanterns, light towers, lamps and
street lights. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,573. 1999/09/21. Société de Participations et
d’Investissements de Motels (SPIM), Tour Montparnasse, 33,
Avenue du Maine, 75755 Paris Cedex 15, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

STUDIO 6 SÉJOUR PROLONGÉ 
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The right to the exclusive use of the words STUDIO and SÉJOUR
PROLONGÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motel and hotel services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STUDIO et SÉJOUR
PROLONGÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services moteliers et hôteliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,029,726. 1999/09/22. CHRISTOPHER RADKO, 500 Saw Mill
River Road, Elmsford, New York, 10523, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STARLIGHT STORE 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services namely selling Christmas and
holiday ornaments, collectibles, home fragrances, housewares,
linens, textiles, figurines and decorative items. Priority Filing
Date: March 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/665,396 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 10, 2002 under No. 2,616,182 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément vente
d’ornements de Noël et de fêtes, d’objets de collection, de
fragrances pour le foyer, d’articles ménagers, de linge de maison,
de produits en tissu, de figurines et d’articles décoratifs. Date de
priorité de production: 22 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/665,396 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le No. 2,616,182 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,029,816. 1999/09/22. William E. Adrian, H.C.R. 78, Box 217,
White River, SD 57579, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

EZ GRIP 

WARES: Mud flap holders for motorized and non-motorized
vehicles. Priority Filing Date: April 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/686,865 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 17, 2001 under No. 2,470,310 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de bavette garde-boue pour
véhicules motorisés et non motorisés. Date de priorité de
production: 19 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/686,865 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No. 2,470,310 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,393. 1999/09/28. DUN & BRADSTREET
INTERNATIONAL, LTD., One Diamond Hill Road, Murray Hill,
New Jersey 07974-0027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MARKET SPECTRUM 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business and marketing information services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de renseignements commerciaux et de
mercatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,231. 1999/10/05. Kasten Chase Applied Research Limited,
Orbitor Place, 5100 Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W4Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RASP SECURE ACCESS 
The right to the exclusive use of RASP and SECURE ACCESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A remote access security solution that safeguards the
privacy of data, the solution comprises computer hardware and
software products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de RASP et SECURE ACCESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Solution de sécurité d’accès à distance qui
protège la confidentialité des données, la solution comprenant du
matériel informatique et des logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,031,362. 1999/10/07. Multiple Retirement Services Inc., 777
Bay Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO, M5G2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LE PRÊT À L’INVESTISSEMENT À 
PARITÉ MRS 

The right to the exclusive use of the words PRÊT and
INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment loan services. Used in
CANADA since at least as early as November 16, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÊT et INVESTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts d’investissement de fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,031,718. 1999/10/08. MCGREGOR INDUSTRIES INC., 401
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS S. JOHNSON, (DENNISON & ASSOCIATES), 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ESSENTIALS BY MCGREGOR 
WARES: (1) Clothing, namely: legwear, including hosiery, socks,
leggings, tights, pantyhose, stockings; pants, jeans, shorts; shirts
namely dress shirts, T-shirts, polo shirts, turtlenecks, casual
shirts, sweat shirts, knit shirts, blouses, tops; sweaters, cardigans;
dresses, skirts, body stockings; suits (excluding men’s and boys’
dress suits), jackets, sport jackets (excluding men’s and boys’
sport jackets and blazers), vests, bibs; neckwear, including ties,
scarves; cummerbunds; formal clothing, including tuxedos,
gowns, wedding gowns; activewear and fleecewear, including
sweat shirts, sweat pants, sweat suits, track suits; exercise
clothing including tights, shorts, tops, headbands, body suits,
leotards, wrist bands; outerwear; fur coats and stoles; jackets and
vests; coats, top coats; ski wear; rainwear, including raincoats;
headwear, including hats; mufflers, scarves; mittens, gloves;
footwear, namely shoes, slippers, boots; loungewear and
sleepwear, including pajamas, robes, caftans and kimonos;
underwear, lingerie, intimate apparel for women; swimwear;
beachwear, including robes, hats, sun visors, cover-ups, sarongs.
(2) Personal care products and toiletries, namely: fragrances,
perfumes, talcum powders, nail polishes, nail polish removers,
beard softeners, toilet soaps, skin lotions and cremes and oils,
skin cleansers, hair gels and other skin care preparations and hair
care preparations. (3) Jewelry, including rings, earrings, brooches,

bracelets, bangles, pins, necklaces, cuff links, tie-pins, tie clips. (4)
Fashion accessories, namely: watches, watch bands, watch
chains and watch necklaces; belts, belt buckles, suspenders;
handkerchiefs, bandannas, pocket puffs; umbrellas; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, goggles; small
leather goods namely wallets, key cases; business card cases;
luggage and carrying cases of all kinds, namely, brief cases,
cosmetic cases, purses, carrying bags, tote bags, knapsacks,
back packs, fanny packs, household linens including table linens,
place mats; bathroom accessories, namely shower curtains,
towels, bath mats, face cloths. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : accessoires
pour les jambes, y compris bonneterie, chaussettes, caleçons,
collants, bas-culottes, mi-chaussettes; pantalons, jeans, shorts;
chemises, nommément chemises habillées, tee-shirts, polos,
chandails à col roulé, chemises sport, pulls d’entraînement,
chemises en tricot, chemisiers, hauts; chandails, cardigans;
robes, jupes, combinés-culottes; costumes (excluant les
costumes de soirée pour hommes et garçons), vestes, vestes
sport (excluant les vestes sport et les blazers pour hommes et
garçons), gilets, bavoirs; cravates et cache-cols, y compris
cravates, foulards; ceintures de smoking; tenues de soirée, y
compris smokings, peignoirs, robes de mariée; vêtements
d’exercice et vêtements molletonnés, y compris pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements;
vêtements d’exercice, y compris collants, shorts, hauts,
bandeaux, corsages-culottes, léotards, serre-poignets; vêtements
de plein air; étoles et manteaux de fourrure; vestes et gilets;
manteaux, paletots; vêtements de ski; vêtements imperméables,
y compris imperméables; couvre-chefs, y compris chapeaux;
cache-nez, foulards; mitaines, gants; articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, bottes; robes d’intérieur et
vêtements de nuit, y compris pyjamas, peignoirs, cafetans et
kimonos; sous-vêtements, lingerie, sous-vêtements pour femmes;
maillots de bain; vêtements de plage, y compris peignoirs,
chapeaux, visières cache-soleil, cache-maillot, sarongs. (2)
Produits d’hygiène personnelle et articles de toilette, nommément
: fragrances, parfums, poudres de talc, produits pour le polissage
des ongles, dissolvants de vernis à ongles, assouplisseurs de
barbe, savons de toilette, lotions, crèmes et huiles pour la peau,
nettoyants pour la peau, gels capillaires et autres préparations
pour les soins de la peau et préparations de soins capillaires. (3)
Bijoux, y compris bagues, boucles d’oreilles, broches, bracelets,
bracelets joncs, épingles, colliers, boutons de manchette,
épingles à cravate, pince-cravates. (4) Accessoires de mode,
nommément : montres, bracelets de montre, chaînes de montre et
montres-colliers; ceintures, boucles de ceinture, bretelles;
mouchoirs, bandanas, mouchoirs de poche; parapluies; articles
de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil, montures
de lunettes, lunettes de sécurité; petits articles en cuir,
nommément portefeuilles, étuis à clés; étuis pour cartes d’affaires;
bagagerie et mallettes de toutes sortes, nommément porte-
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documents, étuis à cosmétiques, bourses, sacs de transport,
fourre-tout, havresacs, sacs à dos, sacs banane, linge de maison,
y compris linges de table, napperons; accessoires de salle de
bain, nommément rideaux de douche, serviettes, tapis de bain,
débarbouillettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,118. 1999/10/13. CUMIS Life Insurance Company, P.O.
Box 5065, 151 North Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7R4C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INSURELINK 
SERVICES: The provision of insurance services by electronic
means, including via the Internet. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services d’assurances par moyens
électroniques, y compris au moyen de l’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,032,205. 1999/10/12. Sun Diamond Corp., 255 West 36th
Street, New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MAJER, 130 DENISON STREET, MARKHAM,
ONTARIO, L3R1B6 

SUN 
WARES: Finished diamond and/or precious stone gold and/or
platinum jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux finis en diamant et/ou en pierre
précieuse et en or et/ou en platine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,032,846. 1999/10/18. Teen Generation Inc., 23 Isabella St.,
TORONTO, ONTARIO, M4Y1M7 

RESPECT, LISTEN, UNDERSTAND, 
COMMUNICATE 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazine publications, educational publications and
educational materials namely magazines, pamphlets, brochures,
and inserts for magazines. SERVICES: (1) Educational services,
namely providing courses of instruction at the university level. (2)
Educational on-line publications and educational materials,
namely, posting and providing information in the field of teenager
relationships and a wide range of general interest information
regarding teenagers, women studies, social justice, racism and
environment, accessable to multiple users through a global
computer network. (3) Computer services, namely, providing
multiple user access to a global computer network for the transfer
and dissemination of information, providing information in the field
of teenager relationships and a wide range of general interest
information regarding teenagers, and electronic bulletin boards for
the provision of public forums. (4) Telecommunications services,
services relating to electronic transmission of data via computer
terminals, namely on-line chat rooms, electronic storage and
retrieval of data and documents, and electronic mail services. (5)
Educational services, namely providing courses of instruction at
the secondary school level in the areas of women studies, social
justice, racism and environment. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications sous forme de magazines, livres
scolaires et matériel éducatif, nommément magazines, dépliants,
brochures et encarts pour magazines. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément cours de niveau universitaire. (2)
Publications en ligne et matériel de nature éducative, nommément
affichage et fourniture d’information sur les relations avec les
adolescents et une gamme étendue de questions d’intérêt général
concernant les adolescents, les femmes, la justice sociale, le
racisme et l’environnement, pour accès par des utilisateurs
multiples par l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial. (3)
Services d’informatique, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique mondial pour le transfert et la
diffusion d’information, fourniture d’information sur les relations
avec les adolescents et une gamme étendue de questions
d’intérêt général concernant les adolescents, et babillards
électroniques pour des forums publics. (4) Services de
télécommunication, services ayant trait à la transmission
électronique de données au moyen de terminaux informatiques,
nommément bavardoirs en ligne, stockage et extraction
électroniques de données et de documents et services de courrier
électronique. (5) Services éducatifs, nommément fourniture de
cours au niveau secondaire sur les femmes, la justice sociale, le
racisme et l’environnement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,032,950. 1999/10/19. Sunnybrook and Women’s College
Health Sciences Centre, 2075 Bayview Avenue, Toronto,
ONTARIO, M4N3M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word WOMEN’S in respect of
clothing and headwear and of services and ORTHOPAEDIC AND
ARTHRITIC CAMPUS in respect of services is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing namely shirts, sweatshirts, sweaters, jackets,
coats, vests, sweatpants, hospital/medical gowns and suits;
headwear namely hats, headbands, visors; giftware namely mugs,
toys namely flying disks, calendars, stationery namely message
pads, notebooks, pens; lanyards. SERVICES: Health services
namely: diagnostics; assistive services namely providing
healthcare aids and instructions; advisory services; support and
counselling services; and hospital services. Used in CANADA
since at least as early as April 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN’S en liaison avec les
vêtements et les couvre-chefs et les services et ORTHOPEDIC
AND ARTHRITIC CAMPUS en liaison avec les services en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, pulls
d’entraînement, chandails, vestes, manteaux, gilets, pantalons de
survêtement, peignoirs d’hopitaux et médicaux et costumes;
couvre-chefs, nommément chapeaux, bandeaux, visières; articles
cadeaux, nommément chopes, jouets, nommément disques
volants, calendriers, papeterie, nommément blocs-notes pour
messages, cahiers, stylos; cordons. SERVICES: Services de
santé, nommément : diagnostics; services d’aide, nommément
fourniture de moyens et d’instructions de soins de santé; services
consultatifs; services de soutien et de conseils; et services
hospitaliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,402. 1999/10/25. TOTES ISOTONER CORPORATION,
10078 E. Kemper Road, Loveland, Ohio 45140, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POCKET WONDER 
WARES: Umbrellas. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 02, 2001 under No. 2,416,835 on wares.

MARCHANDISES: Parapluies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No. 2,416,835 en liaison
avec les marchandises.

1,033,499. 1999/10/27. Alain Bordeleau, 108 avenue Giroux,
Laval, QUÉBEC, H7N3H4 

CAROU-D-LYS 
MARCHANDISES: Pouding à cuire, pouding instantané, pouding
prêt à manger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pudding for cooking, instant pudding, ready-to-eat
pudding. Proposed Use in CANADA on wares.

1,034,467. 1999/11/02. OHROPAX GMBH, Am Kappengraben
18a, 61273 Wehrheim/Ts, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The letters C and P have been shaded for the colour orange. The
remaining letters are in the colour black. Applicant claims this
colour combination as a feature of the trade-mark.

WARES: All goods for the protection of ears against noise, sound,
water, humidity, drafts, cold, dirt and infections and for curing,
cleaning and care of the ears, namely ear plugs, ear mufflers and
ear tampons (excluding ear guards). Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 08, 1999 under
No. 39921747 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Les lettres C et P sont ombrées en orange. Les autres lettres sont
en noir. Le requérant revendique cette combinaison de couleurs
comme caractéristique de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Toutes marchandises de protection des
oreilles contre le bruit, les sons, l’eau, l’humidité, les courants
d’air, le froid, la saleté et les infections, et pour le séchage, le
nettoyage et les soins des oreilles, nommément bouchons
d’oreilles, serre-têtes antibruit et tampons pour oreilles (excluant
les protège-oreilles). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08
juillet 1999 sous le No. 39921747 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,764. 1999/11/10. Navigata Communications Inc., 121 - 949
West 3rd Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P3P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

TELECOMPLETE 
WARES: Billing analysis software for use by customers to perform
an analysis of usage patterns of telecommunications by both the
customer and the applicant. SERVICES: Long distance, local, and
toll-free telephone service, teleconferencing, internet access and
billing analysis services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’analyse de facturation pour
utilisation par des clients afin d’effectuer une analyse des types
d’usage de télécommunications par le client et le requérant.
SERVICES: Services téléphoniques sans frais, locaux et
interurbains, téléconférence, accès Internet et services d’analyse
de facturation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,036,093. 1999/11/15. INTERNATIONAL PLASMA PRODUCTS
INDUSTRY ASSOCIATION, 1350 I Street, N.W., Suite 1020,
Washington, D.C., 20005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 
 

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of PLASMA
PROTEIN THERAPEUTICS for the wares and PLASMA
PROTEIN THERAPEUTICS ASSOCIATION for the services apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely books, brochures,
pamphlets, magazines and newsletters in the field of plasma
protein therapeutics. SERVICES: Educational services, namely
providing information of interest to members of the plasma protein
therapeutics industry, consumers and health care providers via a
global computer network; and association services, namely
promoting the interests of the plasma protein therapeutics
industry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de PLASMA
PROTEIN THERAPEUTICS pour les marchandises et de
PLASMA PROTEIN THERAPEUTICS ASSOCIATION pour les
services, à l’exception de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, dépliants, magazines et bulletins dans le domaine de
la thérapeutique à base de protéines plasmatiques. SERVICES:
Services éducatifs, nommément fourniture d’information d’intérêt
aux membres de l’industrie de la thérapeutique à base de
protéines plasmatiques, aux consommateurs et aux fournisseurs
de soins de santé au moyen d’un réseau informatique mondial; et
services liés aux associations, nommément promotion des
intérêts de l’industrie de la thérapeutique à base de protéines
plasmatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,036,241. 1999/11/16. Sysco Corporation (A Delaware
Corporation), 1390 Enclave Parkway, Houston, Texas 77707-
2099, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BAKERSOURCE 
WARES: (1) Fruit based fillings for bakery products, creamy
custard based fillings and toppings for bakery products; icing and
frostings for bakery products; topping syrup for bakery products;
chocolate based fillings for cakes, donuts and pastries. (2) Dry
mixes for making bakery goods, bases used to make doughs,
concentrates used to make doughs and frozen bakery doughs for
puff pastry, danish pastry, croissants, cookies, muffins, cakes,
bread rolls, pizza crusts, biscuits and brownies; pre-formed frozen
bakery goods, namely, danish pastries, strudels, sopapillas,
muffins, cakes, bread, bread rolls, crepes, cinnamon rolls, creme
horns, turnovers and eclairs. (3) Dry baking mixes, bases and
concentrates and frozen bakery doughs for puff pastry, danish
pastry, croissants, cookies, muffins, cakes, breads and rolls, pizza
crusts, biscuits and brownies; pre-formed frozen bakery goods,
namely, danish, strudels, sopapillas, muffins, cakes, bread, rolls,
crepes, cinnamon rolls, creme horns, turnovers and eclairs.
Priority Filing Date: May 17, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/713,748 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 30, 1993 under No. 1,808,258 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under
No. 2,528,073 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(1), (2).
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MARCHANDISES: (1) Garnitures à base de fruits pour produits
de boulangerie, garnitures à base de crème pâtissière et
nappages pour produits de boulangerie; glaçage et givrages pour
produits de boulangerie; sirop de nappage pour produits de
boulangerie; garnitures à base de chocolat pour gâteaux, beignes
et pâtisseries. (2) Mélanges secs pour la préparation de produits
de boulangerie, bases utilisées pour faire de la pâte, concentrés
utilisés pour faire de la pâte et pâtes de boulangerie surgelées
pour feuilletés, pâtisseries danoises, croissants, biscuits, muffins,
gâteaux, petits pains, croûtes de pizza, biscuits à levure chimique
et carrés au chocolat; produits de boulangerie surgelés
préformés, nommément pâtisseries danoises, strudels,
sopapillas, muffins, gâteaux, pain, petits pains, crêpes, roulés à la
cannelle, cornes à la crème, chaussons et éclairs. (3) Mélanges,
bases et concentrés à pâtisserie secs et pâtes de boulangerie
surgelées pour feuilletés, pâtisseries danoises, croissants,
biscuits, muffins, gâteaux, pains et pains mollets, croûtes de
pizza, biscuits à levure chimique et carrés au chocolat; produits de
boulangerie surgelés préformés, nommément pâtisseries
danoises, strudels, sopapillas, muffins, gâteaux, pain, pains
mollets, crêpes, roulés à la cannelle, cornes à la crème,
chaussons et éclairs. Date de priorité de production: 17 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/713,748 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 1993 sous le No. 1,808,258 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002
sous le No. 2,528,073 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2).

1,042,824. 2000/01/14. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
Hanover Street, Palo Alto, California 94304, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HP DIGITAL SENDER 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical or electronic devices, namely, fax machines,
printers, scanners, plotters, infrared interface for computers for the
transmission and distribution of information, namely documents,
images, film, sound; computer software for electronic
communication to send data and documents over the web and by
e-mail; magnetic, electronic and optical data carriers for storing
and executing computer software, namely computer discs, cards,
tapes, CD-Roms, computer chips; printed matter, namely
newsletters, periodicals, pamphlets, books, catalogues, reprints of
articles, data sheets, product and system application notes,
technical bulletins, product and system operating and service
manuals; paper, transparencies and coated paper and card for
use with overhead projectors. SERVICES: Computer
programming services, namely the making and maintenance of
computer programs and data bases for information and data
processing; rental services for computer hardware and software,

namely central processing units, keyboards, visual display units,
printers, plotters, scanners, facsimile machines, copiers;
engineering services, namely, the preparation of expert opinions
and technical consulting for computer hardware and software,
namely central processing units, keyboards, visual display units,
printers, plotters, scanners, facsimile machines, copiers;
organization and placement of qualified computer personnel on
temporary basis. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques ou électroniques,
nommément télécopieurs, imprimantes, lecteurs optiques,
traceurs, interface infrarouge pour ordinateur servant à la
transmission et à la distribution d’informations, nommément
documents, images, films, sons; logiciels pour la communication
électronique en vue de l’envoi de données et de documents par le
Web et par courrier électronique; dispositifs de transport de
données magnétiques, électroniques et optiques pour le stockage
et l’exploitation de logiciels, nommément disquettes d’ordinateur,
cartes, bandes, CD-ROM, microplaquettes; imprimés,
nommément bulletins, périodiques, dépliants, livres, catalogues,
réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes d’applications
de produits et de systèmes, bulletins techniques, manuels
d’exploitation et d’entretien de produits et de systèmes; papier,
transparents et papier couché et carte pour utilisation avec
rétroprojecteurs. SERVICES: Services de programmation
informatique, nommément élaboration et entretien de
programmes informatiques et de bases de données pour le
traitement d’informations et de données; services de location de
matériel informatique et de logiciels, nommément unités centrales
de traitement, claviers, unités d’affichage, imprimantes, traceurs,
lecteurs optiques, télécopieurs, photocopieurs; services
d’ingénierie, nommément préparation d’opinions d’experts et
consultation technique en matière de matériel informatique et de
logiciels, nommément unités centrales de traitement, claviers,
unités d’affichage, imprimantes, traceurs, lecteurs optiques,
télécopieurs, photocopieurs; organisation et placement de
personnel compétent en informatique sur une base temporaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,042,899. 2000/01/17. Paul Gerteis, Hummelwaldstrasse 15,
CH-8645 JONA, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PACTOR 
WARES: Compaction, granulation and mixing machines for the
pharmaceutical, food, plastics and chemical industries; presses
for industrial uses, namely, tableting machines. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on August 28, 1998 under No. 459818 on wares.
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MARCHANDISES: Compacteuses, granulateurs et mélangeuses
pour les industries pharmaceutique, alimentaires, des matières
plastiques et chimiques; presses pour utilisations industrielles,
nommément machines à comprimer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 28 août
1998 sous le No. 459818 en liaison avec les marchandises.

1,044,691. 2000/02/04. Hasbro, Inc. (a Rhode Island
corporation), 1027 Newport Avenue, Pawtucket, Rhode Island,
02862, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

POO-CHI 
WARES: Toys, namely a toy animal containing electronic
components. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément animaux jouets
contenant des composants électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,763. 2000/02/01. BANG ON THE DOOR LIMITED, 48
Malone Avenue, Belfast BT9 6ER, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

YIPPEE 
WARES: Perfumery, eau de toilette, essential oils for personal
use and essential oils for use in the manufacture of scented
products, cosmetics, namely, lipstick, rouge, eyeliner, face tints,
blush, eyeshadow, lip gloss, nail polish, mascara, lip liner,
foundation make-up, eyebrow pencils; hair lotions, bar soaps, lip
balm, dentifrices, shampoo, skin cleansers and facial cleansers,
body shampoo, personal deodorants and antiperspirants,
deodorant soap, bubble bath, hair conditioner, body moisturiser,
skin moisturiser masks, skin moisturiser, moisturising hand
cream, shower gel, liquid soap for hands, face and body, talcum
powder, face packs; tableware, namely, knives, forks and spoons;
computer game cartridges, cassettes and discs; prerecorded
video tapes, discs, CD-Roms and audio tapes featuring music and
animated movies; computer game software, photographic
cameras and video cameras; motion picture films featuring
animated movies; blank magnetic data carriers and optical data
carriers in the form of blank compact computer discs; interactive
video game programs; magnetically encoded credit and debit
cards; video game machines for use with televisions, video game
software, and computer game programs; photograph records
featuring music; sunglasses, calculators, spectacles, magnetically
encoded pre-paid telephone calling cards, pre-recorded compact
discs featuring entertainment material in the form of computer data
and containing multimedia software for use in the entertainment
field and for providing entertainment material, magnetically
encoded discount cards, computer discs featuring entertainment

material in the form of computer data and containing multimedia
software for use in the entertainment field and for providing
entertainment material, magnets, non-leather cases for holding
mobile telephones; table lamps and lamp shades; jewellery, alarm
clocks, clocks, watches, wrist watches, cuff links, tie pins, badges
of precious metal, and imitation jewellery; comic books, children’s
books, picture books and a series of fiction books, painting sets,
pencils, pastels and pens for artists, books; writing paper, file
pockets for stationery use, cardboard and cardboard containers;
correcting fluid for type, punches, rubber bands and staplers;
mounted photographs, posters, art, cartoons, lithographic and
pictorial prints; paper or plastic bags for packing, facial tissue,
bathroom tissue and tissue paper, pencil holders, pen cases,
pencil sharpeners, erasers, drawing rulers, pens, pencils, stickers,
greeting card, badges of paper, paper discount cards that are not
magnetically encoded, charge cards and debit cards that are not
magnetically encoded; periodical publications, namely,
magazines for young people concerning non-business subjects;
brochures and leaflets concerning non-business subjects for
young people; paper for wrapping and packaging, cardboard for
wrapping and packaging, plastic for wrapping and packaging,
manuals for young persons concerning non-business subjects;
playing cards, diaries, comic strips, wrapping paper, photographic
albums, scrapbook albums; calendars, book marks, coasters
made of paper; address labels and partially printed paper labels;
art paper and writing paper; gift cards, announcement cards and
blank note cards; advertising materials, namely, printed labels,
signs, paper notices, display cards and printed paper signs;
almanacs, trading cards, address books, desktop organisers and
organisers for stationery use; writing pads, maps, souvenir
programs concerning entertainment events; artists’ brushes,
crayons, coloured pencils, ring binders, spiral notebooks, book
covers, envelopes, postcards, notebooks, notepads, memo pads;
paper party decorations, gift packages decorations made of
paper; Christmas gift package decorations made of paper; trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, leather key fobs, leather
bags, namely, all purpose leather sports bags, leather duffel bags,
leather fashion bags, leather shopping bags and leather
handbags; all purpose sports bags, rucksacks, walking sticks,
luggage bags, travelling bags, suitcases, trunks, duffel bags and
tote bags; cosmetic cases; household or kitchen containers,
cleaning combs and hair combs, beverage glassware,
earthenware mugs, porcelain and earthenware figurines and
figures, mugs, china mugs and figurines; ornaments made of
ceramics, china, porcelain or earthenware; cups, dinnerware,
plates, clothes brushes; household utensils, namely, pot and pan
scrapers, rolling pins, spatulas, turners, whisks, graters, sieves,
and strainers; toothbrushes, hair brushes, sponges for household
purposes, egg cups, dinnerware and beverageware of, melamine
crockery, namely, cups, plates, bowls, egg cups, and cooking
pots; storage tins for holding dry foodstuff, plastic coasters; bed
linen, bed sheets, table cloths not of paper, table linen, table mats
not of paper, duvets, bed spreads, curtains, covers for cushions;
clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, hats, dresses, leather
coats, leather jackets and leather belts, swimwear, socks, ties,
slippers and shoes, hats, baseball caps, band of fabric worn
around the upper arm in commercial impression; toys, namely,
hand-held unit for playing video games, hand-held unit for playing
electronic games; board games, card games, toy action figures,
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balls, dolls, soft sculpture dolls and soft sculpture plush toys; toy
mobiles; stuffed toys containing beans; stand alone video game
machines; roller skates, in-line skates; footballs; Christmas tree
decorations; Christmas garlands; play house and play mats;
jigsaw puzzles; board games; balls for sports, teddy bears, bicycle
bells, balloons, ankle and wrist weights for exercise, gloves for use
by sports persons, card games, bean bags; candy, chocolate,
coffee, tea, cocoa ready to eat cereal derived food bars and cereal
based snack foods, breads, flavoured ices, chocolate eggs.
SERVICES: Production of radio and television programmes,
production of video tape films, publications and issues of books,
texts and printed matter; theatre productions, film production,
organisation of exhibitions for entertainment purposes,
competitions concerning drawing and the arts, presentation of live
performances, television entertainment services; entertainment
services in the nature of animated television programs; production
of animated television programs; production of animated motion
picture theatrical films; and theatrical performances. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parfumerie, eau de toilette, huiles essentielles
pour les soins du corps et huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés, cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
rouge à joues, eye-liner, teintes pour le visage, fard à joues,
ombres à paupières, brillant à lèvres, vernis à ongles, fard à cils,
crayons à lèvres, fond de teint, crayons à sourcils; lotions
capillaires, pains de savon, baume pour les lèvres, dentifrices,
shampoing, nettoyants pour la peau et le visage, shampoing pour
le corps, déodorants et produits antisudorifiques, savon
déodorant, bain moussant, revitalisant capillaire, hydratant pour le
corps, masques hydratants pour la peau, hydratant pour la peau,
crème hydratante pour les mains, gel pour la douche, savon
liquide pour les mains, le corps et le visage, poudre de talc,
masques de beauté; ustensiles de table, nommément couteaux,
fourchettes et cuillers; cartouches de jeux informatisés, cassettes
et disques; bandes vidéo préenregistrées, disques, CD-ROM,
bandes sonores de musique et de films animés; ludiciels,
appareils photographiques et caméras vidéo; films
cinématographiques animés; supports de données magnétiques
vierges et supports optiques de données sous forme de disques
compacts vierges; programmes de jeux vidéo interactifs; cartes de
crédit et de débit à codage magnétique; machines de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs, logiciels de jeux vidéo et ludiciels;
microsillons de musique; lunettes de soleil, calculatrices, lunettes,
cartes d’appels téléphoniques prépayées à codage magnétique,
disques compacts préenregistrés contenant du divertissement
sous forme de données informatiques et contenant des logiciels
multimédias à utiliser dans le domaine du divertissement, et pour
la fourniture de divertissement, cartes d’escompte à codage
magnétique, disquettes contenant du divertissement sous forme
de données informatiques, et contenant des logiciels multimédias
à utiliser dans le domaine du divertissement et pour la fourniture
de divertissement, aimants, étuis non en cuir pour téléphones
mobiles; lampes de table et abat-jour; bijoux, réveille-matin,
horloges, montres, montres-bracelets, boutons de manchette,
épingles à cravate, insignes en métal précieux et faux bijoux;
illustrés, livres pour enfants, livres d’images et séries de livres de
fiction, ensembles de peintures, crayons, pastels et stylos pour
artistes; livres; papier à écrire, pochettes pour papeterie, carton et

contenants en carton; liquide correcteur pour dactylographie,
poinçons, élastiques et agrafeuses; photographies montées,
affiches, reproductions artistiques, dessins humoristiques,
lithographies et illustrations; sacs en papier ou en plastique pour
l’emballage, mouchoirs de papier, papier hygiénique et papier-
mouchoir, porte-crayons, étuis à stylos, taille-crayons, gommes à
effacer, règles non graduées, stylos, crayons, autocollants, cartes
de souhaits, insignes en papier, cartes de remise en papier non
codées magnétiquement, cartes de paiement et cartes de débit
non codées magnétiquement; publications périodiques,
nommément magazines pour jeunes portant sur des sujets autres
que les affaires; brochures et dépliants pour jeunes portant sur
des sujets autres que les affaires; papier d’emballage, carton
d’emballage, matériau d’emballage en plastique, manuels pour
jeunes portant sur des sujets autres que les affaires; cartes à
jouer, agendas, bandes dessinées, papier d’emballage, albums
photographiques, albums de découpures; calendriers, signets,
sous-verres de papier; étiquettes d’adresses et étiquettes en
papier partiellement imprimées; papier pour artiste et papier à
écrire; cartes pour cadeaux, faire-part et cartes de
correspondance vierges; matériel publicitaire, nommément
étiquettes imprimées, enseignes, annonces sur papier, pancartes
et enseignes imprimées en papier; almanachs, cartes à échanger,
carnets d’adresses, classeurs à compartiments de bureau et
classeurs à compartiments pour papeterie; blocs-
correspondance, cartes géographiques, programmes
commémoratifs de spectacles; pinceaux d’artiste, crayons à
dessiner, crayons de couleur, classeurs à anneaux, carnets à
reliure spirale, couvertures de livre, enveloppes, cartes postales,
cahiers, bloc-notes, aide-mémoire; décorations en papier pour
fêtes, décorations en papier pour emballages cadeaux;
décorations en papier pour emballages cadeaux de Noël; malles
et sacs de voyage, parapluies, parasols, breloques porte-clés en
cuir, sacs en cuir, nommément sacs de sport en cuir tout usage,
sacs polochons en cuir, sacs mode en cuir, sacs à provisions en
cuir et sacs à main en cuir; sacs de sport tout usage, sacs à dos,
cannes, sacs pour articles de voyage, sacs de voyage, valises,
malles, sacs polochons et fourre-tout; étuis à cosmétiques;
contenants de ménage ou de cuisine, peignes de nettoyage et
peignes, verrerie pour boissons, chopes en terre cuite, figurines et
personnages en porcelaine et en terre cuite; grosses tasses,
grosses tasses en porcelaine et figurines; ornements en
céramique, porcelaine chinoise, porcelaine ou terre cuite; tasses,
articles de table, assiettes, brosses à linge; ustensiles de maison,
nommément racloirs à batterie de cuisine, rouleaux à pâtisserie,
spatules, palettes, fouets, râpes, cribles et crépines; brosses à
dents, brosses à cheveux, éponges pour usage domestique,
coquetiers, articles de table et articles pour boissons, vaisselle en
mélamine, nommément tasses, assiettes, bols, coquetiers et
chaudrons; boîtes en fer blanc pour denrées alimentaires sèches,
sous-verres en plastique; literie, draps de lit, nappes non faites de
papier, linge de table, dessous-de-plat non en papier, couettes,
couvre-lits, rideaux, housses de coussins; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, chapeaux, robes,
manteaux de cuir, vestes de cuir et ceintures de cuir, maillots de
bain, chaussettes, cravates, pantoufles et chaussures, chapeaux,
casquettes de baseball, bandes de tissu à porter autour du bras à
des fins commerciales; jouets, nommément appareils à main pour
jeux vidéo, appareils à main pour jeux électroniques; jeux de table,
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jeux de cartes, figurines articulées, balles, poupées, poupées à
corps souple et jouets en peluche souples; mobiles jouets; jouets
rembourrés contenant des fèves; machines de jeux vidéo
autonomes; patins à roulettes, patins à roues alignées; ballons de
football; décorations d’arbre de Noël; guirlandes de Noël; maisons
de jeu et carpettes de jeu; casse-tête; jeux de table; balles pour
sports, oursons en peluche, sonnettes de bicyclette, ballons,
poids d’exercice pour chevilles et poignets, gants pour sportifs,
jeux de cartes, jeux de poches; bonbons, chocolat, café, thé,
cacao, barres à base de céréales prêtes-à-manger et collations à
base de céréales, pains, glaces aromatisées, oeufs en chocolat.
SERVICES: Production d’émissions radiophoniques et télévisées,
production de vidéos, publications et diffusions de livres, de textes
et d’imprimés; productions théâtrales, production de films,
organisation d’expositions à des fins de divertissement, concours
concernant le dessin et les arts, présentation de spectacles en
direct, services de divertissement télévisé; services de
divertissement sous forme de consultation en liaison avec la
production cinématographique, la production d’émissions
d’animation pour la télévision; production de films
cinématographiques animés commerciaux; et présentations
théâtrales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,218. 2000/02/11. Investment Property Databank Limited, 7/
8 Greenland Place, London NW1 0AP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

IPD 
WARES: (1) Computer tapes and discs; namely, prerecorded
videotapes featuring information regarding the leasing of
commercial property; computer software for use in performance
analysis, database management and property investment
management in the field of the real estate market. (2) Printed
matter, instructional and teaching material, namely books, leaflets,
brochures, magazines, text books, and information in computer
media concerning the commercial property market. SERVICES:
(1) Compilation and provision of business information; business
research, economic forecasting and analysis for business
purposes; business consultancy; information and advisory
services, concerning the commercial property market. (2)
Investment advice; provision and dissemination of financial
information and indices; financial appraisals, research and
valuations; preparation of financial reports and analysis; advisory
and consultancy services for all the aforesaid; concerning the
commercial property market. (3) Education and training services;
arranging and conducting lectures, conferences, seminars and
educational courses; organisation of educational events; namely,
arranging and conducting lectures, conferences, seminars and
educational courses, concerning the commercial property market;

publication of texts and printed matter; namely, publication of
books, leaflets, brochures, magazines, text books and information
in computer media concerning the commercial property market.
Used in UNITED KINGDOM on services. Registered in or for
OHIM (EC) on February 12, 1997 under No. 457036 on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes et disques informatiques;
nommément bandes vidéo préenregistrées présentant de
l’information sur la location de propriétés commerciales; logiciels
pour analyse de performance, gestion de bases de données et
gestion d’investissements immobiliers dans le domaine du
marché immobilier. (2) Imprimés, matériel éducatif et
pédagogique, nommément livres, dépliants, brochures,
magazines, livres de cours et information sur support informatique
concernant le marché de l’immobilier commercial. SERVICES: (1)
Compilation et fourniture de renseignements commerciaux;
recherche commerciale, prévisions économiques et analyse à des
fins commerciales; conseils aux entreprises; services
d’information et de conseil, concernant le marché de l’immobilier
commercial. (2) Conseils en matière d’investissement; fourniture
et diffusion d’information et d’indices financiers; analyses,
recherches et évaluations financières; préparation d’analyses et
de rapports financiers; services de consultation sur ce qui
précède; concernant marché de l’immobilier commercial. (3)
Services d’éducation et de formation; organisation et tenue de
causeries, de conférences, de séminaires et de cours informatifs;
organisation d’événements pédagogiques; nommément
organisation et tenue de causeries, de conférences, de
séminaires et de cours informatifs concernant le marché de
l’immobilier commercial; publication de textes et d’imprimés;
nommément publication de livres, de dépliants, de brochures, de
magazines, de livres de cours et d’information sur support
informatique concernant le marché de l’immobilier commercial.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 12 février 1997 sous le
No. 457036 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,708. 2000/02/23. Rebelles.com Inc., corporation
légalement constituée, 486, Ste-Catherine Ouest, Montréal,
QUÉBEC, H3B1A6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHEL MESSELY, (LANGLOIS
GAUDREAU S.E.N.C.), 801, CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 160,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

La requérante déclare que la couleur de la marque ne fait pas
partie intégrante de celle-ci.

Le droit à l’usage exclusif de .COM et des mots DIGITAL
MARKETING NUMÉRIQUE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services permettant l’indexation de sites web sur
des engins de recherches. (2) Services de création, de
conception, d’élaboration, de modification et d’amélioration de
sites web pour des tiers. (3) Services de consultant et de
conception d’outils de mise en marché et de publicité pour des
tiers. (4) Services d’achat et de placement pour des tiers,
d’espaces de publicité dans des médias imprimés, électroniques
et panneaux réclames. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les services (1), (2), (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

The applicant declares that the colour of the mark is not an integral
part of the said mark.

The right to the exclusive use of .COM and the words DIGITAL
MARKETING NUMÉRIQUE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Services for the indexing of web sites on search
engines. (2) Creation, design, development, modification and
improvement of web sites for others. (3) Consulting services and
design of marketing and advertising tools for others. (4)
Purchasing and placement services for others, advertising space
in printed and electronic media and on billboards. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on services (1), (2),
(3). Proposed Use in CANADA on services (4).

1,047,920. 2000/02/23. Fleur de Lis, S.A., c/o Abry Partners, Inc.,
18 Newbury Street, Boston, Massachusetts 02116, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ABACUS FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial investment services in the field of hedge
funds. (2) Financial investment services in the field of hedge
funds, namely investment advice, investment brokerage,
investment management, investment of funds for others. Priority
Filing Date: August 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/783,354 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 30, 2002 under No. 2,565,739 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’investissement financier dans le
domaine des fonds de couverture. (2) Services d’investissement
financier dans le domaine des fonds de couverture, nommément
conseils en investissement, courtage d’investissement, gestion de
placements, placement de fonds pour des tiers. Date de priorité
de production: 24 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 75/783,354 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No. 2,565,739 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,048,608. 2000/02/25. Quixtar Investments, Inc., a Michigan
Corporation, 30600 Telegraph Road, Suite 3275, Bingham
Farms, Michigan 48025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

Q-CREDITS 
SERVICES: (1) Promoting the sale of consumer goods through
the administration of incentive award programs. (2) Award
program for frequent buyers of a wide variety of consumer goods
over a global computer network. Priority Filing Date: August 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/788,378 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,592,194 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

SERVICES: (1) Promotion de vente de biens de consommation
par administration de programmes de récompenses par mesures
d’encouragement. (2) Programme de récompenses pour clients
habituels, comprenant une vaste gamme de biens de
consommation, sur un réseau mondial d’informatique. Date de
priorité de production: 30 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/788,378 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No. 2,592,194 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,048,794. 2000/03/02. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of MONTAGE D’HYPOTHÈQUES
COMMERCIALES and CMO is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Banking and commercial mortgaging financing
services. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif de MONTAGE D’HYPOTHÈQUES
COMMERCIALES et CMO en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services de financement de
prêts hypothécaires commerciaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,048,822. 2000/03/03. CLOTHING FOR MODERN TIMES LTD.,
doing business as URBAN BEHAVIOR, 300 Supertest Road,
Toronto, ONTARIO, M3J2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM L. NORTHCOTE,
(SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

UBM 
WARES: Mens’ clothing and accessories, namely, leather jackets,
shearling jackets, shirts, polo shirts, t-shirts, tank tops, vests,
nylon pants, nylon shorts, nylon jackets, twill jackets, twill pants,
twill shorts, denim shirts, denim jackets, denim pants, denim
shorts, denim overalls, underwear, socks, scarves, hats, belts,
watches, wallets, pouches and bags, namely tote bags, school
bags, all purpose sport bags, gym bags, travel bags, money
pouches and wallets. Used in CANADA since at least as early as
December 1989 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et accessoires,
nommément vestes de cuir, vestes en rason, chemises, polos,
tee-shirts, débardeurs, gilets, pantalons en nylon, shorts en nylon,
vestes de nylon, vestes en twill, pantalons en twill, shorts en
sergé, chemises en denim, vestes en denim, pantalons en denim,
shorts en denim, salopettes en denim, sous-vêtements,
chaussettes, foulards, chapeaux, ceintures, montres,
portefeuilles, pochettes et sacs, nommément fourre-tout, sacs
d’écolier, sacs de sport tout usage, sacs de sport, sacs de voyage,
sacoche à argent et portefeuilles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,048,953. 2000/03/02. PACKAGING SERVICE CO., INC., P.O.
Box 875, 4702 Shank Road, Pearland, Texas, 77588-0875,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

KRONA 
WARES: (1) Paint thinner, lacquer thinner, turpentine. (2)
Chemicals; namely wax, grease and adhesive removers for
automotive use. (3) Paints, namely, urethane reducers, acrylic
lacquer thinner and evaporation retarders for use with topcoats,
namely, paints; synthetic and acrylic enamels for automotive use.
(4) Specialty cleaning products, namely, solvents and cleaners for
automotive use. (5) Paint stripper and paint remover for
automotive surfaces. (6) Paddles for stirring paint. (7) Paint
strainers. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1983 on wares (1); December 31, 1989 on wares (2), (3), (4);

January 01, 1996 on wares (5); January 01, 1998 on wares (6);
January 01, 1999 on wares (7). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2), (3), (4). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 05, 1983 under No. 1,233,196 on
wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on January 26, 1999
under No. 2,220,084 on wares (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Diluant à peinture, diluant de laque,
térébenthine. (2) Produits chimiques, nommément cire, graisse et
dissolvants d’adhésifs pour utilisation sur véhicules automobiles.
(3) Peintures, nommément réducteurs d’uréthane, diluant de
laque acrylique et retardateurs d’évaporation pour utilisation avec
des couches de finition, nommément, peintures; peintures émail
synthétiques et acryliques pour utilisation sur des véhicules
automobiles. (4) Produits nettoyants spécialisés, nommément
solvents et nettoyants pour utilisation sur des véhicules
automobiles. (5) Décapant à peinture et dissolvant à peinture pour
surfaces de véhicules automobiles. (6) Palettes pour brasser la
peinture. (7) Crépines à peinture. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1983 en liaison avec les
marchandises (1); 31 décembre 1989 en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4); 01 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises (5); 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises (6); 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (7). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril 1983 sous le No.
1,233,196 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 janvier 1999 sous le No. 2,220,084 en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4).

1,051,093. 2000/03/16. Qwest Communications International
Inc., a Delaware corporation, 700 Qwest Tower, 555 Seventeenth
Street, Denver, Colorado, 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

QWEST CANADA’S BEST 
The right to the exclusive use of the words CANADA’S and BEST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone calling cards. SERVICES: Telephone calling
card services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et BEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’appel téléphoniques. SERVICES:
Services de cartes d’appel téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,051,272. 2000/03/17. IRWIN FINANCIAL CORPORATION, 500
Washington Street, Box 929, Columbus, Indiana, 47202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Consumer finance services, namely making loans to
individual consumers; equipment leasing services, namely lease
purchase financing and lease purchase loans; and insurance
services, namely insurance brokerage and underwriting credit life
reinsurance; venture capital services. Priority Filing Date:
September 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/804,305 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers aux consommateurs,
nommément octroi de prêts individuels aux consommateurs;
services de crédit-bail d’équipement, nommément financement de
crédit-bail et prêts de crédit-bail; et services d’assurances,
nommément courtage d’assurances et souscription de
réassurance de créance en cas de décès; services de capital-
risque. Date de priorité de production: 21 septembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/804,305 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,051,424. 2000/03/20. 407245 ALBERTA LTD. O/A STAR NAIL
CANADA, #62, 9703 - 41 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6E6M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL BEAUTY
FORMULAS FROM ITALY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cosmetics and beauty aids namely; nail strengthener,
cuticle remover, cuticle eraser, nail stone, manicure sanitizing
balls, antioxidants, lightening serum, acid exfoliant. Used in
CANADA since August 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL BEAUTY
FORMULAS FROM ITALY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de beauté,
nommément renforçateur pour les ongles, dissolvants de
cuticules, gomme à effacer pour cuticules, pierre à ongles, balles
désinfectantes pour manucures, antioxydants, sérum
éclaircissant, acide exfoliant. Employée au CANADA depuis 01
août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,051,778. 2000/03/22. THE CE NETWORK INC., 199 Bay
Street, Suite 2800, Toronto, ONTARIO, M5L1A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CE NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing mandatory
continuing education to professionals in the fields of real estate,
financial services and legal services, for the purpose of
maintenance of their respective professional licenses, rendered
by means of on-line services, correspondence courses and live
seminars or presentations, enabling individuals to remotely
contact each other and the education provider. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
formation continue obligatoire aux professionnels dans le
domaine de l’immobilier, des services financiers et des services
juridiques aux fins du maintien de leurs licences professionnelles
respectives, fournis au moyen de services en ligne, de cours par
correspondance et de séminaires ou d’exposés en direct,
permettant aux personnes de communiquer entre elles et avec le
fournisseur d’éducation à distance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,053,412. 2000/04/03. Iron Mountain Incorporated, a
Pennsylvania corporation, 745 Atlantic Avenue, Boston,
Massachusetts, 02111-2735, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

IRON MOUNTAIN 
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WARES: Cardboard and paperboard boxes for storage of
business records, vital records, microfilms, microfiches, computer
disks, computer tapes, computer software, computer data,
audiotapes, optical disks, films, master recordings, blueprints,
medical reports and x-rays. SERVICES: (1) Inventory
management and control services for business records, vital
records, microfilms, microfiches, computer disks, computer tapes,
computer software, computer data, audiotapes, optical disks,
films, master recordings, blueprints, medical records and x-rays;
business project development and management services relating
to the organization, maintenance, management, storage,
retention, destruction and coding of business records, vital
records, computer data, medical records, films, master
recordings, and archival materials and records; maintenance of
business records, vital records, computer data, films, master
recordings, and archival materials and records. (2) Document
storage services; relocation of documents and computer hardware
and software for business records, vital records, computer data,
medical records, films, master recordings, and archival materials
and records; delivery of documents by hand, by courier, by truck,
by facsimile message, by electronic mail attachment or by utilizing
public postal service; computer services in the nature of software
escrow services, namely, providing electronic storage of source
code, data, and other proprietary information for others. (3)
Document data transfer services and physical conversion services
from one medium to another, of business records, vital records,
computer data, medical records, films, master recordings, and
archival materials and records; maintenance, storage, retention
and destruction of business records, vital records, computer data,
medical records, films, master recordings, and archival materials
and records; destruction and shredding services for business
records, vital records, computer data, medical records, films,
master recordings, and archival materials and records. (4)
Consultation services in the field of information technology; data
conversion of computer programs; computer programming for
others in the field of organization, maintenance, storage,
management, retention and destruction of business records, vital
records, computer data, medical records, films, master
recordings, and archival materials and records; and testing
services for others’ disaster recovery plans. Used in CANADA
since at least as early as February 04, 2000 on wares and on
services. Priority Filing Date: November 02, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/838,399 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 19, 2002 under No.
2,548,868 on wares and on services.

MARCHANDISES: Boîtes de carton pour entreposage de
dossiers professionnels, de documents essentiels, de microfilms,
de microfiches, de disquettes, de bandes d’ordinateur, de
logiciels, de données informatiques, de bandes audio, de disques
optiques, de films, d’enregistrements maîtres, de bleus, de
dossiers médicaux et de radiographies. SERVICES: (1) Services
de gestion et de contrôle d’inventaire pour dossiers
professionnels, documents essentiels, microfilms, microfiches,
disquettes, bandes d’ordinateur, logiciels, données informatiques,
bandes audio, disques optiques, films, enregistrements maîtres,

bleus, dossiers médicaux et radiographies; services d’élaboration
et de gestion de projets d’entreprise ayant trait à l’organisation, à
la tenue, à la gestion, au stockage, à la conservation, à
l’élimination et au codage de dossiers professionnels, de
documents essentiels, de données informatiques, de dossiers
médicaux, de films, d’enregistrements maîtres et de matériel et
documents d’archives; tenue de dossiers professionnels, de
documents essentiels, de données informatiques, de films,
d’enregistrements maîtres et de matériel et documents d’archives.
(2) Services de stockage de documents; déplacement de
documents, de matériel informatique et de logiciels pour dossiers
professionnels, documents essentiels, données informatiques,
dossiers médicaux, films, enregistrements maîtres ainsi que
matériel et documents d’archives; livraison de documents de main
à main, par messagerie, par camion, par télécopieur, par courrier
électronique ou par service postal public; services d’informatique
sous forme de services de logiciels sous condition, nommément
fourniture de stockage électronique de codes sources, de
données et d’autres renseignements exclusifs pour des tiers. (3)
Services de transfert de données de documents et de conversion
physique d’un médium à un autre pour dossiers professionnels,
documents essentiels, données informatiques, dossiers
médicaux, films, enregistrements maîtres ainsi que matériel et
documents d’archives; tenue, entreposage, conservation et
destruction de dossiers professionnels, de documents essentiels,
de données informatiques, de dossiers médicaux, de films,
d’enregistrements maîtres et de matériel et documents d’archives;
services de destruction et de déchiquetage pour dossiers
professionnels, documents essentiels, données informatiques,
dossiers médicaux, films, enregistrements maîtres ainsi que
matériel et documents d’archives. (4) Services de consultation
dans le domaine de la technologie de l’information; conversion de
données de programmes informatiques; programmation
informatique pour des tiers dans le domaine de l’organisation, de
la tenue, de l’entreposage, de la gestion, de la conservation et de
la destruction de dossiers professionnels, de documents
essentiels, de données informatiques, de dossiers médicaux, de
films, d’enregistrements maîtres et de matériel et documents
d’archives; services d’essais de plans de reprise après sinistre de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
février 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 02 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,399 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2,548,868 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,826. 2000/04/04. DISCOVERY COMMUNICATONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DISCOVERY WINGS CHANNEL 
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The right to the exclusive use of the word CHANNEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded CD-ROMS,
pre-recorded audio-visual recordings and computer software
programs for home and educational use, all directed to
documentary presentations of information on the subjects of
history, science, nature, education and entertainment; video game
discs and cartridges; motion picture films; recorded magnetic
tapes with sound and/or images; sound recordings; phonograph
records and discs; interactive computer systems; magnetic and
fibre-optical data carriers; telecommunications equipment and
apparatus for conversion of film and video to interactive and
digitally compressed programming; computer hardware;
computers; television remote controls, television converters for
use in connection with fibre-optic, cable and satellite television
broadcasting; parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: Production of television and radio programs, motion
picture films, animated motion pictures; distribution by satellite,
facsimile, telephone, cellular phone, telex, electronic mail and
Internet, of information in the field of history, science, nature,
education and entertainment; communication services namely
radio, cable and broadcasting services, broadcasting and
transmission of television programs and radio programs;
television transmission, radio transmission and radio diffusion
services; date encryption services; fibre-optic, cable and satellite
television transmission services; subscription television
broadcasting services; subscription data transmission services;
entertainment services in the nature of interactive and digitally
compressed television programming via fibre-optics, cable or
satellite broadcasting; education, training and instruction services
in the field of interactive and digitally compressed television
programming and fibre-optics, cable and satellite broadcasting;
provision of video and audiovisual image carriers for reception and
transmission of television programming and informational data;
distribution of printed publications namely books, magazines,
periodicals; provision of educational and entertainment-related
information via the Internet; leasing of interactive and digital
compression television equipment. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHANNEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés, enregistrements audiovisuels et programmes
logiciels pour la maison et pour usage éducatif, tous pour des
présentations documentaires d’information concernant l’histoire,
la science, la nature, l’éducation et le divertissement; disques et
cartouches de jeux vidéo; films cinématographiques; bandes
magnétiques enregistrées avec sons et/ou images;
enregistrements sonores; microsillons et disques; systèmes
informatiques interactifs; porteurs de données magnétiques et à
fibres optiques; équipement de télécommunications et appareils
pour conversion de films et de vidéo en programmes interactifs et
numériquement comprimés; matériel informatique; ordinateurs;
télécommandes de télévision, câblosélecteurs pour utilisation en
rapport avec la télédiffusion par fibres optiques, câble et satellite;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
SERVICES: Production d’émissions de télévision et de radio, de
films cinématographiques, de films cinématographiques animés;

distribution par satellite, télécopieur, téléphone, téléphone
cellulaire, télex, courrier électronique et Internet d’information
concernant l’histoire, la science, la nature, l’éducation et le
divertissement; services de communication, nommément services
de radio, de câble et de diffusion, diffusion et transmission
d’émissions de télévision et d’émissions radiophoniques; services
de transmission télévisuelle et radiophonique et de diffusion
radiophonique; services de cryptage de données; services de
transmission télévisuelle par fibres optiques, câble et satellite;
services de télédiffusion par abonnement; services de
transmission de données par abonnement; services de
divertissement sous forme d’émissions télévisées interactives et
comprimées numériquement par diffusion par fibres optiques,
câble ou satellite; services d’éducation de formation
d’enseignement dans le domaine des émissions télévisés
interactives et comprimées et de la diffusion par fibres optiques,
câble ou satellite; fourniture de supports d’images vidéo et
audiovisuelles pour réception et transmission d’émissions
télévisées et de données d’information; distribution de
publications imprimées, nommément livres, magazines,
périodiques; fourniture d’information se rapportant à l’éducation et
au divertissement au moyen d’Internet; location d’équipement
pour la télévision interactive et à compression numérique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,054,183. 2000/04/06. Rentrak Corporation, One Airport Center,
7700 N.E. Ambassador Place, Portland, Oregon 97220, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ZIP FREIGHT 
The right to the exclusive use of the word FREIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Order fulfillment services, warehousing and shipping
services, online processing of orders for goods using a global
computer information network and fulfilling orders with
warehousing and shipping services, and processing and fulfilling
orders from franchisees on behalf of the franchiser. Priority Filing
Date: October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/819,566 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 21, 2002 under No. 2,570,659 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FREIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exécution de commandes, services
d’entreposage et d’expédition, traitement en ligne des
commandes de marchandises, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, et exécution des commandes avec services
d’entreposage et d’expédition, et traitement et exécution des
commandes de franchisés pour le compte du franchiseur. Date de
priorité de production: 12 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 75/819,566 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2,570,659 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,331. 2000/04/07. IMPERIAL TOBACCO LIMITED, P.O.
Box 244, Southville, Bristol BS99 7UJ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The trade-mark is a two-dimensional label applied to the particular
three-dimensional package shown in dotted outline in the drawing;
the particular three-dimensional package shown in dotted outline
in the drawing does not form part of the mark.

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products; tobacco substitutes, none being for medicinal or
curative purposes; cigarettes; matches and cigarette papers,
cigarette filters, cigarette tubes, hand rolling machines for making
one’s own cigarettes; pipes. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
appliquée à l’emballage tridimensionnel particulier indiqué par la
ligne pointillée dans le dessin; l’emballage tridimensionnel
particulier indiqué par la ligne pointillée dans le dessin ne fait pas
partie de la marque.

MARCHANDISES: Tabac fabriqué ou non; produits à base de
tabac; aucun de ces produits n’étant destiné à des fins
médicinales ou curatives; allumettes et articles pour fumeurs,
nommément papier à cigarettes, filtres à cigarettes, tubes à
cigarettes, rouleuses pour fabriquer ses propres cigarettes, pipes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,574. 2000/04/18. 1429539 Ontario Limited, 43A Lesmill
Road, Toronto, ONTARIO, M3B2T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OWEN J.
THOMPSON, 78 MARY STREET, P.O. BOX 40, BARRIE,
ONTARIO, L4M4S9 

 

The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee; coffee cups; thermal mugs; plastic drink cups;
coffee labels; food and drink containers, namely coffee mugs,
beer, wine, liqueur & water glasses, foam cups, plastic cups,
paper cups, paper and plastic food bags, cake boxes, soup and
salad containers (foam, plastic and paper), tin and plastic coffee
(beans and ground) containers; promotional clothing, namely t-
shirts and hats; gift food baskets; food wrappers; book marks;
scrolls and posters. SERVICES: Operation of a restaurant and
catering service. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café; tasses à café; gobelets thermiques;
tasses à boisson en plastique; étiquettes de café; contenants à
nourriture et à boisson, nommément chopes à café, verres à bière,
à vin, à liqueur et à eau, tasses en mousse, tasses en plastique,
gobelets en papier, sacs à aliments en papier et en plastique,
boîtes à gâteau, contenants de soupes et de salades (en mousse,
en plastique et en papier), contenants à café (en grains ou moulu)
en étain et en plastique; vêtements promotionnels, nommément
tee-shirts et chapeaux; paniers-cadeaux d’aliments; papier
d’emballage alimentaire; signets; banderoles et affiches.
SERVICES: Exploitation d’un service de restaurant et de traiteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,693. 2000/04/19. Caviro, S.L., Avda. Caresmar, 48, 08700
Igualada (Barcelona), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: Clothing for women, men and children, namely athletic
clothing, beachwear, casual clothing, casual wear, children’s
clothing, baby clothes, outdoor winter clothing, rainwear, exercise
clothes, maternity clothes, clothes for fishing, golf wear, ski-wear,
formal wear, protective clothing, fire retardant clothing, bridal
wear, undergarments, multipurpose wraps made of textiles for use
as decorative headwear, head bands, arm bands, wrist bands and
leg bands; footwear (except orthopedic), namely athletic footwear,
beach footwear, children’s footwear; infant footwear, outdoor
winter footwear, rain footwear, exercise footwear, fishing
footwear, golf footwear, ski footwear, evening footwear, protective
footwear. Priority Filing Date: March 27, 2000, Country: SPAIN,
Application No: 2.303.310 in association with the same kind of
wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on
August 22, 2000 under No. 2.303.310 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes et enfants,
nommément vêtements d’exercice, vêtements de plage,
vêtements de sport, vêtements de loisirs, vêtements pour enfants,
vêtements pour bébés, vêtements extérieurs pour l’hiver,
vêtements imperméables, vêtements d’exercice, vêtements de
maternité, vêtements pour la pêche, vêtements de golf, vêtements
de ski, tenues de soirée, vêtements de protection, vêtements
ignifugés, vêtements de mariée, sous-vêtements, châles
polyvalents fabriqués en textiles pour servir de couvre-chefs
décoratifs, bandeaux, brassards, serre-poignets et serre-
chevilles; articles chaussants (sauf les articles orthopédiques),
nommément chaussures d’athlétisme, chaussures de plage,
chaussures pour enfants; chaussures pour bébés, chaussures
extérieures pour l’hiver, chaussures imperméables, chaussures
d’exercice, chaussures pour la pêche, chaussures de golf,
chaussures de ski, chaussures de soirée, chaussures de
protection. Date de priorité de production: 27 mars 2000, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.303.310 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 22
août 2000 sous le No. 2.303.310 en liaison avec les
marchandises.

1,055,797. 2000/04/20. DIRK WINTERHOFF,
LINPRUNSTRASSE 44, 80335 MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CORY J. FURMAN, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

WINROW 
WARES: (1) Scientific and physiological measuring, signaling,
control and inspecting equipment, apparatus and instruments,
namely devices for measurement of heart rate, oxygen
(spirometry), blood lactate and geometric, mechanical, kinematic
and physical measurement magnitudes, namely pull, pressure,
strength, angle time, speed acceleration, heat and blood pressure.
(2) Medical apparatus, devices, instruments and articles, namely
blood analysis equipment, namely computer hardware and
software, displays, sensors, transmitters and receivers, all of use
in the analysis of blood, breath gas analysis equipment, namely
computer hardware and software, displays, sensors, transmitters
and receivers, and breathing masks, all of use in the analysis of

breath gas; hardware and computer software for use in the
analysis and visualization of ergonomic and bio-feedback data
wherein such physical fitness data can be analyzed for use in the
planning of physical fitness therapy treatment. (3) Exercise,
gymnastics and sporting equipment and apparatus, namely
rowing exerciser, stationary exercise bicycles, running exerciser
and other exercisers, rowing equipment, fitness equipment and
medical training equipment, namely mechanical, electronic,
electromechanical, hydraulic as well as pneumatic rowing-
exerciser, stationary exercise bicycles and running exerciser.
SERVICES: (1) Conducting sporting events, training events and
educational services (both indoor and outdoor), namely
recreational events, corporate fitness, personal fitness, manager
training, experience fitness and entertainment fitness; conducting
competitions, namely rowing exerciser competitions and rowing
competitions (both indoor and outdoor). (2) Organizing exhibitions
and competitions (both indoor and outdoor) for rowing
tournaments. (3) Development and programming of computer
software for others, namely in scientific and medical fields and the
fields of measuring, telecommunications and information
technology suitable for application in the sport area; development
of computer hardware and software for analysis, therapy and
visualization of ergonomic data and hardware and software for
planning, analysis and bio-feedback. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipement, appareils et instruments de
mesure, de signalisation, de contrôle et d’inspection dans des
domaines scientifiques et physiologiques, nommément dispositifs
pour la mesure du rythme cardiaque, de l’oxygène (spirométrie),
du lactate sanguin et de paramètres géométriques, mécaniques,
cinématiques et physiques, nommément effort de traction,
pression, force, angle en fonction du temps, accélération, chaleur
et pression artérielle. (2) Appareils, dispositifs, instruments et
articles médicaux, nommément équipement d’analyse du sang,
en particulier matériel informatique, logiciels, afficheurs, capteurs,
émetteurs et récepteurs, tous pour analyse du sang; équipement
d’analyse de gaz respiratoires, nommément matériel
informatique, logiciels, afficheurs, capteurs, émetteurs et
récepteurs, ainsi que masques de respiration, tous pour analyse
de gaz respiratoires; matériel informatique et logiciels pour
analyse et visualisation de données ergonomiques et de données
de rétroaction biologique permettant l’analyse de données sur la
condition physique pour la planification de traitements de
physiothérapie. (3) Matériel et appareils pour les exercices, la
gymnastique et le sport, nommément rameurs, bicyclettes
d’exercice stationnaires, exerciseurs de course et autres types
d’exerciseurs, équipement d’exercice à rames, équipement de
conditionnement physique et matériel d’entraînement médical,
nommément rameurs mécaniques, électroniques,
électromécaniques, hydrauliques et pneumatiques, bicyclettes
d’exercice stationnaires et exerciseurs de course. SERVICES: (1)
Présentation de manifestations sportives, d’épreuves
d’entraînement et de services éducatifs (à l’intérieur ainsi qu’en
plein air), nommément manifestations récréatives,
conditionnement physique à l’échelle d’une entreprise,
conditionnement physique personnel, formation d’entraîneurs,
conditionnement physique d’expérience et conditionnement
physique de divertissement; présentation de concours,
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nommément concours sur rameur et concours d’aviron (à
l’intérieur et en plein air). (2) Organisation d’expositions et de
concours (à l’intérieur ainsi qu’à l’extérieur) pour des tournois
d’aviron. (3) Élaboration et programmation de logiciels pour des
tiers, nommément dans des domaines scientifiques et médicaux
et les domaines de la métrologie, des télécommunications et de la
technologie de l’information pour application dans le domaine du
sport; élaboration de matériel informatique et de logiciels pour
l’analyse, la thérapie et la visualisation de données
ergonomiques, et matériel informatique et logiciels pour la
planification, l’analyse et la rétroaction biologique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,055,974. 2000/04/20. ArchAngel Media Inc., 15 Kirkland Court,
Richmond Hill, ONTARIO, L4C9H4 
 

The right to the exclusive use of the word COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial feasibility studies and revenue
modelling, market assessment studies, business plan
development; export to foreign markets of business systems,
computer and digital device networking technology, and electronic
workflow management tools. (2) Design, implementation,
management and sale of business-to-business collaborative and
interoperative commercial systems and tools operating across a
global computer network such as the Internet; strategic business
operations consulting and technical development consulting
relating to the creation and deployment of business operations
utilizing a global computer network, database design, computer
networking, Graphical User Interface (GUI) development and
design; Electronic Data Interchange (EDI) systems connectivity
for local and remote use; workflow monitoring and analysis; the
design and development of data organisation models and
systems, archiving, retrieval, error checking, data encryption, data
encoding, user and system identification and verification. Used in
CANADA since at least as early as January 14, 2000 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Études de faisabilité financière et modélisation de
revenus, études d’évaluation du marché, élaboration de plans
d’affaires; exportation aux marchés étrangers de systèmes
administratifs, technologie de réseautique et de réseautage de
dispositifs numériques, et outils de gestion du déroulement des
opérations électroniques. (2) Conception, mise en oeuvre, gestion

et vente de systèmes et d’outils commerciaux inter-entreprises
collaboratifs et interopérables fonctionnant au moyen d’un réseau
mondial d’informatique, comme l’Internet; consultation en
opérations commerciales stratégiques et consultation en
développement technique ayant trait à la création et à l’utilisation
des opérations commerciales, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, conception de bases de données, réseautique,
élaboration et conception d’interface graphique (GUI);
connectivité de systèmes d’échange de données électronique
(EDI) pour utilisation locale et éloignée; contrôle et analyse du
déroulement des opérations; conception et élaboration de
modèles et de systèmes d’organisation des données, archivage,
extraction, contrôle des erreurs, chiffrement des données, codage
des données, identification et vérification d’utilisateur et de
système. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 janvier 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (1).

1,056,078. 2000/04/26. China Direct (N. America) Ltd., 1332
Willowvale Gardens, Mississauga, ONTARIO, L5V1V1 

ARTISAN CREATED BY HAND 
The right to the exclusive use of the words ARTISAN and
CREATED BY HAND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles; glassware namely, wine glasses, tumblers,
shot glasses, candle holders, vases, jugs and carafes and glass
serving ware namely serving platters, bowls and cups, and glass
accessories namely perfume bottles; ironware namely, wine
racks, candle holders and garbage cans; giftware products
namely cardboard and plastic gift boxes and plastic wrap, gift
package combinations consisting primarily of glassware, namely
beverage glassware. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARTISAN et CREATED BY
HAND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies; verrerie, nommément verres à vin,
gobelets, verres de mesure à alcool, bougeoirs, vases, cruches et
carafes et articles de service en verre, nommément plateaux de
service, bols et tasses et accessoires en verre, nommément
bouteilles de parfum; articles en fer, nommément porte-bouteilles
de vin, bougeoirs et poubelles; produits d’articles cadeaux,
nommément boîtes à cadeaux en carton mince et en plastique et
film étirable, combinaisons de paquets cadeaux composés
principalement de verrerie, nommément verrerie pour boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,525. 2000/04/26. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MILLSTONE CAFE & BAKERY 
The right to the exclusive use of the words CAFE & BAKERY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Non-alcoholic coffee and espresso beverages; ground
and whole bean coffee; non-alcoholic beverages made with a
base of coffee, espresso, and/or milk; coffee cups. SERVICES: (1)
Retail outlet services featuring: ground and whole bean coffee;
coffee and espresso beverages; beverages made with a base of
coffee, espresso, and/or milk; powdered flavourings, flavouring
syrups; and coffee cups. (2) Restaurant, cafe and coffee house
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAFE & BAKERY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons de café et de café express non
alcoolisées; cafés moulus et en grains; boissons non alcoolisées
à base de café, de café express et/ou de lait; tasses à café.
SERVICES: (1) Services de point de vente au détail mettant en
valeur : cafés moulus et en grains; boissons de café et de café
express; boissons à base de café, de café express et/ou de lait;
arômes en poudre, sirops aromatisants; et tasses à café. (2)
Services de restaurant et de café. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,668. 2000/04/25. FLEETBOSTON FINANCIAL
CORPORATION, One Federal Street, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words BANK and BOSTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, financial services, namely
investment banking, brokerage and investment management
services; insurance administration services, in the fields of life,
health, property and casualty insurance; credit and debit card
services; venture capital services; real estate financing services,
and leasing services. Priority Filing Date: October 28, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
834,481 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et BOSTON en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services financiers, nommément
services d’opérations bancaires, de courtage d’investissements et
de gestion de placements; services administratifs d’assurances
dans les domaines suivants : vie, santé, biens et accidents;
services de cartes de crédit et de cartes de débit; services de
capital-risque; services de financement immobilier, et services de
crédit-bail. Date de priorité de production: 28 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/834,481 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,056,673. 2000/04/25. FLEETBOSTON FINANCIAL
CORPORATION, One Federal Street, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Banking services, financial services, namely
investment banking, brokerage and investment management
services; insurance administration services, in the fields of life,
health, property and casualty insurance; credit and debit card
services; venture capital services; real estate financing services,
and leasing services. Priority Filing Date: October 25, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
830,679 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services financiers, nommément
services d’opérations bancaires, de courtage d’investissements et
de gestion de placements; services administratifs d’assurances
dans les domaines suivants : vie, santé, biens et accidents;
services de cartes de crédit et de cartes de débit; services de
capital-risque; services de financement immobilier, et services de
crédit-bail. Date de priorité de production: 25 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/830,679 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,056,770. 2000/04/27. ZIRH INTERNATIONAL CORP., 114 E.
32nd Street, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZIRH 
The word Zirh as provided by the applicant is the name of an
ancient sumerian warrior.

WARES: Aftershave lotions; baby, body and face powders; baby
and hair shampoos; hair conditioner; shaving balm, cream, gel,
and lotion; lip balm and gloss; bath and shower gel; skin cream
and lotion; deodorants and antiperspirants; facial scrubs;
hairstyling preparations, namely mousse, hair spray, hair gel;
body oil; perfume; skin cleansing cream and lotion; skin
moisturizer; skin deodorant and toilet soaps; and sun block
preparations and sun screen preparations. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under No. 2,354,954 on
wares.

Le mot Zirh telle que fournie par le requérant est le nom d’un
ancien guerrier sumérien.
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MARCHANDISES: Lotions après-rasage; poudres pour bébés,
pour le corps et le visage; shampoings et shampoings pour bébés;
revitalisant capillaire; crème, gel, lotion et baume pour rasage;
baume et brillant pour les lèvres; gel pour le bain et la douche;
crème et lotion pour la peau; déodorants et produits
antisudorifiques; exfoliants pour le visage; préparations de
coiffure, nommément mousse, fixatif capillaire en aérosol, gel
capillaire; huile pour le corps; parfums; crème et lotion nettoyantes
pour la peau; hydratant pour la peau; savons désodorisants pour
la peau et savons de toilette; et écrans solaires totaux et produits
solaires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,354,954 en liaison
avec les marchandises.

1,057,311. 2000/04/28. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

GOLDEN HARVEST 
The consent of Western Canada Lottery Corporation to the use by
Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments Maple Leaf Inc. of the official
mark GOLDEN HARVEST in association with frozen seafood is of
record.

WARES: Frozen seafood. Used in CANADA since at least as
early as 1988 on wares.

Le consentement de Western Canada Lottery Corporation à
l’utilisation de la marque officielle GOLDEN HARVEST par Maple
Leaf Foods Inc./Les Aliments Maple Leaf Inc. en association avec
les fruits de mer surgelés est déposé.

MARCHANDISES: Fruits de mer surgelés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,057,941. 2000/05/05. TRAVIS BELL, 394 Euclid Avenue, Suite
102, Toronto, ONTARIO, M6G2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

VERRY BERRY 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit, dried fruit, fruit beverages, namely non-
alcoholic fruit juices, non-alcoholic fruit smoothies, and fruit drinks,
vegetable beverages, preserved fruits and vegetables,
milkshakes, vinegar, bottled water and fruit-flavoured water,
baked bars, namely a wrapped granola-based bar for use as a
hand-held snack, sold in the cereal bars and meal replacement
bars aisle of grocery stores, and candy apples. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais, fruits secs, boissons aux fruits,
nommément jus de fruits non alcoolisés, laits frappés au yogourt
aux fruits non alcoolisés, et boissons aux fruits, boissons aux
légumes, fruits et légumes en conserve, laits frappés, vinaigre,
eau embouteillée et eau arômatisée aux fruits, barres cuites,
nommément une barre enveloppée à base de granola pour
utilisation comme collation à main, vendues dans les allées des
barres aux céréales et substituts de repas en barres des épiceries,
et pommes glacées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,058,366. 2000/05/09. James Hardie Research Pty Limited, 1
Grand Avenue, Camelia, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

SENTRY 
WARES: Fiber-cement building products for multi-dwelling
housing construction, namely fiber-cement exterior and interior
panels and planks, sold by distributors directly to developers and
contractors. Used in CANADA since at least as early as July 09,
1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 23, 2002 under No. 2,596,590 on wares.

MARCHANDISES: Produits de construction en fibro-ciment pour
construction d’habitations multifamiliales, nommément panneaux
et planches d’extérieur et d’intérieur en fibro-ciment, vendus par
des distributeurs, directement aux promoteurs et aux
entrepreneurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,596,590 en liaison
avec les marchandises.

1,058,619. 2000/05/11. Fresenius AG, Else-Kröner-Strasse 1,
61352 Bad Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, as follows: the
wavy line design portion of the trade-mark consists of three
shades of blue.
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WARES: Pharmaceutical products as well as preparations for
health care, namely, electrolyte solutions, cardioplegic solutions,
kidney perfusion solutions, medical solutions, namely solutions for
hemofiltration, urology solutions, irrigation solutions, other special
sterile solutions for hospital use, namely organ preservation
solutions, standard infusion solutions, namely mixed electrolytes
and low concentration carbohydrate solutions, parenteral nutrition
solutions, namely amino acids, lipids, trace elements, lipid
emulsions, vitamin preparations of lipid and/or water soluble
vitamins for parenteral nutrition, amino solutions for parenteral
nutrition of patients with renal or hepatic insufficiencies, infusion
solutions of glucose, mixing and storing bags for the
aforementioned goods; parenteral nutrition solutions, plasma
expanders and other blood substitute solutions, preparations for
fluid replacement, intravenous solutions; essential amino acid
preparations, medicine for treating renal insufficiency, blood sera,
meal replacements in the form of liquid foods for infants and
invalids; dietetic products for medical purposes, namely, dietetic
substances in liquid, powder and/or tablet form for parenteral and
parenteral nutrition, sip feeds for parenternal nutrition; synthetic
saliva, nose ointments, hygienic care products and disinfectants,
namely hand and skin lotions for general clinical use as well as
before and after surgery, disinfectants for the disinfection of
surfaces and machines; washing, rinsing and irrigation solutions
for medical purposes; preparations for fluid replacement and
blood volume replacement; medical plasters, bandages; medical
dressing sets. SERVICES: (1) Surgical and medical apparatus
and instruments, namely, volumetric infusion pumps, namely,
syringe infusion pumps; pumps for controlling continuous infusion
and precise dosing of medicine; implantable and programmable
pump for patient-adapted medication, heparin pumps, feeding
pumps for enteral nutrition, tubing sets used as connecting parts
to/from the aforementioned machines and for infusing medicine
and liquid foods, polyethylene bags, transfer sets, adapters, locks,
valves, needles, syringes, clamps, catheters, cones, caps, blood
lines, plugs, tubes, adaptors, connectors, connections, pumps,
implantable ports for long- term medication and/or intravenous
and continuous ambulatory medication, pole stands, portable
bags for enteral nutrition, inflatable pressure sleeves, parts and
accessories for surgical and medical apparatus and instruments,
namely, clamps, clasps and clips, pumps, syringes, needles,
catheters, cannulae, plugs, tubes, adaptors, connectors,
junctions; infusion and clinical fluid data management systems,
namely, multi-channel infusion data management systems
consisting of modules, syringes pumps, volumetric pumps,
infusion pumps; packaging material for medical purposes, namely
bottles and plastic bags for medical fluids; all for medical use;
polyethylene and polypropylene bags and containers; blood
washing machines, medical reagents for processing human blood
for use in blood transfusions stored in bags, bottles, syringes and
other such containers used to store such substances in the
medical field; instruments used by blood banks, for blood donation
and for collecting and processing stem cells from peripheral blood,
namely, blood component separators, blood cell separators;
instruments for blood collection, processing, mixing and weighing
blood, namely, digital scales for collecting blood, tubing sealers,
storage and transfer bags for cryogenic preservation of cellular
blood components, including thrombocytes, stem cells, cord
blood, bone marrow, cardiovascular grafts, bones and tissues;

hemoconcentrators for removing plasma water and certain low
molecular weight plasma solutes from blood; medical and surgical
instruments, namely, continuous autotransfusion systems
comprised of pumps, centrifuges, washing chambers, blood
transfusion bags and tubing for surgical hemotherapy and
intensive care; filters and membranes for medical use, namely,
leucocyte filters and blood filters; instruments for extracting
substances from the blood, namely adsorbers, and housing and
parts thereof. (2) Performance of training in the medical field and
in patient care; medical and health care, namely medical clinics
and medical counselling and ambulatory care services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on May 18, 1999 under No. 398 74 652 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, comme suit : la partie du dessin en ligne ondulée
de la marque de commerce comprend trois nuances de bleu.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, ainsi que
préparations pour soins de santé, nommément solutions
d’électrolyte, solutions cardioplégiques, solutions de perfusion
rénale; solutions médicales, nommément solutions
d’hémofiltration, solutions d’urologie, solutions d’irrigation, autres
solutions spéciales stériles pour utilisation dans les hôpitaux,
nommément solutions pour la conservation des organes;
perfusions standard, nommément solutions d’électrolytes
mélangés et de faible concentration de glucides, solutions
d’alimentation parentérale, nommément amino-acides, lipides,
oligo-éléments, émulsions lipidiques, composés vitaminés de
lipides et/ou de vitamines hydrosolubles pour alimentation
parentérale, amino-solutions pour alimentation parentérale des
patients atteints d’insuffisances rénales ou hépatiques, perfusions
de glucose, sacs de mélange et de conservation pour les
marchandises susmentionnées; solutions d’alimentation
parentérale, dextran et autres solutions de substitut de sang,
préparations de remplacement des fluides, solutions
intraveineuses; préparations essentielles d’aminoacides,
médicament pour le traitement de l’insuffisance rénale, sérums,
substituts de repas sous forme d’aliments liquides pour nouveaux-
nés et invalides; produits diététiques pour fins médicales,
nommément substances diététiques sous forme de liquides, de
poudres et/ou de comprimés pour alimentation parentérale et
alimentation parentérale, alimentations à prendre à petites
gorgées pour alimentation parentérale; salive synthétique,
onguents nasaux, produits hygiéniques et désinfectants,
nommément lotions pour les mains et la peau, pour utilisation
clinique générale, ainsi que pour avant et après intervention
chirurgicale, désinfectants pour la désinfection des surfaces et
des machines; solutions de lavage, de rinçage et d’irrigation pour
fins médicales; préparations pour remplacement des fluides et
pour remplacement de volémie; pansements adhésifs médicaux,
bandages; ensembles de pansements médicaux. SERVICES: (1)
Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux, nommément
pompes à perfusion volumétrique, nommément pompes à
perfusion à seringues; pompes pour contrôler l’administration
continue et le dosage précis de médicaments; pompes
implantables et programmables pour m édicaments adaptés aux
patients, pompes pour héparine, pompes d’alimentation entérale,
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ensembles de tubage utilisés comme pièces de connexion en
provenance et à destination des machines susmentionnées et
pour la perfusion de médicaments et d’aliments liquides, sacs en
polyéthylène, ensembles de transfert, adaptateurs, verrous,
robinets, aiguilles, seringues, brides de serrage, cathéters,
cornets, casquettes, tubes sanguins, bouchons, tubes,
adaptateurs, connecteurs, connections, pompes, orifices
d’injection implantables pour médicaments et/ou intraveineuses à
long terme et médicaments administrés en continu par dispositifs
portatifs, supports de poteaux, sacs portatifs pour l’alimentation
entérale, brassards à tension gonflables, pièces et accessoires
pour appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
nommément brides de serrage, fermoirs et pinces, pompes,
seringues, aiguilles, cathéters, canules, bouchons, tubes,
adaptateurs, connecteurs, jonctions; systèmes de gestion de
données de perfusion et de liquide clinique, nommément
systèmes multi-canaux de gestion de données de perfusion
composés de modules, pompes à seringues, pompes
volumétriques, pompes à perfusion; mat ériau d’emballage pour
fins médicales, soit des bouteilles et des sacs de plastique pour
liquides médicaux; tous pour fins médicales; sacs et contenants
en polyéthylène et en polypropylène; laveuses pour le sang,
réactifs médicaux pour le traitement du sang humain pour
utilisation dans les transfusions sanguines entreposés dans des
sacs, des bouteilles, des seringues et autres contenants de la
sorte utilisés pour entreposer de telles substances dans le
domaine médical; instruments utilisés par les banques de sang,
pour les dons de sang et pour la collecte et le traitement des
cellules souches du sang périphérique, nommément séparateurs
d’éléments sanguins, séparateurs de cellule sanguine;
instruments pour la collecte, le traitement, le mélange et la pesée
du sang, nommément balances numériques pour la collecte du
sang, sceaux pour tubage, entreposage et transfert de sacs pour
la conservation cryogénique des composants de sang cellulaire, y
compris thrombocytes, cellules souches, sang ombilical, moelle
osseuse, greffons cardio-vasculaires, os et tissus;
hémoconcentrateurs pour retirer l’eau de plasma et certains
solutés de plasma à faible poids moléculaire du sang; instruments
médicaux et chirurgicaux, nommément systèmes
d’autotransfusion automatique composés de pompes, de
centrifugeuses, de compartiments de lavage, de sacs de
transfusion sanguine et de tubage pour hémothérapie chirurgicale
et pour soins intensifs; filtres et membranes pour fins médicales,
nommément filtres à leucocytes et filtres sanguins; instruments
pour extraire des substances du sang, nommément adsorbeurs,
et boîtiers et pièces connexes. (2) Formation dans le domaine
médical et des soins aux malades; soins médicaux et soins de
santé, nommément cliniques médicales, et services de conseils
médicaux et de soins ambulatoires. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 mai 1999 sous le
No. 398 74 652 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,235. 2000/05/17. UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN, 51
Campus Drive, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N5A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THE ENTREPRENEURIAL SCIENTIST 
The right to the exclusive use of the word SCIENTIST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Series of training modules designed to further the skills
and education of persons in the agricultural biotechnology
industry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENTIST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Séries de modules de formation destinés à
faire progresser les compétences et l’éducation de personnes
dans l’industrie de la biotechnologie agricole. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,341. 2000/05/24. Web Feat Multimedia Inc., 81 Peter
Street, Toronto, ONTARIO, M5V2G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

WEBFEAT 
SERVICES: Multimedia design, setup and implementation
consulting services; CD-Rom media design and consulting
services; internet and intranet implementation and consulting
services; website design, setup and implementation consulting
services; database implementation services; web-based e-
commerce design, implementation and consultation services for
others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en conception, montage et
mise en oeuvre multimédia; services de conception et de
consultation ayant trait aux supports CD-ROM; services de mise
en oeuvre et de consultation ayant trait à l’Internet et aux
Intranets; services de consultation en conception, montage et
mise en oeuvre de sites Web; services de mise en oeuvre de
bases de données; services de conception, de mise en oeuvre et
de consultation ayant trait au commerce électronique sur le Web
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,763. 2000/05/26. NEOSTYLE NUFER-OPTIK GMBH &
CO. KG, a German Ltd. Partnership, Dieselstrasse 19-21, D-
70839 Gerlingen/Württ, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STUDIO 
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WARES: Spectacle frames. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,060,853. 2000/05/29. Skulogix, Inc., 3344 Walden Avenue,
Depew, New York, 14043-2437, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

SKULOGIX.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Warehouse, distribution and fulfillment services
relating to finished goods in the retail supply chain. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage, de distribution et de
diffusion concernant les produits finis dans la chaîne
d’approvisionnement au détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,060,854. 2000/05/29. Skulogix, Inc., 3344 Walden Avenue,
Depew, New York, 14043-2437, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

SKULOGIX 
SERVICES: Warehouse, distribution and fulfillment services
relating to finished goods in the retail supply chain. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’entreposage, de distribution et de
diffusion concernant les produits finis dans la chaîne
d’approvisionnement au détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,061,208. 2000/05/30. LIFETOUCH INC., a corporation of the
State of Minnesota, 11000 Viking Drive, Suite 400, Eden Prairie,
Minnesota 55344-7242, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIFETOUCH YEARBOOKS 
The right to the exclusive use of the word YEARBOOKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: School yearbooks and memory books. SERVICES:
Publication of school yearbooks and memory books. Used in
CANADA since at least as early as September 30, 1999 on wares
and on services. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/019,812 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 2001
under No. 2,514,462 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on July 09, 2002 under No. 2,590,456 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YEARBOOKS. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Annuaires et livres de souvenirs scolaires.
SERVICES: Publication d’annuaires et de livres de souvenirs
scolaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 06 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
019,812 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le
No. 2,514,462 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No. 2,590,456 en liaison
avec les marchandises.

1,061,348. 2000/05/31. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WORLD CLASS BEARS 
The right to the exclusive use of the word BEARS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plush toys, teddy bears, dolls, and clothes therefor.
SERVICES: Plush toys, teddy bears, dolls, and clothes therefor
available by mail order or by order via the Internet. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets en peluche, oursons en peluche,
poupées, et linges connexes. SERVICES: Jouets en peluche,
oursons en peluche, poupées, et linges connexes disponibles par
commande par correspondance ou par commande au moyen
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,062,691. 2000/06/08. THE ALDO GROUP INC. / LE GROUPE
ALDO INC., sometimes trading as ARTICLES DE CUIR ACCESS
/ ACCESS LEATHER GOODS, 905 Hodge Street, VILLE ST-
LAURENT, QUEBEC, H4N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EXXESS 
WARES: Handbags, purses, coin purses, wallets, attache cases,
suitcases, travelling bags, portfolios, briefcases, satchels, tote
bags, duffle bags, drawstring bags, clutch bags, hobo bags, shoe
bags, lunchbags, backpacks (all sizes), shopping bags, passport
cases, writing cases, cheque book holders; garment bags, vanity
cases, utility case bags; accessories, namely: key cases, key
chains, agendas, pens, pencils, pencil cases, notebooks, stickers,
socks, ladies’ hosiery, watches, eyeglass cases, sunglasses,
earrings, rings, bracelets, nose clips, pins, necklaces; hair
accessories, namely: hair bands, barrettes, pony-tail holders;
shoe laces, umbrellas, belts, suspenders, scarves, ties, gloves,
hats, shoe clips, metal, wood or cardboard gift boxes, paper bags,
leather shoe polish, leather and fabric shoe cleaners and
protectors; aerosol and non-aerosol, suede shoe cleaners and
protectors, suede shoe brushes, leather garment aerosol
protectors, men’s and ladies’ leather, cloth and thermal insoles;
men’s and women’s leather apparel, namely: leather and suede
coats, leather and suede jackets, leather and suede vests, leather
skirts, leather dresses, leather pants. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, bourses, porte-monnaie,
portefeuilles, mallettes à documents, valises, sacs de voyage,
portefeuilles, porte-documents, malettes, fourre-tout, polochons,
sacs à cordonnet, sacs-pochettes, sacs baluchons, sacs à
chaussures, sacs-repas, sacs à dos (de toutes les tailles), sacs à
provisions, étuis à passeports, nécessaires pour écrire, porte-
chéquiers; sacs à vêtements, étuis de toilette, sacs-étuis
utilitaires; accessoires, nommément : étuis à clés, chaînes porte-
clés, agendas, stylos, crayons, étuis à crayons, cahiers,
autocollants, chaussettes, articles chaussants pour femmes,
montres, étuis à lunettes, lunettes de soleil, boucles d’oreilles,
bagues, bracelets, pince-nez, épingles, colliers; accessoires pour
cheveux, nommément : bandeaux serre-tête, barrettes, supports
à queue de cheval; lacets, parapluies, ceintures, bretelles,
foulards, cravates, gants, chapeaux, agrafes à chaussures, métal,
boîtes-cadeaux en bois ou en carton, sacs en papier, cirage à
chaussures en cuir, nettoyants et protecteurs de chaussures en
cuir et en tissu; nettoyants et protecteurs de chaussures en suède
en aérosol et non aérosol, brosses à chaussures en suède,
protecteurs de vêtements de cuir en aérosol, semelles en cuir, en
tissu et thermiques pour hommes et femmes; habillement de cuir
pour hommes et femmes, nommément : manteaux de cuir et de
suède, vestes de cuir et de suède, gilets de cuir et de suède, jupes
de cuir, robes de cuir, pantalons de cuir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,724. 2000/06/09. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, Saint Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DUO SYSTEM
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Appliances for domestic use; namely, electric and gas
cooking ranges, ovens, and cooktops; exhaust hoods for use with
all the above. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément cuisinières, fours, et surfaces de
cuisson électriques et à gaz; hottes d’aspiration pour utilisation
avec toutes les marchandises susmentionnées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,119. 2000/06/20. AUTODISTRIBUTION INTERNATIONAL
IN SHORT ADI Organized and existing under the laws of
Belgium, Leuvensesteenweg 272, 3070 Kortenberg, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: blue for the inside of the rectangular; white for the letters
A, D and the line above the D; red for the circle inside the letters A
and D.

WARES: All technical replace parts for cars, motorcycles, trucks,
vans, agricultural vehicles, namely brakes, hydraulic brake parts,
brake pads, brake shoes, brake shoe kits, brake discs, gas tanks,
fan belts (cooling system), timing belts, spark plugs, wiper blades,
starters, alternators, bulbs, starter batteries, clutches, tires, shock
absorbers, carburettors, bearings for wheels and other vehicle
applications, water pumps, rubber hoses; filters, namely for oil, air,
fuel, and pollen; exhausts systems, namely tubes, catalic
converters, fitting accessories; all lubricants in whatever form or
packaging, namely motor oil, hydraulic oil, grease cartridges brake
fluid; all technical lubricants in whatever form or packaging,
namely brake cleaner, adhesive grease, copper spray,
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penetrating oil, all additives for oils, fuels and cooling system,
namely oil stop leak, radiator stop leak, injector cleaners; all
cleaning products for body of the car, namely plastic shine, tire
spray, alloy wheel cleaner; all cleaning products for interior of the
car, namely cockpit spray, stain remover, smell killer; all cleaning
devices, namely high pressure cleaners; all winter products,
namely radiator antifreeze, radiator cooling liquid, wiper
antifreeze, snow chains; all paints and related products, namely
paints, solvents, hardener; all products for paint treatment, namely
polish, sanding paper, discs, sheets; all car accessories, namely
car radios, cd players, roof carriers, tow bars; all car related
security products, namely first aid kits, tow cables, reflectors
(triangles); all garage equipment, namely car lifts and jacks,
compressors; tools, namely wrenches, screwdrivers, pliers, tool
trolleys, battery chargers; work clothing, namely overalls, jackets,
pants, gloves, caps, shoes; tapes and protection materials for
body shops and electrical applications, namely masking tape,
insulating tape; all automotive glass products, namely front, rear
and side windows, rear view mirrors, head and rear lights. Used in
BENELUX on wares. Registered in or for BENELUX on
December 22, 1997 under No. 907188 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce : bleu pour l’intérieur
du rectangle; blanc pour les lettres A, D et la ligne au-dessus du
D; rouge pour le cercle à l’intérieur des lettres A et D.

MARCHANDISES: Toutes pièces de remplacement pour
automobiles, motocyclettes, camions, fourgonnettes, engins
agricoles, nommément freins, pièces de freins hydrauliques,
garnitures de freins, sabots de frein, nécessaires de sabots de
frein, disques de frein, réservoirs d’essence, courroies de
ventilateur (système de refroidissement), courroies de distribution,
bougies d’allumage, balais d’essuie-glace, démarreurs,
alternateurs, ampoules, batteries de démarreur, embrayages,
pneus, amortisseurs, carburateurs, roulements pour roues et
autres applications de véhicules, pompes à eau, tuyaux en
caoutchouc; filtres, nommément pour huile, air, carburant et
pollen; systèmes d’échappement, nommément tubes,
convertisseurs catalytiques, accessoires d’installation; tous
lubrifiants sous quelque forme ou conditionnement que ce soit,
nommément huile à moteur, huile hydraulique, cartouches de
graisse, liquide pour freins; sous quelque forme ou
conditionnement que ce soit, nommément nettoyant de freins,
graisse adhésive, traitement cuprique, huile pénétrante; tous
additifs pour huiles, carburants et système de refroidissement,
nommément anti-fuite d’huile, anti-fuite de radiateur, nettoyants
d’injecteur; tous produits nettoyants de carrosserie automobile,
nommément produit lustrant pour plastique, nettoyant en
vaporisateur pour pneus, nettoyant pour roues en aluminium; tous
produits nettoyants pour intérieur d’automobile, nommément
aérosol pour cabine, détachant, désodorisant; tous dispositifs de
nettoyage, nommément nettoyants à haute pression; tous
produits pour l’hiver, nommément antigel pour radiateurs, liquide
refroidissement pour radiateur, essuie-glace antigel, chaînes à
neige; toutes peintures et de tous produits connexes, nommément
peintures, solvants, durcisseur; tous produits de traitement de
peinture, nommément produit à polir, papier, disques, feuilles
d’abrasion; tous accessoires d’automobile, nommément auto-

radios, lecteurs de CD, galeries, barres de remorquage; tous
produits de sécurité automobile, nommément trousses de
premiers soins, câbles de remorquage, réflecteurs (triangles);
tous équipements de garage, nommément monte-charges et crics
pour automobiles, compresseurs; outils, nommément clés,
tournevis, pinces, chariots à outils, chargeurs de batterie;
vêtements de travail, nommément salopettes, vestes, pantalons,
gants, casquettes, chaussures; rubans et matériel de protection
pour ateliers de carosserie et applications électriques,
nommément ruban-cache, ruban isolant; tous produits pour
glaces d’automobile, nommément pare-brise, lunettes arrière et
glaces latérales, rétroviseurs, phares et feux arrière. Employée:
BENELUX en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 22 décembre 1997 sous le No. 907188 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,203. 2000/06/22. REEVES MANUFACTURING LTD.,
North St. Eleanors Road, P.O. Box 151, Miscouche, PRINCE
EDWARD ISLAND, C0B1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the word REEVES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agriculture machine equipment, namely; bale wrappers
including parts and accessories therefor. Used in CANADA since
at least as early as August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REEVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de machines agricoles,
nommément matériaux d’enveloppement de bottes de fourrage, y
compris pièces et accessoires connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,064,401. 2000/06/30. Hasbro, Inc., 980 Woodlands Parkway,
Vernon, Hills, Illinois 60061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

POO-CHI 
WARES: Toy animal containing electronic components. Priority
Filing Date: January 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/892,340 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animal-jouet contenant des composants
électroniques. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/892,340 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,436. 2000/06/22. Phase 2 Distribution inc., 2727,
boulevard Taschereau, 2ième étage, St-Hubert, QUÉBEC,
J4T2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VALIER BOIVIN, C/O BOIVIN, O’NEIL, 2000
MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 

SUIZA 
Le requérant confirme que le mot SUIZA signifie suisse en
espagnole.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport, de plein-air et de
loisirs, nommément: pantalons, shorts, t-shirts, chandails et
casquettes. (2) Vêtements de sport, de plein-air et de loisirs,
nommément: bermudas, jupes, manteaux, vestes, robes,
chemises, tuques, foulards, sacs à dos et sacs pour la ceinture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1991 en liaison avec les marchandises (1); janvier 1995 en liaison
avec les marchandises (2).

As provided by the applicant the word SUIZA in Swedish means
espagnole.

WARES: (1) Clothing for sports, outdoors and recreation, namely
pants, shorts, T-shirts, sweaters and peak caps. (2) Clothing for
sports, outdoors and recreation, namely Bermuda shorts, skirts,
coats, jackets, dresses, shirts, toques, scarves, backpacks and
fanny packs. Used in CANADA since at least as early as
November 1991 on wares (1); January 1995 on wares (2).

1,064,816. 2000/06/27. HOLOCOM NETWORKS, 2131 Palomar
Airport Road, Suite 150, Carlsbad, , California, 92009, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOLOCOM NETWORKS 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cabling distribution management system for routing
telecommunication network hardware, said distribution
management system comprised of patch panels, housing for the
patch panels, retainer clips and couplers to connect cabling to the
patch panel, fiber optic, wire light, and image conduits; fiber optic
cables, and fiber optic cable management spindles. Priority Filing
Date: December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/880,862 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 06, 2002 under No. 2,605,354 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de gestion de la distribution des
câbles pour le routage de matériel informatique de réseau de
télécommunications, ce système de gestion de la distribution
étant composé de tableaux de connexions, de boîtiers pour les
tableaux de connexions, de bagues de maintien et de manchons
pour brancher les câbles au tableau de connexions, de fibre
optique, de fil métallique léger, et conducteurs rigides d’images;
câbles à fibres optiques, et fuseaux pour câbles de fibres
optiques. Date de priorité de production: 27 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/880,862 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 2002 sous le
No. 2,605,354 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,058. 2000/06/27. STIEFEL LABORATORIES, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New York, United States of America, 255 Alhambra Circle, Coral
Gables, Florida, 33134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

HYDROZOLE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the skin, hair, mucosa, nails and scalp by topical
application and oral and parenteral administration and by topical
delivery; medicinal patches for dermatological purposes; plasters
and surgical dressings; topical drug delivery systems, namely
containers for the application of drugs and injection syringes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies de la peau, des cheveux, des muqueuses,
des ongles et du cuir chevelu par application topique et
administration orale et parentérale et topique; timbres médicinaux
pour fins dermatologiques; diachylons et pansements; systèmes
d’administration topique de médicaments, nommément
contenants pour l’administration de médicaments et seringues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2507

November 13, 2002 53 13 novembre 2002

1,065,059. 2000/06/27. STIEFEL LABORATORIES, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New York, United States of America, 255 Alhambra Circle, Coral
Gables, Florida, 33134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

HYDROFORM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the skin, hair, mucosa, nails and scalp by topical
application and oral and parenteral administration and by topical
delivery; medicinal patches for dermatological purposes; plasters
and surgical dressings; topical drug delivery systems, namely
containers for the application of drugs and injection syringes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies de la peau, des cheveux, des muqueuses,
des ongles et du cuir chevelu par application topique et
administration orale et parentérale et topique; timbres médicinaux
pour fins dermatologiques; diachylons et pansements; systèmes
d’administration topique de médicaments, nommément
contenants pour l’administration de médicaments et seringues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,878. 2000/07/04. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

HUFFLEPUFF 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; writing
paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting cards,
trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor, erasers,
crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk and
chalkboards; decals, heat transfers; posters; mounted and/or
unmounted photographs; book covers, book marks, calendars, gift
wrapping paper; paper party decorations, namely, paper bags,
paper napkins, paper doilies, paper place mats, crepe paper,
paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations; printed transfers for embroidery or fabric appliqués;
printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts;
paper photo frames. (2) Clothing for men, women and children,
namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants,
jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses,
dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow
suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear,
pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes, sneakers, sandals,

booties, slipper socks, swimwear and costumes comprised of
body suits and face masks. (3) Toys and sporting goods, including
games and playthings, namely, action figures and accessories
therefor; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on toys;
equipment sold as a unit for playing cards; toy vehicles; dolls;
flying discs; hand-held unit for playing electronic games; a board
game, a card game, a manipulative game, a parlor-type computer
game, an action type target game; stand alone video output game
machines; jigsaw and manipulative puzzles; paper face masks;
skateboards; ice skates; water squirting toys; balls, namely,
playground balls, soccer balls, baseballs, basketballs; baseball
gloves; swimming floats for recreational use; kickboard flotation
devices for recreational use; surfboards; swim boards for
recreational use; swim fins; toy zip guns; toy bakeware and toy
cookware; toy banks; and Christmas tree ornaments. (4) Printed
matter and paper goods, namely, books featuring characters from
animated, action adventure, comedy and/or drama features,
comic books, children’s books, magazines featuring characters
from animated, action adventure, comedy and/or drama features,
coloring books, children’s activity books; stationery namely writing
paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting cards,
trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor, erasers,
crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk and
chalkboards; decals, heat transfers; posters; mounted and/or
unmounted photographs; book covers, book marks, calendars, gift
wrapping paper; and paper party decorations, namely, paper
napkins, paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliques; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(5) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (6) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor-type computer game, an action type
target game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs, baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy
bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas tree
ornaments. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(4), (5), (6). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 06, 2001 under No. 2,505,434 on wares (5);
UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No.
2,598,662 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on July
23, 2002 under No. 2,598,664 on wares (6). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3).
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MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnages provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papier à écrire, enveloppes, cahiers, agendas, cartes
de correspondance, cartes de souhaits, cartes à échanger;
lithographies; stylos, crayons, étuis connexes, gommes à effacer,
crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur, ensembles
de peintures, craie et ardoises; décalcomanies, décalcomanies à
chaud; affiches; photographies avec et sans cadre; couvertures
de livre, signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux;
cotillons en papier et décorations en papier pour fêtes,
nommément sacs en papier, serviettes de table en papier,
napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en papier,
invitations, nappes en papier, décorations en papier pour gâteaux;
transferts imprimés pour broderie ou appliqués en tissu; patrons
imprimés pour costumes, pyjamas, pulls d’entraînement et tee-
shirts; cadres à photos en papier. (2) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes comprenant des corsages-culottes et des
masques faciaux. (3) Jouets et articles de sport, y compris jeux et
articles de jeu, nommément figurines d’action et accessoires
connexes; jouets en peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets
enfourchables; équipement vendu comme un tout pour cartes à
jouer; véhicules-jouets; poupées; disques volants; unités à main
pour jeux électroniques; un jeu de combinaison, un jeu de cartes,
un jeu de manipulation, un jeu de société sur ordinateur, un jeu
d’action avec cibles; machines de jeux vidéo autostables; scies
sauteuses et casse-tête à manipuler; masques en papier;
planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à presser;
balles, nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer,
balles de baseball, ballons de basket-ball; gants de baseball;
flotteurs pour usage récréatif; planches de flottaison pour usage
récréatif; planches de surf; planches de natation pour usage
récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets bricolés; articles de
cuisson jouets et batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements
d’arbre de Noël. (4) Imprimés et articles en papier, nommément
livres contenant des personnages provenant de longs métrages
animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou de drame,
illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnages provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
avec et sans cadre; couvertures de livre, signets, calendriers,
papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et décorations

en papier pour fêtes, nommément serviettes de table en papier,
napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en papier,
invitations, nappes en papier, décorations en papier pour gâteaux;
transferts imprimés pour broderie ou appliqués en tissu; patrons
imprimés pour costumes, pyjamas, pulls d’entraînement et tee-
shirts; cadres à photos en papier. (5) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, shorts, débardeurs,
vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers,
robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables,
habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux, casquettes,
visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie,
sous-vêtements, bottes, chaussures, espadrilles, sandales,
bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots de bain et costumes
de masquerade et costumes et masques pour l’Halloween vendus
avec ces derniers. (6) Jouets et articles de sport, y compris jeux et
articles de jeu, nommément figurines d’action et accessoires
connexes; jouets en peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets
enfourchables; équipement vendu comme un tout pour cartes à
jouer; véhicules-jouets; poupées; disques volants; unités à main
pour jeux électroniques; un jeu de combinaison, un jeu de cartes,
un jeu de manipulation, un jeu de société sur ordinateur, un jeu
d’action avec cibles; machines de jeux vidéo autostables; scies
sauteuses et casse-tête à manipuler; masques en papier;
planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à presser;
balles, nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer,
balles de baseball, ballons de basket-ball; gants de baseball;
flotteurs pour usage récréatif; planches de flottaison pour usage
récréatif; planches de surf; planches de natation pour usage
récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets bricolés; articles de
cuisson jouets et batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements
d’arbre de Noël.106822500WS01001 Scientific instruments and
apparatus, namely microscopes, measuring instruments, scales,
refractometers, lamps, tubes, filters, colour testing equipment,
colour comparators, ultraviolet and fluorescent testing equipment,
photo-optical instruments, spectroscopes, grading equipment,
and portable gemological equipment, namely, microscopes,
refractometers, polariscopes, spectroscopes, dichroscopes,
loupes, dial gages, lights; scientific instruments and apparatus for
examining, testing, evaluating and appraising gems, pearls and
jewellery; computer software for data carriers featuring
educational materials; pre-recorded videotapes, CD-Roms, and
audiotapes featuring educational materials (the CD-Roms are not
computer software); transmitters and reproducers of sound,
images, or data namely telephonic and digital transmitters of
information in the field of gemology, pearls, and jewellery;
jewellery, jewellery boxes, jewellery cases, pearls, gems, gem
replicas, gem boxes, gem cases, beads, pins, lapel pins, rings,
ring strands; clothing namely jackets, windbreakers, sweaters,
pants, shorts, skirts, sweat shirts, sweat pants, shirts, tee-shirts,
socks, accessories, and hats, including canvas caps and baseball
caps. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4), (5), (6). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,505,434
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en liaison avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 23 juillet 2002 sous le No. 2,598,662 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002
sous le No. 2,598,664 en liaison avec les marchandises (6).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3).

1,065,946. 2000/07/12. Les Domaines Barons de Rothschild
(Lafite), société en commandite par actions, organisée et existant
sous les lois de la France, 33, rue de la Baume, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SAGA DE R 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques, à l’exception des
bières, nommément vins. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 juin
1999 sous le No. 99 795941 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages, except beers, namely wines. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 07,
1999 under No. 99 795941 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,066,205. 2000/07/04. CLUB MEDITERRANEE, une société
anonyme française, 11, rue de Cambrai, 75019 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

CLUBBER 
MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages autres qu’à
usage dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques nommément montres, bracelets
de montres, chronomètres, réveils, pendules; papier et carton
(brut, mi-ouvre ou pour la papeterie ou l’imprimerie); produits de
l’imprimerie nommément journaux, revues, livres, brochures,
prospectus, catalogues excluant les publications traitant
spécifiquement de clubs de nuit ou les publications destinées aux
gens qui fréquentent régulièrement les clubs de nuit; imprimés,
articles de bureau (à l’exception des meubles) nommément
calculatrices, sous chaises, lampes de bureaux, machines à
écrire, articles pour reliures nommément cahiers anneaux,
spirales, diviseurs alphabétiques et numériques; photographies;
papeterie nommément règles, dévidoirs de ruban adhésif, étuis a
crayons, taille-crayons, tampons encreurs, agrafeuses et agrafes,
stylos, marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvre-
lettres, trombones, porte-crayons, sous-mains, agendas, cahiers,
blocs-notes, pots à crayons; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes nommément
pinceaux, peinture, canevas, toiles, chevalets, spatules, acrylique,
protecteurs de peinture; matériel d’instruction et d’enseignement
(à l’exception des appareils) nommément livres, manuels, cahiers,
blocs-notes; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés; cuir

et imitations du cuir; peaux d’animaux; malles et valises; sacs de
plage, sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; tissus à usage textile; couvertures de lit ou de table,
serviettes et draps de bain; vêtements (habillement) nommément
manteaux, imperméables, cirés, coupe-vent, pardessus, paletots,
vestes, gilets, justaucorps, pantalons, bretelles, ceintures,
chemises, chemisiers, cravates, gilets de laine, pulls, gants en
laine ou en cuir, débardeurs, cardigans, chaussettes, collants,
camisoles, caleçons, blousons, robes, jupes, blazers,
pantacourts, bermudas, shorts, salopettes, écharpes, paréos,
étoles, foulards, tee-shirts, maillots de bain, vêtements de sports,
lingerie, bavoirs, grenouillères, pyjamas; chaussures (à
l’exception des chaussures orthopédiques) nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles, escarpins, espadrilles, mocassins,
chaussures à talon, chaussures de plage, tongs, chaussures de
sport; chapellerie nommément chapeaux, bérets, casquettes,
visières, bonnets, bonnets de bain, bandeaux; jeux nommément
jeux de dés, jeux de société comprenant une planche de jeu, des
cartes et/ou dés, jeux de fléchettes, jeux vidéo, jeux de cartes,
appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; jouets
nommément jouets en plastique, jouets mécaniques, poupées,
vêtements de poupées, accessoires et maisons de poupées,
marionnettes, jouets en peluches, casse-tête; articles de
gymnastique et de sport (à l’exception des vêtements, tapis,
chaussures) nommément raquettes de tennis, balles de tennis,
ballons, raquettes de ping pong, balles de ping pong, raquettes de
badmington, patins à roulettes, patins à roues alignées, roller
skate, casques, protège-genoux, protège-coudes, protège-
poignets, protège-tibia, articles d’équitation nommément selles,
harnais, cravaches, rênes, bombes (casques à visières pour les
cavaliers), lunettes de plongée, lunettes de ski, lunettes de
natation, skis, planches de surf, gilets de sauvetage, bouées,
planches à voile, bouteilles de plongée, scaphandres, tubas,
palmes, crosses de hockey, cannes à pêche, arcs, fleurets,
sabres, épées, clubs de golf, balles de golf, tables de ping pong,
barres parallèles, barres fixes, cheval d’arçon; décorations pour
arbres de Noël. SERVICES: Éducation et formation nommément
organisation de congrès, colloques, conférences, symposiums,
cours dans le domaine des voyages, des loisirs et du sport;
divertissement excluant les services de clubs de nuit nommément
jeux télévisés, jeux radiophoniques, production et diffusion
d’émissions télévisées et radiophoniques; activités sportives et
culturelles nommément organisation de concours et
d’entraînements sportifs dans le domaine du golf, soccer, football,
volley ball, tennis, basket ball, sports aquatiques, voile, ski
nautique, gymnastique aquatique, judo, yoga, équitation, arts
appliqués, bridge, fitness, tir à l’arc, patinage, trapèze, surf,
windsurf, plongée, natation, ping pong, badmington, sports de
combat, sports de glisse, patins à roues alignées, rollerskate,
trottinette, planche à roulettes, ski, organisation d’expositions, de
festivals, représentations théâtrales et cinématographiques;
édition de livres, de revues; prêts de livres; dressage d’animaux;
production de spectacles, de films; agences pour artistes; location
de films, d’enregistrements phonographiques, d’appareils de
projection de cinéma et accessoires de décors de théâtre;
montage de bandes vidéo; organisation de concours en matière
d’éducation ou de divertissement; organisation d’expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation de loteries; réservation de
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places de spectacles, excluant les clubs de nuit; restauration
(alimentation); hébergement temporaire; soins médicaux,
d’hygiène et de beauté nommément exploitation de salons de
beauté et de salons de coiffure; services vétérinaires; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation
pour ordinateurs; services, d’accès par ordinateurs et par réseaux
de communication, y compris l’Internet, à des textes, des
documents électroniques, des bases de données, des graphiques
et à des informations audiovisuelles; services d’accès à des
programmes d’ordinateurs par des interfaces de pages-réseau
personnalisées; services de location d’ordinateurs; services de
conception de graphismes, dessins et textes pour la réalisation de
pages Web sur le réseau Internet; services de fourniture
d’informations en ligne à partir d’une base de données
informatique ou télématique ou du réseau Internet; services de
mise à la disposition de facilités virtuelles pour interaction en
temps réel entre les utilisateurs d’ordinateurs (forums); services
d’accès aux publications périodiques et autres imprimés
concernant l’Internet par ordinateurs et par réseaux de
communication; élaboration (conception) de logiciels, mise à jour
de logiciels, location de logiciels informatiques, maintenance de
logiciels, conseils techniques informatiques, conseils et
consultations en matière d’ordinateur; maisons de repos et de
convalescence; pouponnières; agences matrimoniales; pompes
funèbres; essais de matériaux; location de matériel pour
exploitation agricole, de vêtements, de literie, d’appareils
distributeurs; location de matériel concernant l’hôtellerie, la literie,
imprimerie; location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données informatiques ou télématiques; services de
reporteurs; filmage sur bandes vidéo; gestion de lieux
d’expositions. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 11 février 1999 sous le No. 99/774,580 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Precious metals and their alloys other than for dental
purposes; jewellery, fashion jewellery, precious stones; clocks
and timepieces namely watches, watch bands, stop watches,
alarm clocks, wall clocks; paper and paperboard (raw, semi-
finished or for stationery or printing); printing products namely
newspapers, magazines, books, brochures, flyers, catalogues
excluding publications dealing specifically with nightclubs and
publications aimed at people who regularly visit nightclubs; printed
goods, office supplies (except furniture), namely calculators, chair
pads, desk lamps, typewriters, bookbinding supplies, namely ring
binders, spiral notebooks, alphabetical and numerical dividers;
photographs; stationery, namely rulers, tape dispensers, pencil
cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers and staples, pens,
markers, chalks, pencils, erasers, letter openers, paper clips,
pencil holders, desk pads, planners, notebooks, note blocks,
pencil jars; adhesives for stationery or household use; artist
supplies, namely paint brushes, paints, canvas, mounted
canvases, easels, spatulas, acrylic paint, paint protectors;
teaching and instruction material (except apparatus), namely
books, textbooks, notebooks, note blocks; playing cards; printers’
type; printing plates; leather and imitation leather; animal skins;
travel trunks and suitcases; beach bags, travel bags; umbrellas,

parasols and walking sticks; whips and saddlery; fabrics for textile
use; blankets and tablecloths, towels and bath sheets; clothing,
namely coats, raincoats, rain slickers, wind-resistant jackets,
overcoat, topcoats, jackets, vests, body suits, pants, suspenders,
belts, shirts, shirt blouses, neckties, wool sweaters, pullovers,
gloves made of wool or made of leather, slipovers, cardigans,
socks, tights, camisoles, briefs, waist-length jackets, dresses,
skirts, blazers, gauchos, Bermuda shorts, shorts, overalls,
shoulder scarves, beach wraps, stoles, scarves, T-shirts, swim
suits, sportswear, lingerie, bibs, sleepers, pyjamas, footwear
(except orthopedic footwear), namely shoes, boots, sandals,
slippers, pumps, sneakers, moccasins, heeled shoes, beach
shoes, thongs, sports footwear; millinery, namely hats, berets,
peak caps, visor hats, hair bonnets, swim caps, headbands;
games, namely dice games, parlour games comprising a game
board, cards and/or dice, dart games, video games, playing cards,
apparatus for electronic games other than those designed for use
only with a television set; toys, namely plastic toys, mechanical
toys, dolls, doll clothes, accessories and houses for dolls, puppets,
plush toys, puzzles; gymnastic and sporting articles (except
clothing, mats, footwear), namely tennis rackets, tennis balls,
inflatable balls, ping-pong racquets, ping-pong balls, badminton
racquets, roller skates, in-line skates, helmets, knee pads, elbow
pads, wrist guards, shin pads, equestrian gear, namely saddles,
harnesses, crops, reins, riding caps, diving goggles, ski goggles,
swim goggles, skis, surfboards, life jackets, swim rings,
sailboards, scuba tanks, diving suits, snorkels, flippers, hockey
sticks, fishing rods, bows, fencing foils, sabres, épées, golf clubs,
golf balls, ping-pong tables, parallel bars, high bars, pommel
horses; decorations for Christmas trees. SERVICES: Education
and training, namely organization of congresses, seminars,
conferences, symposia, courses in the fields of travel, recreation
and sports; entertainment excluding nightclub services, namely
televised games, games broadcast by radio, production and
broadcasting of television and radio shows; sporting and cultural
activities, namely organization of contests and sports training in
the fields of golf, soccer, football, volleyball, tennis, basketball,
water sports, sailing, waterskiing, water gymnastics, judo, yoga,
equestrian sports, applied arts, bridge, fitness, archery, skating,
trapeze, surfing, sailboarding, diving, swimming, ping pong,
badminton, combat sports, sliding sports, in-line skates,
rollerskates, scooters, skateboards, skiing, organizing exhibitions,
festivals, theatrical performances and movie exhibitions;
publishing books, magazines; book lending; animal training;
production of attractions, films; artist agencies; hiring of films,
phonographic recordings, motion picture projectors and theatrical
props; editing of video tapes; organization of contests for
educational and entertainment purposes; organization of
exhibitions for cultural and educational purposes; organization of
lotteries; reservations for attractions, excluding nightclubs; food
services; temporary accommodations; medical, hygiene and
beauty care, namely operation of beauty and hair salons;
veterinary services; legal services; scientific and industrial
research; programming for computers; services providing access
via computers and communication networks, including the
lnternet, to text, electronic documents, databases, graphics and
audiovisual information; services providing access to computer
programs via customized web page interfaces; computer rental
services; services related to the design of graphics, drawings and
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text for creating Web pages on the Internet; services related to the
online supply of information from a computer or telematics
database or the Internet; services related to the supply of virtual
facilities allowing real-time interaction between computer users
(forums); access services to periodicals and other printed goods
concerning the lnternet via computers and communication
networks; development (design) of computer software, upgrading
computer software, hiring of computer software, maintenance of
computer software, technical consulting services, advice and
consultations related to information technology; rest homes and
convalescent homes; nurseries; matrimonial agencies; funeral
homes; materials testing; hiring equipment for a farm operation,
clothing, bedding, dispensing machines; hiring of hotel supplies,
bedding, printing supplies; hiring access time to a database server
or telematic server; stenographer services; video taping;
management of exhibition facilities. Used in FRANCE on wares
and on services. Registered in or for FRANCE on February 11,
1999 under No. 99/774,580 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,067,397. 2000/07/17. Silver Star International Limited, 21st
Floor, Excelsior Industrial Building, 68-76 Sha Tsui Road, Tsuen
Wan, New Territories, Tsuen Wan, New Territories, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: EMILY YIP, 28 LESSKIM COURT,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1W3T7 
 

WARES: Kitchen utensils; cooking utensils; household utensils,
namely tableware or dinnerware of fine china, fine bone china,
porcelain, earthenware, oven-to-tableware or stoneware; and
drinking vessels known as crystal, stemware or glassware; and
cutlery; and vessel or accessory intended for use in connection of
food by humans, namely plates, dishes, bowls, cups, jars, coffee
cups, tea cups, mugs, egg cups, lunch boxes, serving trays and
decorative trays, serving utensils, namely, pie servers, cake
turners, spatulas, scrapers, scoops, rolling pins, whisks, serving
forks, all purpose portable household containers of plastics,
bakeware of non-precious metal, china, porcelain or earthenware,
vacuum containers, BBQ utensils made of non-precious metal.
Used in HONG KONG, CHINA on wares. Registered in or for
HONG KONG, CHINA on December 07, 1998 under No. 14453/
1999 on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine; ustensiles de maison,
nommément ustensiles de table ou articles de table de porcelaine
fine, porcelaine phosphatique fine, porcelaine, articles en terre
cuite, articles allant au four ou articles en grès; et récipients à boire
appelés articles en cristal, service de verres à pieds ou verrerie; et
coutellerie; et récipient ou accessoire à utiliser en rapport avec
des aliments par des personnes, nommément assiettes, vaisselle,
bols, tasses, bocaux, tasses à café, tasses à thé, grosses tasses,
coquetiers, boîtes-repas, plateaux de service et plateaux
décoratifs, ustensiles de service, nommément pelles à tarte,
palettes à gâteau, spatules, racloirs, petites pelles, rouleaux à

pâtisserie, fouets, fourchettes de service, conteneurs ménagers
portatifs tout usage en plastique, ustensiles pour la cuisson en
métal non précieux, porcelaine, articles en porcelaine ou en terre
cuite, contenants sous vide, ustensiles pour barbecue fait de
métal non précieux. Employée: HONG KONG, CHINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour HONG KONG,
CHINE le 07 décembre 1998 sous le No. 14453/1999 en liaison
avec les marchandises.

1,068,116. 2000/07/21. ABT, Inc. (a North Carolina corporation),
P.O. Box 837, 259 Murdock Road, Troutman, North Carolina
28166, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ABT, INC. 
WARES: (1) Metal building materials, namely, grates for use in
construction of drainage systems. (2) Concrete building materials,
namely, channels, grates and trenches for use in the construction
of drainage systems. (3) Concrete building materials, namely,
channels, grates and trenches, and parts and accessories
therefor, for use in the construction of drainage systems, namely
catch basin trash buckets, closed end plates, vertical outlet plates,
horizontal outlet plates, PVC connectors, locking devices, shovel
heads, strainers, grate retention devices, polyseal adhesive kits,
polywall sidewall extensions, gender mender outlet channels,
overlay rails, and polyclip installation aids. Used in CANADA since
at least as early as August 1987 on wares (1), (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2000 under No.
2,337,543 on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction en métal,
nommément grilles pour utilisation dans la construction de
systèmes de drainage. (2) Matériaux de construction en béton,
nommément profilés, grilles et caniveaux pour utilisation dans la
construction de systèmes de drainage. (3) Matériaux de
construction en béton, nommément profilés, grilles et caniveaux,
et pièces et accessoires connexes, pour utilisation dans la
construction de systèmes de drainage, nommément seaux de
bassins collecteurs, plaques d’extrémité fermées, plaques
d’évacuation verticales, plaques d’évacuation horizontales,
connecteurs en PVC, dispositif de verrouillage, têtes de pelle,
crépines, dispositifs de retenue grillagés, nécessaires adhésifs de
polyseal, rallonges de paroi latérale polywall, profilés de raccord
mâle-femelle, rails de recouvrement, et aides à l’installation
polyclip. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1987 en liaison avec les marchandises (1), (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
avril 2000 sous le No. 2,337,543 en liaison avec les marchandises
(1), (2).
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1,069,096. 2000/07/28. Expression Tools, Inc., 3-9-9 Akasaka
Chuo-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ExpressionToolsShade 
The right to the exclusive use of the word TOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: 3D computer graphics software used for geometric
modelling, rendering and animation; books, magazines,
catalogues. SERVICES: Arranging and conducting seminars and
educational services in the field of 3D computer graphics; design,
maintenance, updating and rental of 3D computer graphics
software. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’infographie tridimensionnelle pour
la modélisation, le rendu et l’animation géométriques; livres,
revues, catalogues. SERVICES: Organisation et présentation de
séminaires et de services éducatifs dans le domaine de
l’infographie tridimensionnelle; conception, maintenance, mise à
jour et location de logiciels d’infographie 3D. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,561. 2000/08/01. Robbins-Gioia, LLC, 11 Canal Center
Plaza, Suite 200, Alexandria, Virginia, 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

VIRTUAL PMO 
SERVICES: Project and program management, consultation
services via a global computer network; data storage and data
management and organization. Used in CANADA since at least as
early as July 1999 on services. Priority Filing Date: March 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/004,839 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No.
2,584,391 on services.

SERVICES: Services de gestion de projets et de programmes,
services de consultation, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; stockage de données, et gestion et organisation
de données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 20 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/004,839 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,584,391 en liaison
avec les services.

1,069,869. 2000/08/04. BAE SYSTEMS plc, Warwick House,
P.O. Box 87, Farnborough Aerospace Centre, Farnborough
Hampshire, GU14 6YU, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SiRIG 
WARES: Angle sensor. Priority Filing Date: March 31, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2227920 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
September 15, 2000 under No. 2227920 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Senseur d’inclinaison. Date de priorité de
production: 31 mars 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2227920 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 15 septembre 2000
sous le No. 2227920 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,545. 2000/08/10. Ford Motor Company (a Delaware
corporation), Parklane Towers East, Suite 600, One Parklane
Boulevard, Dearborn, Michigan 48126-2490, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MODEL E 
The right to the exclusive use of the word MODEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles and accessories, electrically-powered
boats and recreational jet boats and electrically-powered land
vehicles in the form of cars, carts, scooters, mopeds, mini-bikes,
motorcycles, camera cars for film production, all-terrain vehicles,
sport utility vehicles, trucks, travel trailers, buses, vans, bicycles
and go carts, and parts for motor vehicles. SERVICES: Consulting
services in the field of motor vehicle customization, maintenance
and leasing; advertising and promoting the services of
customizing, maintaining and providing the use of motor vehicles,
namely, providing information in the field of motor vehicles,
customization of motor vehicles, maintenance of motor vehicles,
providing the use of motor vehicles, namely, the leasing and
renting of motor vehicles. Priority Filing Date: February 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
916,771 in association with the same kind of wares; February 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/916,125 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MODEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Véhicules automobiles et accessoires,
bateaux et bateaux récréatifs à propulsion hydraulique électriques
et véhicules terrestres électriques sous forme d’automobiles, de
chariots, de scooters, de cyclomoteurs, de minimotocyclettes, de
motocyclettes, d’autos-caméra pour la production de films, de
véhicules tout terrain, de véhicules sport utilitaires, de camions, de
caravanes, d’autobus, de fourgonnettes, de bicyclettes et de go-
karts, et pièces pour véhicules à moteur. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine de la personnalisation, de l’entretien
et du crédit-bail de véhicules automobiles; publicité et promotion
de services de conception spéciale, d’entretien et de fourniture
d’utilisation de véhicules automobiles, nommément fourniture
d’information dans le domaine des véhicules automobiles,
personnalisation de véhicules automobiles, entretien de véhicules
automobiles, fourniture d’utilisation de véhicules automobiles,
nommément crédit-bail et location de véhicules automobiles. Date
de priorité de production: 11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,771 en liaison avec le même
genre de marchandises; 11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,125 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,814. 2000/08/11. DITTA FRANCESCO PINEIDER S.P.A.,
Piazza Della Signoria 13/14R, 50122 Firenze, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PINEIDER 
WARES: Precious metals and their alloys; goods in precious
metals or coated therewith namely, watches, clocks, picture
frames, pens, letter dividers, paper holders, desk pads,
magnifying glasses, blotters, pencil cups, letter openers, paper
trays, note pads, trinket trays, trays, ashtrays, name cards and
menu holders, napkin holders, die stamp, die sinker, engraved
stamps, engraved monograms; bread plates, decorative dishes
and gift sets comprised of spoons, hors d’oeuvres toothpicks, pâté
knives; jewels; precious stones; jewellery; horological and other
chronometrical instruments; paper and paper articles, cardboard
articles namely, note paper, writing paper, invitation cards, birth
announcement cards, thank you notes, wedding invitations,
Christmas cards, graduation card, entertainment gift paper and
cardboard boxes, wedding cards, birth cards, personal cards,
business cards, announcement cards, religious ceremony cards,
entertainment cards, namely party invitations, name cards,
sympathy cards; newspapers and periodicals, books;
photographs; stationery namely pens, roller pens, fountain pens,
pencils, agendas, notebooks, clipboards, jotters, photo albums,
books, exercise books, telephone books, desk mats, pencil and
pen holders, letter openers, paper weights, paper holders, boxes,
waste baskets, files, folders and binders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et leurs alliages;
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément montres, horloges, cadres, stylos, séparateurs à
lettre, supports pour papier, sous-mains, loupes, buvards, tasses
à crayons, ouvre-lettres, plateaux en papier, blocs-notes, plateaux
à bibelot, plateaux, cendriers, cartes porte-noms et porte-cartes
de menus, porte-serviettes, timbres par perforation, fraiseur de
matrice, timbres gravés, monogrammes gravés; assiettes à pain,
vaisselle décorative et ensembles cadeaux comprenant des
cuillères, des cure-dents à hors d’oeuvre, des couteaux à pâté;
bijoux; pierres précieuses; bijoux; horlogerie et autres instruments
chronométriques; papier et articles en papier, articles en carton,
nommément papier à notes, papier à écrire, cartes d’invitation,
faire-part de naissance, notes de remerciement, cartes d’invitation
de mariage, cartes de Noël, carte de remise de diplôme, papier de
cadeau et boîtes de carton, cartes de mariage, cartes de
naissance, cartes personnelles, cartes d’affaires, faire-part, cartes
de cérémonies religieuses, cartes de divertissement, nommément
cartes d’invitation, insignes porte-noms, cartes de condoléances;
journaux et périodiques, livres; photographies; papeterie
nommément stylos, feutres à bille, stylos à l’encre, crayons,
agendas, cahiers, planchettes à pince, blocs-notes, albums à
photos, livres, cahiers d’exercices, répertoires téléphoniques,
carpettes de bureau, crayon et porte-plume, ouvre-lettres, presse-
papier, supports pour papier, boîtes, corbeilles à papier, dossiers,
chemises et reliures à feuilles mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,965. 2000/08/14. BioStar, Inc., 6655 Lookout Road,
Boulder Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BLOCKAID 
WARES: Analytical or diagnostic assay reagents and reagent kits
for scientific or medical research use, clinical medical assay
reagents and reagent kits, medical diagnostic assay reagents and
reagent kits and diagnostic assay reagents and reagent kits for
clinical medical laboratory use. Priority Filing Date: March 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/936284 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,592,436 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs et trousses de réactifs d’épreuves
analytiques ou diagnostiques pour recherche scientifique ou
médicale, réactifs et trousses de réactifs d’épreuves médico-
cliniques, réactifs et trousses de réactifs d’épreuves
diagnostiques médicaux, et réactifs et trousses de réactifs
d’épreuves diagnostiques pour laboratoires médico-cliniques.
Date de priorité de production: 06 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 75/936284 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No.
2,592,436 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,253. 2000/08/16. TREXEL, INC., a Delaware corporation,
45 Sixth Road, Woburn, Massachusetts 01801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MUCELL 
WARES: Extrusion machines and injection molding machines for
making microcellular foam. Used in CANADA since at least as
early as January 1999 on wares. Priority Filing Date: February 29,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/930,823 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 30, 2002 under No.
2,565,932 on wares.

MARCHANDISES: Machines d’extrusion et machines de
moulage par injection pour faire de la mousse microcellulaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/930,823 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No. 2,565,932 en liaison
avec les marchandises.

1,071,319. 2000/08/16. Cadbury Trebor Allan Inc., 277 Gladstone
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SOUR WATERMELON SLICES 
The right to the exclusive use of the words SOUR WATERMELON
and SLICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely candy. Used in CANADA since
January 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUR WATERMELON et
SLICES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons.
Employée au CANADA depuis janvier 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,071,838. 2000/08/21. HOMER TLC, INC., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words AT-HOME SERVICES
and PROFESSIONAL INSTALLATION is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Installation and repair services relating to home
improvement projects. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AT-HOME SERVICES et
PROFESSIONAL INSTALLATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’installation et de réparation ayant trait aux
projets d’amélioration des maisons. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les
services.

1,073,183. 2000/08/31. PAVEL BLATA, Sladkovského 9, 678 01
Blansko, CZECH REPUBLIC Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Vehicles, namely, motor scooters and minibikes;
engines for motor scooters and minibikes. Used in CANADA since
at least as early as 1997 on wares. Used in CZECH REPUBLIC
on wares. Registered in or for CZECH REPUBLIC on April 28,
1998 under No. 209,318 on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules, nommément scooters et minivélos;
moteurs pour scooters et minivélos. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE le 28 avril 1998 sous le No. 209,318 en liaison avec les
marchandises.

1,073,348. 2000/08/31. GB ACQUISITION, INC., 100 East 10th
Street, Suite 600, Chattanooga, Tennessee, 37402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

GORDON BIERSCH GARLIC FRIES 
The right to the exclusive use of the words GARLIC FRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deep fried potatoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARLIC FRIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre frites. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,351. 2000/08/31. GB ACQUISITION, INC., 100 East 10th
Street, Suite 600, Chattanooga, Tennessee, 37402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

The translation into English of the word WIESENHELLES is
meadow-bright as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words BEER and BREWING
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and catering services, excluding
concession services. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction en anglais du mot WIESENHELLES est meadow-
bright, telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEER et BREWING
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de traiteur, excluant les
services de concession. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,073,446. 2000/09/01. HON Technology Inc., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa, 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PATIO CAMPFIRE 
WARES: Gas burning heater for outdoor use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil de chauffage au gaz pour utilisation
à l’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,815. 2000/09/05. WBL HOLDING GMBH,
Achenbachstraße 55, D-40237 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

ADVANCED UV LIGHT 
The right to the exclusive use of UV LIGHT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Machines for removing hazardous materials, paints,
acids, aldehydes in the form of solids, liquids and gases, namely
power units, reactors, radiators, ozone generators and pumps;
waste water purification for disinfecting liquids, solids and gases,
namely power units, reactors, radiators ozone generators and
pumps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de UV LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour supprimer les matières
dangereuses, peintures, acides, aldéhydes sous forme de solides,
de liquides et de gaz, nommément blocs moteurs, réacteurs,
radiateurs, ozonizeurs et pompes; purification d’eaux usées pour
désinfecter liquides, solides et gaz, nommément blocs moteurs,
réacteurs, radiateurs, ozonizeurs et pompes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,390. 2000/09/11. ACCUTEL CONFERENCING
SYSTEMS, INC., 170 Evans Avenue, Suite 200, Etobicoke,
ONTARIO, M8K1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

SERVICES: Provision of teleconferencing services, namely,
audio, video, and data teleconferencing services. Used in
CANADA since at least as early as February 1993 on services.

SERVICES: Fourniture de services de téléconférence,
nommément services de téléconférence audio, vidéo et de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1993 en liaison avec les services.

1,075,672. 2000/09/21. LE NATURISTE J.M.B. INC., 174, boul.
Ste-Foy, Longueuil, QUÉBEC, J4J1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

BIEN-ÊTRE 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
sachets, comprimés ou capsules, composés principalement de
germe de blé, lécithine granulée, millepertuis, huile de carthame,
huile de graine de lin et huile d’olive. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements in the sachet, tablet and
capsule form, comprised primarily of wheat germ, granulated
lecithin, St. John’s wort, safflower oil, flax oil and olive oil.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,075,673. 2000/09/21. LE NATURISTE J.M.B. INC., 174, boul.
Ste-Foy, Longueuil, QUÉBEC, J4J1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

SUPPORT IMMUNE 
Le droit à l’usage exclusif du mot IMMUNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
sachets, comprimés ou capsules, composés principalement d’ail
normalisé, écaille d’huître, échinacée, propolis d’abeille et
églantier . Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word IMMUNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements in the sachet, tablet and
capsule form, comprised primarily of standardized garlic, oyster
shell, echinacea, bee propolis and rosehips. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,075,726. 2000/09/21. Omnikey AG, Dantestr. 4-6, D-65189
Wiesbaden, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OMNIKEY 
WARES: Blank and encoded magnetic data carriers; blank and
encoded computer chips; blank and encoded chip cards and
magnetic memory and microprocessor programmable cards and
card readers and terminals as well as smart labels; chip card
readers and chip card terminals; contactless readers using RFID
(radio frequency identification) technologies; biometric readers
(e.g. finger print and eye print readers); computer programs for
use in enabling secured access to computer networks and data
bases; computer programs for use in operating security access
systems to buildings, rooms, and secured areas; computer
programs for use in chip card readers; contactless readers and
biometric readers; computer programs for use in mobile
communication; data processing equipment and computers.
SERVICES: Development of software for use in the operation of
chip card readers, contact list readers and biometric readers and
for use in mobile communications. Priority Filing Date: March 29,
2000, Country: GERMANY, Application No: 300 24 604.8/42 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on September 01, 2000
under No. 300 24 604 on wares and on services.

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques vierges et
codés; microplaquettes vierges et codées; cartes à puce vierges
et codées et cartes à mémoire magnétiques et cartes
programmables de microprocesseur et lecteurs de cartes et
terminaux ainsi qu’étiquettes intelligentes; lecteurs de cartes à
puce et terminaux de carte à puce; lecteurs sans contact utilisant
des technologies RFID (identification par radiofréquence);
lecteurs biométriques (p. ex. lecteurs d’empreintes digitales et
rétiniennes); programmes informatiques servant à assurer un
accès protégé aux réseaux et aux bases de données;
programmes informatiques servant à l’exploitation des systèmes
de sécurité donnant accès à des immeubles, à des pièces et à des
endroits protégés; programmes informatiques pour utilisation
dans des lecteurs de cartes à puce; lecteurs sans contact et
lecteurs biométriques; programmes informatiques pour utilisation
dans les communications mobiles; équipement de traitement de
données et ordinateurs. SERVICES: Développement de logiciels
pour utilisation dans l’exploitation de lecteurs de cartes à puce, de
lecteurs de listes avec contact et de lecteurs biométriques et pour
utilisation dans les communications mobiles. Date de priorité de
production: 29 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
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24 604.8/42 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01
septembre 2000 sous le No. 300 24 604 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,053. 2000/09/22. ALCAN ALUMINIUM LIMITED - ALCAN
ALUMINIUM LIMITÉE, 1188 Sherbrooke Street West, Montreal,
QUEBEC, H3A3G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

IMAGINATION MATERIALIZED 
WARES: (1) Bauxite, smelter-grade alumina, chemical-grade
alumina, alumina chemicals, specialty aluminas and aluminum
hydroxides, non-metallurgical alumina, anodes. (2) Semi-
fabricated and finished products, namely rolled sheet used for
beverage cans and other packaging applications; heavy plates for
the aerospace and other industries, rolled sheet used for
transportation applications, namely boats, vehicle bodies and
vehicle body parts and fittings, coated and uncoated sheet and
plate, bright sheet for light reflector applications, namely signs,
architectural applications, license plates, lighting fixtures etc.;
aluminum and aluminum alloy sheet, tubes and extrusions;
aluminum closure stock used for the manufacture of bottle caps
and aluminum containers, aluminum alloy conduit, aluminum
sheet for offset printing plate manufacture; aluminum circles used
for the manufacture of flat products and cookware. (3) Aluminum
foil for household and commercial packaging applications. (4)
Extrusions, namely extrusions for windows, doors, furniture,
automotive components, mechanical applications, billboards,
electricity; (5) Wires made of aluminum alloys, rods, wire for
mechanical applications, and building industries, welding wire. (6)
Cast aluminum, diecastings for automotive application. (7)
Building products, namely siding, soffit, fascia, eavestroughing,
window sills, roofing sheet, siding sheet, architectural shapes,
structural shapes, highway and bridge railings and parts and
fittings therefore; airfreight containers. (8) Flexible aluminum
tubes for the cosmetics, personal care and healthcare markets;
aluminum and tinplate aerosol and spray cans; aluminum seals.
(9) Printed, coated and laminated aluminum foil; flexible
packaging converters; food cans and decorated tinplate
containers. (10) Wire for conductors, metal for electronic
applications and semiconductors; foil products for industrial uses,
namely condensers and condenser windings; cable for
transmission and distribution of electricity and fire extinguishers -
condensers. (11) Flexible plastic packaging for the food, meat and
dairy, healthcare and specialty markets, caps and overcaps for the
wine and liquor industries; flexible plastic laminated tubes for the
cosmetics, personal care and healthcare markets; single and
multilayer plain and printed films and laminations, pouches, bags,
lidstock and thermoformed trays; single and multilayer polyolefin
and PET barrier bottles for food products; packaging products,
namely lipstick tubes, mascara cases, boxes, caps, bottles, jars
and dispensers; printing, coating and laminating of plastic films
and paper, rigid plastics trays and folding cartons; lidding

materials and labels; coating of plastic films with silicon oxide;
folding carton blanks and outer cartons for tobacco products;
molded glass bottles; plastic containers and closures; blister
lidding for pharmaceuticals, formpack, strip pack, tube laminates
and pouches. (12) Equipment for processing alumina and
aluminum. (13) Bleaching preparations for laundry use. (14)
Cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations namely
for grinding, laundry use and for toothpaste. (15) Rubber stoppers.
(16) Bags and pouches made of plastic or paper used for food,
cosmetics, pharmaceuticals and pharmaceutical samples; plastic
products, namely plastic tubes and containers, plastic wrappers
for packaging, plastic films and foils for packaging. (17)
Refrigeration panels. (18) Bumper beams and side impact bars
used as door reinforcement in cars; dashboard support beams;
spaceframe components; aluminum-plastic composite panels for
such elements as floor or roof sections and driver cabs for railway
cars; fibre-reinforced plastic components; formed plastic materials
used in the packaging industry, namely, plastic bottles, plastic
caps, plastic trays used for frozen foods. (19) Molded glass
bottles, drawn glass tubing and tubing vials. (20) Hand tools (hand
operated); cutlery; side arms; razors. (21) Precious metals and
their alloys, jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments namely clocks and watches. (22)
Decorations for Christmas trees. (23) Meat. (24) Coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour, bread,
pastry, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar; spices; ice. SERVICES: (1) Licensing of alumina and
aluminum technology and know-how. (2) Metal brokerage activity.
(3) Distribution of semi-finished aluminum and stainless steel
products. (4) Engineering services related to the sale of products
made from plastic and aluminum/sales of mass transportation
systems and parts thereof. (5) Printing, coating and laminating of
plastic films and paper. (6) Coating of plastic films with silicon
oxide. (7) Print finishing, namely laminating and varnishing. (8)
Building, engineering, staff training services relating to the
installation and operation of industrial equipment for processing
plastics and aluminum, and commissioning of all such services.
(9) Generation of hydroelectricity. (10) Education services, namely
training services for employees, customers and users of products
manufactured from aluminum. (11) Consulting services related to
the manufacturing, development of materials, product design,
product applications namely, laboratory services, computer
modelling of processes, metal forming operations. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bauxite, alumine de fonderie, alumine
chimique, produits chimiques d’alumine, alumines spéciales et
hydroxides d’aluminium, alumine non métallurgique, anodes. (2)
Produits semi-ouvrés et produits finis, nommément tôles laminées
utilisées pour canettes et autres applications de conditionnement;
tôles fortes pour les industries de l’aérospatiale et autres
industries, tôles laminées utilisées pour les applications de
transport, nommément bateaux, carrosseries de véhicules, et
pièces et accessoires de carrosseries de véhicules, tôles et
plaques revêtues et non revêtues, tôles lustrées pour applications
de réflexion lumineuse, nommément enseignes, applications
architecturales, plaques d’immatriculation, appareils d’éclairage
etc.; tôles d’aluminium et d’alliage d’aluminium, tubes et
extrusions; matériaux de fermeture en aluminium entrant dans la
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fabrication des capsules de bouteille et des conteants en
aluminium, conduits en alliage d’aluminium, feuilles d’aluminium
pour la fabrication de cliché offset; cercles en aluminium entrant
dans la fabrication des produits plats et des batteries de cuisine.
(3) Papier d’aluminium pour applications de conditionnement
ménager et commercial. (4) Extrusions, nommément extrusions
pour fenêtres, portes, meubles, composants de véhicules
automobiles, applications de mécanique, panneaux d’affichage,
électricité; (5) Fils en alliages d’aluminium, tiges, fil métallique
pour applications mécaniques, et industries du bâtiment, fils-
électrodes. (6) Aluminium coulé, moulages sous pression pour
application aux véhicules automobiles. (7) Produits de
construction, nommément revêtements extérieurs, soffites,
bordures de toit, gouttières, appuis de fenêtre, tôles de toiture,
panneaux de revêtement extérieur, formes architecturales, formes
structurales, garde-fous de route et parapets de pont, et pièces et
accessoires connexes; conteneurs de fret. (8) Tubes souples en
aluminium pour marchés des cosmétiques, de l’hygiène corporelle
et des soins de santé; aérosols et pulvérisateurs en aluminium et
en fer-blanc; capsules en aluminium. (9) Papier d’aluminium
imprimé, enduit et laminé; convertisseurs d’emballage souples;
boîtes de conserve et contenants en fer-blanc décorés. (10) Fil
métallique pour conducteurs, métal pour applications
électroniques et semiconducteurs; feuillards pour utilisations
industrielles, nommément condenseurs et serpentins de
condenseurs; câbles pour transmission et distribution électriques,
et extincteurs; condenseurs. (11) Emballages souples en
plastique pour marchés alimentaires, des viandes et des produits
laitiers, des soins de santé et de spécialité, capsules et couvercles
de surbouchage pour les industries vinicoles et des liqueurs; tubes
souples laninés en plastique pour les marchés des cosmétiques,
de l’hygiène corporelle et des soins de santé; films monocouches
et multicouches sans préparation et imprimés, et images
plastifiées, petits sacs, sacs, matériau d’operculage et plateaux
hermoformés; bouteilles à barrières monocouches et
multicouches en polyoléfine et en PET pour produits alimentaires;
produits d’emballage, nommément tubes de rouge à lèvres, étuis
de fard à cils, boîtes, capsules, bouteilles, bocaux et distributeurs;
impression, revêtement et laminage de films plastique et de papier
plastique, plateaux et cartonnage pliant en matières plastiques
rigides; matériaux et étiquettes d’operculage; revêtement de films
plastique avec oxyde de silicium; découpes de cartonnage pliant
et cartons extérieurs pour produits du tabac; bouteilles en verre
moulé; contenants et dispositifs de fermeture en plastique;
opercules à emballage-coque pour produits pharmaceutiques,
enveloppes, conditionnements en chapelet, laminés tubulaires et
petits sacs. (12) Équipement pour le traitement de l’alumine et de 

l’aluminium. (13) Décolorants à lessive. (14) Préparations de
nettoyage, à polir, abrasives et à récurer, nommément pour
meulage, lessive et pour dentifrice. (15) Bouchons en caoutchouc.
(16) Sacs et sachets en plastique ou en papier, utilisés pour
aliments, cosmétiques, produits pharmaceutiques et échantillons
pharmaceutiques; articles en plastique, nommément tubes et
contenants en plastique, matériaux d’enveloppement en plastique
pour emballage, films plastique et pellicules de plastique pour
conditionnement. (17) Panneaux de réfrigération. (18) Poutres de
pare-chocs et barres de chocs latéraux, utilisées comme renforts
de portières d’automobiles; poutres de support de tableau de
bord; éléments de cabine; panneaux composites en aluminium-
plastique pour ces éléments, comme sections de plancher ou de
toit, et postes de conduite pour wagons; éléments en plastique
renforcé de fibres; matières plastiques moulées, utilisées dans
l’industrie de l’emballage, nommément bouteilles en plastique,
capsules en plastique, plateaux en plastique utilisés pour aliments
surgelés. (19) Bouteilles en verre moulé, tubage en verre étiré et
flacons tubulaires. (20) Outils à main; coutellerie; accoudoirs;
rasoirs. (21) Métaux précieux et leurs alliages, bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges et montres. (22) Décorations pour arbres
de Noël. (23) Viande. (24) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farine, pain, pâte à tarte, glaces; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre; épices;
glace. SERVICES: (1) Délivrance de brevets pour la technologie
et le savoir-faire ayant trait à l’alumine et à l’aluminium. (2)
Courtage de métaux. (3) Distribution de produits semi-finis en
aluminium et en acier inoxydable. (4) Services d’ingénierie ayant
trait à la vente de produits en plastique et en aluminum/à la vente
de systèmes de transport en commun, et leurs pièces. (5)
Impression, revêtement et laminage de films plastique et de papier
plastique. (6) Revêtement de films plastique à l’oxyde de silicium.
(7) Finition d’épreuves, nommément laminage et vernissage. (8)
Services de construction, de génie, de formation de personnel
ayant trait à l’installation et à l’exploitation d’équipement industriel
pour le traitement des matières plastiques et de l’aluminium, et
mise en service de ces services. (9) Production d’hydroélectricité.
(10) Services d’enseignement, nommément services de formation
pour employés, clients et utilisateurs des produits manufacturés à
partir de l’aluminium. (11) Services de consultation ayant trait à la
fabrication, à l’élaboration de matériaux, à la conception de
produits, aux applications de produits, nommément services de
laboratoire, modélisation informatique de processus, opérations
de formage des métaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,076,560. 2000/09/25. PLASTITEMPLE, société anonyme
française, 117, route de Briollay, 49000 Angers, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: la représentation du lapin et de l’ourson est
blanche sur fond bleu pâle, le mot CANDIDE est blanc sur fond
bleu foncé, le coeur apparaissant au-dessus de la lettre i est
rouge.

MARCHANDISES: Linge de bain, nommément gants de toilette,
serviettes de toilette, draps de bain, serviettes de bain, lingettes,
serviettes à démaquiller, essuie-mains en matières textiles; linge
de literie, nommément couvertures de lit, couvre-lit, draps,
édredons, couettes, housses, taies d’oreillers, oreillers, coussins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mai
2000 en liaison avec les marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the
representation of the rabbit and the bear cub is white on a light
blue background, the word CANDIDE is white on a dark blue
background, the heart above the letter i is red.

WARES: Bath linens, namely bath mitts, face towels, bath sheets,
bath towels, towelettes, cleansing cloths, hand towels made of
textiles; bed linen, namely blankets, bedspreads, bed sheets,
duvets, comforters, covers, pillow cases, pillows, cushions. Used
in CANADA since at least as early as May 24, 2000 on wares.

1,077,108. 2000/10/03. HEINEKEN BROUWERIJEN B.V., 2e
Weteringplantsoen 21, 1017 ZD Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The background is
green in colour. The word HEINEKEN is white. the star to the left
of the writing material is red in colour, outlined in white.

WARES: (1) Clothing, namely golf shirts, t-shirts and hats. (2)
Beers. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. L’arrière-plan est de couleur verte. Le mot HEINEKEN
est blanc. L’étoile à la gauche de l’écriture est de couleur rouge,
tracée en blanc.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos, tee-shirts
et chapeaux de golf. (2) Bières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,077,569. 2000/10/04. DANSTAR FERMENT AG, Alpenstrasse
12, Zug, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SERVOMYCES 
MARCHANDISES: Produits à base de levures qui sert de
substances nutritives aux levures et ou bactéries pour la
fermentation de la bière (à l’exception de la bière telle quel).
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 avril 2000 sous le
No. 300 03 669 en liaison avec les marchandises.

WARES: Yeast-based products used as nutrients for yeasts and/
or bacteria for the fermentation of beer (except beer itself). Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on April
25, 2000 under No. 300 03 669 on wares.

1,078,228. 2000/10/06. SONIA RYKIEL CREATION ET
DIFFUSION DE MODELES une société anonyme, 175 boulevard
Saint Germain, 75006 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RYKIEL 
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MARCHANDISES: (1) Parfumerie, nommément: parfums, eaux
de toilette; produits hygiéniques, nommément: déodorants
corporels; savons; huiles essentielles, nommément: huiles
essentielles pour utilisation dans la fabrication de produits
parfumés, huiles essentielles pour utilisation personnelle, huiles
essentielles pour le corps et les cheveux; cosmétiques,
nommément: crèmes, à savoir crèmes anti-rides, crèmes
hydratantes, crèmes épilatoires, crèmes pour le visage, le corps
et les mains; laits et lotions pour le corps et le visage; lotions pour
les cheveux. (2) Sacs à mains; sacs, à savoir sacs à dos, sacs à
provisions en cuir, en textile; sacs bananes, sacs d’écolier, sacs
de voyage, sacs de plage, sacs de sport; malles, mallettes et
valises, bourses, porte-feuilles, porte-monnaie, porte-chéquier,
porte-cartes, étuis de porte-clés; parapluies. (3) Vêtements pour
dames, hommes et enfants, nommément : manteaux, anoraks,
vareuses, gilets, shorts, tricots, robes, tailleurs, ensembles
pantalons et vestes, jupes, pantalons, lingerie, costumes de bain,
peignoirs, écharpes, foulards, chapeaux, casquettes, bas, gants,
ceintures, chaussures. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 mars
1993 sous le No. 1.233.584 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Perfumery, namely perfumes, toilet water; hygiene
products, namely personal deodorants; soaps; essential oils,
namely essential oils for use in the manufacture of perfumed
products, essential oils for personal use, essential oils for the body
and hair; cosmetics, namely creams, namely anti-wrinkle creams,
moisturizing creams, depilatory creams, creams for the face, body
and hands; milks and lotions for the body and face; hair lotions. (2)
Handbags; bags, namely backpacks, shopping bags made of
leather and made of cloth; fanny packs, schoolbags, travel bags,
beach bags, sports bags; trunks, attaché cases and suitcases,
purses, wallets, change purses, chequebook holders, card cases,
key cases; umbrellas. (3) Clothing for women, men and children,
namely coats, anoraks, pea jackets, jackets, shorts, knitwear,
dresses, suits, pant and jacket suits, skirts, pants, lingerie, swim
suits, robes, shoulder scarves, scarves, hats, peak caps, socks,
gloves, belts, shoes. Used in FRANCE on wares. Registered in
or for FRANCE on March 24, 1993 under No. 1.233.584 on wares.

1,078,673. 2000/10/16. THE GOOD FOOD COMPANY INC., 12
Upjohn Road, Unit #1, , Don Mills, ONTARIO, M3B2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOCKEY PUCKS 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,406. 2000/10/17. DOMCO PRODUCTS TEXAS, L.P.,
1705, Oliver Street, Houston, Texas 77007-3821, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUEBEC, G1S1C1 

CORTINA GRANDE 
WARES: Vinyl tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux en vinyle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,455. 2000/10/19. Catherine Ann Osborne trading as
Business By Design Solutions, 54 Axford Bay, , Port Moody,
BRITISH COLUMBIA 
 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting in the areas of; marketing, strategic
planning, sales, customer relationship management, customer
relationship marketing, change management, information
technology, workshop leading and public speaking. Used in
CANADA since October 06, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation dans les domaines suivants :
commercialisation, planification stratégique, ventes, gestion des
relations avec les clients, commercialisation des relations avec les
clients, gestion du changement, technologie de l’information,
tenue d’ateliers et art oratoire. Employée au CANADA depuis 06
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,079,792. 2000/10/23. Car-Net Canada Inc., Unit 214, 2600
John Street, Markham, ONTARIO, L3R3W3 

CAR MAGIC 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Auto detailing, paintless dent repair, blemish repair,
automobile restorations, glass repair, automobile improvement.
Used in CANADA since at least as early as August 15, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail d’automobiles, réparation de bosses
sans peinture, réparation de défauts, restauration d’automobiles,
réparation du verre, amélioration d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2000 en liaison
avec les services.
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1,080,411. 2000/10/27. TRIPLE FIVE SOUL INC., 80 North 5th
Street, Third Floor, Brooklyn, New York, 11211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

FIVE FIVE FIVE SOUL, N.Y.C. 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
acronym N.Y.C. apart from the trade-mark as a whole.

WARES: (1) Men’s and women’s shirts, T-shirts, sweat-shirts,
sweat-pants, sweat-suits, pants, jackets, shorts, skirts, knit tops,
dresses, coats, vests, hats, caps, scarves and gloves. (2)
Children’s T-shirts, shirts, pants, jackets, sweat-shirts, sweat-
pants, sweat-suits, shorts, skirts, sweaters, knit tops, coats, hats,
caps, scarves and gloves. (3) Tote bags, knapsacks, handbags,
athletic bags, luggage, purses, wallets and umbrellas. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de l’acronyme
N.Y.C. en dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: (1) Chemises pour hommes et femmes, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
survêtements, pantalons, vestes, shorts, jupes, hauts en tricot,
robes, manteaux, gilets, chapeaux, casquettes, foulards et gants.
(2) Tee-shirts, chemises, pantalons, vestes, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, jupes,
chandails, hauts en tricot, manteaux, chapeaux, casquettes,
foulards et gants, tous pour enfants. (3) Fourre-tout, havresacs,
sacs à main, sacs d’athlétisme, bagagerie, bourses, portefeuilles
et parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,113. 2000/11/01. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ELROND 
WARES: Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; figurines and figural products,
namely collectible figurines and figurines incorporated into
settings, made of precious metals and their alloys; printed matter,
namely, posters, wall charts, photographs, stationery, namely
stationery portfolios including writing paper and envelopes sold as
a unit, correspondence note paper, greeting cards, art prints,
calendars, text books and pre-printed tests, playing cards, and
trading cards; figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of resin,
wood, cork, reed, crane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or of plastics;

figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of glass, porcelain and
earthenware; clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit, men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; figurines
et produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de métaux
précieux et de leurs alliages; imprimés, affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, reproductions artistiques, calendriers,
matériel éducatif et pédagogique, cartes à jouer et cartes à
échanger; figurines et produits en forme de figurines, nommément
figurines à collectionner et figurines faisant partie de décors, faites
de résine, bois, liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de
baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts
pour ces matériaux, ou plastique; figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant
partie de décors, faites de verre, porcelaine et terre cuite;
vêtements, nommément tee-shirts et pulls d’entraînement,
costumes, articles chaussants et couvre-chefs; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages-jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; matériel vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôles et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible de
type action; matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets
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souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,114. 2000/11/01. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BILBO BAGGINS 
WARES: Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; figurines and figural products,
namely collectible figurines and figurines incorporated into
settings, made of precious metals and their alloys; printed matter,
namely, posters, wall charts, photographs, stationery, namely
stationery portfolios including writing paper and envelopes sold as
a unit, correspondence note paper, greeting cards, art prints,
calendars, text books and pre-printed tests, playing cards, and
trading cards; figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of resin,
wood, cork, reed, crane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or of plastics;
figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of glass, porcelain and
earthenware; clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit, men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; figurines
et produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de métaux
précieux et de leurs alliages; imprimés, affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, reproductions artistiques, calendriers,
matériel éducatif et pédagogique, cartes à jouer et cartes à
échanger; figurines et produits en forme de figurines, nommément
figurines à collectionner et figurines faisant partie de décors, faites
de résine, bois, liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de
baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts
pour ces matériaux, ou plastique; figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant
partie de décors, faites de verre, porcelaine et terre cuite;
vêtements, nommément tee-shirts et pulls d’entraînement,
costumes, articles chaussants et couvre-chefs; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages-jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; matériel vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôles et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible de
type action; matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets
souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,115. 2000/11/01. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BALROG 
WARES: Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; figurines and figural products,
namely collectible figurines and figurines incorporated into
settings, made of precious metals and their alloys; printed matter,
namely, posters, wall charts, photographs, stationery, namely
stationery portfolios including writing paper and envelopes sold as
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a unit, correspondence note paper, greeting cards, art prints,
calendars, text books and pre-printed tests, playing cards, and
trading cards; figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of resin,
wood, cork, reed, crane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or of plastics;
figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of glass, porcelain and
earthenware; clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit, men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; figurines
et produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de métaux
précieux et de leurs alliages; imprimés, affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, reproductions artistiques, calendriers,
matériel éducatif et pédagogique, cartes à jouer et cartes à
échanger; figurines et produits en forme de figurines, nommément
figurines à collectionner et figurines faisant partie de décors, faites
de résine, bois, liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de
baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts
pour ces matériaux, ou plastique; figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant
partie de décors, faites de verre, porcelaine et terre cuite;
vêtements, nommément tee-shirts et pulls d’entraînement,
costumes, articles chaussants et couvre-chefs; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages-jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; matériel vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôles et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible de
type action; matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à

collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets
souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,117. 2000/11/01. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ARWEN EVENSTAR 
WARES: (1) Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; figurines and figural products,
namely collectible figurines and figurines incorporated into
settings, made of precious metals and their alloys; printed matter,
namely, posters, wall charts, photographs, stationery, namely
stationery portfolios including writing paper and envelopes sold as
a unit, correspondence note paper, greeting cards, art prints,
calendars, text books and pre-printed tests, playing cards, and
trading cards; figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of resin,
wood, cork, reed, crane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or of plastics;
figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of glass, porcelain and
earthenware; clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit, men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
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in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. (2) Toy action figures and accessories
therefor; toy figures; play figures, card games; equipment sold as
a unit for playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-
playing games and accessories; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles and
accessories; electronic and nonelectronic plush toys; mechanical
action toys; toy boxes; cases for action figures; hand held unit for
playing electronic games; video game machines; computer game
cartridges and cassettes; costume masks; puppets; role playing
game equipment in the nature of game book manuals; soft
sculpture toys; toy swords; arcade games; electronic educational
game machines for children; equipment sold as a unit for playing
a memory game; fantasy character toys; LCD game machines;
positionable toy figures; talking toys; toy watches; transforming
robotic toys; and Christmas tree ornaments. Priority Filing Date:
July 28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/098,604 in association with the same kind of
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; figurines
et produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de métaux
précieux et de leurs alliages; imprimés, affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, reproductions artistiques, calendriers,
matériel éducatif et pédagogique, cartes à jouer et cartes à
échanger; figurines et produits en forme de figurines, nommément
figurines à collectionner et figurines faisant partie de décors, faites
de résine, bois, liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de
baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts
pour ces matériaux, ou plastique; figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant
partie de décors, faites de verre, porcelaine et terre cuite;
vêtements, nommément tee-shirts et pulls d’entraînement,
costumes, articles chaussants et couvre-chefs; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages-jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; matériel vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôles et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible de
type action; matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets

souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. (2) Figurines articulées et accessoires connexes;
figurines-jouets; figurines-jouets, jeux de cartes; matériel vendu
comme un tout pour jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôle et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table; matériel
vendu comme un tout pour jeux de table; matériel vendu comme
un tout pour jeux de cible de type action; matériel vendu comme
un tout pour jeux électroniques; figurines-jouets à collectionner;
jouets électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; appareils portatifs de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux d’ordinateur; masques de costume; marionnettes; matériel
pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets souples;
épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques; machines de
jeux éducatifs électroniques pour enfants; matériel vendu comme
un tout pour jeu de mémoire; jouets représentant des
personnages fictifs; jeux à afficheur à cristaux liquides; figurines à
position orientable; jouets parlants; montres jouets; jouets
robotisés transformables; et ornements d’arbre de Noël. Date de
priorité de production: 28 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/098,604 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,081,118. 2000/11/01. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ARAGORN 
WARES: (1) Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; figurines and figural products,
namely collectible figurines and figurines incorporated into
settings, made of precious metals and their alloys; printed matter,
namely, posters, wall charts, photographs, stationery, namely
stationery portfolios including writing paper and envelopes sold as
a unit, correspondence note paper, greeting cards, art prints,
calendars, text books and pre-printed tests, playing cards, and
trading cards; figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of resin,
wood, cork, reed, crane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or of plastics;
figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of glass, porcelain and
earthenware; clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
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namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit, men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. (2) Toy action figures and accessories
therefor; toy figures; play figures, card games; equipment sold as
a unit for playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-
playing games and dress up accessories, namely, make-up,
masks, and toy weapons sold as a unit; action skill games; board
games; equipment sold as a unit for playing board games;
equipment sold as unit for playing action type target games;
equipment sold as a unit for playing electronic games; collectible
toy figures; electronic toys; dolls and accessories therefor;
collectible marbles; electronic and nonelectronic plush toys;
mechanical action toys; toy boxes; cases for action figures; hand
held unit for playing electronic games; video game machines;
computer game cartridges and cassettes; costume masks;
puppets; role playing game equipment in the nature of game book
manuals; soft sculpture toys; toy swords; arcade games;
electronic educational game machines for children; equipment
sold as a unit for playing a memory game; fantasy character toys;
LCD game machines; positionable toy figures; talking toys; toy
watches; transforming robotic toys; and Christmas tree
ornaments. Priority Filing Date: July 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/098,605 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; figurines
et produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de métaux
précieux et de leurs alliages; imprimés, affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, reproductions artistiques, calendriers,
matériel éducatif et pédagogique, cartes à jouer et cartes à
échanger; figurines et produits en forme de figurines, nommément
figurines à collectionner et figurines faisant partie de décors, faites
de résine, bois, liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de
baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts
pour ces matériaux, ou plastique; figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant

partie de décors, faites de verre, porcelaine et terre cuite;
vêtements, nommément tee-shirts et pulls d’entraînement,
costumes, articles chaussants et couvre-chefs; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages-jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; matériel vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôles et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible de
type action; matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets
souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. (2) Figurines articulées et accessoires connexes;
figurines-jouets; figurines-jouets, jeux de cartes; matériel vendu
comme un tout pour jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôle et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table; matériel
vendu comme un tout pour jeux de table; matériel vendu comme
un tout pour jeux de cible de type action; matériel vendu comme
un tout pour jeux électroniques; figurines-jouets à collectionner;
jouets électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; appareils portatifs de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux d’ordinateur; masques de costume; marionnettes; matériel
pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets souples;
épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques; machines de
jeux éducatifs électroniques pour enfants; matériel vendu comme
un tout pour jeu de mémoire; jouets représentant des
personnages fictifs; jeux à afficheur à cristaux liquides; figurines à
position orientable; jouets parlants; montres jouets; jouets
robotisés transformables; et ornements d’arbre de Noël. Date de
priorité de production: 28 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/098,605 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,404. 2000/11/02. DOMINIC G. CALDERONE, an
individual, 38 Lester Avenue, Toronto, ONTARIO, M6M1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAKING THE WORLD A BETTER 
CANDIDATE 
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The right to the exclusive use of the words BETTER CANDIDATE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely books, pamphlets, computer
manuals; clothing and accessories, namely t-shirts, hats, caps,
windbreakers, jackets, gym bags, backpacks, sports bags,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, bath robes and coats; pens;
electronic publications, namely an electronic magazine and an
online catalogue promoting the wares and services of businesses
and individuals. SERVICES: Disseminating information regarding
career counseling and career improvement through the Internet;
operating a web site disseminating information regarding career
counseling and career improvement; education services for
educating individuals on recruitment methods; operating a web
site for depositing resumes and displaying resumes of third
parties; database services for storing resumes; dissemination and
updating of advertising material on a web site; rental of advertising
space on a web site; operating a computer network for receiving
resumes and resume related information from third parties and
providing access to the database to others; providing personnel
information online from a computer database or from the Internet;
providing personnel information from a database; providing career
information and advisory services; providing information in the
nature of personnel information, resumes of others, and
information regarding career improvement and career counseling
through an online web page on the Internet; compiling,
maintaining, servicing, disseminating and distributing information
in printed form and an online catalogue relating to personnel
information and career counseling. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER CANDIDATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, dépliants,
manuels d’ordinateur; vêtements et accessoires, nommément
tee-shirts, chapeaux, casquettes, blousons, vestes, sacs de
gymnastique, sacs à dos, sacs de sport, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, robes de chambre et
manteaux; stylos; publications électroniques, nommément
magazine électronique et catalogue en ligne faisant la promotion
de marchandises et de services offerts par des entreprises ou des
particuliers. SERVICES: Diffusion sur Internet d’information en
matière d’orientation professionnelle et d’amélioration de la
carrière; exploitation d’un site Web diffusant de l’information en
matière d’orientation professionnelle et d’amélioration de la
carrière; services d’enseignement sur les méthodes de
recrutement; exploitation d’un site Web pour le dépôt de
curriculum vitae et l’affichage de curriculum vitae de tiers; services
de bases de données pour la conservation de curriculum vitae;
diffusion et mise à jour de matériel publicitaire sur un site Web;
location d’espaces publicitaires sur un site Web; exploitation d’un
réseau informatique pour la réception de curriculum vitae et
d’information connexe de tiers et fourniture d’accès à la base de
données; fourniture d’information personnelle en ligne à partir
d’une base de données informatisées ou d’Internet; fourniture
d’information personnelle à partir d’une base de données;
fourniture de services d’information et de conseils sur les
carrières; fourniture de renseignements tels renseignements
personnels, curriculum vitae de tiers et information concernant
l’amélioration de la carrière et l’orientation professionnelle par le

biais d’une page Web sur Internet; compilation, conservation,
entretien, diffusion et distribution d’information sous forme
imprimée et d’un catalogue en ligne ayant trait à l’information
personnelle et à l’orientation professionnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,081,671. 2000/11/03. FD Management, Inc. (a Delaware
corporation), 300 Delaware Avenue, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

ELIZABETH ARDEN GOOD MORNING 
The right to the exclusive use of the words GOOD and MORNING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skincare preparations. Used in CANADA since at least
as early as July 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et MORNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin de la peau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises.

1,081,703. 2000/12/20. Steven J. Rice, 1850 W. 169th St. , Suite
B, Gardena, California 90247, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARCI MANDEL, RR#3 C255, MINDEN, ONTARIO, K0M2K0 

Garfava Flour 
The right to the exclusive use of the word FLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: High protein flour, made from a combination of garbazo
beans and fava beans to be used in baked goods. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2000 under No.
2,314,112 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Farine à haute teneur en protéines, faite à
partir d’une combinaison de pois chiches et de fèves des marais
et destinée à la préparation de produits de boulangerie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous le No. 2,314,112 en liaison
avec les marchandises.
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1,081,813. 2000/11/07. Callidus Software, Inc., 160 W. Santa
Clara, Suite 1400, San Jose, California, 95113, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRUECHANNEL 
WARES: Financial software for the modeling, administration and
reporting of financial data. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 07, 2002 under No. 2567977 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels financiers pour la modélisation,
l’administration et la communication de données financières.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002 sous le No. 2567977 en liaison avec
les marchandises.

1,081,935. 2000/11/08. TORREFAZIONE MUSETTI S.r.l. a
limited liability company, Via San Luca, 10, 20122 MILANO (MI),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Coffee; preparations for use as coffee substitutes;
coffee-based beverages, namely: coffee, iced coffee; flavoured
coffee, expresso. (2) Coffee; preparations for use as coffee
substitutes; coffee-based beverages, namely: cofee, iced coffee;
flavoured coffee, expresso; chocolate. Used in ITALY on wares
(1). Registered in or for ITALY on May 22, 1991 under No.
0546019 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Café; préparations pour utilisation comme
substituts du café; boissons à base de café, nommément : café,
café glacé; café aromatisé, café express. (2) Café; préparations
pour utilisation comme substituts du café; boissons à base de
café, nommément : café, café glacé; café aromatisé, café express;
chocolat. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
(1). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 mai 1991 sous le No.
0546019 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,081,952. 2000/11/08. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GINGERBREAD SPICE 

The right to the exclusive use of the word SPICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners and candles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air et bougies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,011. 2000/11/09. STRIPES INDUSTRIES LIMITED, Lunga
Lunga Road, PO Box 30682, Nairobi, KENYA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

DARLING 
WARES: Hair additions and attachments, hair pieces and braids,
buttons, press buttons, hooks and eyes, pins and needles and
artificial flowers. Used in KENYA on wares. Registered in or for
KENYA on June 19, 1991 under No. 38928 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, postiches et
nattes, boutons, boutons-poussoirs, agrafes et oeillets, épingles
et aiguilles et fleurs artificielles. Employée: KENYA en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour KENYA le 19
juin 1991 sous le No. 38928 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,273. 2000/11/15. Boathouse Row Inc., 188 Bunting Road,
Units 13-16, St. Catharines, ONTARIO, L2M3Y1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

WARES: Footwear namely, jogging shoes, tennis shoes,
basketball shoes, leisure shoes, indoor court shoes, thongs,
exercise shoes, walking shoes; clothing namely, shorts, shirts,
socks, training suits, fleece separates, fleece suits, shorts and
tights, running wear namely, running shoes, running shorts,
running pants, tights, socks, warm-up suits, jackets and pants,
wristbands, headbands, exercise wear namely, sweat pants,
sweat shirts, leg warmers, shorts, tights, body suits, pants, T
shirts, casual pants, jackets, sweaters, beach trunks, woven
shirts, knit shirts, ski suits, ski jackets, ski vests, ski bibs, racing
pants, turtle necks, underwear, gloves, mitts, toques, elastic
pants, fitted pants, elastic shorts, fitted shorts, jam shorts,
swimwear, rugger shirts, skirts, dresses, shells, insulate parka,
pile garments namely, jackets and coats, rainwear namely, rain
hats, rain jackets, rain pants. SERVICES: Retail store services for
footwear, clothing and clothing accessories. Used in CANADA
since at least as early as July 31, 2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
de jogging, chaussures de tennis, chaussures de basketball,
chaussures de repos, chaussures de court intérieur, tongs,
chaussures d’exercice, chaussures de marche; vêtements,
nommément shorts, chemises, chaussettes, survêtements,
coordonnés en molleton, costumes en molleton, shorts et collants,
vêtements de course, nommément chaussures de course, shorts
de course, pantalons de course, collants, chaussettes,
survêtements, vestes et pantalons, serre-poignets, bandeaux,
vêtements d’exercice, nommément pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, bas de réchauffement, shorts, collants,
corsages-culottes, pantalons, tee-shirts, pantalons sport, vestes,
chandails, maillots de plage, chemises tissées, chemises en tricot,
costumes de ski, vestes de ski, gilets de ski, dossards de ski,
pantalons de course, cols roulés, sous-vêtements, gants,
mitaines, tuques, pantalons élastiques, pantalons ajustés, shorts
élastiques, shorts ajustés, shorts serrés, maillots de bain, maillots
de rugby, jupes, robes, coquilles, parkas isolants, vêtements de
velours, nommément vestes et manteaux, vêtements de pluie,
nommément chapeaux de pluie, vestes de pluie, pantalons pour
la pluie. SERVICES: Service de magasin de détail pour articles
chaussants, vêtements et accessoires vestimentaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,082,379. 2000/11/10. RICHFIELD WINDOW COVERINGS,
INC. DBA NIEN MADE (U.S.A.), INC., 13712 Alondra Blvd.,
Cerritos, California, 90703-2316, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ISLAND WEAVE 
WARES: (1) Window coverings; blinds and shades, namely
window blinds and shades, Venetian blinds, mini blinds, two-inch
blinds, micro blinds, indoor slatted blinds, vertical blinds, pleated
shades, and roller shades; shutters (of wood, plastic, or other
materials), and paper roll-up blinds and shades. (2) Window
coverings, namely, window blinds and shades, venitian blinds,
mini blinds, two-inch blinds, micro blinds, indoor slatted blinds,
vertical blinds, pleated shades, and roller shades; interior window
shutters, and paper roll-up blinds and shades. Priority Filing Date:
May 12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/049,100 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 30,
2002 under No. 2,566,054 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Garnitures de fenêtres; stores et abat-
jours, nommément toiles et stores pour fenêtres, stores vénitiens,
ministores, stores deux pouces, microstores, stores à ombrer pour
l’intérieur, stores verticaux, stores plissés et stores enroulables;
persiennes (en bois, plastique ou autres matériaux), et stores
enroulables et abat-jours en papier. (2) Garnitures de fenêtres,
nommément toiles et stores pour fenêtres, stores vénitiens,
ministores, stores deux pouces, microstores, stores à ombrer pour
l’intérieur, stores verticaux, stores plissés et stores enroulables;

persiennes intérieures, et stores enroulables et abat-jours en
papier. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/049,100 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le
No. 2,566,054 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,082,634. 2000/11/14. WOOD ROYALTY MANAGEMENT
COMPANY, 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington, DE
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

WOOD DINING SERVICES 
The right to the exclusive use of the words DINING SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management and operation for others of
employee cafeterias and dining rooms, hospital cafeterias, college
dining halls and other institutional restaurants and eating places.
(2) Retail gourmet food stores. (3) Employee cafeteria and dining
room, hospital cafeteria, college dining hall and other institutional
eating place services. (4) Restaurant services. (5) Bakeries,
pizzerias, pastry shops, coffee bar and catering services. Used in
CANADA since at least as early as October 25, 2000 on services.
Priority Filing Date: May 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/055,122 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DINING SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion et exploitation pour des tiers de cafétérias
d’employés et de salles à manger, de cafétérias d’hôpitaux, de
salles à manger de collèges et d’autres restaurants et lieux de
restauration d’établissements. (2) Magasins d’aliments fins au
détail. (3) Cafétérias d’employés et salles à manger, cafétérias
d’hôpitaux, salles à manger de collèges et autres lieux de
restauration d’établissements. (4) Services de restauration. (5)
Boulangeries, pizzerias, pâtisseries, cafés et services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
octobre 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 24 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/055,122 en liaison avec le même genre de
services.

1,082,674. 2000/12/11. Aliments Krispy Kernels, 2620 rue Watt,
Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P3T5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BONS et BETTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Arachides, noix, maïs à éclater, friandises,
nommément, les bonbons, le pop-corn, les fruits séchés et les
mélanges de grignotises nommément, maïs à éclater, bonbons
durs et en gélatine, fruits séhés et différents mélanges de
grignotises à base de blé et/ou maïs et/ou sésame. Employée au
CANADA depuis 1953 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BONS et BETTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Peanuts, walnuts, popping corn, confectionary, namely
candies, popcorn, dried fruit and snack mixes, namely popping
corn, hard and jelly candies, dried fruit and various snack mixes
made with wheat and/or corn and/or sesame. Used in CANADA
since 1953 on wares.

1,082,739. 2000/11/15. PERRIER VITTEL FRANCE, 20 rue
Rouget de Lisle, 92130 ISSY LES MOULINEAUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The word VITTEL is red. The rectangle below the word VITTEL is
blue. The square to the upper right of the blue rectangle is green.
These colours are claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Still waters, aerated or carbonated waters, treated
waters, spring waters, mineral waters, flavoured waters, non-
alcoholic fruit drinks, carbonated and non-carbonated fruit drinks,
fruit juices, nectars, lemonades, soda waters, syrups. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on wares.
Priority Filing Date: May 15, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 003028995 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 15,
2000 under No. 003028995 on wares.

Le mot VITTEL est rouge. Le rectangle sous le mot VITTEL est
bleu. Le carré à la droite supérieure du rectangle bleu est vert. Ces
couleurs sont revendiquées comme des caractéristiques de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
boissons aux fruits non alcoolisées, boissons aux fruits gazéifiées
et non gazéifiées, jus de fruits, nectars, limonades, eaux
gazéifiées, sirops. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 15 mai 2000, pays: FRANCE, demande no:
003028995 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 mai 2000 sous le No.
003028995 en liaison avec les marchandises.

1,082,776. 2000/11/14. TOSUTA INTERNATIONAL SALES
LTD., 6297-202 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY
CONFECTINERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY CONFECTIONERY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,865. 2000/11/15. GlobalLearningSystems.Com, Inc., (a
Delaware Corporation), 8300 Greensboro Drive, 9th Floor,
McLean, Virginia 22102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GLOBALLEARNINGSYSTEMS 
SERVICES: Corporate education and training services in the
fields of information technology and professional development
through a global computer network. Priority Filing Date: October
11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/145,904 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001
under No. 2,485,300 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services d’éducation d’entreprise et de formation
dans les domaines de la technologie de l’information et du
perfectionnement professionnel au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 11 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
145,904 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
septembre 2001 sous le No. 2,485,300 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,912. 2000/11/16. HAWAIIAN POPCORN, INC., 1280 S.
Buena Vista, Suite B, San Jacinto, CA 92583, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

HAWAIIAN POPCORN 
The right to the exclusive use of the word POPCORN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sweet tasting flavoured popcorn. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,320,329 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POPCORN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maïs éclaté à saveur douce. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
février 2000 sous le No. 2,320,329 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,981. 2000/11/17. Global Mart International Technology
Inc., 2821 Riverside Dr., Ottawa, ONTARIO, K1V8N4 
 

The right to the exclusive use of WWW and .CA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail and wholesale of point of sale equipment,
namely electronic cash register, barcode reader, barcode printer,
electronic scale. (2) Retail and wholesale of surveillance
equipment, namely video camera, monitor, sensor, recorder. (3)
Retail and wholesale of computer internet and web services,
namely, providing internet connections, e-commerce service
provider, namely consultation on internet business transactions,
web hosting service, web design, internet application hosting and
internet system support services. (4) Retail and wholesale of
standalone personnel computer systems for data processing and
internet applications. (5) Retail and wholesale of dedicated
personnel computer systems for point of sale equipment control
application. (6) Retail and wholesale of computer application
software namely e-commerce host software, development tools
software. (7) Retail and wholesale of dedicated personal computer
systems for surveillance equipment control application. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .CA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente au détail et en gros d’équipement de point
de vente, nommément caisse enregistreuse électronique, lecteur
de code à barres, imprimante de code à barres, balance
électronique. (2) Vente au détail et en gros d’équipement de
surveillance, nommément vidéo caméra, moniteur, capteur,
enregistreur. (3) Vente au détail et en gros de services Internet et
web, nommément, fourniture de connexions Internet, fournisseur
de service de commerce électronique, nommément consultation
sur des transactions commerciales sur Internet, service
d’hébergement web, conception web, hébergement d’application
Internet et services de soutien de système Internet. (4) Vente au
détail et en gros de systèmes informatiques personnels
autostables pour traitement des données et applications Internet.
(5) Vente au détail et en gros de systèmes informatiques
personnels spécialisés pour application de contrôle d’équipement
de point de vente. (6) Vente au détail et en gros de logiciels
d’application sur ordinateur, nommément logiciels d’hébergement
de commerce électronique, logiciels d’outils de développement.
(7) Vente au détail et en gros de systèmes informatiques
personnels spécialisés pour application de contrôle d’équipement
de point de vente. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,083,079. 2000/11/23. Prévention Tério Inc., 900, boul. Pierre-
Bertrand Sud, , Suite 110, Vanier, QUÉBEC, G1M3K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

TÉRIO 
MARCHANDISES: (1) Gants de travail. (2) Pantalons forestiers,
vestes d’arpenteur. (3) Vêtements de travail, nommément :
chemises, gilets, pantalons, bas, salopettes, combinaisons de
travail, sarraus, vêtements de protection spécialisés; Chaussures
de travail, nommément : souliers, bottes; Accessoires de
chaussures, nommément : semelles, lacets, protecteurs pour
chaussures, nommément : cires, huiles de vison, graisses;
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Équipements de sécurité, nommément : casques de sécurité,
lunettes de protection, coquilles, serre-tête, bouchons d’oreille,
masques de respiration, équipements anti-chute, nommément:
ceintures, harnais de sécurité, câbles, coulisseaux, lignes de vie,
mousquetons, chaînes d’amarrage, longes d’antichute,
absorbeurs d’énergie, filets et échelles, articles pour la
signalisation, nommément: cônes de trafic, drapeaux de
signalisation, fusées de signalisation, fusées éclairantes,
bretelles, gilets et vestes de circulation, lampes, ceintures,
brassards et machettes de signalisation, rubans réfléchissants,
rubans barricades, affiches de sécurité, panneaux routiers,
articles de premiers soins, nommément: trousses de premiers
soins, bandages, tampons de gaze, pansements, rubans
adhésifs, compresses, alcool à friction, peroxyde, antiseptique,
savons, couvertures, contenants à essence et étuis en cuir.
SERVICES: Distribution et vente au détail de vêtements de travail
et d’équipements de sécurité. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; juillet 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

WARES: (1) Work gloves. (2) Forest pants, surveyors’ vests. (3)
Work apparel, namely shirts, vests, pants, socks, overalls,
coveralls, coats, specialized protective clothing; work footwear,
namely shoes, boots; footwear accessories, namely insoles,
laces, footwear protectors, namely waxes, mink oils, fats; safety
equipment, namely safety helmets, safety glasses, ear protectors,
headbands, ear plugs, breathing masks, fall arrest equipment,
namely: belts, safety harnesses, cables, rope grab, life lines, snap
links, mooring chains, fall arrest lanyards, shock-absorbing
devices, nets and ladders, signalling devices, namely traffic
cones, signal flags, signal rockets, flares, suspenders, vests and
jackets for traffic, lamps, belts, armbands and cuffs for signalling,
reflective tape, barricade tape, safety posters, road signs, first aid
items, namely first aid kits, bandages, gauze pads, dressings,
adhesive tape, compresses, rubbing alcohol, peroxide, antiseptic,
soaps, blankets, gasoline containers and cases made of leather.
SERVICES: Distribution and retail sale of work apparel and safety
equipment. Used in CANADA since at least as early as January
1998 on wares (1) and on services; July 2000 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

1,083,151. 2000/11/17. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

myAMC 
WARES: Computer software, namely application management
software for use in the field of information technology relating to
industrial plants and processes. SERVICES: Generation of
programs for data processing; consultancy services in technical
questions with reference to industrial systems. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion
d’applications pour utilisation dans le domaine de la technologie
de l’information ayant trait à des usines et à des procédés
industriels. SERVICES: Création de programmes de traitement
des données; services de consultation sur des questions
techniques ayant trait à des systèmes industriels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,083,246. 2000/11/20. Sega of America Dreamcast, Inc., 650
Townsend Street, Suite 650, San Francisco, California 94103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SKIES OF ARCADIA 
WARES: (1) Computer game software and video game software.
(2) Clothing, namely, caps, shirts, t-shirts, sweatshirts, ties vests,
pants, shorts, jackets and shoes. (3) Plush toys; action figures;
collectible toy figures; and accessories therefor. SERVICES:
Entertainment in the nature of computer games that may be
accessed network-wide by network users and providing a
continuing animated show distributed over television, satellite,
audio and video media and a global computer network. Priority
Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/052,580 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 16,
2002 under No. 2,595,412 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels et logiciels de jeux vidéo. (2)
Vêtements, nommément casquettes, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, cravates, gilets, pantalons, shorts, vestes et
chaussures. (3) Jouets en peluche; figurines d’action;
personnages-jouets à collectionner; accessoires connexes.
SERVICES: Divertissements sous forme de jeux électroniques
accessibles à la grandeur d’un réseau et fourniture d’un spectacle
animé continu distribué par la télévision, par satellite, sur supports
audio et vidéo et par le biais d’un réseau informatique mondial.
Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052,580 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,595,412 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,083,960. 2000/11/23. The Logo Factory Inc., 6741 Columbus
Road, Unit 10, Mississauga, ONTARIO, L5T2G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE LOGO FACTORY 
The right to the exclusive use of the word LOGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Graphic design services; and services relating to
the development of corporate identities of others, namely the
creation of graphic design, illustration and/or typography that is
used as the identifying logo or corporate identity of products,
companies, and individuals. (2) Web design services. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services (1); 1996 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conception graphique et services
ayant trait au développement d’images de marque de tiers,
nommément la création de graphisme, d’illustration et/ou de
typographie qui sont utilisés comme logo d’identification ou
d’images de marque de produits, de sociétés et de personnes. (2)
Services de conception web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services (1); 1996 en
liaison avec les services (2).

1,083,961. 2000/11/23. The Logo Factory Inc., 6741 Columbus
Road, Unit 10, Mississauga, ONTARIO, L5T2G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words LOGO and MEDIA
WORKS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Graphic design services; and services relating to
the development of corporate identities of others, namely the
creation of graphic design, illustration and/or typography that is
used as the identifying logo or corporate identity of products,
companies, and individuals. (2) Web design services. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services (1); 1996 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots LOGO et MEDIA WORKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conception graphique et services
ayant trait au développement d’images de marque de tiers,
nommément la création de graphisme, d’illustration et/ou de
typographie qui sont utilisés comme logo d’identification ou
d’images de marque de produits, de sociétés et de personnes. (2)
Services de conception web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services (1); 1996 en
liaison avec les services (2).

1,083,971. 2000/11/23. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the word DV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Multimedia products and accessories for computers
namely video editing card. Priority Filing Date: October 19, 2000,
Country: OHIM (EC), Application No: 001909415 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits et accessoires multimédias pour
ordinateurs, nommément cartes d’édition vidéo. Date de priorité
de production: 19 octobre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001909415 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,084,119. 2000/11/27. JIANGSU MENGLAN (GROUP) CORP.,
Changshu City, Jiangsu Province, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The transliteration of the Chinese characters as provided by the
applicant is MENG LAN.

WARES: Bolting cloth; textile fabrics, cord fabric, adhesive-
bonded cloth, embroidery, traced cloth for embroidery,
handkerchiefs of textile, napkins of textile, toweling coverlets, bath
towels, towels used to cover pillows, bedding, namely pillow and
mattress cases and covers, bed covers, mattresses, quilts, bed
sheets, bag-shaped quilt covers, cotton-padded mattresses,
cushion covers, woollen blankets, curtains, blinds, of textile,
furniture coverings of textile, window curtains of textile, upholstery
fabrics (tablecloth, curtain). Used in CHINA on wares. Registered
in or for CHINA on March 07, 1997 under No. 956968 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est MENG LAN.

MARCHANDISES: Tissu à bluter; tissus textiles, tissus câblés,
tissu contrecollé par adhésif, broderie, tissu tracé pour broderie,
mouchoirs en tissu, serviettes en tissu, tissu éponge couvre-lits,
serviettes de bain, serviettes utilisées pour recouvrir des oreillers;
literie, nommément taies d’oreiller et couvre-matelas, couvre-lits,
matelas, courtepointes, draps de lit, housses de courtepointe en
forme de sac, matelas rembourrés de coton, housses de coussin,
couvertures de laine, rideaux, stores, en tissus, housses de
protection en tissu pour meubles, rideaux de fenêtres en tissu,
tissus d’ameublement (nappe, rideau). Employée: CHINE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE
le 07 mars 1997 sous le No. 956968 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,162. 2000/11/30. S.N.F., Société Anonyme de Droit
Français, 41, rue Jean Huss, 42000 Saint-Etienne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOPAM 

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie
nommément produits chimiques floculants pour le traitement des
eaux usées, polymères solubles pour la production et la
récupération de pétrole. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 octobre
1995 sous le No. 95 594 585 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemicals for industry, namely flocculants for the
treatment of wastewater, soluble polymers for the production and
recovery of oil. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on October 24, 1995 under No. 95 594 585 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,084,212. 2000/11/27. Dr. Ran Midroni, a Canadian citizen, 551
Eglinton Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5N1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words DENTAL CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dental services. Used in CANADA since at least as
early as September 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL CARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services dentaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
services.

1,084,833. 2000/12/05. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

PRINT CANADA 
The right to the exclusive use of the words PRINT and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Promotion by way of printed and electronic media,
operation and publication of a show, exhibition or exposition
relating to the graphic arts and printing industry. (2) Arranging and
conducting trade shows relating to the graphic arts and printing
industry. (3) Management services, namely, operating trade
shows for the benefit of others, including organizers, viewers and
attendees. (4) Advertising and promotional services, namely,
promoting and providing printed and electronic promotional
material, printed programs, dissemination of advertising matter by
magazine advertisements, direct mail advertising and internet
advertising, auraI and visual announcements, signage and radio
and television advertising in respect to trade shows operated by
others. Used in CANADA since November 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINT et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion au moyen de la presse écrite et
électronique, exploitation et publication d’un spectacle, d’une
exhibition ou d’une exposition ayant trait aux arts graphiques et à
l’industrie de l’impression. (2) Organisation et tenue de salons
professionnels ayant trait aux arts graphiques et à l’industrie de
l’impression. (3) Services de gestion, nommément exploitation de
salons professionnels au profit de tiers, y compris les
organisateurs, les spectateurs et les personnes présentes. (4)
Services de publicité et de promotion, nommément promotion et
fourniture de matériel promotionnel imprimé et électronique, de
programmes imprimés, de diffusion de matériel publicitaire par
des publicités en magazine, de la publicité postale et de la
publicité sur Internet, d’annonces sonores et visuelles, de
panneaux et de publicité à la radio et à la télévision concernant
des salons professionnels exploités par des tiers. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,084,838. 2000/12/05. Perma-Glaze, Inc. (Arizona Corporation),
1638 S. Research Loop Road, Suite 160, Tucson, Arizona 85710,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLOORTASTIC 
WARES: Decorative coatings consisting of polymer resins to
provide restoration and non-slip treatments for floor surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements décoratifs composés de résines
de polymères pour assurer la rénovation et les traitements
antidérapants pour surfaces de plancher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,922. 2000/12/04. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SMILE ALL OVER 

WARES: Ice cream, frozen yogurt, sherbet, sorbet and frozen
confections. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, yogourt surgelé, sorbet et
friandises surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,085,463. 2000/12/07. WELLS CARGO, INC., 1503 West
McNaughton Street, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TC TRECKER 
WARES: Cargo trailers. Priority Filing Date: June 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
066,049 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No.
2,559,151 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remorques à marchandises. Date de priorité
de production: 07 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/066,049 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,559,151 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,085,610. 2000/12/06. UNIFIED FLOW PRODUCTIONS
INCORPORATED, Suite 204 , 2065 West 4th Ave., Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6J1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

UNIFIED FLOW 
WARES: (1) Toiletries namely suntan lotions, suntan creams, tan
enhancing gels and creams, moisturing creams, moisturing
lotions, sunscreens, soaps, shampoos, conditioners, lip balm, zinc
cream, combs and brushes. (2) Eye wear namely sunglasses,
eyeglass frames, eyeglass holders and binoculars. (3) Jewellery
namely watches, bracelets, brooches, chains, rings, charms, lapel
pins, medallions, medals, stick pins, and cufflinks. (4) Stationery
and accessories namely address books, adhesive stickers,
agendas, photo albums, autograph books, pens, pencils, book
covers, looseleaf binders, book marks, books, calendars, writing
paper, envelopes, writing pads, note pads, note books, post cards,
pictures, license plate holders, maps, bumper stickers, buttons,
decals, trophies, transfers, pennants, flags and banners. (5)
Luggage and accessories namely sports bags, backpacks, tote
bags, carrying cases, suit cases, rucksacks, wallets, key chains,
key rings, beach bags, change purses, luggage, fanny packs and
umbrellas. (6) Wearing apparel namely caps, toques, shirts,
pants, vests, tank tops, t-shirts, sweatshirts, sweat pants,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2507

November 13, 2002 81 13 novembre 2002

pullovers, shorts, scarves, belts; belt buckles; underwear namely
boxer shorts, briefs, camisoles, vests; bathing suits, snow and
water resistant pants, coats, sweaters, sweat suits, warm-up suits,
ski pants, vests, headbands, bandanas, ear muffs, handkerchiefs,
jeans, leggings, leotards, lingerie, mittens, gloves, muffs, neck
warmers, night shirts, night gowns, bath robes, leg warmers,
overalls, parkas, rain ponchos, ponchos, rain suits, suspenders,
turtlenecks, tunics, visors, bib overalls, ski suits, ski jackets, tank
tops, halter tops, bodysuits, jogging suits, snowboard pants;
footwear namely athletic shoes, casual shoes, sandals, exercise
shoes, snowboard boots, boots, hiking boots, shoelaces, boot
straps. (7) Board games. (8) Sporting goods equipment and
accessories namely snowboards, athletic protective pads for
elbows, arms, legs, shins and chest; safety helmets, snowboard
bindings, covers for snowboard bindings, leashes for snowboards,
goggles, snowboard wax and apparatus for applying ski waxes
namely snowboard wax irons and heating elements for heating
and melting wax, snowboard wax scrapers and cloths for applying
snowboard wax; snowboard stomp pads, snowboard tie-down
straps, carrying cases for snowboard equipment, snowboard boot
bags and athletic drinking bottles. SERVICES: (1) Communication
services namely television, radio and film production,
programming and broadcast services; wireless transmission and
broadcasting of television, film and radio programmes; cable,
satellite and direct to home transmission and distribution of
television, film, and radio programs; on-line transmission and
distribution through computer networks and video servers of
television, film and radio programmes; news distribution and news
agency services; gathering and dissemination of news. (2)
Telecommunications services, namely, the electronic
transmission of messages and data in voice telecommunication
services, by wireless, wire line or cable means; the electronic
transmission of messages and data in voice, facsimile, and video
modes, namely electronic transmission of messages and data,
data and voice telecommunications, and delivery of messages by
electronic transmission; electronic mail and messaging services;
Transmission of music, audio, video and information, namely,
subscription broadcasting of audio programming, audiovisual
programming, music, audio, video, television, data and
advertisements via cable, laser, infrared, satellite, the Internet,
wide-area networks, local-area networks, and private networks;
programming of audio entertainment delivered via satellite, cable
or a global computer network; production and syndication of
television and video programmes; production, recording,
syndication, distribution and presentation of films, video and
television programmes, news programmes; syndication and
dissemination of news; publication of printed publications; film
reporting services; printing services; journalism services. (3)
Production and design of electronic media and multimedia
services, namely, web site hosting, web page design, web content
development, design and management services; computer
software development, design and installation; computer technical
support services. (4) Marketing services, namely promoting
music, music videos, film and merchandising of others through
distribution of flyers, brochures, and billboards and through a
network, an electronic site situated on or accessed by a network,

or by electronic messages and mail delivered over a network; (5)
Providing on-line retail stores services featuring clothing,
accessories and sporting goods equipment. (6) Computerized on-
line ordering services featuring clothing, accessories and sporting
goods equipment. (7) Electronic mail services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de toilette, nommément lotions
solaires, crèmes bronzantes, gels et crèmes d’amélioration du
bronzage, crèmes hydratantes, lotions hydratantes, filtres
solaires, savons, shampoings, conditionneurs, baume pour les
lèvres, crème de zinc, peignes et brosses. (2) Lunetterie,
nommément lunettes de soleil, montures de lunettes, porte-
lunettes et jumelles. (3) Bijoux, nommément montres, bracelets,
broches, chaînes, bagues, breloques, épingles de revers,
médaillons, médailles, épinglettes et boutons de manchettes. (4)
Articles en papier et accessoires, nommément carnets
d’adresses, autocollants adhésifs, agendas, albums à photos,
carnets d’autographes, stylos, crayons, couvertures de livre,
reliures à feuillets mobiles, signets, livres, calendriers, papier à
écrire, enveloppes, blocs-correspondance, blocs-notes, cahiers,
cartes postales, images, porte-plaques d’immatriculation, cartes,
autocollants pour pare-chocs, macarons, décalcomanies,
trophées, décalcomanies, fanions, drapeaux et bannières. (5)
Bagages et accessoires, nommément sacs de sport, sacs à dos,
fourre-tout, mallettes, valises, sacs à dos, portefeuilles, chaînes
porte-clés, anneaux à clés, sacs de plage, porte-monnaie,
bagagerie, sacs banane et parapluies. (6) Articles vestimentaires,
nommément casquettes, tuques, chemises, pantalons, gilets,
débardeurs, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pulls, shorts, foulards, ceintures; boucles de
ceinture; sous-vêtements, nommément caleçons boxeur,
caleçons, cache-corsets, gilets; maillots de bain, pantalons
résistant à la neige et à l’eau, manteaux, chandails, survêtements,
survêtements, pantalons de ski, gilets, bandeaux, bandanas,
cache-oreilles, mouchoirs, jeans, caleçons, léotards, lingerie,
mitaines, gants, manchons, cache-cols, chemises de nuit, robes
de nuit, robes de chambre, bas de réchauffement, salopettes,
parkas, ponchos imperméables, ponchos, ensembles
imperméables, bretelles, chandails à col roulé, tuniques, visières,
salopettes, costumes de ski, vestes de ski, débardeurs, corsages
bain-de-soleil, justaucorps, tenues de jogging, pantalons de
planche à neige; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, souliers tout aller, sandales, chaussures d’exercice,
bottes de planche à neige, bottes, bottes de randonnée, lacets,
sangles de bottes. (7) Jeux de table. (8) Équipements et
accessoires de sport, nommément planches à neige, coussinets
protecteurs destinés aux athlètes pour les coudes, les bras, les
jambes, les tibias et la poitrine; courroies de sécurité, fixations de
planches à neige, housses pour fixations de planches à neige,
laisses pour planches à neige, lunettes de sécurité, farts pour
planches à neige, lunettes de sécurité, appareils pour farter des
skis, nommément fers à farter pour planches à neige et éléments
de chauffage pour le chauffage et la fusion du fart, raclettes de fart
de planche à neige et chiffons pour l’application de fart de planche
à neige; coussinets antidérapants de planche à neige, sangles
d’arrimage de planche à neige, mallettes pour équipements de
planche à neige, sacs pour bottes de planche à neige et gourdes
de sport. SERVICES: (1) Services de communication,
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nommément services de production, de programmation et de
diffusion télévisées, radiophoniques et de films; transmission et
diffusion sans fil d’émissions de télévision, de radio ainsi que de
films; transmission et diffusion sans fil d’émissions de télévision,
de radio ainsi que de films par câble, satellite et en direct à la
maison; transmission et distribution en ligne au moyen de réseaux
d’ordinateurs et serveurs vidéo d’émissions de télévision, de radio
ainsi que de films; services de distribution d’actualités et d’agence
de presse; collecte et diffusion d’actualités. (2) Services de
télécommunication, nommément transmission électronique de
messages et de données dans des services de
télécommunications vocaux, sans fil, filés ou par câble;
transmission électronique de messages et de données sous
forme vocale, de télécopies et en mode vidéo, nommément
transmission électronique de messages et de données,
télécommunications vocales et de données et livraison de
messages par transmission électronique; services de courrier
électronique et de messagerie électronique; transmission de
musique, de données audio, vidéo et d’informations, nommément
diffusion par abonnement de programmation audio, de
programmation audiovisuelle, de musique, d’audio, de vidéo, de
télévision, de données et de publicités au moyen du câble, du
laser, de l’infrarouge, de satellites, d’Internet, de réseaux étendus,
de réseaux locaux et de réseaux privés; programmation de
divertissement fourni au moyen de satellites, du câble ou d’un
réseau informatique mondial; production et syndication
d’émissions vidéo et de télévision; production, enregistrement,
syndication, distribution et présentation de films, vidéos,
émissions de télévision et émissions d’actualités; syndication et
diffusion d’actualités; édition de publications imprimées; services
de reportages filmés; services d’imprimerie; services de
journalisme. (3) Production et conception de services multimédias
et de presse électronique, nommément hébergement de sites
Web, conception de pages Web, élaboration de contenu Web,
services de conception et de gestion; élaboration, conception et
installation de logiciels; services de soutien technique
d’ordinateur. (4) Services de commercialisation, nommément
promotion de musique, vidéos musicaux, films et marchandisage
des produits de tiers par la distribution de prospectus, de
brochures et de panneaux d’affichage et au moyen d’un réseau et
d’un site électronique situé ou contacté par réseau, ou au moyen
de messages électroniques et de courrier livré par réseau. (5)
Fourniture de services de magasins de détail en ligne spécialisés
dans les vêtements, les accessoires ainsi que les articles et les
équipements de sport. (6) Services de commande informatisés en
ligne spécialisés dans les vêtements, les accessoires ainsi que les
articles et les équipements de sport. (7) Services de courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,831. 2000/12/11. 3266974 CANADA INC., a corporation of
Canada, 1490-D, Nobel Street, Boucherville, QUEBEC, J4B5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NEWTON 

WARES: Manually operated exercice equipment. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Équipement d’exercice à commande
manuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,085,970. 2000/12/13. KABUSHIKI KAISHA TOKYO SEIMITSU
a/t/a/ TOKYO SEIMITSU CO., LTD., 9-7-1, Shimorenjaku,
Mitaka-shi, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACCRETECH 
WARES: (1) Metal working machines and tools, namely grinding
machines for semiconductor manufacturing, metal cutting
machines for semiconductor manufacturing; chemical machines,
namely semiconductor wafer drying machines, semiconductor
wafer scrubbing and washing machines; semiconductor
manufacturing equipment, namely, wire slicing machines, wafer
slicing machines, slicing machines for non-silicon wafers, wafer
cleaning machines, wafer edge grinding machines, wafer probing
machines, wafer dicing machines, wafer scribing machines, wafer
lithography exposure machines, wafer back surface grinding
machines, chemical and mechanical wafer edge grinding and
polishing machines; (2) Precision measuring machines for use in
manufacture of semiconductor, liquid crystal and electronic
components, namely, three-dimensional measurement machines,
roundness measuring machines, roughness and contour
measuring machines; optical measuring machines, namely, laser
interferometer, three-dimensional co-ordinates measuring
machine; surface profile accuracy measuring machines for
semiconductor, liquid crystal, and electronic components;
automated measuring and sorting machines for use in
manufacture of semi-conductor, liquid crystal, electronic and
industrial components; pneumatic micrometer; (3) Automatic
electric and magnetic measuring, sorting and probing machines
for use in manufacture of semiconductor, liquid crystal, electronic
and industrial components, namely, electric current or voltage
detectors, electronic detectors, magnetic sensors, capacity
measures, eddy current detectors, ultrasound detectors, optical
detectors; (4) Optical apparatus, namely, microscopes; (5)
Electronic machines, namely, ultrasound depth sounders; (6)
Vending machines (automatic distribution machines); SERVICES:
(1) Brokerage of hire-purchase. (2) Repair and maintenance of
wares specified above in paragraph 2; (3) Rental and leasing of
wares specified in paragraph 2. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines et outils de travail des métaux,
nommément rectifieuses pour fabrication des semiconducteurs,
découpeuse de métaux pour fabrication des semiconducteurs;
machines de traitement chimique, nommément de séchage des
pastilles de semiconducteurs, machines pour épuration et lavage
des semiconducteurs; équipement de fabrication des
semiconducteurs, nommément trancheuses de fils métalliques,
trancheuses de pastilles, trancheuses pour pastilles non
constituées de silicium, nettoyeuses de pastilles, débordeuses de
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pastilles, sondeuses de pastilles, découpeuses de pastilles,
rainureuses de pastilles, machines d’exposition lithographique de
pastilles, rectifieuses de surfaces arrière de pastilles,
débordeuses et polisseuses de flancs chimiques et mécaniques
de pastilles. (2) Machines de mesure de précision pour utilisation
dans la fabrication des composants à semiconducteurs, à cristaux
liquides et électroniques, nommément machines de mesures
tridimensionnelles, machine de mesure d’arrondis, machines de
mesure de rugosité et de contour; machines de mesures optiques,
nommément interféromètre laser, machine de mesure de
coordonnées tridimensionnelles; machines de mesure de la
précision du profil des surfaces pour composants à
semiconducteurs, à cristaux liquides et électroniques; machines
de mesure et de tri automatisés pour utilisation dans la fabrication
des composants à semiconducteurs, à cristaux liquides,
électroniques et industriels; micromètre pneumatique. (3)
Machines automatiques de mesure, de tri et de sondage
électriques et magnétiques pour utilisation dans la fabrication des
compsants à semiconducteurs, à cristaux liquides, électroniques
et industriels, nommément détecteurs électriques de courant ou
de tension, détecteurs électroniques, capteurs magnétiques,
capacimètres, détecteurs de courant de Foucault, détecteurs
ultrasonores, photodétecteurs. (4) Appareils d’optique,
nommément microscopes. (5) Apareils électroniques,
nommément écho-sondeurs à ultrasons. (6) Distributeurs
automatiques. SERVICES: (1) Courtage de location-vente. (2)
Réparation et entretien des marchandises susmentionnées au
paragraphe 2. (3) Location et crédit-bail des marchandises
mentionnées au paragraphe 2. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,086,075. 2000/12/14. Val d’Arve SA, Chemin des Aulx 6, 1228
Plans-les-Ouates (GE), SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a part of the trade mark. In
particular, the applicant claims the red colour of the circular band
forming the outside of the design, the red background of the
SWISS NATURA and shield design, and the red colour of the
centre portion of the flower design incorporated into the shield
design, the red colour of the outmost outline of the letters of the
word PEPPERLI, the green colour of the background at the top of
the design above the word PEPPERLI, the green colour of the
broad band of colour on the inside of each letter in the word
PEPPERLI, the green colour of the banner surrounding the text
AU POIVRE VERT, the light green colour of the plant design to the
left of the words AU POIVRE VERT, the yellow colour on the
profile of the cheese wedge, and the green colour of the circles as
they appear on the profile of the cheese wedge. The Applicant
claims the background colour gradually transforming from the
colour white to the colour light green to the colour dark green,
starting at the top of the banner moving upwards, and ending
above the word PEPPERLI.

As provided by the applicant, the word NATURA means NATURE
in Italian.

The right to the exclusive use of the words SWISS and AU
POIVRE VERT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses of Swiss origin. Priority Filing Date: June 14,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 07053/2000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme élément de la marque
de commerce. En particulier, le requérant revendique la couleur
rouge de la bande circulaire formant l’extérieur du dessin, le fond
rouge de " SWISS NATURA " et du dessin de l’écu, et la couleur
rouge de la partie centrale du dessin floral intégré au dessin de
l’écu, la couleur rouge du contour extérieur des lettres du mot
PEPPERLI, la couleur verte du fond, en haut du dessin situé au-
dessus du mot PEPPERLI, la couleur verte de la large bande
coloriée sur la partie intérieure de chaque lettre du mot
PEPPERLI, la couleur verte de la bannière qui entoure le texte AU
POIVRE VERT, la couleur vert pâle du dessin de plantes, à
gauche de l’expression AU POIVRE VERT, la couleur jaune sur le
profil de la pointe de fromage, et la couleur verte des cercles qui
apparaissent sur le profil de la pointe de fromage. Le requérant
revendique la couleur du fond qui passe progressivement du blanc
au vert pâle, puis au vert foncé, du haut de la bannière vers le
haut, pour finir au-dessus du mot PEPPERLI.

Tel que fourni par le requérant, le mot italien NATURA signifie en
anglais NATURE.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et AU POIVRE VERT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage suisse. Date de priorité de
production: 14 juin 2000, pays: SUISSE, demande no: 07053/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,086,124. 2000/12/18. Century Optronic Inc., 610 Alden Road,
Suite 209, Markham, ONTARIO, L3R9Z1 
 

WARES: Professional broadcasting video equipment, namely thin
film transistor liquid crystal display monitors, video lighting
equipment and parts and fittings therefor, rechargeable battery
packs, battery chargers and power supplies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de diffusion vidéo professionnels,
nommément moniteurs à cristaux liquides et à transistors à
couches minces, matériel d’éclairage pour vidéo, ainsi que pièces
et accessoires connexes, blocs-piles rechargeables, chargeurs de
batterie et blocs d’alimentation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,766. 2001/01/09. VISION AVANT-GARDE INC., 8840 boul.
Taschereau, Brossard, QUÉBEC, J4X1C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCE
ROUSSEAU, 2024, BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC,
J3L1Z6 
 

SERVICES: Garantie de remplacement sans dépréciation des
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Guarantee of replacement of motor vehicles without
depreciation. Proposed Use in CANADA on services.

1,086,900. 2000/12/18. PARFUMS CHRISTIAN DIOR Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHRISTIAN DIOR TEINT SOFT 
SENSATION 

Le droit à l’usage exclusif des mots TEINT et SOFT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes de jour, crèmes teintées, fards, fond
de teint liquide. Date de priorité de production: 06 novembre 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00 3 064 011 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06
novembre 2000 sous le No. 00 3 064 011 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words TEINT and SOFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Day creams, coloured creams, blushers, liquid make-up
foundation. Priority Filing Date: November 06, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3 064 011 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on November 06, 2000 under No. 00 3 064 011 on
wares.

1,086,964. 2000/12/20. PIZZA NOVA RESTAURANTS LIMITED,
2247 Midland Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1H3A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PIZZA NOVITA 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. SERVICES: Restaurant services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Services de restaurant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,087,124. 2000/12/20. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, 12th Floor TD Tower, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

AVANTAGE COMPLET 
SERVICES: Banking, credit card, computerized data processing.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Traitement d’opérations bancaires, de cartes de
crédit, de données informatisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,087,151. 2000/12/20. PIZZA NOVA RESTAURANTS LIMITED,
2247 Midland Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1H3A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PIZZA NUOVA 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. SERVICES: Restaurant services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Services de restaurant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,087,187. 2000/12/22. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for treating cardiovascular
diseases; computer program providing medical information for
patients regarding hypertension drugs and information regarding
lifestyle changes to control blood pressure. SERVICES: Patient
monitoring services for the administration of medication.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; programme
d’ordinateur fournissant aux patients des renseignements
médicaux ayant trait aux médicaments traitant l’hypertension et
des renseignements ayant trait aux changements de style de vie
pour contrôler la pression artérielle. SERVICES: Services de
contrôle des patients pour l’administration des médicaments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,087,320. 2000/12/22. Cogient Corp., Suite 901, 1 Richmond
Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CLINICALLOGIC 
WARES: Computer software for use in managing electronic
medical records including patient and practitioner scheduling,
patient registration, health card validation, encounter
documentation, prescription writing, lab orders and results,
imaging orders and results, sample & supplies ordering and
inventory management and clinical practice guidelines and
decision support. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en gestion
électronique de documents médicaux, y compris consignation des
rendez-vous, tenue des agendas des médecins, inscription des
patients, validation des cartes santé, documentation des
rencontres, ordonnances, demandes aux laboratoires et leurs
résultats, demandes d’imagerie et leurs résultats, commandes
d’échantillons et de fournitures et gestion des stocks, lignes
directrices pour la pratique clinique et aide à la décision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,321. 2000/12/22. Cogient Corp., Suite 901, 1 Richmond
Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ENSURELOGIC 
WARES: Computer software for use in providing users with
patient medical information and patient medical history. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la fourniture de
renseignements médicaux sur des patients. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,339. 2000/12/22. NYFIX, Inc., 333 Ludlow Street,
Stamford, Connecticut 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

NYFIX 
WARES: Computer software that provides a means of trading
securities; computer hardware used for providing a securities
trading system. SERVICES: Financial trading services, namely
utilizing hardware and software for providing order routing,
execution and messaging for the equity marketplace. Priority
Filing Date: December 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/038,270 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 24, 2001 under No. 2446661 on services;
UNITED STATES OF AMERICA on May 21, 2002 under No.
2571553 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le commerce de valeurs
mobilières; matériel informatique pour système de commerce de
valeurs mobilières. SERVICES: Services de transactions
financières, nommément utilisation de matériel informatique et de
logiciels pour acheminement, exécution et transmission de
commandes pour le marché boursier. Date de priorité de
production: 07 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/038,270 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
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en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril
2001 sous le No. 2446661 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2571553 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,650. 2000/12/27. Les Heritiers H.Clement, Acajou, 97240
Le François, Martinique, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

GRAPPE BLANCHE 
The right to the exclusive use of the word BLANCHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages namely, fruit drinks, fruit juices and cider; syrups for
making beverages; liquors and spirits, namely alcoholic
beverages prepared with rhum; fizzy wines; rhum; aperitifs with
distilled alcoholic liquor base, aperitif wines and aperitifs with a
wine base. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLANCHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
non alcoolisées, nommément boissons aux fruits, jus de fruits et
cidre; sirops pour faire des boissons; liqueurs et eaux-de-vie,
nommément boissons alcoolisées préparées avec du rhum; vins
pétillants; rhum; apéritifs avec base de liqueur alcoolisée distillée,
vins apéritifs et apéritifs avec base de vin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,907. 2001/01/02. GAZELLE’S OILFIELD SERVICE LTD.,
Box 27, Breton, ALBERTA, T0C0P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

SWEET HEAT SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word HEAT SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Heat tracing unit for pump jacks, namely a heat
exchange system for preventing well head freezing in the oil and
gas industry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAT SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unité de réchauffage des conduites pour
chevalet de pompage, nommément un système d’échange de
chaleur pour empêcher la congélation de la tête de puits dans les
industries pétrolière et gazière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,087,914. 2001/01/03. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing is lined for the colours red and green, and colour is
claimed as a feature of the mark. The heavier lines denote dark
green; the lighter lines denote light green in the area surrounding
the words MOUNTAIN DEW. The word MOUNTAIN is lined for the
colour green, and the word DEW is lined for the colour red.

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: November 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
165,890 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001 under
No. 2,509,700 on wares.

La partie hachurée du dessin est en rouge et vert, et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.
Les hachures plus denses indiquent le vert foncé; les hachures
plus espacées indiquent le vert pâle dans la zone entourant
l’expression MOUNTAIN DEW. Le mot MOUNTAIN est hachuré
en vert, et le mot DEW est hachuré en rouge.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 14 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/165,890 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001 sous le No.
2,509,700 en liaison avec les marchandises.

1,087,923. 2001/01/03. Channel 500 Limited, 495 Wellington
Street West, Suite 310, Toronto, ONTARIO, M5V1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

SEE FOR YOURSELF 
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SERVICES: (1) Television advertising (providing); television
commercials (production of); cable television programs
(production of); travel agency services available through cable
television and television. (2) Travel agency services available
through the internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Publicité pour la télévision (fourniture);
commerciaux télévisés (production de ces derniers); programmes
de distribution par câble (production de ces derniers); services
d’agence de voyage disponibles au moyen de la distribution par
câble et de la télévision. (2) Services d’agence de voyage
disponibles au moyen de l’Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,087,928. 2001/01/03. KABUSHIKI KAISHA TOKYO SEIMITSU
a/t/a/ TOKYO SEIMITSU CO., LTD., 9-7-1, Shimorenjaku,
Mitaka-shi, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The drawing is shaded for colour and colour is claimed as a
feature of the mark. The dark background is blue. The word
ACCRETECH and the white area in the two diagonal shapes, as
well as the smallest oval are shown in white. The second smallest
oval is shaded for the colour yellow. The next largest oval is
shaded for the colour gray-yellow. The largest oval and the wider
end of each of the two diagonal shapes are shaded for the colour
light blue.

WARES: (1) Precision measuring machines for semiconductor
manufacturing, namely, three-dimensional measurement
machines, roundness measuring machines, roughness and
contour measuring machines, surface profile accuracy measuring
machines for semiconductor, liquid crystal, and electronic
components, automated wafer measuring and selecting
machines, pneumatic micrometer; (2) Electric and magnetic
measuring machines for use in semiconductor manufacturing,
namely, electric current or voltage detectors, electronic detectors,

magnetic sensors, capacity measures, eddy current detectors,
ultrasonic detectors, optic detectors, automatic wafer measuring,
sorting and probing machines; (3) Optical apparatus, namely,
microscopes; (4) Electronic machines, namely, ultrasound depth
sounders; (5) Vending machines (automatic distribution
machines); Proposed Use in CANADA on wares.

Le dessin est ombré pour la couleur, et la couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque. L’arrière-plan foncé est
bleu. Le mot ACCRETECH et la zone blanche dans les deux
figures diagonales, ainsi que la plus petite ovale, sont montrés en
blanc. Le deuxième plus petit ovale est ombré pour la couleur
jaune. Le troisième plus petit ovale est ombré pour la couleur gris-
jaune. Le plus gros ovale et l’extrémité plus large des deux figures
diagonales sont ombrées pour la couleur bleu clair.

MARCHANDISES: (1) Machines de mesure de précision pour la
fabrication de semiconducteurs, nommément machines pour
mesures tridimensionnelles, machines pour mesurer la rondeur,
machines pour mesurer la rugosité et la forme, machines de
mesure de précision du profil de surface pour composants de
diverse nature (électronique, semiconducteurs et cristaux
liquides), machines pour mesure et sélection automatisées de
plaquettes, micromètre pneumatique; (2) Machines de mesure
électrique et magnétique pour utilisation en fabrication de
semiconducteurs, nommément détecteurs de courant électrique
ou de tension, détecteurs électroniques, capteurs magnétiques,
mesures de capacité, détecteurs à courants de Foucault,
détecteurs à ultrasons, détecteurs optiques, machines pour
mesurer, trier et tester automatiquement les plaquettes; (3)
Appareils d’optique, nommément microscopes; (4) Machines
électroniques, nommément échosondeurs à ultrasons; (5)
Machines distributrices (machines de distribution automatique);
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,950. 2001/01/10. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

OUTBACK 
WARES: Cologne, after shave lotion, after shave balm, talcum
powder, personal deodorant and shower gel. Priority Filing Date:
January 05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/041,814 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, lotion après-rasage, baume
après-rasage, poudre de talc, désodorisant personnel et gel pour
la douche. Date de priorité de production: 05 janvier 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/041,814 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,135. 2001/01/04. NUCLETRON B.V., (a Dutch
Corporation), Waardgelder 1, 3905 TH Veenendaal,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEEDSELECTRON 
WARES: Scientific, medical and clinical apparatus and
instruments, namely, machines for use in radiation treatment and
therapy. Priority Filing Date: July 06, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 968,444 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
médicaux et cliniques, nommément machines pour utilisation en
radiothérapie. Date de priorité de production: 06 juillet 2000, pays:
BENELUX, demande no: 968,444 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,139. 2001/01/04. The King Arthur Flour Company, Inc., a
Vermont corporation, P.O. Box 876, Norwich, Vermont, 05055,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BAKER’S CATALOGUE 
The right to the exclusive use of the word CATALOGUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Flour and preparations for baking, namely, flour,
sugar and baking powder. (2) Paper and paper articles, namely,
books and catalogues offering household and kitchen utensils,
containers, gadgets and equipment. (3) Flour and preparations for
baking, namely, flour, sugar and baking powder; paper and paper
articles, namely, books and catalogues offering household and
kitchen utensils, containers, gadgets and equipment. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 1997
under No. 2,113,281 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on December 16, 1997 under No. 2,121,834 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot CATALOGUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Farine et préparations pour cuisson,
nommément farine, sucre et levure chimique. (2) Papier et articles
en papier, nommément livres et catalogues offrant des ustensiles
de ménage et de cuisine, des contenants, des accessoires et de
l’équipement. (3) Farine et préparations pour cuisson,
nommément farine, sucre et levure chimique; papier et articles en
papier, nommément livres et catalogues offrant des ustensiles de
ménage et de cuisine, des contenants, des accessoires et de
l’équipement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison

avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997 sous le No. 2,113,281
en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 16 décembre 1997 sous le No. 2,121,834 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,088,170. 2001/01/05. POLYGANICS B.V., a legal entity, L.J.
Zielstraweg 1, 9713 GX Groningen, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

NASOPORE 
WARES: Pharmaceutical, veterinary and hygienic products,
including reabsorbing foam products for the absorption of blood
and the recovery of tissues and defects in mouth and nose namely
porous foams in the form of a plug or sheet acting as temporary
barriers for closure or protective coverage of wounds from the
outer environment; plasters, bandages. Priority Filing Date: July
10, 2000, Country: BENELUX, Application No: 0968825 in
association with the same kind of wares. Used in NETHERLANDS
on wares. Registered in or for BENELUX on July 10, 2000 under
No. 0674503 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutique, vétérinaires et
hygiéniques, y compris produits en mousse réabsorbants pour
l’absorption du sang, et la guérison des tissus et des imperfections
buccales et nasales, nommément mousses poreuses sous forme
d’un bouchon ou d’une feuille, agissant comme barrières
temporaires pour l’obturation ou la couverture protectrice des
plaies contre l’environnement extérieur; pansements adhésifs,
bandages. Date de priorité de production: 10 juillet 2000, pays:
BENELUX, demande no: 0968825 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 10 juillet
2000 sous le No. 0674503 en liaison avec les marchandises.

1,088,229. 2001/01/05. SYNAVANT INC., 3445 Peachtree Road,
N.E., Atlanta, Georgia 30326, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SYNAVANT 
WARES: Computer software for the pharmaceutical and health
care industries, namely, for sales promotion, administration,
management, database management, to provide data and
information, in computer readable format, client relationship
management systems and sales force automation systems, and
accompanying user manuals sold as a unit. SERVICES:
Professional business consultancy and integration services for the
pharmaceutical and health care industries in the field of sales
force automation systems, information, communications, and data
management systems; promotional and marketing services for the
pharmaceutical and health care industries, namely promoting the
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goods and services of others through the distribution of samples
and promotional materials and messages; Professional
consultancy services for the pharmaceutical and health care
industries in the field of design and utilization of computer systems
to organize and manage sales and marketing information;
management of circulation lists of others of health care and
pharmaceutical trade magazines and newsletters; maintenance of
computer systems, provision of computer help desk and online
support for computer systems and data warehousing for others in
the pharmaceutical and health care industries. Priority Filing
Date: July 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/084,995 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour les industries pharmaceutiques
et des soins de santé, nommément pour la promotion des ventes,
l’administration, la gestion, la gestion de bases de données, pour
fournir des données et de l’information, sous forme lisible par
ordinateur, systèmes de gestion des relations avec les clients et
systèmes d’automatisation du personnel de vente, et manuels
d’utilisateur connexes vendus comme un tout. SERVICES:
Services professionnels de conseil aux entreprises et d’intégration
pour les industries pharmaceutiques et des soins de santé dans le
domaine des systèmes d’automatisation du personnel de vente,
de l’information, des communications et des systèmes de gestion
de données; services de promotion et de commercialisation pour
les industries pharmaceutiques et des soins de santé,
nommément promotion des biens et des services de tiers par la
distribution d’échantillons et de matériel de promotion et
messages; services de consultation professionnels pour les
industries pharmaceutiques et des soins de santé dans le
domaine de la conception et de l’utilisation de systèmes
informatiques pour organiser et gérer les informations de vente et
de commercialisation; gestion de listes de diffusion de tiers de
magazines et de bulletins des industries pharmaceutiques et des
soins de santé; entretien de systèmes informatiques, fourniture de
bureau de dépannage d’ordinateur et de soutien en ligne de
systèmes informatiques et stockage de données pour des tiers
dans les industries pharmaceutiques et des soins de santé. Date
de priorité de production: 07 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/084,995 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,088,230. 2001/01/05. CLEARANT, INC., 11111 Santa Monica
Boulevard, Suite 650, Los Angeles, California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLEARANT 

SERVICES: Sterilization services, namely sterilization of blood,
tissue, biotechnology recombinant products, human plasma
derived proteins, devitalized human tissue allograft implants,
blood products, medical and laboratory equipment, cosmetics and
food. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/095,576 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de stérilisation, nommément stérilisation du
sang, de tissus, de biotechnologie de produits de recombinaison,
de protéines dérivées du plasma humain, d’implants allographes
de tissus humains dévitalisés, de produits sanguins, de matériel
médical et de laboratoire, de cosmétiques et d’aliments. Date de
priorité de production: 24 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/095,576 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,088,265. 2001/01/08. CELLCARE PRODUCTS AG,
Spitalgasse 32, CH-3011 Berne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SWISSGETAL 
WARES: (1) Facial and skin care agents, skin cleansers, skin
moisturizing creams, beauty and facial masks, facial peelings, day
and night creams, facial and body lotions, plant and flower extracts
and plant cells for cosmetic purpose; almond oil, candle oil, not for
medical purposes; facial and body toners. (2) Soaps, perfumery,
toilet water, essential oils, hair lotions and shampoos, dentifrices.
(3) Soaps, perfumery, toilet water, essential oils, facial and skin
care agents, skin cleansers, skin moisturizing creams, beauty and
facial masks, facial peelings, day and night creams, facial and
body lotions, plant and flower extracts and plant cells for cosmetic
purpose; almond oils, candle oil, not for medical purposes; facial
and body toners, hair lotions and shampoos, dentifrices, all of the
aforementioned goods of Swiss origin. SERVICES: (1) Education,
training and consulting in the field of cosmetics. (2) Beauty salons,
hairdressing salons and cosmetic salons; massage, manicure,
research and development in the field of cosmetics. (3) Education,
training and consulting in the field of cosmetics; beauty salons,
hairdressing salons and cosmetic salons; massage, manicure,
research and development in the field of cosmetics. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares (1) and on
services (1). Priority Filing Date: July 17, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 475 318 in association with the
same kind of wares (3) and in association with the same kind of
services (3). Used in SWITZERLAND on wares (3) and on
services (3). Registered in or for SWITZERLAND on July 17,
2000 under No. 475,318 on wares (3) and on services (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).
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MARCHANDISES: (1) Agents pour les soins du visage et de la
peau, nettoyants pour la peau, crèmes hydratantes pour la peau,
masques de beauté, dermabrasions pour le visage, crèmes de
jour et de nuit, lotions pour le visage et le corps, extraits de plantes
et de fleurs et cellules de plantes à des fins cosmétiques; huile
d’amande, huile à bougie, non pour fins médicales; tonifiants pour
le visage et le corps. (2) Savons, parfumerie, eau de toilette, huiles
essentielles, lotions capillaires et shampoings, dentifrices. (3)
Savons, parfumerie, eau de toilette, huiles essentielles, agents
pour les soins du visage et de la peau, nettoyants pour la peau,
crèmes hydratantes pour la peau, masques de beauté, masques
exfoliants, crèmes de jour et de nuit, lotions pour le visage et pour
le corps, extraits de plantes et de fleurs et cellules de plantes pour
fins cosmétiques; huiles d’amande, huile de chandelle, non pour
fins médicales; toniques pour le visage et pour le corps, lotions
capillaires et shampoings, dentifrices, toutes les marchandises
susmentionnées d’origine suisse. SERVICES: (1) Éducation,
formation et consultation dans le domaine des cosmétiques. (2)
Salons de beauté, salons de coiffure et salons de cosmétiques;
massage, manucure, recherche et développement dans le
domaine des cosmétiques. (3) Éducation, formation et
consultation dans le domaine des cosmétiques; salons de beauté,
salons de coiffure et salons de cosmétiques; massage, manucure,
recherche et développement dans le domaine des cosmétiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 17 juillet 2000, pays:
SUISSE, demande no: 475 318 en liaison avec le même genre de
marchandises (3) et en liaison avec le même genre de services
(3). Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (3) et
en liaison avec les services (3). Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 17 juillet 2000 sous le No. 475,318 en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,088,352. 2001/01/08. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SHINE DELICE 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément rouges à
lèvres, mascaras, ombre à paupières, eye liner, vernis à ongles,
fard à joues, fond de teint. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, mascara, eye
shadow, eye liner, nail polish, blush, make-up foundation.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,088,484. 2001/01/10. CIRCADENCE CORPORATION, 4888
Pearl East Circle, Suite 101, Boulder, Colorado, 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CIRCADENCE 
SERVICES: Provision and operation of computer communications
network comprised of hardware and software for scalability,
prioritization, efficiency, profitability and performance
enhancement of electronic content delivery. Priority Filing Date:
August 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/102,567 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et exploitation d’un réseau de
communications par ordinateur composé de matériel informatique
et de logiciels en vue d’améliorer l’extensibilité, la priorisation,
l’efficacité, la rentabilité et le rendement de la livraison de contenu
électronique. Date de priorité de production: 02 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/102,567 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,088,518. 2001/01/10. Renovis, Inc., a Delaware corporation,
747 52nd Street, Oakland, California 94609-1809, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

RENOVIS 
SERVICES: Scientific, pharmaceutical, medical, veterinary,
agricultural and product research and development services in the
fields of neurological diseases and disorders, psychiatric
disorders the treatment of neurological diseases and disorders,
the treatment of psychiatric disorders and pharmaceuticals;
computer services, namely, providing electronic databases and
on-line information in the fields of diseases and disorders,
treatments for diseases and disorders, and pharmaceuticals.
Priority Filing Date: July 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/089,288 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche et de développement de
produits scientifiques, pharmaceutiques, médicaux, vétérinaires
et agricoles dans les domaines des maladies et des troubles
neurologiques, des troubles mentaux, le traitement de maladies et
de troubles neurologiques, le traitement des troubles mentaux et
produits pharmaceutiques; services d’informatique, nommément
fourniture de bases de données électroniques et d’informations en
ligne dans le domaine des maladies et des troubles, traitements
pour maladies et troubles et produits pharmaceutiques. Date de
priorité de production: 14 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/089,288 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,088,557. 2001/01/09. THE ATLANTIC COMPANY LIMITED,
P.O. Box 145, Piermont House 33/35, Pier Road, Jersey,
Channel Islands, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COMPORTA 
SERVICES: Real estate services, namely home and apartment
locating services for others, real estate appraisal services, real
estate agency services, real estate management, rental of homes
and apartments, real estate building management, leasing of real
estate; providing facilities for colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposiums, workshops; providing
courses in riding, music and dance; entertainment services
namely organizing underwater diving, canoeing, horse-riding,
rambling, paintball, clay pigeon shooting, jet ski, sail and free flight
activities; sport activity services namely organization of sports
competition, namely tennis, golf, karting, canoeing, bicycle, dive,
surf, windsurf, water-skiing, speedboat, rafting, four-wheel jeep
and sportive fishery tournaments; rental of sports equipment;
rental of tennis courts; cultural activities namely providing touristic
guide tours, providing museum tours; management of resorts and
hotels, namely temporary accommodation reservation. Used in
PORTUGAL on services. Registered in or for PORTUGAL on
March 09, 2000 under No. 338,309 on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément services de
localisation de maisons et d’appartements pour des tiers, services
d’évaluation immobilière, services d’agence immobilière, gestion
immobilière, location de maisons et d’appartements, gestion de
bâtiments immobiliers, location à bail de biens immobiliers;
fourniture d’installations pour colloques, conférences, congrès,
séminaires, symposiums, ateliers; fourniture de cours
d’équitation, de musique et de danse; services de divertissement,
nommément organisation de plongée sous-marine, de canotage,
d’équitation, de randonnée pédestre, de paintball, de tir au pigeon
d’argile, de motomarine, d’activités de voile et de vol libre;
services d’activités sportives, nommément l’organisation de
compétitions sportives, nommément tennis, golf, karting,
canotage, bicyclette, plongée, surf, de planche à voile, de ski
nautique, d’embarcation de vitesse, de radeau pneumatique,
voirtures tous terrains à quatre roues, et tournois de pêche
sportive; location d’articles de sport; location de terrains de tennis;
activités culturelles, nommément fourniture de visites touristiques,
fourniture de visites de musée; gestion de lieux de villégiature et
d’hôtels, nommément réservation d’hébergement temporaire.
Employée: PORTUGAL en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour PORTUGAL le 09 mars 2000 sous le No. 338,309
en liaison avec les services.

1,088,558. 2001/01/09. THE ATLANTIC COMPANY LIMITED,
P.O. Box 145, Piermont House 33/35, Pier Road, Jersey,
Channel Islands, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HERDADE DA COMPORTA 

SERVICES: Real estate services, namely home and apartment
locating services for others, real estate appraisal services, real
estate agency services, real estate management, rental of homes
and apartments, real estate building management, leasing of real
estate; providing facilities for colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposiums, workshops; providing
courses in riding, music and dance; entertainment services
namely organizing underwater diving, canoeing, horse-riding,
rambling, paintball, clay pigeon shooting, jet ski, sail and free flight
activities; sport activity services namely organization of sports
competition, namely tennis, golf, karting, canoeing, bicycle, dive,
surf, windsurf, water-skiing, speedboat, rafting, four-wheel jeep
and sportive fishery tournaments; rental of sports equipment;
rental of tennis courts; cultural activities namely providing touristic
guide tours, providing museum tours; management of resorts and
hotels, namely temporary accommodation reservation. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément services de
localisation de maisons et d’appartements pour des tiers, services
d’évaluation immobilière, services d’agence immobilière, gestion
immobilière, location de maisons et d’appartements, gestion de
bâtiments immobiliers, location à bail de biens immobiliers;
fourniture d’installations pour colloques, conférences, congrès,
séminaires, symposiums, ateliers; fourniture de cours
d’équitation, de musique et de danse; services de divertissement,
nommément organisation de plongée sous-marine, de canotage,
d’équitation, de randonnée pédestre, de paintball, de tir au pigeon
d’argile, de motomarine, d’activités de voile et de vol libre;
services d’activités sportives, nommément l’organisation de
compétitions sportives, nommément tennis, golf, karting,
canotage, bicyclette, plongée, surf, de planche à voile, de ski
nautique, d’embarcation de vitesse, de radeau pneumatique,
voirtures tous terrains à quatre roues, et tournois de pêche
sportive; location d’articles de sport; location de terrains de tennis;
activités culturelles, nommément fourniture de visites touristiques,
fourniture de visites de musée; gestion de lieux de villégiature et
d’hôtels, nommément réservation d’hébergement temporaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,600. 2001/01/10. PENEQUITY MANAGEMENT
CORPORATION, a legal entity, Suite 400, 370 King Street West,
, Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENEQUITY 
SERVICES: Asset management services, namely, the acquisition
and development of land and property; design and construction of
real property and the services of leasing, operating and dealing in
both developed and undeveloped land and property. Used in
CANADA since at least as early as January 1984 on services.
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SERVICES: Services de gestion des biens, nommément
l’acquisition et le développement de terrains et de propriétés;
conception et construction de biens immobiliers et services de
crédit-bail, d’exploitation et de négociations dans les terrains et
propriétés développés et non développés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1984 en liaison
avec les services.

1,088,667. 2001/01/11. COATS CANADA INC., 6060 Burnside
Court, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5T2T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RED HEART CLASSIC PLUS 
WARES: Knitting yarns and threads. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fils de tricot. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,088,722. 2001/01/10. Verticore Communications Ltd., 11 King
Street West, 6th Floor, Toronto, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CONCRETE EVENTS 
The right to the exclusive use of the word EVENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning, organizing and co-ordinating promotional
and marketing events for others. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EVENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, organisation et coordination
promotionnelle et commercialisation d’événements pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,729. 2001/01/10. SMITH & NEPHEW, INC. a Delaware
corporation, 1450 Brooks Road, Memphis, Tennessee 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ELECTROBLADE 
WARES: Surgical apparatus and instruments, namely resectors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
nommément resecteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,765. 2001/01/11. Unimed Pharmaceuticals Inc., (a
Delaware Corporation), Four Parkway North, Suite 200,
Deerfield, Illinois, 60015-2544, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RELIBRA 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely a testosterone gel
product developed for use in women to treat post menopausal
symptoms, reduced libido and for testosterone replacement
therapy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
un produit de gel à la testostérone conçu pour utilisation par les
femmes pour soigner les symptômes post-ménopausiques, la
libido réduite et pour la thérapie de remplacement de la
testostérone. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,889. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN and the use
of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Program for giving cash bonuses to retail customers
through the issuance and redemption of cash bonus coupons; the
operation of an incentive program in which awards redeemable for
merchandise are accumulated by cardholders. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN et the use of the
eleven-point maple leaf en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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SERVICES: Programme pour donner des primes en argent à des
clients au détail au moyen de l’émission et du rachat de bons de
réduction; exploitation d’un programme d’encouragement dans
lequel les primes rachetables pour des marchandise sont
accumulées par les titulaires de cartes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,088,890. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for giving cash bonuses to retail customers
through the issuance and redemption of cash bonus coupons; the
operation of an incentive program in which awards redeemable for
merchandise are accumulated by cardholders. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de the eleven-point maple leaf en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme pour donner des primes en argent à des
clients au détail au moyen de l’émission et du rachat de bons de
réduction; exploitation d’un programme d’encouragement dans
lequel les primes rachetables pour des marchandise sont
accumulées par les titulaires de cartes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,088,958. 2001/01/11. MOVADO WATCH COMPANY S.A.,
Bettlachstrasse 8, CH-2540, Grenchen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

ELLIPTICA 
WARES: Wrist watches, watch bracelets, watch cases, watch
dials, watch buckles, watch bands, clocks; watch parts, namely
dials, winding buttons, hands and watch movements. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, bracelets de montre,
boîtiers de montre, cadrans de montre, boucles de montre,
bracelets de montre, horloges; pièces de montres, nommément
cadrans, boutons de remontage, aiguilles et mouvements
d’horlogerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,968. 2001/01/12. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, 1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU
1500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4G7 

COOKING VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services, via a global computer
network, featuring culinary products and related publications, and
informational and entertainment services, via a global computer
network, on the subject of the culinary arts and recipes. (2)
Educational services, via a global computer network, namely,
seminars, workshops and courses on the subject of the culinary
arts and recipes, and distributing course materials in connection
therewith; mail order services featuring culinary products and
related publications. Used in CANADA since at least as early as
October 05, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Service de magasin de détail, au moyen d’un
réseau informatique mondial, spécialisé dans les produits
culinaires et publications reliées et services d’informations et de
divertissement, au moyen d’un réseau informatique mondial,
ayant pour sujet les arts culinaires et les recettes. (2) Services
éducatifs, au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément séminaires, ateliers et cours ayant pour sujet les arts
culinaires et les recettes et distribution de matériel de cours
connexe; services de vente par correspondance spécialisés dans
les produits culinaires et les publications reliées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 octobre 2000 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,088,980. 2001/01/12. New Brunswick Broadcasting Co.,
Limited, 58 King Street, P.O. Box 2000, Saint John, NEW
BRUNSWICK, E2L3T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

THE TIDE 
SERVICES: Entertainment services, namely, radio broadcasting,
and promoting the goods and services of others through radio
broadcasting. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément
radiodiffusion et promotion de biens et services de tiers au moyen
de la radiodiffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,088,993. 2001/01/12. LURGI ENERGIE UND ENTSORGUNG
GMBH, 40880 Ratingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CIRCOCLEAN 
SERVICES: Building construction; installation services with
respect to industrial plants and appliances in the chemistry
industry; repair services, with respect to industrial plants and
appliances in the chemistry industry; purification of fumes in
incinerating plants for regular and hazardous waste and in plants
for the disposal of sludge, as well as in power plants, concrete
factories, glass factories and other industrial production plants;
engineering services namely technical planning and construction
planning, building, installation and inauguration of plants for the
purification of fumes from harmful substances, acidic components,
dust as well as heavy metals in organic substances. Priority Filing
Date: July 13, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 52
201.0 / 37 in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services. Registered in or for GERMANY on
September 11, 2000 under No. 300 52 201 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Construction de bâtiments; services d’installation en
ce qui concerne les usines industrielles et les appareils dans
l’industrie de la chimie; services de réparation, en ce qui concerne
les usines industrielles et les appareils dans l’industrie de la
chimie; purification des émanations d’usines d’incinération pour
déchets ordinaires et dangereux et dans les usines pour
l’élimination de boues, ainsi que dans les centrales électriques, les
usines de béton, les usines de verre et d’autres usines de
production industrielles; services d’ingénierie, nommément
planification technique et planification de construction,
construction, installation et inauguration d’usines de purification
des émanations provenant de substances dangereuses, de
composés acides, de poussières ainsi que de métaux lourds dans
les substances organiques. Date de priorité de production: 13
juillet 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 52 201.0 / 37
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 11 septembre 2000 sous le No. 300 52 201
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,089,083. 2001/01/15. A.T.X. INTERNATIONAL, INC. (a Rhode
Island corporation), One Albion Road, Suite 200, Lincoln, Rhode
Island 02865, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Computer hardware; computer input devices and
peripherals; computer software for processing data generated by
and for electronic digitizer pads and styli; computer software for
form-based applications and for capturing, editing, reformatting,
organizing and recognizing handwriting; electronic digitizer pads
and styli; electronic signature verification writing instruments; pen
implements for recording information and launching applications
on a global or local computer information network; accessories for
all of the foregoing, namely, computer mouse pads, personal
digital assistant pens and refills, holders for electronic styli,
replaceable digitizer pad surfaces, replaceable tips for electronic
styli, covers, holders and carrying cases for electronic digitizer
pads and styli, tuck-away styli for personal digital assistant
devices, desk sets containing a holder for electronic styli,
templates for electronic digitizer pads, replaceable batteries,
battery chargers and docking stations; watches; writing
instruments, namely mechanical pencils, ballpoint pens, fountain
pens, marking pens, porous point pens and rolling ball pens.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; dispositifs et
périphériques d’entrée; logiciels pour traitement de données en
provenance ou à destination de tablettes graphiques et stylos
numériseurs; logiciels pour applications à base de formulaires et
pour capture, édition, reformatage, organisation et
reconnaissance d’écriture; tablettes graphiques et stylos
numériseurs; instruments électroniques d’écriture pour vérification
de signature; stylos pour enregistrement d’information et
lancement d’applications sur un réseau informatique mondial ou
local; accessoires pour les articles susmentionnés, nommément
tapis de souris d’ordinateur, photostyles d’assistant numérique et
recharges, supports pour photostyles, surfaces de tablettes
graphiques remplaçables, pointes remplaçables pour photostyles,
housses, supports et mallettes pour tablettes graphiques et
photostyles, photostyles dissimulables pour assistants
numériques, nécessaires de bureau contenant un support pour
photostyles et gabarits pour tablettes graphiques, piles
remplaçables, chargeurs de batterie et stations d’accueil;
montres; instruments d’écriture, nommément portemines, stylos à
bille, stylos à encre, stylos marqueurs, stylos à pointe poreuse et
stylos-billes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,233. 2001/01/17. Sheng Wang, 7351 Lynnwood Drive,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C5H8 

DR. GREEN 
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WARES: (1) Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
carbohydrates and trace elements, natural marine oil, fish oil, seal
oil, shark cartilage, squalene, lecithin, garlic oil, garlic extract,
wheat germ oil, wheat germ extract, ginseng extract, ginkgo
extract, grape seed extract, bee pollen, bee propolis, alfalfa,
barley grass, in the forms of powder, capsules, and tablets. (2)
Skin care products, namely, facial and body creams, facial
masque, moisturizers, eye care creams, hand lotions, body
lotions, gels and oils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritifs, nommément
vitamines, minéraux, glucides et oligo-éléments, huile naturelle
d’animaux marins, huile de poisson, huile de phoque, cartilage de
requin, squalène, lécithine, huile d’ail, extrait d’ail, huile de germe
de blé, extrait de germe de blé, extrait de ginseng, extrait de
ginkgo, extrait de pépins de raisin, pollen d’abeilles, propolis
d’abeilles, luzerne, orge, sous forme de poudre, de capsules et de
comprimés. (2) Produits de soins de la peau, nommément crèmes
pour le visage et le corps, masque de beauté, hydratants, crèmes
pour les yeux, lotions pour les mains, lotions, gels et huiles
corporels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,315. 2001/01/17. COMPAGNIE DE LA LINGERIE, 76/88,
avenue Victor Hugo, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BODY ONE 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric, bath linen (except clothing), bed linen,
household linen, table linen (textile), face towels of textile, bed and
table covers, canvas for tapestry or embroidery, travelling rugs,
curtains of textile, blinds of textile, tapestry (wall hangings) of
textile, non-woven textile fabrics; clothing, namely, bras, body
suits, suspenders, basques, corsets, briefs, G-strings, bikinis,
shorts, camisoles, stockings, pantyhose, socks, gowns, slips,
chemises, baby doll pyjamas, robes, one piece bathing suits, two
pieces bathing suits, pareo (grass skirts), skirts, dresses, sarongs,
shirts, tops, dresses, pants, blouses, shorts, belts, scarves,
headwear, namely, headbands, hats and caps. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on October 09, 1998
under No. 98 752420 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissu, linge de toilette (sauf vêtements),
literie, linge de maison, linge de table (textile), débarbouillettes
textiles, couvre-lit et dessus de table, toiles pour tapisserie ou
broderie, couvertures de voyage, rideaux de textile, stores en
tissu, tapisserie textile (décorations murales) textile, tissus non
tissés; vêtements, nommément soutiens-gorge, corsages-
culottes, bretelles, revers, corsets, caleçons, cache-pudeur,
bikinis, shorts, cache-corsets, mi-chaussettes, bas-culottes,
chaussettes, toges, combinaisons-jupons, combinaisons-culottes,

nuisettes, robes de chambre, maillots de bain une pièce, maillots
de bain deux pièces, paréos, jupes, robes, sarongs, chemises,
hauts, robes, pantalons, chemisiers, shorts, ceintures, foulards;
couvre-chefs, nommément bandeaux, chapeaux et casquettes.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 octobre 1998 sous le
No. 98 752420 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,323. 2001/01/17. Frank Menschel, Gutenbergring 62,
22848 Norderstedt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

2NDKIND 
WARES: (1) Trunks, briefcases and small suitcases; sports bags,
purses, pocket wallets; headgear, outerwear for gentlemen and
ladies and children’s fashion namely blouses, shirts, t-shirts, sport
shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters,
jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops namely, sleeveless t-
shirts, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls,
dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants,
sweatpants, shorts, leotards, tunics, blazers, dressing gowns,
pyjamas, night-gowns, night-shirts, longjohns, boxer shorts,
slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights, stockings, socks,
leg warmers, gaiters, suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats,
scarves, shawls, gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands,
headbands, sweatbands, ear muffs, hats, caps, tams, berets,
helmets; barrettes; belts; bathing fashion for gentlemen and
ladies; clothing for hiking, trekking, outdoor sports, climbing,
soccer, basketball, handball, volleyball, jogging, fitness training,
and gymnastics, namely blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, tank
tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys, vests,
waistcoats, tops, bustiers, suits, dresses, skirts, overalls,
coveralls, dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda
shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards, longjohns, boxer
shorts, slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights, stockings,
socks, leg warmers, gaiters, suspenders, jackets, anoraks,
parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts, ties, cravats, wrist
bands, headbands, sweatbands, ear muffs, hats, caps, tams,
berets, helmets; headgear for in-line skating, skateboarding
namely protective helmets, helmet visors, protective face-shields
for protective helmets; clothing and headgear for water sports,
namely, for surfing, sailing, rowing; sporting articles for surfing,
snowboarding and skateboarding, namely swim fins, and sail
boards and parts therefor, namely booms, fins, harness-lines for
securing rider, foot-straps, protective jackets for masts, spreader
bars and masts, dagger-boards, swim masks, snowboards, surf-
boards, skateboards, elbow and knee pads, protective wrist, ankle
and joint cuffs and supports, body pads, gloves; special bags in
order to store and transport sporting equipment, especially
snowboards, skateboards, skiing shoes. (2) Scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments and electric apparatus and
instruments and apparatus for recording, transmission or
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reproduction of sound or images and magnetic data carriers,
electronic data carriers, tone carriers of all kinds namely,
photographic and cinematographic apparatus and instruments,
namely photographic cameras, video cameras, motion picture
cameras, optical apparatus and instruments, namely, optical disks
(with encoded software for use in database management, for use
as a spreadsheet, for word processing and picture processing)
and filters; apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images, namely audio and video cassette recorders,
audio and video tape players and disc players; blank magnetic
data carriers (with encoded software for use in database
management, for use as a spreadsheet, for wordprocessing and
picture processing), electronic data carriers, namely computer
disks (with encoded software for use in database management, for
use as a spreadsheet, for word processing and picture
processing), computer tapes (with encoded software for use in
database management, for use as a spreadsheet, for word
processing and picture processing), cd-roms (with encoded
software for use in database management, for use as a
spreadsheet, for word processing and picture processing),
computer memories and similar memory media, namely pmcia
cards, data cards; tone carriers of all kinds, namely audio and
video cassettes, audio and video tapes, compact disks (with
encoded software for use in database management, for use as a
spreadsheet, for word processing and picture processing);
automatic vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; eye glasses and their parts,
particularly sun glasses, sports glasses, ski glasses, protective
eye pieces; frames for eye glasses; lenses for eye glasses, cases
for eye glasses; protective helmets, helmet visors, protective face-
shields for protective helmets, protective gloves; bicycle
speedometers; headgear for boxing, horseback riding and ice
hockey; Leather and imitations of leather; animal skins and hides;
trunks, briefcases and small suitcases; bags, namely, sports bags,
handbags, school bags, backpacks; travelling sets (leatherwear)
namely briefcases and portfolios; small articles of leather namely,
purses, pocket wallets, key cases; hip bags and belt bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; clothing, footwear, headgear, outerwear for gentlemen
and ladies and children’s fashion namely blouses, shirts, t-shirts,
sport shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers,
sweaters, jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops namely
sleeveless t- shirts, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts,
overalls, coveralls, dungarees, trousers, trouser suits, jeans,
bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards, tunics,
blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns, night-shirts,
longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits, corsetry, hosiery,
tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters, suspenders,
jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts,
ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs,
hats, caps, tams, berets, helmets, barrettes; clothing for babies,
underwear; undergarment; corsetry; hosiery; belts, suspenders,
shawls, handkerchieves, scarves, gloves, ties, headbands;
bathing fashion for gentlemen and ladies; clothing for hiking,
trekking, outdoor sports and climbing namely, blouses, shirts, t-
shirts, sport shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers,
sweaters, jerseys, vests, waistcoats, tops namely, sleeveless-
shirts, bustiers, suits, dresses, skirts, overalls, coveralls,

dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants,
sweatpants, shorts, leotards, longjohns, boxer shorts, slacks,
bathing suits, corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg
warmers, gaiters, suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats,
scarves, shawls, gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands,
headbands, sweatbands, ear muffs, hats, caps, tams, berets,
helmets; leisure and city shoes for gentlemen and ladies,
children’s shoes; shoes for hiking, trekking, outdoor sports and
climbing; clothing, footwear and headgear for soccer, basketball,
handball and volleyball, jogging, fitness training, gymnastics,
tennis, squash, badminton, inline-skating, skateboarding, roller-
skating, hockey, football, baseball, boxing, cycling, horseback
riding, golfing, water sports, particularly for surfing, sailing, rowing,
canoeing and diving, skiing, cross-country skiing, snowboarding,
ice-skating, and ice-hockey, namely blouses, shirts, t-shirts, sport
shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters,
jerseys, vests, waistcoats, tops, namely, sleeveless t-shirts,
bustiers, suits, dresses, skirts, overalls, coveralls, dungarees,
trousers, trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants,
shorts, leotards, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs, hats, caps, tams, berets, helmets, shoes, boots,
sandals, skates, in-line skates, trunks, singlets and socks; Games
and playthings namely dolls, stuffed toys, dog toys, plush toys, soft
toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and puzzles;
gymnastic and sporting articles and their parts, (particularly
sporting articles for trekking, climbing, soccer, basketball,
handball, volleyball, tennis, squash, badminton, hockey, football,
baseball, cycling, horse-back riding, golfing, surfing, sailing,
rowing, canoeing, diving, mountain skiing and cross-country skiing
as well as for snowboarding, ice skating and ice hockey, fitness
training, in-line skating, roller skating and skateboarding) namely
horizontal and parallel bars, vaulting horses, and training stools,
swim fins, and sail boards and parts therefor, namely booms, fins,
harness-lines for securing rider, foot-straps, protective jackets for
masts, spreader bars and masts, dagger-boards, swim masks,
snowboards, surf-boards, skis, ski sticks, ski boots, ski equipment,
namely poles and wax, tennis equipment, namely tennis rackets,
tennis balls, tennis nets and grip tape, fishing equipment, (namely
fishing flies, fishing hooks, rods and reels), inline skates, roller
skates, ice skates, golf balls, golf clubs, golf shafts, golf gloves,
footballs, football shoulder pads, hockey pucks, hockey gloves,
baseball bats, baseball mitts, baseball batting trees, softball bats,
softball mitts, basketballs soccer balls, handballs, protective
padding for playing soccer, hockey, football, baseball, inline-
skating, roller skating and skateboarding, namely elbow and knee
pads, protective wrist, ankle and joint cuffs and supports, body
pads, gloves for (hockey, football, baseball, tennis, inline-skating,
roller skating, skate-boarding, climbing, handball, squash, boxing
and rowing); binoculars, climbing gear namely clothing for
climbing, balls (oval and round) for all sports, football tees, golf
tees, shuttlecocks, baseball bats, golf clubs, tennis rackets, horse
saddles, paddles, oars, canoes, boats, snowboards, surfboards,
inline skates, roller skates, ice skates, golf clubs; ski bags; special
bags in order to store and transport sporting equipment, especially
bags for ski gear, snowboards, skateboards, skiing shoes, roller
skates and ice-skates as well as in-line-skates; protective sports
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equipment, namely protective helmets, helmet visors, protective
face-shields for protective helmets, elbow and knee pads,
protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective gloves, gum
shields, face shields, athletic supports namely for supporting ankle
joints, knees and wrist joints of athletes. Priority Filing Date: July
19, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 54 169.4/25
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (1). Registered in or for GERMANY on September 19,
2000 under No. 300 54 169 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Malles, porte-documents et mallettes; sacs
de sport, porte-monnaie, portefeuilles; coiffures, vêtements de
plein air pour hommes, et mode pour dames et enfants,
nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport,
débardeurs, pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys,
tabliers, gilets, gilets; hauts, nommément tee-shirts sans
manches, bustiers; costumes, robes, peignoirs, jupes, salopettes,
combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec pantalons,
jeans, bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
léotards, tuniques, blazers, robes de chambre, pyjamas,
chemises de nuit, chemises de nuit, caleçons-combinaisons,
caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain, corsets,
bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, bandeaux, cache-oreilles, chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes; ceintures;
mode de bain pour hommes et dames; vêtements pour
randonnées pédestres, randonnées de haute montagne, sports
de plein air, escalade, soccer, basket-ball, hand-ball, volley-ball,
jogging, conditionnement physique et gymnastique, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, gilets, gilets,
hauts, bustiers, costumes, robes, jupes, salopettes,
combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec pantalons,
jeans, bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
léotards, caleçons-combinaisons, caleçons boxeur, pantalons
sport, maillots de bain, corsets, bonneterie, collants, mi-
chaussettes, chaussettes, bas de réchauffement, guêtres,
bretelles, vestes, anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles,
gants, mitaines, cravates, cache-cols, serre-poignets, bandeaux,
bandeaux, cache-oreilles, chapeaux, casquettes, tourmalines,
bérets, casques; coiffures pour patinage à roues alignées,
planche à roulettes, nommément casques protecteurs, casques-
visières, masques faciaux de protection pour casques
protecteurs; vêtements et coiffures pour sports aquatiques,
nommément pour surf, voile, aviron; articles de sport pour surf,
planche à neige et planche à roulettes, nommément palmes de
plongée, et planches à voile et pièces connexes, nommément
bômes, ailerons, cordages de harnais pour l’attache du
véliplanchiste, courroies d’attache, vestes de protection pour
mâts, palonniers et mâts, dérives-sabre, masques de natation,
planches à neige, planches de surf, planches à roulettes,
coudières et genouillères, protecteurs pour chevilles, poignets et
articulations, plastrons, gants; sacs spéciaux pour entreposer et
transporter le matériel de sport, en particulier planches à neige,
planches à roulettes, chaussures de ski. (2) Appareils et
instruments scientifiques, nautiques, d’arpentage,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de vérification (surveillance), de
sauvetage et d’enseignement ainsi qu’appareils et instruments
électriques pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images et supports de données
magnétiques, porteurs de données électroniques, porteurs de
tonalités de toutes sortes, nommément appareils et instruments
photographiques et cinématographiques, nommément appareils-
photos, caméras vidéo, cinécaméras, appareils et instruments
d’optique, nommément disques optiques (avec logiciels codés
pour utilisation en gestion de bases de données, pour utilisation
comme tableur électronique, pour le traitement de texte et le
traitement d’images) et filtres; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément enregistreurs de cassettes audio et vidéo, lecteurs
de bandes audio et vidéo et lecteurs de disques; supports de
données magnétiques vierges (avec logiciels codés pour
utilisation en gestion de bases de données, pour utilisation comme
tableur électronique, pour le traitement de texte et le traitement
d’images), porteurs de données électroniques, nommément
disquettes (avec logiciels codés pour utilisation en gestion de
bases de données, pour utilisation comme tableur électronique,
pour le traitement de texte et le traitement d’images), bandes
d’ordinateur (avec logiciels codés pour utilisation en gestion de
bases de données, pour utilisation comme tableur électronique,
pour le traitement de texte et le traitement d’images), CD-ROM
(avec logiciels codés pour utilisation en gestion de bases de
données, pour utilisation comme tableur électronique, pour le
traitement de texte et le traitement d’images), mémoires
d’ordinateur et supports de mémoire similaires, nommément
cartes PMCIA, cartes de données; porteurs de tonalité de toutes
sortes, nommément cassettes audio et vidéo, bandes audio et
vidéo, disques compacts (avec logiciels codés pour utilisation en
gestion de bases de données, pour utilisation comme tableur
électronique, pour le traitement de texte et le traitement d’images);
machines distributrices automatiques et mécanismes pour
appareils à pièce de monnaie; caisses enregistreuses,
calculatrices, équipement de traitement de données et
ordinateurs; lunettes et leurs pièces, particulièrement lunettes de
soleil, lunettes de sport, lunettes de ski, oculaires de protection;
montures pour lunettes; lentilles pour lunettes, étuis pour lunettes;
casques protecteurs, visières de casques protecteurs, écrans
faciaux de protection pour casques protecteurs, gants de
protection; compteurs de vitesse de bicyclette; casques pour la
boxe, l’équitation et le hockey sur glace; cuir et similicuir; peaux
d’animaux et cuirs bruts; malles, porte-documents et petites
valises; sacs, nommément sacs de sport, sacs à main, sacs
d’écolier, sacs à dos; ensembles de voyage (vêtements de cuir),
nommément serviettes et portefeuilles; petits articles en cuir,
nommément bourses, portefeuilles, étuis à clés; sacs portés sur
les hanches et ceintures banane; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie; vêtements, articles chaussants,
coiffures, vêtements de plein air pour hommes ainsi qu’articles de
mode pour dames et enfants, nommément chemisiers, chemises,
tee-shirts, chemises sport, débardeurs, pulls d’entraînement,
polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers, gilets, gilets, hauts
nommément tee-shirts sans manches, bustiers, costumes, robes,
peignoirs, jupes, salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons,
costumes avec pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons
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de survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, chemises de nuit, caleçons-
combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain,
corsetterie, bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes,
bas de réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, bandeaux, cache-oreilles, chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques, barrettes; vêtements
pour bébés, sous-vêtements; cuissards; corsetterie; bonneterie;
ceintures, bretelles, châles, mouchoirs, foulards, gants, cravates,
bandeaux; articles de mode pour le bain pour hommes et dames;
vêtements pour randonnées pédestres, randonnées de haute
montagne, sports d’extérieur et escalade, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, gilets, gilets,
hauts, nommément chemisettes, bustiers, costumes, robes,
jupes, salopettes, combinaisons, pantalons, costumes avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, caleçons-combinaisons, caleçons
boxeur, pantalons sport, maillots de bain, corsetterie, bonneterie,
collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de réchauffement,
guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas, manteaux, foulards,
châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols, serre-poignets,
bandeaux, bandeaux, cache-oreilles, chapeaux, casquettes,
tourmalines, bérets, casques; chaussures de loisirs et de ville pour
gentilshommes et dames, chaussures pour enfants; chaussures
pour randonnées pédestres, randonnées de haute montagne,
sports d’extérieur et escalade; vêtements, articles chaussants et
coiffures pour soccer, basket-ball, handball et volley-ball, jogging,
conditionnement physique, gymnastique, tennis, squash,
badminton, patin à roues alignées, patinage sur planche à
roulettes, patinage à roulettes, hockey, football, baseball, boxe,
cyclisme, équitation, golf, sports nautiques, particulièrement pour
le surf, la voile, l’aviron, le canotage et la plongée, le ski, le ski de
randonnée, la planche à neige, le patinage sur glace, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, gilets, gilets,
hauts, nommément tee-shirts sans manches, bustiers, costumes,
robes, jupes, salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons,
costumes avec pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons
de survêtement, shorts, léotards, caleçons-combinaisons,
caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain, corsetterie,
bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, cache-oreilles, chapeaux, casquettes,
tourmalines, bérets, casques, chaussures, bottes, sandales,
patins, patins à roues alignées, malles, maillots de corps et
chaussettes; jeux et articles de jeu, nommément poupées, jouets
rembourrés, jouets pour chiens, jouets en peluche, jouets en
matière souple, jouets sculptés, jouets parlants, jouets gonflables
et casse-tête; articles de gymnastique et de sport et leurs pièces
(particulièrement articles de sport pour randonnées de haute
montagne, escalade, soccer, basket-ball, handball, volley-ball,
tennis, squash, badminton, hockey, football, baseball, cyclisme,
équitation, golf, surf, voile, aviron, canotage, plongée, ski alpin et
ski de randonnée ainsi que pour planche à neige, patinage sur
glace et hockey sur glace, conditionnement physique, patinage à
roues alignées, patinage à roulettes et patinage sur planche à

roulettes), nommément barres horizontales et parallèles, chevaux
d’arçon et tabourets d’entraînement, palmes de plongée et
planches à voile et pièces connexes, nommément bômes,
ailerons, cordages pour harnais pour attacher le véliplanchiste,
cale-pied, vestes de protection pour mâts, palonniers et mâts,
dérives-sabres, masques de natation, planches à neige, planches
de surf, skis, bâtons de ski, chaussures de ski, équipement de ski,
nommément bâtons et fart, équipement de tennis, nommément
raquettes de tennis, balles de tennis, filets de tennis et prises de
raquette, articles de pêche (nommément mouches pour la pêche,
hameçons, cannes et moulinets), patins à roues alignées, patins
à roulettes, patins à glace, balles de golf, bâtons de golf, manches
de bâton de golf, gants de golf, ballons de football, épaulières de
football, rondelles de hockey, gants de hockey, bâtons de
baseball, gants de baseball, dispositifs d’exercice au bâton,
bâtons de softball, gants de softball, ballons de basket-ball,
ballons de soccer, ballons de hand-ball, protecteurs de soccer, de
hockey, de football, de baseball, de patinage à roues alignées et
de planche à roulettes, nommément coudières et genouillères,
protecteurs et supports de poignets, de chevilles et d’articulations,
plastrons; gants pour (hockey, football, baseball, tennis, patinage
à roues alignées patinage à roulettes, planche à roulettes,
alpinisme, hand-ball, squash, boxe et aviron); jumelles, attirail
d’escalade, nommément vêtements d’escalade, ballons (ovales et
ronds) pour tous sports, tés de bottés d’envoi pour le football, tés
de golf, volants, bâtons de baseball, bâtons de golf, raquettes de
tennis, selles, pagaies, avirons, canots, bateaux, planches à
neige, planches de surf, patins à roues alignées, patins à avirons,
canots, bateaux, planches à neige, planches de surf, patins à
roues alignées, patins à roulettes, patins à glace, bâtons de golf;
sacs à skis; sacs spéciaux pour entreposer et transporter du
matériel de sport, en particulier des sacs pour attirail de ski,
planches à neige, planches à roulettes, chaussures de ski, patins
à roulettes et patins à glace, ainsi que patins à roues alignées;
équipements de protection de sport, nommément casques de
protection, casques-visières, masques de protection pour
casques protecteurs, coudières et genouillères, protège-poignets
et protège-chevilles, plastrons, gants de protection, protège-
dents, masques protecteurs; gaines et bandages élastiques,
nommément pour soutenir les articulations des chevilles, des
genoux et des poignets des athlètes. Date de priorité de
production: 19 juillet 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
54 169.4/25 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 septembre 2000
sous le No. 300 54 169 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,089,359. 2001/01/17. OMS INVESTMENTS, INC., a Delaware
corporation, 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware
19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FICOTE 
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WARES: Fertilizers for horticulture use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour horticulture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,389. 2001/01/17. STEAG ENCOTEC GMBH,
Ruttenscheider Str. 1-3, 45128 Essen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

encotec 
SERVICES: (1) Construction engineering namely plant
manufacturing in the areas of power supply, environmental
technology, clean room technology, climate technology, energy
technology and heat technology; installation, assembly,
maintenance and servicing of machines, industrial buildings,
power supply installations, industrial buildings, measuring and
regulating technique installations as well as electro-technical
installations and industrial installations for power, electricity,
district heating and compressed air production and supply. Air-
conditioning and ventilation; demolition of buildings and
installations; sealing work on buildings and installations. (2)
Processing, treatment and waste conversion including industrial
and hazardous waste in solid, sludge and metallic liquid form and
industrial residue containing metal; wastewater treatment; sewage
sludge processing; thermal waste treatment and disposal by
chemical, biological and metallurgical conversion to harmless
materials. (3) Treatment of refuse and waste by incineration and
disposal, including industrial and hazardous waste in solid, sludge
and metallic liquid form and industrial residue containing metal;
closure and disposal of nuclear facilities; sanitation of nuclear
pollution; waste gas cleaning; sewage water cleaning, treatment
and processing; engineering services; research and technical
consultation in the areas of environmental, power, heating,
climate, clean room and nuclear techniques; implementation of
chemical analysis; design, up-dating and rental of computer
software; technical surveillance of industrial installations; material
testing; technical project planning; waste compacting. Priority
Filing Date: July 26, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 55 332.3/40 in association with the same kind of services.
Used in GERMANY on services. Registered in or for GERMANY
on January 22, 2001 under No. 300 55 332 on services.

SERVICES: (1) Génie construction, nommément fabrication
d’usines dans les domaines de la production d’énergie, des
technologies environnementales, de la technologie des salles
blanches, de la technologie du climat, de la technologie de
l’énergie et de la technologie de la chaleur; installation,
assemblage, maintenance et réparation de machines, de
bâtiments industriels, d’installations de production d’énergie, de
bâtiments industriels, d’installations de technique de mesurage et
de régulation ainsi que d’installations électrotechniques et
d’installations industrielles de production et de fourniture
d’énergie, d’électricité, de chauffage à distance et d’air comprimé.
Climatisation et ventilation; démolition de bâtiments et
d’installations; travail de scellement sur bâtiments et installations.
(2) Transformation, traitement et conversion de déchets, y
compris déchets industriels et dangereux sous forme solide, de

boues et de liquide métallique et résidus industriels contenant du
métal; traitement des eaux usées; traitement des boues d’égouts;
traitement thermique des déchets et élimination par conversion
chimique, biologique et métallurgique en matières sans danger.
(3) Traitement d’ordures et de déchets par incinération et
élimination, y compris déchets industriels et dangereux sous
forme solide, de boues et de liquide métallique et résidus
industriels contenant du métal; fermeture et élimination
d’installations nucléaires; assainissement de pollution nucléaire;
nettoyage de gaz résiduaires; nettoyage et traitement d’eaux
d’égout; services d’ingénierie; recherche et consultation technique
dans les domaines des techniques environnementales,
climatiques, nucléaires, d’énergie, de chauffage et de salle
blanche; mise en oeuvre d’analyses de produits chimiques;
conception, mise à jour et location de logiciels; surveillance
technique d’installations industrielles; essais de matériaux;
planification de projets techniques; compactage de déchets. Date
de priorité de production: 26 juillet 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 55 332.3/40 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 janvier 2001 sous
le No. 300 55 332 en liaison avec les services.

1,089,406. 2001/01/17. MANNATECH, INC., a Corporation of
Texas, 600 South Royal Lane, Suite 200, Coppell, Texas 75019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

WARES: Dietary and nutritional supplements, in liquid, powdered
drink form, capsule, tablet forms, the chief ingredient of which is
derived from plant monosaccarides. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 06, 2002 under No. 2,462,756 on
wares.
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MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et nutritifs, en
liquide, en poudre pour boisson, en capsules, en comprimés, dont
l’ingrédient principal est dérivé de monosaccharides de plantes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 septembre 2002 sous le No. 2,462,756 en
liaison avec les marchandises.

1,089,446. 2001/01/18. INTELLUTION, INC., 325 Foxborough
Boulevard, Foxborough, Massachusetts 02035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IWORKINSTRUCTION 
WARES: Industrial process control software for use in managing
and audit tracking versions of manufactured product in regulated
industries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de contrôle de procédés industriels
pour la gestion et le suivi-audit des versions de produits fabriqués
dans des industries réglementées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,089,599. 2001/01/17. NUTREX WELLNESS INC., Suite 200 - 8
Gostick Place, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

ISOFLAX 
WARES: Flax protein powder. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Poudre de protéines de lin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,606. 2001/01/17. SecureLogix Corporation, 13750 San
Pedro, Suite 230, San Antonio, Texas 78232, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ETM 
WARES: Telecommunications equipment, namely, electronic
security devices for providing centrally managed secured
communications for voice, data and image transmission,
monitoring and controlling access to and from voice, fax, modem,
video, and security telephone equipment end-user stations;
conducting communications from those end-user stations within a
virtual private switched telephone network; providing consolidated
reporting based on any set of call detail elements; monitoring the
health and status and providing central command and control of
telecom trunks and telephony resources; detecting patterns of

interest in call events and call attributes; and providing the above-
identified functions with respect to telecommunications on an IP
network; and user manuals sold as a unit therewith. Priority Filing
Date: December 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/176,105 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 02, 2002 under No. 2,589,798 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément dispositifs de sécurité électroniques pour des
communications protégées, gérées centralement, pouvant
prendre la forme de voix, de données et d’images, pour la
surveillance et le contrôle de l’accès aux postes des utilisateurs du
matériel téléphonique (voix, fax, modem, vidéo et protégé) et à
partir de ces postes; réalisation de communications à partir de
postes d’utilisateurs finaux dans un réseau téléphonique virtuel
privé commuté; fourniture de rapports consolidés établis à partir
d’ensembles de données détaillées sur les appels; surveillance de
la santé et de l’état des réseaux de télécommunications et des
ressources téléphoniques et fourniture de moyens pour la
commande et le contrôle centralisés de ces réseaux et
ressources; détection de patrons d’intérêt dans les événements
de communications et les caractéristiques des appels; et
fourniture des fonctions susmentionnées relativement aux
télécommunications sur un réseau IP; et manuels d’utilisateur
vendus comme un tout. Date de priorité de production: 04
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/176,105 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2,589,798 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,650. 2001/01/18. Base-Line, Incorporated, 5103 D. Street
NW, Auburn, Washington 98071, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON
LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

HYDRO-METRIC 
WARES: Textile-based printing press roller dampening covers.
Used in CANADA since at least as early as 1960 on wares.

MARCHANDISES: Couvertures de mouillage de rouleaux de
presse d’impression à base de textile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises.
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1,089,805. 2001/01/19. Mr. Lube Canada Inc., Suite #101, 6
North Bend Street, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MONSIEUR LUB, LA FORMULE 
NUMÉRO 1 POUR LES 

CHANGEMENTS D’HUILE 
The right to the exclusive use of the words LUB, NUMÉRO 1 and
CHANGEMENTS D’HUILE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Oils and lubricants; lubrication filters; printed
publications, namely, franchise and employee manuals; computer
software, namely software for operating automotive service
centres, motor vehicle washes and detailing facilities; preparation
for cleaning and polishing motor vehicles. SERVICES: Operation
of a business providing motor vehicle oil changes, automotive
repairs and maintenance services; automotive repair and
maintenance services, including oil and lubrication and the supply
and installation of related parts and equipment; operation of
automotive service centres; franchising services; evacuation and
refilling of automotive driveline fluids; motor vehicle wash and
detailing services; operation of retail and wholesale stores selling
automotive oils and lubricants and products for motor vehicle care.
Used in CANADA since at least December 30, 2000 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUB, NUMÉRO 1 et
CHANGEMENTS D’HUILE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles et lubrifiants; filtres pour lubrification;
publications imprimées, nommément manuels de franchise et
d’employés; logiciels, nommément logiciels pour exploitation de
centres de service automobile, installations de lavage et de
décoration de véhicules automobiles; préparation pour nettoyage
et polissage de véhicules automobiles. SERVICES: Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vidange d’huile des véhicules
automobiles, les réparations et les services d’entretien des
automobiles; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles, y compris huile et lubrification et fourniture et
installation de pièces et équipement connexes; exploitation de
centres de service automobile; services de franchisage; purge et
remplissage des liquides de transmission automobile; services de
lavage et de décoration de véhicules automobiles; exploitation de
magasins de vente d’huiles et de lubrifiants au détail et en gros
pour automobiles et produits pour soins de véhicules automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins 30 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,089,852. 2001/01/22. VOLVO PERSONVAGNAR AB, S-405 08
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

XC10 
WARES: Motor vehicles and parts for all the aforesaid goods,
namely, automibiles, trucks, vans, sports-utility vehicles;
automotive parts, components and accessories, namely, electric
horns, fuel tanks, suspension systems, suspension springs and
shackles, spring clips, structural brackets and supports, battery
mountings, axle shafts, axles, axle bearings, pressure relief valves
for gear housing, steering gear covers, wheels, chassis structural
parts and body structural parts, brake linings, brake shoes, drive
gears, transmissions, drive shafts, brake cylinders and pistons
and springs therefor, vehicle hoods and members, vehicle fenders
and fender parts, running boards, hubs, hum caps, demountable
wheel rims, brake calipers and pads therefor, vehicle bumplers,
shock absorbers, car tops, rearview and side mirrors, glass
windows and windshields, windshield wipers, windshield wiper
arms and wiper blades, engines, clutches, clutch facings, seats,
interior trim, instrumental panels, cockpits, steering wheels,
exterior trim, anti-theft alarms for vehicles, horns, airbags, seat
belts, directional signals, electronic power window motors for
vehicles; fitted or semi-fitted seat covers, drive belts and drive
chain. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 1770775 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces pour tous les
articles ci-dessus, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, véhicules sport utilitaires; pièces, composants et
accessoires d’automobiles, nommément avertisseurs électriques,
réservoirs de carburant, systèmes de suspension, ressorts de
suspension et manilles, pinces à ressort, supports structuraux et
supports, supports de batterie, essieux, paliers d’essieu,
soupapes de retour pour boîtes de vitesse, boîtes de direction,
roues, pièces structurales de châssis et pièces structurales de
carrosserie, garnitures de frein, sabots de frein; pignons
d’entraînement, transmissions, arbres d’entraînement, cylindres
et pistons de frein et ressorts connexes, capots et éléments de
véhicule, ailes et pièces d’aile de véhicule, marche-pieds,
moyeux, enjoliveurs de roue, jantes de roue démontables, étriers
de frein et garnitures connexes, pare-chocs de véhicule,
amortisseurs, toits de cabine, rétroviseurs arrière et latéraux,
glaces et pare-brise, essuie-glace de pare-brise, bras d’essuie-
glace et balais d’essuie-glace de pare-brise, moteurs à
combustion, embrayages, disques d’embrayage, sièges, tableaux
de bord, cabines, volants, garnissages, alarmes antivol pour
véhicules, avertisseurs, sacs gonflables, ceintures de sécurité,
clignotants, moteurs électriques de fenêtres pour véhicules;
housses de siège ajustées ou semi-ajustées, courroies
d’entraînement et chaînes d’entraînement. Date de priorité de
production: 24 juillet 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1770775 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 102 November 13, 2002

1,089,855. 2001/01/22. VOLVO PERSONVAGNAR AB, S-405 08
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

XC40 
WARES: Motor vehicles and parts for all the aforesaid goods,
namely, automibiles, trucks, vans, sports-utility vehicles;
automotive parts, components and accessories, namely, electric
horns, fuel tanks, suspension systems, suspension springs and
shackles, spring clips, structural brackets and supports, battery
mountings, axle shafts, axles, axle bearings, pressure relief valves
for gear housing, steering gear covers, wheels, chassis structural
parts and body structural parts, brake linings, brake shoes, drive
gears, transmissions, drive shafts, brake cylinders and pistons
and springs therefor, vehicle hoods and members, vehicle fenders
and fender parts, running boards, hubs, hum caps, demountable
wheel rims, brake calipers and pads therefor, vehicle bumplers,
shock absorbers, car tops, rearview and side mirrors, glass
windows and windshields, windshield wipers, windshield wiper
arms and wiper blades, engines, clutches, clutch facings, seats,
interior trim, instrumental panels, cockpits, steering wheels,
exterior trim, anti-theft alarms for vehicles, horns, airbags, seat
belts, directional signals, electronic power window motors for
vehicles; fitted or semi-fitted seat covers, drive belts and drive
chain. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 1772219 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces pour tous les
articles ci-dessus, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, véhicules sport utilitaires; pièces, composants et
accessoires d’automobiles, nommément avertisseurs électriques,
réservoirs de carburant, systèmes de suspension, ressorts de
suspension et manilles, pinces à ressort, supports structuraux et
supports, supports de batterie, essieux, paliers d’essieu,
soupapes de retour pour boîtes de vitesse, boîtes de direction,
roues, pièces structurales de châssis et pièces structurales de
carrosserie, garnitures de frein, sabots de frein; pignons
d’entraînement, transmissions, arbres d’entraînement, cylindres
et pistons de frein et ressorts connexes, capots et éléments de
véhicule, ailes et pièces d’aile de véhicule, marche-pieds,
moyeux, enjoliveurs de roue, jantes de roue démontables, étriers
de frein et garnitures connexes, pare-chocs de véhicule,
amortisseurs, toits de cabine, rétroviseurs arrière et latéraux,
glaces et pare-brise, essuie-glace de pare-brise, bras d’essuie-
glace et balais d’essuie-glace de pare-brise, moteurs à
combustion, embrayages, disques d’embrayage, sièges, tableaux
de bord, cabines, volants, garnissages, alarmes antivol pour
véhicules, avertisseurs, sacs gonflables, ceintures de sécurité,
clignotants, moteurs électriques de fenêtres pour véhicules;
housses de siège ajustées ou semi-ajustées, courroies
d’entraînement et chaînes d’entraînement. Date de priorité de
production: 24 juillet 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1772219 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,859. 2001/01/22. VOLVO PERSONVAGNAR AB, S-405 08
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS N. DEETH, (DEETH WILLIAMS
WALL LLP), NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

XC80 
WARES: Motor vehicles and parts for all the aforesaid goods,
namely, automibiles, trucks, vans, sports-utility vehicles;
automotive parts, components and accessories, namely, electric
horns, fuel tanks, suspension systems, suspension springs and
shackles, spring clips, structural brackets and supports, battery
mountings, axle shafts, axles, axle bearings, pressure relief valves
for gear housing, steering gear covers, wheels, chassis structural
parts and body structural parts, brake linings, brake shoes, drive
gears, transmissions, drive shafts, brake cylinders and pistons
and springs therefor, vehicle hoods and members, vehicle fenders
and fender parts, running boards, hubs, hum caps, demountable
wheel rims, brake calipers and pads therefor, vehicle bumplers,
shock absorbers, car tops, rearview and side mirrors, glass
windows and windshields, windshield wipers, windshield wiper
arms and wiper blades, engines, clutches, clutch facings, seats,
interior trim, instrumental panels, cockpits, steering wheels,
exterior trim, anti-theft alarms for vehicles, horns, airbags, seat
belts, directional signals, electronic power window motors for
vehicles; fitted or semi-fitted seat covers, drive belts and drive
chain. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 1770403 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces pour tous les
articles ci-dessus, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, véhicules sport utilitaires; pièces, composants et
accessoires d’automobiles, nommément avertisseurs électriques,
réservoirs de carburant, systèmes de suspension, ressorts de
suspension et manilles, pinces à ressort, supports structuraux et
supports, supports de batterie, essieux, paliers d’essieu,
soupapes de retour pour boîtes de vitesse, boîtes de direction,
roues, pièces structurales de châssis et pièces structurales de
carrosserie, garnitures de frein, sabots de frein; pignons
d’entraînement, transmissions, arbres d’entraînement, cylindres
et pistons de frein et ressorts connexes, capots et éléments de
véhicule, ailes et pièces d’aile de véhicule, marche-pieds,
moyeux, enjoliveurs de roue, jantes de roue démontables, étriers
de frein et garnitures connexes, pare-chocs de véhicule,
amortisseurs, toits de cabine, rétroviseurs arrière et latéraux,
glaces et pare-brise, essuie-glace de pare-brise, bras d’essuie-
glace et balais d’essuie-glace de pare-brise, moteurs à
combustion, embrayages, disques d’embrayage, sièges, tableaux
de bord, cabines, volants, garnissages, alarmes antivol pour
véhicules, avertisseurs, sacs gonflables, ceintures de sécurité,
clignotants, moteurs électriques de fenêtres pour véhicules;
housses de siège ajustées ou semi-ajustées, courroies
d’entraînement et chaînes d’entraînement. Date de priorité de
production: 24 juillet 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1770403 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,089,860. 2001/01/22. VOLVO PERSONVAGNAR AB, S-405 08
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

XC90 
WARES: Motor vehicles and parts for all the aforesaid goods,
namely, automibiles, trucks, vans, sports-utility vehicles;
automotive parts, components and accessories, namely, electric
horns, fuel tanks, suspension systems, suspension springs and
shackles, spring clips, structural brackets and supports, battery
mountings, axle shafts, axles, axle bearings, pressure relief valves
for gear housing, steering gear covers, wheels, chassis structural
parts and body structural parts, brake linings, brake shoes, drive
gears, transmissions, drive shafts, brake cylinders and pistons
and springs therefor, vehicle hoods and members, vehicle fenders
and fender parts, running boards, hubs, hum caps, demountable
wheel rims, brake calipers and pads therefor, vehicle bumplers,
shock absorbers, car tops, rearview and side mirrors, glass
windows and windshields, windshield wipers, windshield wiper
arms and wiper blades, engines, clutches, clutch facings, seats,
interior trim, instrumental panels, cockpits, steering wheels,
exterior trim, anti-theft alarms for vehicles, horns, airbags, seat
belts, directional signals, electronic power window motors for
vehicles; fitted or semi-fitted seat covers, drive belts and drive
chain. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 1772276 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces pour tous les
articles ci-dessus, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, véhicules sport utilitaires; pièces, composants et
accessoires d’automobiles, nommément avertisseurs électriques,
réservoirs de carburant, systèmes de suspension, ressorts de
suspension et manilles, pinces à ressort, supports structuraux et
supports, supports de batterie, essieux, paliers d’essieu,
soupapes de retour pour boîtes de vitesse, boîtes de direction,
roues, pièces structurales de châssis et pièces structurales de
carrosserie, garnitures de frein, sabots de frein; pignons
d’entraînement, transmissions, arbres d’entraînement, cylindres
et pistons de frein et ressorts connexes, capots et éléments de
véhicule, ailes et pièces d’aile de véhicule, marche-pieds,
moyeux, enjoliveurs de roue, jantes de roue démontables, étriers
de frein et garnitures connexes, pare-chocs de véhicule,
amortisseurs, toits de cabine, rétroviseurs arrière et latéraux,
glaces et pare-brise, essuie-glace de pare-brise, bras d’essuie-
glace et balais d’essuie-glace de pare-brise, moteurs à
combustion, embrayages, disques d’embrayage, sièges, tableaux
de bord, cabines, volants, garnissages, alarmes antivol pour
véhicules, avertisseurs, sacs gonflables, ceintures de sécurité,
clignotants, moteurs électriques de fenêtres pour véhicules;
housses de siège ajustées ou semi-ajustées, courroies
d’entraînement et chaînes d’entraînement. Date de priorité de
production: 24 juillet 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1772276 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,899. 2001/01/25. Groupe Enixum Inc., 2970, rue Omer-
Ravary, Bureau 200, Montréal, QUÉBEC, H1W3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

SERVICES: (1) Installation et entretien de systèmes électriques.
(2) Fourniture et installation d’équipements informatiques,
d’équipements de télécommunication, de réseaux de câbles
d’ordinateur et réseaux de fibres optiques. (3) Construction,
réparation et rénovation de bâtiments résidentiels, commerciaux
et industriels. (4) Travaux de génie civil. (5) Travaux d’éclairage
routier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (3), (4), (5).

SERVICES: (1) Installation and maintenance of electrical
systems. (2) Supply and installation of computer equipment,
telecommunication equipment, computer network cables and
fibre-optic networks. (3) Construction, repair and renovation of
residential, commercial and industrial buildings. (4) Civil
engineering works. (5) Roadway lighting works. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on services (3), (4), (5).

1,089,922. 2001/01/19. DIELEN LABORATOIRES Société
anonyme, Zone Produimer - Port des Flamands, 50110
TOURLAVILLE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LIQUAMEN 
MARCHANDISES: Produits diététiques, nommément
suppléments alimentaires pour la santé sous forme de gélules à
base d’extrait de poisson. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Diet products, namely nutritional supplements for health
in the form of gelcaps made with fish extract. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,089,971. 2001/01/22. Arthur Zwingenberger, Rigistr. 36, 6006
Luzern, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MXTIP 
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WARES: Single and multicomponent compounds for dental use,
namely, dental restoration compounds, dental impression
materials, and fillings for teeth; dental pharmaceutical
preparations, namely, local anesthetics; dental instruments and
apparatus for applying molding masses, namely, dental
handpieces and attachments, toolholders and containers therefor,
and corresponding accessories, namely, dental cartridges; static
mixers for dental materials and mixer tips therefor; dental
handpiece connections and couplings; motor drive units for dental
instruments. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on wares.

MARCHANDISES: Composés monoéléments et multiéléments
pour usage dentaire, nommément composés pour restauration
dentaire, matériaux pour empreintes dentaires et produits
d’obturation pour dents; préparations dentaires pharmaceutiques,
nommément instruments et appareils d’anesthésie locale dentaire
pour application de masses à mouler, nommément pièces à main
et accessoires dentaires, porte-outils et contenants connexes, et
accessoires correspondants, nommément cartouches dentaires;
mélangeurs statiques pour matériaux dentaires et bâtonnets de
mélange connexes; raccords et attaches de pièces à main
dentaires; moteurs pour instruments dentaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,089,977. 2001/01/22. PremiAir Technology, 970, Montee de
Liesse, Suite 201, St-Laurent, QUEBEC, H4T1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

THE ULTRA HOOD 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yankee dryers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sécheurs Yankee. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,030. 2001/01/23. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SUPERHEAT PLATINUM 
The right to the exclusive use of the word SUPERHEAT in respect
of the wares described as burners and heat exchangers is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Parts for heating and cooling equipment, namely
burners, fans, sensors, switches, valves, pumps, compressors,
motors, heat exchangers, and fuel storage tanks. SERVICES: (1)
Parts replacement plan services for heating and cooling
equipment such as furnaces, water heaters and air conditioners.
(2) Operation of a business dealing in the retail sale of heating
fuels, including furnace oil, stove oil, propane, and bio-fuels
namely petroleum distillate fuels blended with components from
agricultural products. (3) Maintaining and repairing heating and
cooling equipment such as furnaces, water heaters and air
conditioners. (4) Electronic monitoring for heating fuel customers
of fuel storage levels. (5) Electronic monitoring for heating fuel
customers of low and high heat alarms. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERHEAT in respect of the
wares described as burners et heat exchangers en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces pour équipement de chauffage et de
refroidissement, nommément brûleurs, ventilateurs, capteurs,
commandes électriques, clapets, pompes, compresseurs,
moteurs, échangeurs de chaleur et réservoirs de combustible.
SERVICES: (1) Services de plan de remplacement des pièces
pour équipement de chauffage et de refroidissement, comme
générateurs d’air chaud, chauffe-eau et climatiseurs. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au détail
de combustibles domestiques, y compris l’huile de chauffage, le
pétrole de chauffage, le propane, et les biocarburants,
nommément carburants de distillat du pétrole mélangés à des
éléments provenant de produits agricoles. (3) Entretien et
réparation d’équipement de chauffage et de refroidissement,
comme générateurs d’air chaud, chauffe-eau et climatiseurs. (4)
Contrôle électronique des niveaux de stockage du combustible
destiné à des clients utilisant du combustible domestique. (5)
Contrôle électronique des seuils d’alarme de chaleur faible et
intense destiné à des clients utilisant du combustible domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,090,171. 2001/01/22. MBNA AMERICA BANK, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, , Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

BON VOYAGE 
SERVICES: Consumer incentive program whereby points are
accumulated through banking services and may be redeemed for
travel. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme d’encouragement aux consommateurs
où des points sont accumulés dans des services bancaires et
peuvent être remboursés pour des voyages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,090,196. 2001/01/24. HUNT-SCANLON PUBLISHING CO.,
INC., 20 Signal Road, Stamford, Connecticut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HUNT-SCANLON’S 
WARES: Newsletters and directories in the field of human
resources and recruiting. Priority Filing Date: July 24, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
098,607 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 07, 2001 under No.
2,475,767 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletins et répertoires dans le domaine des
ressources humaines et du recrutement. Date de priorité de
production: 24 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/098,607 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,767 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,090,197. 2001/01/24. HUNT-SCANLON PUBLISHING CO.,
INC., 20 Signal Road, Stamford, Connecticut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HUNT-SCANLON.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing information in the field of human resources
and recruiting by means of a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 1999 on services.
Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/098,610 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 07, 2001 under No. 2,475,768 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine des
ressources humaines et du recrutement au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 24 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/098,610 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,768 en liaison
avec les services.

1,090,221. 2001/01/24. MARY-LOUISE BOULANGER, 109
Greengable Way, Kitchener, ONTARIO, N2N3H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THOUGHTS IN COLOUR 
The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Art namely, paintings, sculptures, prints and posters;
clothing, namely shirts and pants. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Art, nommément peintures, sculptures,
estampes et affiches; vêtements, nommément chemises et
pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,242. 2001/01/24. ARCOR S.A.I.C., Avda, Fulvio Pagani
487, Arroyito, Province of Cordoba, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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WARES: Confectionery, namely candies, caramels, lollipops,
chewing gums, jellies and toffees; sweets; candy drops and cough
drops; chocolates; products made totally or partially on the basis
of chocolate, namely bonbons, chocolate bars, chocolate covered
nuts, chocolate covered candies, chocolate covered wafers and
coated sandwich cookies; nougats; products made totally or
partially on the basis of flour, namely biscuits, wafers, cookies and
crackers; snacks, namely cereal based snack food, granola based
snack food, rice based snack food, and wheat based snack food;
cooking powders, namely powder for making desserts, pudding,
ice cream, custard and gelatin; honey and sauces, namely
chocolate sauces and fruit sauces. Priority Filing Date: January
05, 2001, Country: URUGUAY, Application No: 328.834 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises,
caramels, sucettes, gommes à mâcher, gelées et toffees;
sucreries; pastilles et pastilles contre la toux; chocolats; produits
entièrement ou partiellement faits avec du chocolat, nommément
bonbons, tablettes de chocolat, noix enrobées de chocolat,
friandises enrobées de chocolat, gaufres enrobées de chocolat et
biscuits-sandwiches enrobés de chocolat; nougats; produits
entièrement ou partiellement faits avec de la farine, nommément
biscuits à levure chimique, gaufres, biscuits et craquelins; goûters,
nommément aliment de collation à base de céréales, collations à
base de Granola, collations à base de riz, et collations à base de
blé; poudres de cuisson, nommément poudre pour faire des
desserts, crèmes-desserts, crème glacée, crème pâtissière et
gélatine; miel et sauces, nommément sauces au chocolat et
compotes de fruits. Date de priorité de production: 05 janvier
2001, pays: URUGUAY, demande no: 328.834 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,281. 2001/01/24. MONTRES ROLEX S.A., 3-5-7, rue
François-Dussaud, Geneva, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OYSTER PROFESSIONAL 
WARES: Boîtiers de montres, bracelets de montres,
chronographes (montres), chronomètres, pendules, horloges,
montres, montres-bracelets; bagues, boucles d’oreilles, boutons
de manchettes, bracelets, chaînes, colliers, épingles de cravates,
épingles (bijouterie). Used in CANADA since at least as early as
1993 on wares. Priority Filing Date: September 27, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 11576/2000 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on September 27,
2000 under No. 481297 on wares.

MARCHANDISES: Watch cases, watch bands, chronographs
(watches), stop watches, wall clocks, clocks, watches,
wristwatches; rings, earrings, cuff links, bracelets, chains,
necklaces, tie pins, pins (jewellery). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 septembre
2000, pays: SUISSE, demande no: 11576/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 27
septembre 2000 sous le No. 481297 en liaison avec les
marchandises.

1,090,308. 2001/01/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TOUGH ON GREASE, SOFT ON 
HANDS 

The right to the exclusive use of the words GREASE and HANDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dishwashing detergent and hand soap. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREASE et HANDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle et savon pour les mains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,090,432. 2001/01/24. Regis Corporation, a Minnesota
corporation, 7201 Metro Boulevard, Minneapolis, Minnesota,
55439-2103, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MIA & MAXX HAIR STUDIO 
The right to the exclusive use of the words HAIR STUDIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner,
mousse, styling gel and hair spray. SERVICES: Complete hair
care and beauty salon services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR STUDIO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousse, gel coiffant et
fixatif capillaire en aérosol. SERVICES: Services complets de
soins des cheveux et de salon de beauté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2507

November 13, 2002 107 13 novembre 2002

1,090,465. 2001/01/25. OMEGA FOOD DISTRIBUTION, INC.,
1300 West Ninth Street, Dixon, Illinois 61021, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FELICJE 
WARES: Processed foods, namely pickles, fruit salads, garden
salads, pre-cut vegetable salad, vegetable salads and fruit
preserves; staple foods, namely noodles, cookies, mustards, and
candies, macaroni salad and pasta salad. Priority Filing Date:
January 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/043,917 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments transformés, nommément
marinades, salades de fruits, salades jardinières, salades de
légumes prédécoupés, salades de légumes et conserves de fruits;
aliments de base, nommément nouilles, biscuits, moutardes, et
friandises, salade de macaronis et salade de pâtes alimentaires.
Date de priorité de production: 19 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/043,917 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,493. 2001/01/25. PANAGO PIZZA INC., 33149 Mill Lake,
Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Pizza, pasta, salads, garlic toast, chicken wings,
pizza dips and baked submarine sandwiches. (2) Prepared
chicken. SERVICES: (1) Restaurant services, take-out food
services, food delivery services, food catering services and
telephone order food services. (2) Food ordering services by
means of electronic mail or other electronic means of
telecommunication; and operation of an Internet website providing
information about food, nutrition and related topics. Used in
CANADA since October 08, 2000 on wares (1) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Pizzas, pâtes alimentaires, salades, rôties
à l’ail, ailes de poulet, trempettes pour pizza et sous-marins cuits
au four.. (2) Poulet préparé. SERVICES: (1) Services de
restauration, services de repas pour emporter, services de
livraison d’aliments, services de traiteur et services de repas par
commandes téléphoniques. (2) Services de commande d’aliments
par courrier électronique ou autres moyens électroniques de

télécommunication; et exploitation d’un site Web fournissant des
renseignements sur les aliments, la nutrition et des sujets
connexes. Employée au CANADA depuis 08 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,090,510. 2001/01/25. Verity, Inc., 894 Ross Drive, Sunnyvale,
California, 94089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

POWERING BUSINESS PORTALS 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS PORTALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to create, administer, classify,
order, search and retrieve information available over computer
networks. Used in CANADA since at least as early as June 07,
2000 on wares. Priority Filing Date: July 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/099,670 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No. 2,598,976 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS PORTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour créer, administrer, classifier,
commander, chercher et récupérer de l’information sur des
réseaux informatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 juin 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 28 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/099,670 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No.
2,598,976 en liaison avec les marchandises.

1,090,559. 2001/01/26. TIFLEX LIMITED, Lion House, Oriental
Road, Woking, Surrey, GU22 8AP, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TREADMASTER 
WARES: Rubber, copolymers, natural and synthetic resins for use
in making coverings for floors and used as surface coverings for
floors; all such coverings having non-slip properties. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares.
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MARCHANDISES: Caoutchouc, copolymères, résines naturelles
et synthétiques pour utilisation dans la fabrication de revêtements
de sol et utilisés comme revêtements de sol pour planchers; tous
ces revêtements possèdent des propriétés antidérapantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,090,721. 2001/01/29. POWERFLOW PRODUCTS LIMITED,
945 Wilson Avenue, Unit No. 6, , Downsview, ONTARIO,
M3K1E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words PREMIER FIT and
SPLASH GUARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicle splash guards. Used in CANADA since
February 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIER FIT et SPLASH
GUARDS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Anti-éclabousseurs pour véhicules
automobiles. Employée au CANADA depuis février 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,090,736. 2001/01/29. ACUITY BRANDS, INC. (a Delaware
corporation), 1170 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia
30309-3002, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MIRROSTAR 
WARES: Electric lighting fixtures. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 13, 2000 under No. 2,357,620 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin
2000 sous le No. 2,357,620 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,848. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Les mots ROULÉS SUISSES SWISS ROLLS sont de couleur
beige et ont une texture simulant du bois sculpté. L’intérieur de
l’ovale est de couleur brun foncé et brun pâle simulant l’écorce
d’un arbre. Les montagnes sont de couleur blanche. Le ciel est de
couleur bleue. Le chalet recouvert de neige est de couleur brune
et comporte une galerie avec des décorations vertes, jaunes et
rouges. Le contour de l’ovale est de couleur beige.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS ROLLS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The words ROULÉS SUISSES SWISS ROLLS are beige and their
texture looks like carved wood. The inside of the oval is dark
brown and light brown like tree bark. The mountains are white. The
sky is blue. The cottage covered in snow is brown and has a
verandah with green, yellow and red decorations. The outline of
the oval is beige.

The right to the exclusive use of the words SWISS ROLLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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1,090,850. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Les mots ROULÉS SUISSES SWISS ROLLS sont de couleur
blanche. L’intérieur de l’ovale est de couleur bleue avec des lignes
horizontales jaunes. Le premier contour de l’ovale est de couleur
jaune et le deuxième contour de l’ovale est de couleur bleue.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS ROLLS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The words ROULÉS SUISSES SWISS ROLLS are white. The
inside of the oval is blue with horizontal yellow lines. The first
outline of the oval is yellow and the second outline of the oval is
blue.

The right to the exclusive use of the words SWISS ROLLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,090,897. 2001/01/26. Nuvo Network Management Inc., 2650
Queensview Drive, Suite 260, Ottawa, ONTARIO, K2B8H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

NMX 
WARES: Computer network management infrastructure software.
SERVICES: Providing computer network operation and
management services and solutions to others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour infrastructure de gestion de
réseau. SERVICES: Fourniture de services d’exploitation et de
gestion de réseaux informatiques ainsi que de solutions à des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,901. 2001/01/29. SOCIETE CIVILE AGRICOLE
"DOMAINE DE LA VOUGERAIE" société en commandite par
actions, PREMEAUX-PRISSEY, 21700 NUITS SAINT
GEORGES, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TERRES DE FAMILLE 
MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 18
décembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3071541 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 18 décembre 2000 sous le No. 003071541 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Priority Filing Date: December 18, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3071541 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on December 18, 2000 under No.
003071541 on wares.

1,090,953. 2001/01/30. POWER BATTERY SALES LTD., 40
Dynamic Drive, Scarborough, ONTARIO, M1V2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POWER MAX 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least as early as
January 1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,091,080. 2001/01/30. FLEXAFILMS S.P.A., Via S. Giorgio 15,
21013 Gallarate (Varese), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLEXAPHARM 
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WARES: Plastic material for packaging and packing; packaging
and packing, films and sheets in PVC for packaging and packing.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
December 16, 1998 under No. 579854 on wares.

MARCHANDISES: Matière plastique pour emballage et
conditionnement; emballage et conditionnement, pellicules et
feuilles en pvc pour emballage et conditionnement. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour OHMI (CE) le 16 décembre 1998 sous le No. 579854 en
liaison avec les marchandises.

1,091,105. 2001/01/31. Five Star Trading Ltd., P.O. Box 86668,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L4L2 

INSTAGAMES 
SERVICES: Electronic commerce services, namely the provision
for sale and transmission of audio and video data or files through
the internet/world wide computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de commerce électronique, nommément
vente et transmission de données audio et vidéo ou de fichiers au
moyen d’Internet/d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,091,141. 2001/02/01. A.G. Hein Ltd., 5274 Cliffridge Avenue,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7R3V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SGFT 
WARES: Electrostatic precipitators. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Précipitateurs électrostatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,165. 2001/02/01. Stuart Cardwell, 55 Kinzie Lane, Barrie,
ONTARIO, L4M6A1 
 

WARES: Board game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de combinaison. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,176. 2001/02/02. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SPARKLING BERRY 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,209. 2001/01/30. SmithKline Beecham Inc., 2030 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ADVANCE 
WARES: Dentifrices, mouth washes and breath fresheners;
chewing gum and lozenges for dental hygiene; toothbrushes,
toothpicks, dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices, rince-bouche et rafraîchisseurs
d’haleine; gomme à mâcher et pastilles pour hygiène dentaire;
brosses à dents, cure-dents, soie dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,210. 2001/01/30. Regis Corporation, a Minnesota
corporation, 7201 Metro Boulevard, Minneapolis, Minnesota,
55439-2103, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SMARTSTYLE 
SERVICES: Hair care, hair cutting and beauty salon services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de soins capillaires, de coupe de cheveux
et de salon de beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,091,270. 2001/02/01. CORAL TRADEMARKS LIMITED of
Channel Islands, Great Britain, Company Limited by Shares, P.O.
Box 202, Sommerville House Phillips Street, Jersey, Channel
Islands, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DON FRANCISCO 
WARES: Chocolates, candies, caramels, preserved fruits,
namely, jams and jellies, sugar, bread, biscuits, cakes, pizzas,
noodles, prepared pastry products, namely, pies, croissants,
quiches; wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolats, friandises, caramels, fruits en
conserves, nommément confitures et gelées, sucre, pain, biscuits
à levure chimique, gâteaux, pizzas, nouilles; produits de pâtisserie
préparés, nommément tartes, croissants, quiches; vins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,284. 2001/02/01. WHITE MOUNTAIN TOURS LTD., #7,
107 Boulder Crescent, Canmore, ALBERTA, T1W1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMAS E. MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE
IV, 250 - 6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

JOHNSTON CANYON ICEWALK 
The right to the exclusive use of the words JOHNSTON CANYON
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Guided interpretive tours. Used in CANADA since
December 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOHNSTON CANYON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Visites d’interprétation guidées. Employée au
CANADA depuis décembre 1994 en liaison avec les services.

1,091,324. 2001/02/01. ROBERT HALF INCORPORATED (a
Floriday corporation), 2884 Sand Hill Road, Menlo Park,
California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE CREATIVE GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Temporary personnel services and permanent
employment agency services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement temporaire et services
d’agence de placement permanent. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,091,373. 2001/02/02. LOGIS MARKET, S.A., Avda. Gran Via,
72-78, 08902 L’Hospitalet de Llobregat, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The letters
L, G, I, and S are blue, except that the dot over the letter I is red.
The letter O is a stylized earth design and is various shades of
white, blue, light brown and dark brown and green.

SERVICES: (1) Intermeddling services between suppliers and
customers, namely cargo handling brokerage, freight brokerage,
transport brokerage, warehouse storage brokerage, personnel
placement and recruitment brokerage, business brokerage. (2)
Telecommunications and communications via computer terminals
and via global computer networks, namely providing an electronic
database and directory and links to a variety of products, services
and information on the logistical handling, storage and
transporation of goods, and information on personnel placement
and recruitment, providing via computer terminals and via global
computer networks. Priority Filing Date: October 31, 2000,
Country: SPAIN, Application No: 2354702 in association with the
same kind of services (1); October 31, 2000, Country: SPAIN,
Application No: 2354703 in association with the same kind of
services (2). Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres L, G, I, et S sont bleues, sauf le
point au-dessus de la lettre I qui est rouge. La lettre O est une
conception de la terre stylisée et est de différentes teintes de
blanc, de bleu, de brun clair et de brun foncé et de vert.

SERVICES: (1) Services d’intermédiaire entre fournisseurs et
clients, nommément courtage de manutention de fret, courtage de
marchandises, courtage en transport, courtage en entreposage
en entrepôt, courtage en placement et recrutement de personnel,
courtage commercial. (2) Télécommunications et communications
au moyen de terminaux informatiques et au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, nommément fourniture d’une base de
données électronique et d’un répertoire et liaisons à une variété
de produits, de services et d’information sur la manutention
logistique, l’entreposage et le transport de marchandises, et
information sur le placement et le recrutement de personnel,
fourniture au moyen de terminaux informatiques et au moyen de
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réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de production:
31 octobre 2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2354702 en
liaison avec le même genre de services (1); 31 octobre 2000,
pays: ESPAGNE, demande no: 2354703 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,091,389. 2001/02/02. KOSÉ CORPORATION, 6-2, Nihonbashi
3-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Eyebrow brushes, cheek brushes, eye shadow brushes,
eye shadow chips, mascara combs, eyebrow tweezers, compacts,
lip brushes, puffs, and pouches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Brosses à sourcils, brosses à joues, pinceaux
d’ombre à paupières, pastilles d’ombre à paupières, peignes pour
fard à cils, brucelles à sourcils, poudriers, pinceaux à lèvres,
houppettes, et petits sacs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,391. 2001/02/02. VALVULAS ARCO,S.L., Avda. del Cid, ,
8, 46134 Foyos (Valencia), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The drawing is lined for the colors red and blue. The colors red and
blue are claimed as features of the trade-mark.

WARES: Metal valves for by-pass or carriage of fluids (water, gas,
air). Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est de couleurs rouge et bleu. Les
couleurs rouge et bleu sont revendiquées comme caractéristiques
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Robinets métalliques pour dérivation ou
transport de fluides (eau, gaz, air). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,402. 2001/02/02. SIERRA WIRELESS INC., 13575
Commerce Parkway, Suite 150, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

WARES: Computer modems for use in conjunction with either the
standard telephone network or wirelessly over cellular or radio
systems. Used in CANADA since January 1994 on wares.

MARCHANDISES: Modems pour utilisation avec le réseau
téléphonique standard ou avec le réseau sans fil au moyen de
systèmes cellulaires ou de radiocommunication. Employée au
CANADA depuis janvier 1994 en liaison avec les marchandises.
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1,091,415. 2001/02/02. Morinaga & Co., Ltd., 1 - No. 33, 5-
chome, Shiba, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,588. 2001/02/05. EVENFLO COMPANY, INC., 707
Crossroads Court, Northwoods Business Center II, Vandalia,
Ohio 45377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CONSTANT CARE 4000 
WARES: Infant and nursery monitor/intercom systems. Priority
Filing Date: August 30, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/119,748 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance
d’intercommunication pour bébé et pour chambre de bébé. Date
de priorité de production: 30 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/119,748 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,834. 2001/02/05. ASTHMA FRIENDLY PRODUCTS LTD.,
Docklands Innovation Park, 128 East Wall Road, Dublin 3,
IRELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASTHMA FRIENDLY 
The right to the exclusive use of the word ASTHMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting through printed materials and displays,
and the global computer network, the goods and services of others
that meet prescribed standards. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASTHMA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion au moyen d’imprimés et d’affiches et du
réseau informatique mondial des biens et services de tiers qui
satisfont aux normes prescrites. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,091,841. 2001/02/07. Co-Creative Technologies Inc., 103-30
Cavan Street, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9R6K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD L. MOIR, (MOIR & MOIR), BOX 12150 - 808 NELSON
STREET, SUITE 1107 NELSON SQUARE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2H2 

CO-CREATIVE 
SERVICES: World wide web presence provider services, namely
domain name registration, development, design, hosting,
promotional, (by means of submission of websites to online search
engines, online databases and online listings; and by means of
distributing printed promotional materials) and e-mail services for
persons wanting to create and maintain websites on the Internet.
Used in CANADA since February 04, 1999 on services.

SERVICES: Services de fournisseur de présence sur le web,
nommément enregistrement de nom de domaine,
développement, conception, hébergement, promotion, (au moyen
de soumission de sites Web à des moteurs de recherche en ligne,
des bases de données en ligne et des listages en ligne; et au
moyen de la distribution de matériel de promotion imprimé) et
services de courrier électronique pour personnes désirant créer et
tenir des sites Web sur l’Internet. Employée au CANADA depuis
04 février 1999 en liaison avec les services.

1,092,122. 2001/02/08. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LOS GOODNITES PRODUCEN UN 
BUEN DESPERTAR 

The applicant confirms that the trade-mark, translated into the
English language, is GOODNITES MEAN GOOD MORNINGS.

WARES: Disposable training pants. Used in CANADA since at
least as early as January 04, 1999 on wares.

Le requérant confirme que la marque de commerce, traduite en
anglais, est GOODNITES MEAN GOOD MORNINGS.

MARCHANDISES: Culottes jetables. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 1999 en liaison avec
les marchandises.
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1,092,316. 2001/02/14. Omega Nutrition Canada Inc., 1695
Franklin Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ESSENTIAL BALANCE 
The right to the exclusive use of the word ESSENTIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable oils and vegetable oil blends containing
essential fatty acids in liquid bottled form. Used in CANADA since
at least as early as October 08, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENTIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles végétales et mélanges d’huile végétale
contenant des acides gras essentiels sous forme liquide
embouteillée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 octobre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,092,334. 2001/02/09. PANAGO PIZZA INC., 33149 Mill Lake,
Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Pizza, pasta, salads, garlic toast, chicken wings,
pizza dips and baked submarine sandwiches. (2) Prepared
chicken. SERVICES: Restaurant services, take-out food services,
food delivery services, food catering services and telephone order
food services. Used in CANADA since October 08, 2000 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pizza, pâtes alimentaires, salades, pain
grillé à l’ail, ailes de poulet, trempettes de pizza et sous-marins au
four. (2) Poulet préparé. SERVICES: Services de restaurant,
services de mets à emporter, services de livraison de mets,
services de traiteur et services de commandes téléphoniques de
mets. Employée au CANADA depuis 08 octobre 2000 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,092,458. 2001/02/13. PRESIDIO MANAGEMENT GROUP,
INC. (a California corporation), 2180 Sand Hill Road, Suite 300,
Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

USVP 
SERVICES: Venture capital services, namely, venture capital
investment consultation, venture capital investment funding, and
venture capital investment management. Used in CANADA since
at least as early as November 1981 on services. Priority Filing
Date: December 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/178663 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 22, 2002 under No. 2,531,857 on services.

SERVICES: Services de capital de risque, nommément
consultation en investissement en capital de risque, financement
pour investissement en capital de risque, et gestion
d’investissement en capital de risque. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1981 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 11 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/178663 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 janvier 2002 sous le No.
2,531,857 en liaison avec les services.

1,092,694. 2001/02/14. DS Productions snc, 519, Lafontaine
(suite 6), Repentigny, QUÉBEC, J6A7N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAIN JACQUES
COUTU, 12267, RUE DE SAINT-RÉAL, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3M2Z4 

SOUND SCENERIES 
Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Séries d’enregistrements audio sur supports
mécaniques, nommément disques compacts, cassettes de bande
magnétique (analogiques ou numériques) et sur supports lisibles
par une machine sous forme de fichiers audio informatiques.
SERVICES: Production service involving the creation, editing and
recording of audio material. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Series of audio recordings on mechanical media namely
compact discs, tape cassettes (analog or digital) and on machine-
readable media in the form of computer audio files. SERVICES:
Service de production comportant la création, l’édition et
l’enregistrement de matériel audio. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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1,092,783. 2001/02/16. Mullan Canada Inc, 5894 Long Valley
Road, Mississauga, ONTARIO, L5M6J6 

Garuda 
WARES: Peanut snack products namely roasted peanuts with or
without their shells, peanuts coated with garlic, honey, hot/chili
and other coating flavours. Used in CANADA since September 20,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits de goûters aux arachides,
nommément arachides grillées avec ou sans leurs coques,
arachides enrobées d’ail, de miel, de piment de cayenne et autres
saveurs d’enrobage. Employée au CANADA depuis 20
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,092,801. 2001/02/19. MindAvenue Inc., 6300 Avenue du Parc,
Bureau 302, Montréal, QUÉBEC, H2V4H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MINDAVENUE 
MARCHANDISES: Logiciels de création et de diffusion de
contenu destiné aux médias interactifs et applications web;
manuel d’utilisateur associé aux logiciels. SERVICES: Vente de
logiciels; service de consultation et service de support technique
relativement aux logiciels de création et de diffusion de contenu
destiné aux médias interactifs et applications web. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Computer software for the creation and distribution of
content designed for interactive media and web applications;
user’s guide for computer software. SERVICES: Computer
software sales; consulting and technical assistance in relation to
computer software for the creation and distribution of content
designed for interactive media and web applications. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,092,809. 2001/02/13. DANIEL W. BAILEY, 19 Churchill Drive,
Cambridge, ONTARIO, N1S1R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

DANSBAND 
WARES: Musical recordings. SERVICES: Musical composition,
transcription and arrangements for others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements musicaux. SERVICES:
Composition, transcription et arrangements de musique pour des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,092,864. 2001/02/14. SERVICE DE L’ESTRIE (VENTE ET
RÉPARATION) INC., 225, rue Wellington Sud, Sherbrooke,
QUÉBEC, J1H5E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEMERS BUREAU BORDUAS, EDIFICE
SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING OUEST, BUREAU 400,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H6E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LES SPÉCIALISTES DE
L’ÉLECTROMÉNAGER en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente et location d’appareils électroménagers. (2)
Vente de pièces pour les appareils électroménagers. (3) Service
d’entretien et de réparation d’appareils électroménagers. (4)
Service après vente et service de garantie prolongée pour lesdits
appareils électroménagers. Employée au CANADA depuis au
moins 18 janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words LES SPÉCIALISTES
DE L’ÉLECTROMÉNAGER is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Sales and rentals of home appliances. (2) Sales
of parts for home appliances. (3) Maintenance and repair of home
appliances. (4) After-sales service and extended warranty service
for the said home appliances. Used in CANADA since at least
January 18, 2000 on services.

1,093,132. 2001/02/16. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLEMISH UNDERCOVER AGENT 
The right to the exclusive use of the word BLEMISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Acne treatment preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEMISH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le traitement de l’acné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,093,156. 2001/02/16. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Audio reverberators, audio effectors, audio mixers,
audio workstation comprised of effectors, mixers, and recorders,
audio signal processors, computer software and optional
equipment for controlling/expanding the function of all the
aforesaid goods, parts for all the aforesaid goods. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Réverbérateurs audio, effecteurs audio,
mélangeurs audio, poste de travail audio composé d’effecteurs,
de mélangeurs, et d’enregistreurs, processeurs de signaux audio,
logiciels et équipement optionnel pour commander/développer les
fonctions de toutes les marchandises susmentionnées, pièces
pour tous les articles ci-dessus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,093,234. 2001/02/19. HealtheTech, Inc., 433 Park Point Drive,
Suite 120, Golden, Colorado 80401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

YOUR BODY IS TALKING. LISTEN. 
SERVICES: Providing patients with health, fitness, and weight
loss monitoring analysis and feedback and providing medical
information via a global computer network. Priority Filing Date:
August 24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/116,307 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture aux patients de suivis, d’analyses et de
commentaires sur leur santé, leur condition physique et leur perte
de poids et fourniture de renseignements médicaux au moyen
d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de production:
24 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/116,307 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,093,240. 2001/02/19. STREAMLIGHT, INC., 1030 W.
Germantown Pike, Norristown, Pennsylvania, 19403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STREAMLIGHT 

WARES: Flashlights, flashlight accessories, namely, flashlight
rechargers and flashlight holsters, batteries, wands and bulbs,
including relacements parts for such goods. Used in CANADA
since at least as early as September 1973 on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche, accessoires de lampes de
poche, nommément chargeurs de piles de lampes de poche et
étuis de lampe de poche, batteries, languettes et ampoules, y
compris pièces de rechange pour ces marchandises. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1973 en
liaison avec les marchandises.

1,093,274. 2001/02/19. metaSENSORS, Inc. a Delaware
corporation, 354 Hungerford Drive, Rockville, Maryland 20850,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

METASENSORS 
WARES: Gas and liquid analysers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Analyseurs de gaz et de liquide. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,430. 2001/02/21. FAT, INC., Wigley’s Chambers, P.O. Box
821, The Valley, Anguilla, British, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: EVERETT,
KREBS, 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 
 

The right to the exclusive use of .NET is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Advertising services, namely the specific services of
promoting the sale of goods and services of others through:
conducting advertising and promotional campaigns for retailers;
assisting retailers in conducting advertising and promotional
campaigns; creation of advertising literature; and advertising
design for sales promotions. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité, nommément les services
spécifiques de promotion de la vente de biens et services de tiers
au moyen de la tenue de campagnes publicitaires et
promotionnelles pour des détaillants; aide aux détaillants dans la
tenue de campagnes publicitaires et promotionnelles; création de
documents publicitaires; et conception de publicité pour les
promotions de ventes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les services.
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1,093,434. 2001/02/21. Mackenzie Financial Corporation, 150
Bloor Street West, Suite 815, Toronto, ONTARIO, M5S3B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MULTISTRATÉGIQUE 
SERVICES: Financial services, namely investment planning,
investment management and distribution, administration and
management of investment and hedge funds. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification en
investissements, gestion de placements et distribution,
administration et gestion d’investissement et de fonds hautement
spéculatif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,093,435. 2001/02/21. Mackenzie Financial Corporation, 150
Bloor Street West, Toronto, ONTARIO, M5S3B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ALTERNATIVE STRATEGIES 
SERVICES: Financial services, namely investment planning,
investment management and distribution, administration and
management of investment and hedge funds. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification en
investissements, gestion de placements et distribution,
administration et gestion d’investissement et de fonds hautement
spéculatif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,093,598. 2001/02/21. WATERWAY GAS & WASH CO., a
Missouri corporation, 727 Goddard Avenue, Chesterfield, MO,
63005, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

THE WHOLE THING 
SERVICES: Automobile washing and cleaning services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 1990 under No.
1,602,855 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de lavage et de nettoyage d’automobiles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 19 juin 1990 sous le No. 1,602,855 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,093,639. 2001/02/21. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DVD STUDIO PRO 
The right to the exclusive use of the words DVD and PRO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for authoring, distributing,
receiving, playing, storing, organizing, editing, encoding and
decoding audio, video and multimedia content. (2) Computers,
computer terminals, keyboards, printers, display units, terminals;
modems; computer peripherals; facsimile machines, answering
machines; blank computer storage media, operating systems,
computer hardware; computer memory devices; sound, video and
data recordings; cameras; fonts, typefaces, type designs and
symbols; random access memory; handheld and mobile digital
electronic devices for the sending and receiving of telephone calls,
faxes, electronic mail, and other digital data; computer and
electronic games. (3) Printed matter in the field of computers,
multimedia products, interactive products and online services;
magazines, newsletters, periodicals and printed publications in
the fields of computer technology, cinematography and video
creation and editing; manuals, pamphlets, brochures and
catalogues; computer disk holders; paper and stationery,
telephone and address books, agendas, diaries, calendars,
decals, and bumper stickers; parts and fittings for all the aforesaid
goods. SERVICES: (1) Providing services for the sending and
receiving of telephone calls faxes, electronic mail and other digital
data; telex, telegram and telephone services; rental, hire and
leasing of communications apparatus and of electronic mail-
boxes; electronic bulletin board services; electronic transmission
of data and documents via computer, delivery of data and
messages by electronic transmission; (2) Educational services in
the fields of computer technology, cinematography and video
creation and editing; providing of training, instruction and
entertainment in the field of computers, multimedia products,
interactive products and online services, and distributing course
materials therewith; arranging and conducting of exhibitions,
workshops, seminars and video conferences in the fields of
computer technology, cinematography and video creation and
editing; publication of printed matter and of instructional and
teaching materials; (3) Promoting the interests of computer user
groups and computer online user services; computer consultation,
design, testing, research and advisory services; leasing access
time and providing access to an electronic computer bulletin
board; updating of computer software; leasing and rental of
computers; lithographic printing; computer-aided design and
engineering services; computer systems analysis; computer
programming services, Used in CANADA since at least as early
as January 09, 2001 on wares (1). Priority Filing Date: September
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29, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2247016
in association with the same kind of wares (2), (3) and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares (2), (3) and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on November 30, 2001 under No. 2,247,016
on wares (2), (3) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DVD et PRO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la médiatisation, la
distribution, la réception, le jeu, la mise en mémoire,
l’organisation, l’édition, le codage et le décodage de contenus
audio, vidéo et multimédias. (2) Ordinateurs, terminaux
informatiques, claviers, imprimantes, présentoirs, terminaux;
modems; périphériques; télécopieurs, répondeurs; support vierge
de mise en mémoire, systèmes d’exploitation, matériel
informatique; dispositifs à mémoire d’ordinateur; enregistrements
sonores, vidéo et enregistrements de données; appareils-photo;
polices de caractères, caractères, dessins de caractères et
symboles; mémoire à accès aléatoire; dispositifs numériques
électroniques portatifs et mobiles pour l’envoi et la réception
d’appels téléphoniques, de télécopies, de courrier électronique et
d’autres données numériques; jeux informatisés et jeux
électroniques. (3) Imprimés dans le domaine des ordinateurs, des
produits multimédias, des produits interactifs et des services en
ligne; magazines, bulletins, périodiques et publications imprimées
dans le domaine de la technologie informatique, de la création et
de l’édition de films pour le cinéma et de vidéos; manuels,
dépliants, brochures et catalogues; supports de disques
compacts; papier et papeterie, carnets d’adresses et de numéros
de téléphone, agendas, journaux, calendriers, décalcomanies et
autocollants pour pare-chocs; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. SERVICES: (1) Fourniture de services
pour l’envoi et la réception d’appels téléphoniques, de télécopies,
de courrier électronique et d’autres données numériques; services
de télex, de télégraphie et de téléphone; location, louage et crédit-
bail d’appareils de communication et de boîtes aux lettres
électroniques; services de babillards électroniques; transmission
électronique de données et de documents par ordinateur,
transmission électronique de données et de messages; (2)
Services éducatifs dans le domaine de la technologie
informatique, de la création et de l’édition de film pour le cinéma
et de vidéos; fourniture de formation, d’enseignement et de
divertissement dans le domaine des ordinateurs, des produits
multimédias, des produits intéractifs et services en ligne et
distribution de matériel de cours à cet égard; organisation et tenue
d’expositions, d’ateliers, de séminaires et de vidéoconférences
dans le domaine de la technologie informatique, création et édition
de films pour le cinéma et de vidéos; publication d’imprimés et de
matériel instructif et pédagogique; (3) Promotion des intérêts de
groupes d’utilisateurs d’ordinateurs et de services informatiques
aux utilisateurs en ligne; consultation par ordinateur, conception,
essais, services de recherches et de conseils; crédit-bail du temps
d’accès et fourniture de l’accès à un babillard électronique; mise à
jour de logiciels; crédit-bail et location d’ordinateurs; impression
lithographique; services de conception et d’ingénierie assisté par
ordinateur; analyse de systèmes informatiques; services de
programmation informatique, Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 janvier 2001 en liaison avec les

marchandises (1). Date de priorité de production: 29 septembre
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2247016 en liaison
avec le même genre de marchandises (2), (3) et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 30 novembre 2001
sous le No. 2,247,016 en liaison avec les marchandises (2), (3) et
en liaison avec les services.

1,093,695. 2001/02/22. Metalsmiths Master Architects of Jewelry
Inc., 210, 9016 - 51 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words JEWELRY and
METALSMITHS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry. (2) Costume jewelry. (3) Precious metal and
non-precious metal jewelry. (4) Jewelry with and without precious
and semi-precious gemstones. (5) Precious gemstones. (6) Semi-
precious gemstones. (7) Jewelry, namely rings, hair ornaments,
earrings, bracelets, bangles, bands, necklaces, pendants, pins,
brooches and body jewelry. (8) Jewelry, namely sterling silver
jewelry. (9) Items of jewelry incorporating precious or semi-
precious stones. (10) Watches. (11) Beads. (12) Pearls.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the operation of
retail stores designing, manufacturing, selling, distributing and
repairing jewelry, gemstones and related items. (2) Retail design,
manufacture, sale, distribution and repair of jewelry, gemstones
and related items. (3) Retail jewelry stores. (4) Custom
manufacture of jewelry to customer specifications. (5) Custom
jewelry design. (6) Jewelry repair, sizing and restoration. (7)
Repair of watches and watch accessories. (8) Jewelry appraisal.
(9) Consulting services in the field of jewelry, namely design,
appraisal, cutting and setting services. Used in CANADA since at
least as early as April 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEWELRY et METALSMITHS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Bijoux de fantaisie. (3) Bijoux en
métal précieux et en métal non précieux. (4) Bijoux avec et sans
pierres précieuses et semi-précieuses. (5) Pierres précieuses. (6)
Pierres semi-précieuses. (7) Bijoux, nommément bagues,
ornements de cheveux, boucles d’oreilles, bracelets, bracelets
joncs, joncs, colliers, pendentifs, épingles, broches et bijoux de
corps. (8) Bijoux, nommément bijoux d’argent sterling. (9) Articles
de bijoux comportant des pierres précieuses ou semi-précieuses.
(10) Montres. (11) Petites perles. (12) Perles. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise, nommément exploitation de
magasins de conception, de fabrication, de vente, de distribution
et de réparation de bijoux, de pierres précieuses et d’articles
connexes. (2) Conception, fabrication, vente, distribution et
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réparation au détail de bijoux, de pierres précieuses et d’articles
connexes. (3) Bijouteries de détail. (4) Fabrication à façon de
bijoux selon les spécifications des clients. (5) Conception sur
demande de bijoux. (6) Réparation, ajustement et restauration de
bijoux. (7) Réparation de montres et d’accessoires de montre. (8)
Évaluation de bijoux. (9) Services de consultation dans le domaine
des bijoux, nommément services de conception, d’appréciation,
de coupe et de réglage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,093,754. 2001/02/21. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

OCEAN SEA 
WARES: Prepared fish and fish products, namely fish preserves,
mussels, fish jellies, prepared and/or living mollusca and
crustacea, ready to serve meals consisting mainly of fish, seafood
cocktail, seafood salad, sardine filets, smoked salmon, tuna in
olive oil. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on January 20, 1995 under No. 2 900 352 on wares.

MARCHANDISES: Poisson et produits du poisson préparés,
nommément poisson en conserves, moules, gelées de poisson,
mollusques et crustacés préparés et/ou vivants, repas prêts à
servir composés principalement de poisson, de cocktail de fruits
de mer, de salades de fruits de mer, de filets de sardine, de
saumon fumé, de thon dans l’huile d’olive. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 janvier 1995 sous le No. 2 900
352 en liaison avec les marchandises.

1,093,910. 2001/02/23. Guangdong Foodstuffs Import & Export
(Group) Corporation, No. 2 Dong Hu West Road, Guangzhou,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The transliteration of the Chinese characters is Yu meaning royal
and Pin meaning products. The translation of the Chinese
characters is products used by the Emperors of China. The word
Yupin has no meaning in the English language.

WARES: Wine, rice wine, glutinous rice wine, spirits and liquor.
Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est Yu, qui signifie en anglais royal, et Pin, qui signifie
en anglais products. La traduction en anglais des caractères
chinois, telle que fournie par le requérant, est products used by the
Emperors of China. Le mot Yupin n’a aucune signification en
anglais.

MARCHANDISES: Vin, vin de riz, vin de riz glutineux, eaux-de-vie
et liqueur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,961. 2001/02/28. MEDICINE SHOPPE INTERNATIONAL,
INC., 1100 NORTH LINDBERGH, ST. LOUIS, MISSOURI 63132,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX
690, STATION Q, TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 

Tout ce qu’une pharmacie devrait être 
The right to the exclusive use of the word PHARMACIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pharmacies. Used in CANADA since February 26,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Pharmacies. Employée au CANADA depuis 26
février 2001 en liaison avec les services.

1,094,032. 2001/02/23. ISANA NATURFEINKOST GmbH & Co.
Produktions- u. Handels KG, Gewerbering 22, 86922-Eresing,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

ISANA 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely milk, yoghurt, fruit yoghurt
and cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserves, déshydratés ou cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément, lait, yogourt, yogourt aux fruits et fromage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,094,115. 2001/02/26. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, , Montreal,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words REAL TIME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services namely a reward point
accelerating program, such program allowing cardholders to
accumulate multiple points when shopping at participating
merchants and providing the opportunity for the cardholders to
instantaneously win a variety of rewards including merchants
coupons and sweepstakes. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL TIME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit, nommément
programme d’accélération de points de récompenses, ledit
programme permettant aux titulaires de cartes d’accumuler des
points multiples lorsqu’ils magasinent chez des commerçants
participants et fournissant l’occasion aux titulaires de cartes de
gagner instantanément une variété de primes y compris des bons
de réduction des marchands et des loteries promotionnelles. .
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,094,485. 2001/02/27. Micro Compact Car smart GmbH, a legal
entity, Industriestrasse 8, 71272 Renningen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUPREX 

WARES: Engines, motors and their parts. Priority Filing Date:
September 08, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 67
758.8 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 08, 2000 under No. 300 67 758 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs et leurs pièces. Date de priorité de
production: 08 septembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 300 67 758.8 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08 septembre 2000
sous le No. 300 67 758 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,752. 2001/03/02. UNIVERSAL CITY STUDIOS, INC., 100
Universal City Plaza, LRW-6th Floor, , Universal City, California,
91608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

UNIVERSAL FOCUS 
SERVICES: Entertainment services, namely production and
distribution of motion picture films for theatrical and television use.
Used in CANADA since at least as early as October 13, 2000 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 24,
2001 under No. 2,472,453 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de films cinématographiques pour le cinéma et la
télévision. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 13 octobre 2000 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
juillet 2001 sous le No. 2,472,453 en liaison avec les services.

1,094,853. 2001/03/07. THE FOUNDATION FOR MEDICAL
PRACTICE EDUCATION, 1200 Main Street West, Hamilton,
ONTARIO, L8N3Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Printed materials, namely, books, booklets and
pamphlets. SERVICES: Educational services namely, conducting
workshops and seminars for practising physicians in the field of
healthcare services. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, livrets et
dépliants. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue
d’ateliers et de séminaires pour les médecins praticiens dans le
domaine des services de soins de santé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,095,131. 2001/03/07. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ACTI-SCENTS 
WARES: Cleaning preparations for use in or on toilet bowls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour utilisation
dans les cuvettes de toilettes ou sur celles-ci. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,173. 2001/03/12. Paul Mikulecky, 84 Marquis Place,
AIRDRIE, ALBERTA, T4A1Z1 

Jot ’n Tittle 
WARES: Video game cartridges, pre-recorded audio cassettes,
pre-recorded video cassettes, pre-recorded video discs, video
games, interactive video game programs, jackets for video
cassettes, musical video recordings, musical sound recordings;
toys, namely, mechanical action toys, bath toys, bendable toys,
music box toys, educational toys, electric action toys, fantasy
character toys, musical toys, plastic toys, plush toys, pop-up toys,
pull toys, punching toys, push toys, ride-on toys, sand toys, soft
sculpture plush toys, squeeze toys, stuffed toy animals, stuffed
toys, wind-up toys, wind-up walking toys; caps, clothing, namely,
action figure or play figure clothing, doll clothing, children’s
garments, shirts, t-shirts, pants, coats, socks, gloves, hats,
jerseys, ties, topcoats, vests, wraps; appliqués in the form of
decals; mugs; pencils; erasers; embroidered emblems;
embroidery for garments; embroidery design patterns; iron-on
transfers; motion picture films; books, namely educational,
children’s activity, children’s, comic, colouring, picture, prayer,
reference, religious, series of fiction; postcards; posters;
photographs; jewelry; backpacks; wrapping paper; patterns.
SERVICES: Motion picture film production; cinematographic
adaptation and edition; graphic art design; commercial art design;
electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works on CD-ROMs; web design; broadcast productions,
namely, video and television; film productions; story telling and
story boarding. Used in CANADA since January 22, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, audiocassettes
préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques
préenregistrés, jeux vidéo, programmes de jeux vidéo interactifs,
enveloppes protectrices pour vidéocassettes, enregistrements
vidéo de musique, enregistrements sonores de musique; jouets,
nommément jouets d’action mécaniques, jouets pour le bain,
jouets pliables, jouets avec boîte à musique, jouets éducatifs,
jouets d’action électriques, jouets représentant des personnages
fictifs, jouets musicaux, jouets en plastique, jouets en peluche,
jouets animés, jouets à tirer, jouets à frapper, jouets à pousser,
jouets enfourchables, jouets pour sable, jouets en peluche
souples, jouets à presser, animaux rembourrés, jouets
rembourrés, jouets à remonter, jouets marcheurs à remonter;
casquettes, vêtements, nommément vêtements pour figurine
d’action ou pour figurine de jeu, vêtements de poupée, vêtements
d’enfants, chemises, tee-shirts, pantalons, manteaux,
chaussettes, gants, chapeaux, maillots, cravates, pardessus,
gilets, capes; appliqués sous forme de décalcomanies; grosses
tasses; crayons; gommes à effacer; emblèmes brodés; broderie
pour vêtements; patrons de broderie; transferts à apposer au fer
chaud; films cinématographiques; livres, nommément livres
pédagogiques, livres d’activités pour enfants, livres pour enfants,
livre de bandes dessinées, livres de coloriage, livres d’images,
livres de prière, livres de références, livres religieux, collections de
livres de fiction; cartes postales; affiches; photographies; bijoux;
sacs à dos; papier d’emballage; patrons. SERVICES: Production
de films cinématographiques; adaptation et édition
cinématographiques; conception d’art graphique; dessin
publicitaire; services de publication assistée par ordinateur,
nommément, publication de textes et d’oeuvres graphiques sur
CD-ROM; conception web; productions d’émissions, nommément
émissions sur vidéos et émissions télévisées; productions de
films; récit de contes et découpage de contes. Employée au
CANADA depuis 22 janvier 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,095,336. 2001/03/09. Fire Works Gallery Limited, 1569
Barrington Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J1Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. COPP, MATHERS HOUSE, 1525 BIRMINGHAM
STREET, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2J6 
 

WARES: (1) Earrings. (2) Bracelets. (3) Necklaces. (4)
Medallions. (5) Broaches. (6) Rings. SERVICES: Wholesale and
retail sale of jewellery design and manufacture of jewellery. Used
in CANADA since at least as early as 1981 on wares and on
services.



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 122 November 13, 2002

MARCHANDISES: (1) Boucles d’oreilles. (2) Bracelets. (3)
Colliers. (4) Médaillons. (5) Broches. (6) Anneaux. SERVICES:
Vente en gros et au détail de conception de bijoux et fabrication
de bijoux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1981 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,095,381. 2001/03/08. Donovan Flynn, 6894 Lisgar Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5N6V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY, SUITE
901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C1A3 

SEXMETV WHAT THE WEB IS 
WATCHING 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consultancy services, namely, monitoring analyzing
and advising on the performance of the World Wide Web sites of
others. Used in CANADA since at least as early as November 01,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation, nommément surveillance,
analyse et conseils sur le rendement de sites Web de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2000 en liaison avec les services.

1,095,421. 2001/03/09. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and forestry; preparations for seed treatment, plant growth
regulators, plant protection products, plant tonics, plant activators,
preparations for the protection of seeds, seedlings and plants
against plant pathogenes; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, nematicides. SERVICES: Services in the
field of agriculture, horticulture and forestry. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
utilisation en agriculture, en horticulture et en foresterie;
préparations pour le traitement des semences, régulateurs de la
croissance des plantes, produits de protection des plantes,
tonifiants pour plantes, activateurs de plantes, préparations pour
la protection de semences, de semis et de plantes contre les
pathogènes des plantes; composés servant à détruire la vermine;
fongicides, herbicides, nématicides. SERVICES: Services dans le
domaine de l’agriculture, de l’horticulture et de la foresterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,095,442. 2001/03/09. MEDIA ARTS GROUP, INC., 521
Charcot Avenue, San Jose, California, 95131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

WARES: Musical compact discs. Priority Filing Date: September
29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/138,025 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts musicaux. Date de priorité
de production: 29 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/138,025 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,095,466. 2001/03/09. AMERICAN TOOL COMPANIES A/S (a
corporation organized under the laws of Denmark), DK2650,
Industriholmen 15A, Hvidore, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPEEDHAMMER 
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WARES: Machine tools and machine tools accessories; drill bits
for drills including roto-percussion drill, hammer drills, masonry
drills, multi-purpose drills, drill rods, high speed twist drills,
tungsten carbon tipped high speed twist drills, rock drills, wood
drills, and core and cross drills; adaptors; chisels; cutting tools;
diamond tipped tools; drill stands; drill chucks; parts and fittings for
all the above goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils et accessoires de machines-
outils; mèches pour perceuses, y compris perceuses rotatives,
marteaux perforateurs, perceuses de maçonnerie, perceuses
polyvalentes, tiges de forage, mèches hélicoïdales à grande
vitesse, mèches hélicoïdales à grande vitesse à pointe en carbure
de tungstène, perforatrices de roches, perceuses à bois et forets-
aléseurs et perceuses à trou de freinage; adaptateurs; ciseaux;
outils de coupe; outils à diamants rapportés; supports de
perceuse; mandrins de perceuse; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,486. 2001/03/09. HAND TOOL DESIGN CORPORATION,
501 Silver Side Road, Suite 105, Wilmington, DE 19809, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: C-clamps, eyebolts, belt fasteners, and metal belt
lacing, hoist hooks, tool containers in the form of tool boxes, and
tool cabinets of metal. Used in CANADA since at least as early as
February 1986 on wares. Priority Filing Date: September 12,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/126,576 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Serre-joints en C, anneaux de levage, agrafes
pour courroie et agrafes métalliques, crochets de levage,
contenants à outil sous forme de boîtes à outils et d’armoires à
outils en métal. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1986 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 12 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/126,576 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,095,564. 2001/03/14. Webdeals Canada Inc., 5380 Turney
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5M4Y8 

pharmadeals 
SERVICES: Retail store services, available through computer
commuinications and interactive television or internet and
featuring health and beauty products, as well as providing
advertising space and preparing and placing of advertising for
others via on-line electronic communication network. Used in
CANADA since June 14, 1999 on services.

SERVICES: Service de magasin de détail, disponible sur
communications informatiques et télévision interactive ou
l’Internet et ayant trait à des produits de beauté et de santé, ainsi
que la fourniture d’espace publicitaire et la préparation et le
placement de publicités pour des tiers au moyen d’un réseau de
communication électronique en ligne. Employée au CANADA
depuis 14 juin 1999 en liaison avec les services.

1,095,774. 2001/03/13. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SAPPHIRE 
WARES: (1) Cardboard gift boxes, paper gift wrapping material
namely a bag, tissue paper, ribbons and gift wrapping bows, and
greeting cards, but excluding gift wrapping material designed and
marketed for bottles of wine, distilled spirits or liqueurs. (2)
Greeting cards. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 29, 1994 under No. 1,865,092 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under No. 2,423,493
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boîtes-cadeaux en carton, matériau de
papier d’emballage de cadeaux, nommément un sac, papier-
mouchoir, rubans et boucles d’emballage de cadeaux, et cartes de
souhaits, mais excluant les matériaux d’emballage de cadeaux
conçus et mis en marché pour les bouteilles de vin, d’eaux-de-vie
distillées ou de liqueurs. (2) Cartes de souhaits. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
novembre 1994 sous le No. 1,865,092 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001
sous le No. 2,423,493 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,095,811. 2001/03/13. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
NATURAL RESOURCES, 580 Booth Street, 16th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1A0E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Operating a program which evaluates and
recognizes electronic and mechanical systems for use in the home
that meet or exceed specific energy efficiency performance
criteria. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme qui évalue et reconnaît
les systèmes électroniques et mécaniques pour utilisation dans
les maisons qui atteignent ou dépassent des critères précis de
rendement énergétique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,095,812. 2001/03/13. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
NATURAL RESOURCES, 580 Booth Street, 16th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1A0E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

SERVICES: Operating a program which evaluates and
recognizes electronic and mechanical systems for use in the home
that meet or exceed specific energy efficiency performance
criteria. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme qui évalue et reconnaît
les systèmes électroniques et mécaniques pour utilisation dans
les maisons qui atteignent ou dépassent des critères précis de
rendement énergétique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,095,813. 2001/03/13. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
NATURAL RESOURCES, 580 Booth Street, 16th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1A0E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Operating a program which evaluates and
recognizes electronic and mechanical systems for use in the home
that meet or exceed specific energy efficiency performance
criteria. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme qui évalue et reconnaît
les systèmes électroniques et mécaniques pour utilisation dans
les maisons qui atteignent ou dépassent des critères précis de
rendement énergétique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,095,814. 2001/03/13. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
NATURAL RESOURCES, 580 Booth Street, 16th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1A0E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Operating a program which evaluates and
recognizes electronic and mechanical systems for use in the home
that meet or exceed specific energy efficiency performance
criteria. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme qui évalue et reconnaît
les systèmes électroniques et mécaniques pour utilisation dans
les maisons qui atteignent ou dépassent des critères précis de
rendement énergétique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,096,236. 2001/03/16. Conair Corporation (a Delaware
Corporation), 1 Cummings Point Road, Stamford, Connecticut
06904, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

QUICK BRAID 
The right to the exclusive use of the word BRAID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand-held, mechanical, hair grooming appliance that
twists two strands of hair to form a braid. Priority Filing Date:
March 14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/249,276 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil de toilettage des cheveux à main,
mécanique, qui tord deux mèches de cheveux afin de former une
tresse. Date de priorité de production: 14 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/249,276 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,267. 2001/03/16. Alan Hobson, 105 - 10th Avenue S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2G0V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

CAN WILL 

WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassettes; video
arcade games, audio games and computer software games;
electronic marketing materials, namely, electronically reproduced
photographs, text and images, brochures and magazines, all
featuring human achievement, computer software namely screen
savers programs, calculators, computer mouse pads, CD-ROM
cases, clocks, watches, magnets; Pre-recorded CD-ROMs and
DVDs not containing software and containing information
pertaining to overcoming adversity, building personal
effectiveness and teamwork, going into the unknown, facing fears,
overcoming obstacles, pioneering, adventure and exploration. (2)
Publications, namely, books, guides, magazines and manuals;
personal organizers, photos, posters, postcards, framed
motivational messages, greeting cards, notes, calendars, writing
pads, writing paper, pens, pencils, letter openers, portfolios,
folders and employee award certificates; promotional items,
namely, paper banners, cloth banners, plastic banners, medals
and metal trophies. (3) Luggage, namely, backpacks, tote bags
and band bags, waist packs, briefcases, attache cases. (4)
Clothing, namely, T-shirts, baseball bats, sweatsuits, sweatshirts,
jackets, windbreakers and swimwear. (5) Confectionary namely,
candy, and chocolates. (6) Glassware namely, cups, bottles and
jars. (7) Games and playthings namely, balloons, golf equipment
and supplies namely golf clubs, golf balls, tees, golf bags,
umbrellas, ball retrievers, ball markers, towels, and ball mark
repair tools, climbing equipment namely harnesses, slings,
helmets, bags, backpacks and carabiners; key chains and key
tags. SERVICES: (1) Conducting seminars and keynote speeches
for others on the topic of lessons learned through challenging life
experiences, namely, building teamwork and personal
effectiveness, maintaining motivation and enthusiasm and
overcoming adversity. (2) Conducting adventure expeditions for
others. (3) Production of radio and television motion pictures and
broadcasts for others. (4) Organization, planning, and
coordination of incentive programs for others designed to assist
individuals and corporations to motivate and reward employees
and others for their contributions to those corporations, and the
achievement of personal and corporate goals. (5) Promoting
goods and services for others by preparing and placing
advertisements in an electronic magazine accessed through a
global computer network for sponsors and other participants to
affiliate goods and services with adventure expeditions and other
challenging life events. (6) Production of screen-plays, theatrical
dramas, skits, plays and stage shows for others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; jeux vidéo pour salles de jeux électroniques, jeux
audio et logiciels de jeux sur ordinateur; articles de
commercialisation électroniques, nommément photographies à
reproduction électronique, texte et images, brochures et
magazines, tous les articles susmentionnés mettant en vedette
des réalisations humaines, logiciels, nommément programmes
économiseurs d’écran, calculatrices, tapis de souris d’ordinateur,
étuis de CD-ROM, horloges, montres, aimants; CD-ROM et DVD
préenregistrés ne contenant pas de logiciels et contenant de
l’information portant sur la façon de surmonter l’adversité, de
construire un esprit d’équipe et une efficacité personnelle, de se
diriger vers l’inconnu, de faire face à ses peurs, de vaincre les



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 126 November 13, 2002

obstacles, de prendre goût au pionnérisme, à l’aventure et à
l’exploration. (2) Publications, nommément livres, guides,
magazines et manuels; classeurs personnels à compartiments,
photos, affiches, cartes postales, messages motivationnels
encadrés, cartes de souhaits, billets, calendriers, blocs-
correspondance, papier à écrire, stylos, crayons, ouvre-lettres,
portefeuilles, chemises et certificats de mérite pour employés;
articles promotionnels, nommément banderoles en papier,
banderoles en tissu, banderoles en plastique, médailles et
trophées en métal. (3) Bagagerie, nommément sacs à dos, fourre-
tout et sacs à bande, sacoches de ceinture, porte-documents,
mallettes à documents. (4) Vêtements, nommément tee-shirts,
bâtons de baseball, survêtements, pulls d’entraînement, vestes,
blousons et maillots de bain. (5) Confiseries, nommément
bonbons et chocolats. (6) Verrerie, nommément tasses, bouteilles
et bocaux. (7) Jeux et articles de jeu, nommément ballons,
équipement et fournitures de golf, nommément bâtons de golf,
balles de golf, chevilles, sacs de golf, parapluies, récupérateurs de
balles, marqueurs de balle de golf, serviettes, et outils de
réparation de marques de balle, équipement d’escalade,
nommément harnais, anneaux de corde, casques, sacs, sacs à
dos et mousquetons; chaînes porte-clés et étiquettes à clés.
SERVICES: (1) Tenue de séminaires et de discours-programmes
pour des tiers sur le sujet des leçons apprises pendant les
expériences de vie stimulantes, nommément la construction
d’esprit d’équipe et d’efficacité individuelle, le maintien de la
motivation et de l’enthousiasme et surmonter l’adversité. (2)
Tenue d’expéditions d’aventure pour des tiers. (3) Production
d’émissions de radio et de films cinématographiques pour
télévision et diffusion pour des tiers. (4) Organisation, planification
et coordination de programmes d’encouragement pour des tiers
conçus pour aider des personnes et des sociétés à motiver et à
récompenser leurs employés et d’autres personnes pour leurs
contributions auxdites sociétés, et pour l’atteinte de buts
personnels et d’objectifs d’entreprise. (5) Promotion de biens et
services pour des tiers en préparant et en passant des publicités
dans un magazine électronique accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial pour des commanditaires et autres
participants afin de mettre en relation des biens et services et des
expéditions d’aventures et d’autres événements stimulants. (6)
Production de scénarios, de pièces théâtrales dramatiques, de
sketch, de pièces de théâtre et de spectacles sur scène pour des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,357. 2001/03/19. First Virtual Communications, Inc., a
Delaware corporation, 3393 Octavius Drive, Suite 102, , Santa
Clara, California 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CLICK TO MEET 

WARES: Computer hardware and computer software to enable
high speed transmission of text, graphics, video and voice data.
SERVICES: Services respecting multiple user access to
electronic communications networks, including the internet,
extranets and broadband access for the purpose of
teleconferencing, web conferencing, video conferencing and
multi-media communications respecting audio, video, data, text
and graphics; connectivity services and access to electronic
communications networks for the transmission or reception of
data, audio, video or multi-media content; central switching
services for electronic communication networks; interface
services for electronic communication network service providers;
electronic mail services and internet service provider services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
permettre la transmission à grande vitesse de textes, de
graphiques, de données vidéos et de voix-données. SERVICES:
Services concernant l’accès multi-utilisateurs à des réseaux de
communication électronique, y compris Internet, extranets et
réseaux à large bande aux fins de téléconférences, de
conférences sur le web, de vidéoconférences et de
communications multimédias concernant l’audio, le vidéo, les
données, le texte et les graphiques; services de connectivité et
accès à des réseaux de communication électronique pour la
transmission ou la réception de contenus de données, de
contenus audios, de contenus vidéos ou de contenus
multimédias; services de commutation centrale pour réseaux de
communication électronique; services d’interface pour
fournisseurs de services sur réseau de communication
électronique; services de courrier électronique et fournisseurs de
service sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,419. 2001/03/16. Nong Shim Co., Ltd., 370, Shindaebang-
Dong, Dongjak-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
character is SHIN and is the surname of the applicant.

WARES: Noodles, namely, Chinese noodles and instant noodles.
Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération du caractère chinois, telle que fournie par le
requérant, est SHIN, et il s’agit du nom du requérant.
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MARCHANDISES: Nouilles, nommément nouilles chinoises et
nouilles instantanées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,096,498. 2001/03/19. DEIO CORPORATION, Kuortaneenkatu
2, FIN-00510 , Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DEIO 
WARES: Computer software for the management of health care
related information, namely, for the creation of department specific
care standards and protocols, for the automatic data capture from
medical devices, for the manual assessment, planning and
documentation of care, for storing and distributing patient data
within a network and for transferring the patient data between
networks; computer software for the management of information
from an operating theater and critical care environment, namely,
for the creation of department specific care standards and
protocols, for the automatic data capture from medical devices, for
the manual assessment, planning and documentation of care, for
storing; and distributing patient data within a network and for the
transferring of patient data between networks; computer software
for storing and transferring health care related information;
database management software in the field of health care.
SERVICES: (1) Maintenance of computer hardware; installation of
computer networks. (2) Electronic storage and archiving for others
of health care related information. (3) Computer information
systems training. (4) Computer software design for others;
installation and maintenance of computer software; design of
computer networks for others; computer consultation in the field of
computerized information systems. Priority Filing Date: October
10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/143709 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des renseignements
ayant trait aux soins de santé, nommément pour la création de
normes et de protocoles de soins particuliers à chaque
département, pour la saisie automatique de données à partir de
dispositifs médicaux, pour l’évaluation manuelle, la planification et
la documentation des soins, pour la conservation et la distribution
de données sur les malades à l’intérieur d’un réseau et pour le
transfert de données sur les malades entre réseaux; logiciels pour
la gestion de l’information d’une salle d’opération et d’un
environnement de soins intensifs, nommément pour la création de
normes et protocoles de soins particuliers à chaque département,
pour la saisie automatique de données à partir de dispositifs
médicaux, pour l’évaluation manuelle, la planification et la
documentation des soins, pour la conservation et la distribution de
données sur les malades entre réseaux et pour le transfert de
données sur les malades entre réseaux; logiciels pour
conservation et transfert de renseignements ayant trait aux soins
de santé; logiciels de gestion de base de données dans le
domaine des soins de santé. SERVICES: (1) Entretien de matériel
informatique; installation de réseaux d’ordinateurs. (2) Stockage

et archivage électroniques de renseignements ayant trait aux
soins de santé pour des tiers. (3) Formation en systèmes
d’information sur ordinateur. (4) Conception de logiciels pour des
tiers; installation et entretien de logiciels; conception de réseaux
d’ordinateurs pour des tiers; consultation par ordinateur dans le
domaine des systèmes d’information sur ordinateurs. Date de
priorité de production: 10 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/143709 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,502. 2001/03/19. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BUG-FREE LIVING 
The right to the exclusive use of the word BUG-FREE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUG-FREE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,535. 2001/03/19. NORMAN BRIDWELL, P.O. Box 689,
Edgartown, Massachusetts, 02539, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIFFORD THE BIG RED DOG 
WARES: (1) Prerecorded video tapes, audio tapes, laser discs,
video discs, compact discs, CD-ROM and floppy discs featuring
books, television programs, motion pictures, soundtracks and
entertainment materials, computer software, namely, programs
relating to games, educational and entertainment materials;
screen savers for computers; audio visual, interactive and video
game cartridges, cassettes; hand held computer games. (2)
Decorative magnets. (3) Cameras and radios. (4) Eyeglasses and
eyeglass cases, sunglasses and sunglass cases. (5) Jewelry and
costume jewelry, made of non-precious metals, namely,
necklaces, bracelets, rings, pendants and pins. (6) Key chains. (7)
Watches, watch bands and straps, clocks. (8) Telephone and
address books, engagement books, calendars, bookmarks,
children’s activity books, children’s colouring books, color prints,
posters, post cards, greeting cards, trading cards, book covers,
decalcomanias, stickers, sticker albums, photo albums, stationery
and school supplies, namely, writing paper, envelopes,
notebooks, notepads, ring binders, folders, pen and pencil cases,
rulers, staplers, pencils, pens, erasers, pencil sharpeners,
markers, tape dispensers, glue sticks, and rubber stamps, stamp
sets, children’s painting sets, children’s colouring sets, children’s
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drawing sets. (9) Paper signs and banners for decorative
purposes, paper party goods, namely invitations, hats, napkins,
place mats and decorations, paper bags and merchandise bags,
paper table coverings, paper tableware, gift wrapping materials
namely bows, ribbons, gift wrap paper, gift bags and tissue paper,
paper holiday decorations, playing cards, novelties for parties
namely party horns, party blowouts, toy noise makers, party paper
loot bags, party paper treat sacks, rubber balls, non-functioning
toy watches, plastic necklaces, plastic rings, plastic bracelets, and
gliders made of paper and plastic; cake accessories and
decorations. (10) Dinnerware; drinking vessels. (11) Bags,
namely, duffel bags, book bags, knapsacks and back packs, tote
bags and beach bags, luggage, fanny packs, wallets and purses,
lunch bags and lunch boxes. (12) Umbrellas. (13) Bed linens, bed
sheets, pillow cases, blankets, comforters, bed spreads, bath
towels, beach towels, sleeping bags, place mats. (14) Toiletries
namely hair care preparations namely hair shampoo and hair
conditioner, skin care preparations namely shower gel, bath gel,
bath oil, bath powder, body lotions, body cream, body oil, body
powder, bubble bath, skin cleansing lotion, hand cream, hand
lotion, skin cream, soap for personal use, lip care preparations
namely lip balm, and lip gloss, sun blocks, sun screens, sun tan
lotions, sun tan oils, toothpaste. (15) Grooming accessories
namely hair brushes, combs and toothbrushes (manual and
electric). (16) Toothbrush holders; soap holders. (17) Bandages
for skin wounds. (18) Vitamin and mineral supplements. (19)
Children’s costumes, footwear namely boots, shoes, athletic
shoes, sandals, thongs and slippers, clothing namely tights and
socks, headgear namely hats, caps, and visors jackets,
sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat suits, sweat shirts
and sweat pants, sweaters, boxer shorts, gloves, shorts, t-shirts,
dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts, scarves, belts, ear
muffs, underwear, jumpers, bandannas. (20) Toys, games and
playthings, namely, board games, card games, pinball games,
puzzle toys, jigsaw puzzles, tops, inflatable toys, balloons, water
squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment, namely,
protective pads and sports helmets; balls for all types of sports;
roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; stuffed animals; plush toys; inflatable bath
and pool toys; dolls; dolls’ clothing; dolls’ accessories; play figures
and their components; play sets for dolls and play figures; dolls’
houses; dolls’ furniture; infants’ rattles; puppets; toy model
vehicles; scale model vehicles; building blocks; balloons; pails;
shovels; roller skates; toy rockets; ride-on toys; battery-operated
ride-on toys; musical toys; construction toy kits; bubble-making
wand and solution sets; Christmas ornaments and tree
ornaments. (21) Food namely breakfast cereals, bubble gum and
chewing gum, cakes, candy, popcorn, corn snacks, chocolate,
cookies, corn chips, crackers, biscuits, cracker and cheese
combinations, pies, ice cream and flavoured ices, pretzels, tortilla
chips, gelatin and pudding snacks, hamburgers, sandwiches,
prepared, frozen or packaged meals, pizza, tacos and burritos;
and non-alcoholic carbonated and non-carbonated soft drinks,
fruit drinks, mineral water and spring water, flavoured milk drinks.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the production of
motion pictures, the production and presentation of theatrical

programs, and fan club services. (2) Entertainment services,
namely, the production of television programs and cartoons, and
a continuing children’s program distributed over television. (3)
Provision of information, entertainment and continuing children’s
programming featuring interactive text, graphics, sound and video
based on a series of fictional children’s books distributed via a
global computer network. Used in CANADA since at least as early
as August 2000 on services (3); October 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées, bandes
sonores, disques lasers, vidéodisques, disques compacts, CD-
ROM et disques souples mettant en valeur livres, émissions de
télévision, films cinématographiques, trames sonores et
matériaux de divertissement, logiciels, nommément programmes
ayant trait à des jeux, des matériaux pédagogiques et de
divertissement; économiseurs d’écran pour ordinateurs;
audiovisuel, et cartouches de jeux vidéo et interactifs, cassettes;
jeux vidéos portatifs. (2) Aimants décoratifs. (3) Appareils-photo et
appareils-radio. (4) Lunettes et étuis à lunettes, lunettes de soleil
et étuis de lunettes de soleil. (5) Bijoux et bijoux de fantaisie, faits
de métaux non précieux, nommément colliers, bracelets,
anneaux, pendentifs et épingles. (6) Chaînes porte-clés. (7)
Montres, bracelets et sangles de montre, horloges. (8) Carnets
d’adresses et de numéros de téléphone, agendas, calendriers,
signets, livres d’activités pour enfants, livres à colorier pour
enfants, épreuves couleur, affiches, cartes postales, cartes de
souhaits, cartes à échanger, couvertures de livre, décalcomanies,
autocollants, albums à collants, albums à photos, articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément papier à écrire,
enveloppes, cahiers, bloc-notes, classeurs à anneaux, chemises,
étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons, stylos,
gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de ruban
adhésif, bâtonnets de colle, et tampons en caoutchouc,
ensembles de timbres, ensembles de peintures pour enfants,
nécessaires de coloriage pour enfants, ensembles de dessin pour
enfants. (9) Enseignes et bannières en papier pour fins
décoratives, articles de fête en papier, nommément invitations,
chapeaux, serviettes, napperons et décorations, sacs en papier et
sacs fourre-tout, nappes de table en papier, ustensiles de table en
papier, matériaux d’emballage de cadeaux, nommément boucles,
rubans, papier d’emballage, sacs-cadeaux et papiers minces,
décorations de fêtes en papier, cartes à jouer, nouveautés pour
fêtes, nommément klaxons de fête, langues de belle-mère de fête,
bruiteurs jouets, sacs de fête fourre-tout en papier, sacs de
friandises de fête en papier, balles de caoutchouc, montres-
jouets, colliers en plastique, anneaux en plastique, bracelets en
plastique, et planeurs faits de papier et de plastique; accessoires
et décorations de gâteau. (10) Articles de table; récipients à boire.
(11) Sacs, nommément sacs polochons, sacs pour livres,
havresacs et sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage, bagagerie,
sacs banane, portefeuilles et bourses, sacs-repas et boîtes-repas.
(12) Parapluies. (13) Literies, draps de lit, taies d’oreiller,
couvertures, édredons, couvre-lits, serviettes de bain, serviettes
de plage, sacs de couchage, napperons. (14) Articles de toilette,
nommément préparations de soins capillaires, nommément
shampoing et revitalisant capillaire, préparations pour les soins de
la peau, nommément gel pour la douche, gel pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain, lotions pour le corps, crème pour
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le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, bain moussant,
lotion nettoyante pour la peau, crème pour les mains, lotion pour
les mains, crème pour la peau, savon pour usage personnel,
préparations pour le soin des lèvres, nommément baume pour les
lèvres, et brillant à lèvres, écrans solaires, lotions de bronzage,
huiles de bronzage, dentifrice. (15) Accessoires de toilettage,
nommément brosses à cheveux, peignes et brosses à dents
(manuelles et électriques). (16) Porte-brosses à dents; supports à
savon. (17) Bandages pour blessures superficielles. (18)
Suppléments vitaminiques et minéraux. (19) Costumes pour
enfants, articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
chaussures d’athlétisme, sandales, tongs et pantoufles,
vêtements, nommément collants et chaussettes, coiffures,
nommément chapeaux, casquettes, et visières, vestes, vêtements
de nuit, imperméables et ponchos imperméables, survêtements,
pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, chandails,
caleçons boxeur, gants, shorts, tee-shirts, robes, chemises,
pantalons, cravates, chemisiers, jupes, foulards, ceintures, cache-
oreilles, sous-vêtements, chasubles, bandanas. (20) Jouets, jeux
et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes,
billards électriques, jouets casse-tête, casse-tête, toupies, jouets
gonflables, ballons, jouets arroseurs à presser, ensembles
d’artisanat; équipement d’athlétisme, nommément coussinets
protecteurs et casques de sport; balles pour tous les types de
sports; patins à roulettes et planches à roulettes, disques volants,
cerfs-volants; piscines gonflables portatives, toboggans, et luges
pour usage récréatif; jouets, nommément jouets en matière
souple, jouets mécaniques, jouets électroniques, jouets d’action;
jeux de table; casse-tête; nécessaires de jouets de figurines
articulées; animaux rembourrés; jouets en peluche; jouets
gonflables pour le bain et la piscine; poupées; vêtements de
poupée; accessoires de poupée; personnages-jouets et leurs
composants; ensembles de jeux pour poupées et personnages-
jouets; maisons de poupée; meubles de poupée; hochets de
bébé; marionnettes; véhicules miniatures pour enfants; modèles
réduits de véhicules à l’échelle; blocs de construction; ballons;
seaux; pelles; patins à roulettes; fusées jouets; jouets
enfourchables; jouets enfourchables à piles; jouets musicaux;
ensembles de jeux de construction; ensembles de baguette et de
solution pour faire des bulles; ornements de Noël et ornements
d’arbre. (21) Aliments, nommément céréales de petit déjeuner,
gomme à claquer et gomme à mâcher, gâteaux, bonbons, maïs
éclaté, goûters au maïs, chocolat, biscuits, croustilles de maïs,
craquelins, biscuits à levure chimique, combinaisons de
craquelins et de fromage, tartes, crème glacée et glaces
aromatisées, bretzels, croustilles genre tortilla, goûters de
gélatine et de crèmes-desserts, hamburgers, sandwiches, repas
préparés, surgelés ou conditionnés, pizza, tacos et burritos; et
boissons rafraîchissantes non alcoolisées gazéifiées et non
gazéifiées, boissons aux fruits, eau minérale et eau de source,
boissons lactées aromatisées. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément production de films
cinématographiques, production et présentation de programmes
théâtraux, et services de chaîne d’amitié. (2) Services de
divertissement, nommément production d’émissions de télévision
et de dessins animés, et programme continu pour enfants
distribué à la télévision. (3) Fourniture de renseignements, de
divertissement et de programmation continue pour enfants
mettant en valeur texte interactif, graphiques, son et vidéo basés

sur une série de livres de fiction pour enfants distribués au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les services (3);
octobre 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,096,536. 2001/03/19. NORMAN BRIDWELL, P.O. Box 689,
Edgartown, Massachusetts, 02539, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIFFORD 
WARES: (1) Prerecorded video tapes, audio tapes, laser discs,
video discs, compact discs, CD-ROM and floppy discs featuring
books, television programs, motion pictures, soundtracks and
entertainment materials, computer software, namely, programs
relating to games, educational and entertainment materials;
screen savers for computers; audio visual, interactive and video
game cartridges, cassettes; hand held computer games. (2)
Decorative magnets. (3) Cameras and radios. (4) Eyeglasses and
eyeglass cases, sunglasses and sunglass cases. (5) Jewelry and
costume jewelry, made of non-precious metals, namely,
necklaces, bracelets, rings, pendants and pins. (6) Key chains. (7)
Watches, watch bands and straps, clocks. (8) Telephone and
address books, engagement books, calendars, bookmarks,
children’s activity books, children’s colouring books, color prints,
posters, post cards, greeting cards, trading cards, book covers,
decalcomanias, stickers, sticker albums, photo albums, stationery
and school supplies, namely, writing paper, envelopes,
notebooks, notepads, ring binders, folders, pen and pencil cases,
rulers, staplers, pencils, pens, erasers, pencil sharpeners,
markers, tape dispensers, glue sticks, and rubber stamps, stamp
sets, children’s painting sets, children’s colouring sets, children’s
drawing sets. (9) Paper signs and banners for decorative
purposes, paper party goods, namely invitations, hats, napkins,
place mats and decorations, paper bags and merchandise bags,
paper table coverings, paper tableware, gift wrapping materials
namely bows, ribbons, gift wrap paper, gift bags and tissue paper,
paper holiday decorations, playing cards, novelties for parties
namely party horns, party blowouts, toy noise makers, party paper
loot bags, party paper treat sacks, rubber balls, non-functioning
toy watches, plastic necklaces, plastic rings, plastic bracelets, and
gliders made of paper and plastic; cake accessories and
decorations. (10) Dinnerware; drinking vessels. (11) Bags,
namely, duffel bags, book bags, knapsacks and back packs, tote
bags and beach bags, luggage, fanny packs, wallets and purses,
lunch bags and lunch boxes. (12) Umbrellas. (13) Bed linens, bed
sheets, pillow cases, blankets, comforters, bed spreads, bath
towels, beach towels, sleeping bags, place mats. (14) Toiletries
namely hair care preparations namely hair shampoo and hair
conditioner, skin care preparations namely shower gel, bath gel,
bath oil, bath powder, body lotions, body cream, body oil, body
powder, bubble bath, skin cleansing lotion, hand cream, hand
lotion, skin cream, soap for personal use, lip care preparations
namely lip balm, and lip gloss, sun blocks, sun screens, sun tan
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lotions, sun tan oils, toothpaste. (15) Grooming accessories
namely hair brushes, combs and toothbrushes (manual and
electric). (16) Toothbrush holders; soap holders. (17) Bandages
for skin wounds. (18) Vitamin and mineral supplements. (19)
Children’s costumes, footwear namely boots, shoes, athletic
shoes, sandals, thongs and slippers, clothing namely tights and
socks, headgear namely hats, caps, and visors jackets,
sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat suits, sweat shirts
and sweat pants, sweaters, boxer shorts, gloves, shorts, t-shirts,
dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts, scarves, belts, ear
muffs, underwear, jumpers, bandannas. (20) Toys, games and
playthings, namely, board games, card games, pinball games,
puzzle toys, jigsaw puzzles, tops, inflatable toys, balloons, water
squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment, namely,
protective pads and sports helmets; balls for all types of sports;
roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; stuffed animals; plush toys; inflatable bath
and pool toys; dolls; dolls’ clothing; dolls’ accessories; play figures
and their components; play sets for dolls and play figures; dolls’
houses; dolls’ furniture; infants’ rattles; puppets; toy model
vehicles; scale model vehicles; building blocks; balloons; pails;
shovels; roller skates; toy rockets; ride-on toys; battery-operated
ride-on toys; musical toys; construction toy kits; bubble-making
wand and solution sets; Christmas ornaments and tree
ornaments. (21) Food namely breakfast cereals, bubble gum and
chewing gum, cakes, candy, popcorn, corn snacks, chocolate,
cookies, corn chips, crackers, biscuits, cracker and cheese
combinations, pies, ice cream and flavoured ices, pretzels, tortilla
chips, gelatin and pudding snacks, hamburgers, sandwiches,
prepared, frozen or packaged meals, pizza, tacos and burritos;
and non-alcoholic carbonated and non-carbonated soft drinks,
fruit drinks, mineral water and spring water, flavoured milk drinks.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the production of
motion pictures, the production and presentation of theatrical
programs, and fan club services. (2) Entertainment services,
namely, the production of television programs and cartoons, and
a continuing children’s program distributed over television. (3)
Provision of information, entertainment and continuing children’s
programming featuring interactive text, graphics, sound and video
based on a series of fictional children’s books distributed via a
global computer network. Used in CANADA since at least as early
as August 2000 on services (3); October 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées, bandes
sonores, disques lasers, vidéodisques, disques compacts, CD-
ROM et disques souples mettant en valeur livres, émissions de
télévision, films cinématographiques, trames sonores et
matériaux de divertissement, logiciels, nommément programmes
ayant trait à des jeux, des matériaux pédagogiques et de
divertissement; économiseurs d’écran pour ordinateurs;
audiovisuel, et cartouches de jeux vidéo et interactifs, cassettes;
jeux vidéos portatifs. (2) Aimants décoratifs. (3) Appareils-photo et
appareils-radio. (4) Lunettes et étuis à lunettes, lunettes de soleil
et étuis de lunettes de soleil. (5) Bijoux et bijoux de fantaisie, faits
de métaux non précieux, nommément colliers, bracelets,

anneaux, pendentifs et épingles. (6) Chaînes porte-clés. (7)
Montres, bracelets et sangles de montre, horloges. (8) Carnets
d’adresses et de numéros de téléphone, agendas, calendriers,
signets, livres d’activités pour enfants, livres à colorier pour
enfants, épreuves couleur, affiches, cartes postales, cartes de
souhaits, cartes à échanger, couvertures de livre, décalcomanies,
autocollants, albums à collants, albums à photos, articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément papier à écrire,
enveloppes, cahiers, bloc-notes, classeurs à anneaux, chemises,
étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons, stylos,
gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de ruban
adhésif, bâtonnets de colle, et tampons en caoutchouc,
ensembles de timbres, ensembles de peintures pour enfants,
nécessaires de coloriage pour enfants, ensembles de dessin pour
enfants. (9) Enseignes et bannières en papier pour fins
décoratives, articles de fête en papier, nommément invitations,
chapeaux, serviettes, napperons et décorations, sacs en papier et
sacs fourre-tout, nappes de table en papier, ustensiles de table en
papier, matériaux d’emballage de cadeaux, nommément boucles,
rubans, papier d’emballage, sacs-cadeaux et papiers minces,
décorations de fêtes en papier, cartes à jouer, nouveautés pour
fêtes, nommément klaxons de fête, langues de belle-mère de fête,
bruiteurs jouets, sacs de fête fourre-tout en papier, sacs de
friandises de fête en papier, balles de caoutchouc, montres-
jouets, colliers en plastique, anneaux en plastique, bracelets en
plastique, et planeurs faits de papier et de plastique; accessoires
et décorations de gâteau. (10) Articles de table; récipients à boire.
(11) Sacs, nommément sacs polochons, sacs pour livres,
havresacs et sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage, bagagerie,
sacs banane, portefeuilles et bourses, sacs-repas et boîtes-repas.
(12) Parapluies. (13) Literies, draps de lit, taies d’oreiller,
couvertures, édredons, couvre-lits, serviettes de bain, serviettes
de plage, sacs de couchage, napperons. (14) Articles de toilette,
nommément préparations de soins capillaires, nommément
shampoing et revitalisant capillaire, préparations pour les soins de
la peau, nommément gel pour la douche, gel pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain, lotions pour le corps, crème pour
le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, bain moussant,
lotion nettoyante pour la peau, crème pour les mains, lotion pour
les mains, crème pour la peau, savon pour usage personnel,
préparations pour le soin des lèvres, nommément baume pour les
lèvres, et brillant à lèvres, écrans solaires, lotions de bronzage,
huiles de bronzage, dentifrice. (15) Accessoires de toilettage,
nommément brosses à cheveux, peignes et brosses à dents
(manuelles et électriques). (16) Porte-brosses à dents; supports à
savon. (17) Bandages pour blessures superficielles. (18)
Suppléments vitaminiques et minéraux. (19) Costumes pour
enfants, articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
chaussures d’athlétisme, sandales, tongs et pantoufles,
vêtements, nommément collants et chaussettes, coiffures,
nommément chapeaux, casquettes, et visières, vestes, vêtements
de nuit, imperméables et ponchos imperméables, survêtements,
pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, chandails,
caleçons boxeur, gants, shorts, tee-shirts, robes, chemises,
pantalons, cravates, chemisiers, jupes, foulards, ceintures, cache-
oreilles, sous-vêtements, chasubles, bandanas. (20) Jouets, jeux
et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes,
billards électriques, jouets casse-tête, casse-tête, toupies, jouets
gonflables, ballons, jouets arroseurs à presser, ensembles
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d’artisanat; équipement d’athlétisme, nommément coussinets
protecteurs et casques de sport; balles pour tous les types de
sports; patins à roulettes et planches à roulettes, disques volants,
cerfs-volants; piscines gonflables portatives, toboggans, et luges
pour usage récréatif; jouets, nommément jouets en matière
souple, jouets mécaniques, jouets électroniques, jouets d’action;
jeux de table; casse-tête; nécessaires de jouets de figurines
articulées; animaux rembourrés; jouets en peluche; jouets
gonflables pour le bain et la piscine; poupées; vêtements de
poupée; accessoires de poupée; personnages-jouets et leurs
composants; ensembles de jeux pour poupées et personnages-
jouets; maisons de poupée; meubles de poupée; hochets de
bébé; marionnettes; véhicules miniatures pour enfants; modèles
réduits de véhicules à l’échelle; blocs de construction; ballons;
seaux; pelles; patins à roulettes; fusées jouets; jouets
enfourchables; jouets enfourchables à piles; jouets musicaux;
ensembles de jeux de construction; ensembles de baguette et de
solution pour faire des bulles; ornements de Noël et ornements
d’arbre. (21) Aliments, nommément céréales de petit déjeuner,
gomme à claquer et gomme à mâcher, gâteaux, bonbons, maïs
éclaté, goûters au maïs, chocolat, biscuits, croustilles de maïs,
craquelins, biscuits à levure chimique, combinaisons de
craquelins et de fromage, tartes, crème glacée et glaces
aromatisées, bretzels, croustilles genre tortilla, goûters de
gélatine et de crèmes-desserts, hamburgers, sandwiches, repas
préparés, surgelés ou conditionnés, pizza, tacos et burritos; et
boissons rafraîchissantes non alcoolisées gazéifiées et non
gazéifiées, boissons aux fruits, eau minérale et eau de source,
boissons lactées aromatisées. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément production de films
cinématographiques, production et présentation de programmes
théâtraux, et services de chaîne d’amitié. (2) Services de
divertissement, nommément production d’émissions de télévision
et de dessins animés, et programme continu pour enfants
distribué à la télévision. (3) Fourniture de renseignements, de
divertissement et de programmation continue pour enfants
mettant en valeur texte interactif, graphiques, son et vidéo basés
sur une série de livres de fiction pour enfants distribués au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les services (3);
octobre 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,096,548. 2001/03/19. ND INDUSTRIES, INC. a Michigan
corporation, 1000 N. Crooks Road, Clawson, Michigan 48017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EPOXY-LOCK 

WARES: Epoxy coating sold as a component of self-locking metal
fasteners. SERVICES: Services in treatment of fastening devices
of others with a coating material to make them self-locking and
vibration resistant. Used in CANADA since at least as early as
January 20, 1999 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 28, 1987 under No.
1437718 on wares and on services.

MARCHANDISES: Revêtement d’époxyde vendu comme
élément d’attaches auto-bloquantes en métal. SERVICES:
Services de traitement de dispositifs d’attache de tiers au moyen
d’un matériau de revêtement pour les rendre auto-bloquants et
résistants aux vibrations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 avril 1987 sous le No. 1437718 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,591. 2001/03/20. Wine Kitz Franchise Corp., 55 Clegg
Road, Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

THE WINE BANK 
The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a private wine exchange club for the
provision of services to its membership; namely, the exchange
and storage of wine amongst its members, wine tastings,
dissemination of educational information. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un club privé d’échange de vins pour la
fourniture de services à ses membres, nommément échange et
entreposage de vins parmi ses membres, dégustations de vin,
diffusion d’informations éducatives. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,096,600. 2001/03/20. PHILHOBAR DESIGN CANADA LTD.,
365 Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIV-A-LITTLE 
WARES: Clothing namely, casual namely, T-shirts, sweatshirts,
shirts, socks, underwear, sweaters, shorts, pants, jackets, vests,
blazers; clothing namely ladies’ casual wear namely, T-shirts,
sweatshirts, blouses, underwear, sweaters, vests, shorts, pants,
skirts, dresses, jackets, blazers, tank tops, overalls and jumpers.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tout-allers,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises,
chaussettes, sous-vêtements, chandails, shorts, pantalons,
vestes, gilets, blazers; vêtements, nommément vêtements de
loisirs pour dames, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemisiers, sous-vêtements, chandails, gilets, shorts, pantalons,
jupes, robes, vestes, blazers, débardeurs, salopettes et
chasubles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,602. 2001/03/20. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.), 5-23-37, Higashi-
Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Roller pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos à bille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,619. 2001/03/20. PRINTERON CORPORATION, 221
McIntyre Drive, Kitchener, ONTARIO, N2R1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 
 

SERVICES: Provision of a global print network and a global print
registry which enable global computer network users to locate,
access, search, store and print information to global computer
network enabled printers or fax machines; converting ordinary
printers into global computer network enabled printers. Used in
CANADA since at least as early as March 13, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture d’un réseau d’imprimerie mondial réseau
et d’un registre mondial d’imprimeries permettant aux utilisateurs
de réseaux informatiques mondiaux de repérer, d’atteindre, de
rechercher, d’enregistrer et d’imprimer des informations par des
imprimantes et des télécopieurs activés par ces réseaux
informatiques mondiaux; conversion d’imprimantes ordinaires en
imprimantes activées par un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars
2001 en liaison avec les services.

1,096,677. 2001/03/21. NORTHFORK BISON DISTRIBUTION
INC. - DISTRIBUTION DE BISON NORTHFORK INC., 1255
Phillips Square, Suite 605, Montreal, QUEBEC, H3B3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD J. DRUKER, (DRUKER, ZILBERT, SCHWARTZ),
1255 PHILLIPS SQUARE, SUITE 605, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3G5 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN BISON
RANCH is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the representation of the BISON is disclaimed
apart from the trade mark. The exclusive use of the 11 point maple
leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bison Meat Products. Used in CANADA since at least as
early as January 26, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN BISON RANCH
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit
à l’usage exclusif de la représentation du BISON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif de la feuille d’érable à 11 pointes en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viande de bison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.
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1,096,794. 2001/03/21. ZODIAC HURRICANE
TECHNOLOGIES, INC., 7830 Vantage Way, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEA RIB 
The right to the exclusive use of the word RIB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Boats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bateaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,881. 2001/03/21. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

IPICTURE 
WARES: Computer software used for image editing, image
processing, image acquisition, image file management and the
creation of documents incorporating images. SERVICES: On-line
processing, namely, developing digital images; on-line printing of
digital images onto photographic paper or merchandise. Priority
Filing Date: September 21, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2246316 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’édition d’images, le
traitement d’images, l’acquisition d’images, la gestion de fichiers
d’images et la création de documents comportant des images.
SERVICES: Traitement en ligne, nommément élaboration
d’images numériques; impression en ligne d’images numériques
sur photographies ou marchandises. Date de priorité de
production: 21 septembre 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2246316 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,096,995. 2001/03/21. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

DERAZIL 
WARES: Veterinary preparations, namely, veterinary analgesics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
analgésiques vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,004. 2001/03/23. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Toilet soap, perfumery, essential oils, cosmetics,
namely: facial cleansing preparations, make-up removers, skin
soaps, moisturizers, skin care creams, skin care milks, skin care
lotions, beauty masks, facial massage lotions, body massage
lotions, toilet waters, face powders, make-up preparations,
lipsticks, concealers, eye shadows, eyeliners, eyebrows,
mascara, and nail enamels; hair care preparations; skin care
preparations. (2) Toilet utensils and cosmetic utensils, namely:
toilet brushes, toilet sponges, sponges, combs, hair brushes, hair
curlers, cosmetic brushes, compacts, powder puffs, cosmetic
sponges, eyebrow scissors, eyelash curler and sharpeners for
cosmetic pencils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Savon de toilette, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, nommément : préparations de
nettoyage du visage, démaquillants, savons pour la peau,
hydratants, crèmes pour le soin de la peau, laits pour le soin de la
peau, lotions pour le soin de la peau, masques de beauté, lotions
de massage pour le visage, lotions de massage pour le corps,
eaux de toilette, poudres pour le visage, préparations de
maquillage, rouge à lèvres, cache-cernes, ombres à paupières,
eye-liners, sourcils, fard à cils, et vernis à ongles; préparations de
soins capillaires; préparations pour soins de la peau. (2)
Ustensiles de toilette et ustensiles cosmétiques, nommément :
brosses pour toilette, éponges pour toilette, éponges, peignes,
brosses à cheveux, bigoudis, pinceaux de maquillage, poudriers,
houppettes, éponges cosmétiques, ciseaux à sourcils, frisoirs
pour cils et aiguisoirs pour crayons de maquillage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,097,005. 2001/03/23. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOFINA 
WARES: (1) Toilet soap, perfumery, essential oils, cosmetics,
namely: facial cleansing preparations, make-up removers, skin
soaps, moisturizers, skin care creams, skin care milks, skin care
lotions, beauty masks, facial massage lotions, body massage
lotions, toilet waters, face powders, make-up preparations,
lipsticks, concealers, eye shadows, eyeliners, eyebrows,
mascara, and nail enamels; hair care preparations; skin care
preparations. (2) Toilet utensils and cosmetic utensils, namely:
toilet brushes, toilet sponges, sponges, combs, hair brushes, hair
curlers, cosmetic brushes, compacts, powder puffs, cosmetic
sponges, eyebrow scissors, eyelash curler and sharpeners for
cosmetic pencils. (3) Toilet cases sold empty; toilet cases sold
containing one or more of the following items, namely: toilet
brushes, toilet sponges, sponges, combs, hair brushes, hair
curlers, cosmetic brushes, compacts, powder puffs, cosmetic
sponges, eyebrow scissors, eyelash curler and sharpeners for
cosmetic pencils. (4) Vanity cases sold empty; vanity cases sold
containing one or more of the following items namely toilet
brushes, toilet sponges, sponges, combs, hair brushes, hair
curlers, cosmetic brushes, compacts, powder puffs, cosmetic
sponges, eyebrow scissors, eyelash curler and sharpeners for
cosmetic pencils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Savon de toilette, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, nommément : préparations de
nettoyage du visage, démaquillants, savons pour la peau,
hydratants, crèmes pour le soin de la peau, laits pour le soin de la
peau, lotions pour le soin de la peau, masques de beauté, lotions
de massage pour le visage, lotions de massage pour le corps,
eaux de toilette, poudres pour le visage, préparations de
maquillage, rouge à lèvres, cache-cernes, ombres à paupières,
eye-liners, sourcils, fard à cils, et vernis à ongles; préparations de
soins capillaires; préparations pour soins de la peau. (2)
Ustensiles de toilette et ustensiles cosmétiques, nommément :
brosses pour toilette, éponges pour toilette, éponges, peignes,
brosses à cheveux, bigoudis, pinceaux de maquillage, poudriers,
houppettes, éponges cosmétiques, ciseaux à sourcils, frisoirs
pour cils et aiguisoirs pour crayons de maquillage. (3) Étuis à
articles de toilette vendus vides; étuis à articles de toilette vendus
avec un ou plusieurs des articles suivants, nommément : brosses
pour toilette, éponges pour toilette, éponges, peignes, brosses à
cheveux, bigoudis, pinceaux de maquillage, poudriers,
houppettes, éponges cosmétiques, ciseaux à sourcils, frisoirs
pour cils et aiguisoirs pour crayons de maquillage. (4) Mallettes de
toilette vendues vides; mallettes de toilette vendues avec un ou

plusieurs des articles suivants, nommément : brosses pour
toilette, éponges pour toilette, éponges, peignes, brosses à
cheveux, bigoudis, pinceaux de maquillage, poudriers,
houppettes, éponges cosmétiques, ciseaux à sourcils, frisoirs
pour cils et aiguisoirs pour crayons de maquillage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,069. 2001/03/22. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SHAVE MINIMIZER 
The right to the exclusive use of the word SHAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAVE. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratant pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,104. 2001/03/23. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IntelliTeach 
WARES: Electronic sensors for use with automated controllers in
the control and operation of industrial processes; data processing
programs for use in the sensitivity regulation and setting of
electronic sensors for use with automated controllers in the control
and operation of industrial processes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Capteurs électroniques pour utilisation avec
des régulateurs automatisés dans la régulation et l’exploitation de
procédés industriels; programmes de traitement des données
pour la régulation de la sensibilité et le réglage de capteurs
électroniques pour utilisation avec des régulateurs automatisés
dans la régulation et l’exploitation de procédés industriels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,198. 2001/03/23. KAYDARA INC., 4428 St-Laurent, Suite
300, Montréal, QUEBEC, H2W1Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

FBX 
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WARES: Computer software for use in the fields of 3D graphics
authoring, digital and electronic publishing, mixed-media
production, and computer graphics imaging; computer e-
commerce software to allow users to perform electronic business
transactions via a local or global computer network; computer
software for the encyrption, access control, monitoring and
protection of the contents of electronic media files; and computer
software for digital rights management of multi-media content.
Used in CANADA since at least as early as April 15, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la médiatisation
graphique 3D, la publication assistée par ordinateur, la production
au moyen de plusieurs médias et la création d’images; logiciels de
commerce électronique permettant aux utilisateurs d’effectuer des
transactions commerciales au moyen d’un réseau informatique
local ou d’un réseau informatique mondial; logiciels pour le
chiffrement, le contrôle d’accès, la surveillance et la protection de
fichiers de presse électronique; et logiciels pour la gestion des
droits d’auteurs électroniques de contenus multimédias.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
1998 en liaison avec les marchandises.

1,097,264. 2001/03/23. Chubu Bearing Kabushikikaisha, 20-13
Nishihioki 2-chome, Nakagawa-ku, Nagoya-shi, Aichi-ken 454-
0004, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

P R O M I N G O 
WARES: Compact discs, magnetic tapes, magnetic discs,
electronic circuits recorded with computer game programs or
consumer video game programs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Disques compacts, bandes magnétiques,
disques magnétiques, circuits électroniques enregistrés avec des
programmes de jeux informatisés ou des programmes de jeux
vidéos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,360. 2001/03/26. TARKETT, INC., 1139 Lehigh Avenue,
Whitehall, Pennsylvania 18052-5599, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUEBEC,
G1S1C1 

CERAMIGUARD 
WARES: (1) Vinyl floor covering having a wear layer in the form of
tiles, planks and sheets. (2) Vinyl wear layer sold as an integral
component of vinyl flooring, tiles, planks and sheets. Used in
CANADA since December 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Couvre-plancher en vinyle ayant une
couche d’usure sous forme de carreaux, de planches et de
feuilles. (2) Couche d’usure en vinyle vendue un élément intégré
de revêtement de planchers en vinyle, de carreaux, de planches
et de feuilles. Employée au CANADA depuis décembre 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,097,375. 2001/03/26. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS GINGER DUST 
The right to the exclusive use of the words GINGER DUST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely body powder. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GINGER DUST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,377. 2001/03/26. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VOLEXA 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissants sur
le système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,530. 2001/03/27. Franca Carraro, Piazza Cavalieri Vittorio
Veneto, 4, 30030 Vigonova (Verona), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: Footwear for man, woman and child namely shoes,
esparto shoes, beach shoes, wooden shoes, sandals, boots, boot
uppers, half boots, slippers; tips for footwear, namely heels;
clothing and cloths namely bath gowns, smocks, teddies,
underpants, brassieres, pants, socks, shirts, hats, belts, tights,
jackets, skirts, gloves, singlets, hosiery, sweaters, manteaux,
trousers, pyjamas, pullovers, overcoats, underwear, bathing suits,
frocks; leather clothing namely leather trousers, leather skirts,
leather jackets, leather gloves. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on November 19, 1999 under No.
667337 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, chaussures en bois, souliers
de plage, sabots, sandales, bottes, tiges de bottes, demi-bottes,
pantoufles; embouts pour articles chaussants, nommément
talons; vêtements et tissus, nommément peignoirs de bain,
blouses, combinés-culottes, caleçons, soutiens-gorge, pantalons,
chaussettes, chemises, chapeaux, ceintures, collants, vestes,
jupes, gants, maillots de corps, bonneterie, chandails, manteaux,
pantalons, pyjamas, pulls, paletots, sous-vêtements, maillots de
bain, blouses; vêtements en cuir, nommément pantalons en cuir,
jupes en cuir, vestes en cuir, gants en cuir. Employée: ESPAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 19 novembre 1999 sous le No. 667337 en liaison
avec les marchandises.

1,097,553. 2001/03/27. INDENA S.p.A., Viale Ortles 12, Milan
20139, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LYMPHASELECT 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations having as active
principle melilot extract for use in treating chronic venous
insufficiency, inflammations, phlebitis and thrombophlebitis, post-
traumatic lymphatic blocks, cellulitis. (2) Natural chemicals,
namely, melilot extracts. Priority Filing Date: February 14, 2001,
Country: ITALY, Application No: MI2001C001613 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques ayant
comme principe actif de l’extrait de mélilot pour utilisation dans le
traitement chronique de l’insuffisance veineuse, des
inflammations, de la phlébite et de la thrombophlébite, de blocs
lymphatiques post-traumatiques, de la cellulite. (2) Produits
chimiques naturels, nommément extraits de mélilot. Date de
priorité de production: 14 février 2001, pays: ITALIE, demande no:
MI2001C001613 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,692. 2001/03/30. Richard Yee, 4607 Kingsway, Suite 18,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H2B3 

NETBLOC 

WARES: (1) Computer operating programs; web site
development software; industrial process control software; factory
automation software, namely software to integrate manufacturing
machine operations, track problems and generate production
reports; facilities management software, namely software to
control building environmental, access and security systems;
desktop publishing software; data compression software;
computer telephony software; computer software to automate
data warehousing; computer search engine software; computer e-
commerce software to allow users to perform electronic business
transactions via a global computer network; computer
communications software to allow customers to access bank
account information and transact business; communications
software for connecting computer network users and global
computer networks; software for monitoring and securing
computer network users and global computer networks; software
for use in database management. (2) Communications hardware
for connecting computer network users and global computer
networks; hardware for monitoring and securing computer
network users and global computer networks; intrusion detection
devices, namely intruder alarms and intruder detectors; electronic
security systems and devices, namely property protection security
and monitoring systems, namely sensors for monitoring physical
conditions at property to be protected, alarm panels, automatic
telephone dialers; computer hardware. SERVICES: (1) Internet
Website Development; Internet Website Hosting; Graphic Design.
(2) Computer Support; Computer Consulting. Used in CANADA
since September 17, 1998 on wares (1) and on services (1); April
05, 1999 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels d’exploitation; logiciels de
création de sites Web; logiciels de contrôle des processus
industriels; logiciels d’automatisation d’usine, nommément
logiciels pour intégrer les opérations de machines de fabrication,
repérer les problèmes et générer des rapports de production;
logiciels de gestion des installations, nommément logiciels pour la
régulation des conditions ambiantes dans les immeubles,
systèmes d’accès et de sécurité; logiciels de micro-édition;
logiciels de compression de données; logiciels de téléphonie;
logiciels pour automatiser le stockage des données; logiciels de
moteurs de recherche; logiciels de commerce électronique
permettant aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial; logiciels de communications informatiques permettant à
des clients d’avoir accès à des renseignements sur leurs comptes
et de traiter des affaires; logiciels de communications pour
raccorder des utilisateurs de réseaux informatiques et des
réseaux informatiques mondiaux; logiciels de surveillance et de
protection des utilisateurs de réseaux informatiques et des
réseaux informatiques mondiaux; logiciels de gestion de bases de
données. (2) Matériel informatique de communications pour
raccorder des utilisateurs de réseaux informatiques et des
réseaux informatiques mondiaux; matériel informatique pour la
surveillance et la protection des utilisateurs de réseaux
informatiques et des réseaux informatiques mondiaux; dispositifs
de détection d’intrus, nommément alarmes anti-intrusion et
détecteurs d’intrus; systèmes et dispositifs de sécurité
électronique, nommément systèmes de protection et de
surveillance de la propriété, nommément capteurs pour contrôler
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l’état de lieux à protéger, tableaux d’alarme, composeurs
automatiques; matériel informatique. SERVICES: (1) Conception
de sites Web; hébergement de sites Web; infographie. (2) Soutien
informatique; conseils en matière d’informatique. Employée au
CANADA depuis 17 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 05 avril 1999
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,097,707. 2001/03/27. BUREAU VERITAS, REGISTRE
INTERNATIONAL DE CLASSIFICATION DE NAVIRES ET
D’AERONEFS, 17 bis, Place des Reflets, La Defense 2, 92400
Courbevoie, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUREAU VERITAS 
The right to the exclusive use of the word BUREAU is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transmission of messages via the Internet; data
transmission services via the Internet; transmission of digitalized
documents via the Internet; electronic mail services; radio and TV
broadcasting; teletext services namely provision of telegram
services; teletransmission of information from data bases or
image bases via the Internet; communication services on data
processing networks, in general; teleprocessing services;
message reading services through data transmission on networks
and portable or dedicated terminals; technical assistance and
counseling in the field of telecommunication; information
transmission in the audiovisual field; telecommunication services,
namely telecommunications air time brokerage services,
telecommunications gateway services, telecommunications,
namely personal communications services; data transmission
through telecommunication networks; electronic mail
telecommunication services through Internet, Intranet; secured
message services; radio- phone- telegraphic communication
services as well as such communication services through
teleprocessing way and, in particular, through terminals, computer
peripherals or digital and/or electronical equipment; all the
aforementioned services relating to verification, classification,
certification and control in the field of ships and airships. Priority
Filing Date: October 11, 2000, Country: FRANCE, Application No:
00 3 057 254 in association with the same kind of services. Used
in FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on October
11, 2000 under No. 00 3 057 254 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUREAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission de messages au moyen d’Internet;
services de transmission de données au moyen d’Internet;
transmission de documents numérisés au moyen d’Internet;
services de courrier électronique; radiodiffusion et télédiffusion;
services de télétextes, nommément fourniture de services de
télégrammes; télétransmission d’informations à partir de bases de
données ou de bases d’images au moyen d’Internet; services de
communication sur réseaux de traitement des données, en

général; services de télétraitement; services de lecture de
messages par la transmission de données sur réseaux et de
terminaux portatifs ou spécialisés; counseling et aide technique
dans le domaine des télécommunications; transmission
d’informations dans le domaine audiovisuel; services de
télécommunications, nommément services de courtage de temps
d’antenne de télécommunications, services de
télécommunications interréseaux, télécommunications,
nommément services de communications personnelles;
transmission de données au moyen de réseaux de
télécommunications; services de télécommunications de courrier
électronique au moyen d’Internet, d’Intranet; services de
messages protégés; services de communication radio-
téléphoniques-télégraphiques ainsi que services de
communication par télétraitement, en particulier, au moyen de
terminaux, de périphériques ou d’équipements numériques et/ou
électroniques; tous les services susmentionnés ayant trait à la
vérification, la classification, la certification et le contrôle dans le
domaine des navires et des dirigeables. Date de priorité de
production: 11 octobre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3
057 254 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 11 octobre 2000 sous le No. 00 3 057 254 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,097,767. 2001/03/28. Caterpillar Inc. a corporation of the State
of Delaware, 100 N.E. Adams Street, Peoria, Illinois 61629-6480,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,786. 2001/03/28. CREO INC., 3700 Gilmore Way,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SPIRE 
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WARES: Computer hardware, namely servers for driving digital
color printers; computer software for the processing of digital
image files supplied to digital color printers. Used in CANADA
since at least as early as April 04, 2000 on wares. Priority Filing
Date: November 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/160,916 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveurs
pour l’entraînement d’imprimantes numériques couleur; logiciels
pour le traitement de fichiers d’images numériques fournis aux
imprimantes numériques couleur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 avril 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/160,916 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,098,112. 2001/04/02. 1377980 ONTARIO INC. O/A
PARTITION SOLUTIONS, 491 AINSWORTH DR.,
NEWMARKET, ONTARIO, L3Y8R5 

PARTITION SOLUTIONS.COM 
The right to the exclusive use of the words PARTITION and .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a web site in the field of office partitions
and consulting in the field of office partitions. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTITION et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site web dans le domaine des
cloisons de bureau et consultation dans le domaine des cloisons
de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,098,144. 2001/04/02. White Horses Trading Company Limited,
(a Guernsey corporation), P.O. Box 336, , Anson Court, La Route
des Camps, St. Martin, Guernsey GY4 6AD, CHANNEL
ISLANDS Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RELIGION 
WARES: Articles of clothing, namely, shirts, blouses, t-shirts,
vests, tops, trousers, jackets, gillets, sleeveless tops, sweatshirts,
hooded tops, track tops, skirts, pants, jeans, polo shirts, pullovers,
coats, hats, caps, belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemises, chemisiers, tee-shirts, gilets, hauts, pantalons, vestes,
gilets, hauts sans manches, pulls d’entraînement, hauts à
capuchon, hauts de survêtement, jupes, pantalons, jeans, polos,
pulls, manteaux, chapeaux, casquettes, ceintures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,159. 2001/04/02. Greenland Sales Limited, 3145
Fourteenth Avenue, Unit 1, Markham, ONTARIO, L3R0H1 

MECOTEK 
WARES: Various computer products, namely, computer systems,
processors, visual display monitors, modems, printers, laser
printers, keyboards; with various computer peripherals and
instruments, namely, computer terminals, monitors, keyboards,
mice, light pens and bar code readers, switching power suppliers,
expansion slots, add-on boards, memory expansion boards, disk
drives, networking components, high resolution graphics display
monitors and programs; with computer components, namely,
mainboards, display cards, sound cards, networking cards,
modem cards, expansion cards, computer case, power supply,
memory, hard disk drives, floppy drives, CD-ROM drives, CD-R
drives, CD-RW drives, DVD-ROM drives, DVD-RW drives,
telecommunication modems, brochures, magazines, drawings,
periodicals, user’s guides, workbooks and training manuals.
SERVICES: Services of wholesale, retail, marketing, distribution,
import and export of computers, data processors and components
and parts, and computer programs and components; services
relating to computer software and hardware, namely, design and
development of computer software and data processing
programs; services of development, design and installation of
computers and computer programs; instruction in the use of
computers and computer programs; computer programming and
maintenance servicing and repair; services of vending and leasing
of computer software and hardware; analysis, design, research,
consultation and advisory services relating to the foregoing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits informatiques variés, nommément
systèmes informatiques, processeurs, moniteurs d’affichage,
modems, imprimantes, imprimantes laser, claviers; avec divers
périphériques et instruments informatiques, nommément
terminaux informatiques, moniteurs, claviers, souris, crayons
optiques et lecteurs de codes à barres, alimentations à
découpage, fentes d’extension, cartes d’extension, cartes
d’extension de mémoire, lecteurs de disque, composants de mise
en réseau, moniteurs et programmes de visualisation graphique
haute résolution; avec composants d’ordinateur, nommément
cartes-mères, cartes de visualisation, cartes de son, cartes de
mise en réseau, cartes de modem, cartes d’extension, boîtiers
d’ordinateur, bloc d’alimentation, mémoire, lecteurs de disque dur,
lecteurs de disquettes, lecteurs CD-ROM, unités CD-R, unités
CD-RW, lecteurs DVD-ROM, unités DVD-RW, modems de
télécommunications, brochures, magazines, dessins,
périodiques, guides d’utilisation, cahiers et manuels de formation.
SERVICES: Services de vente en gros et au détail,
commercialisation, distribution, importation et exportation
d’ordinateurs, machines de traitement de données, composants et
pièces, et programmes informatiques et composants; services
ayant trait aux logiciels et matériels informatiques, nommément
conception et développement de logiciels et de programmes de
traitement de données; services de développement, conception et
installation d’ordinateurs et de programmes informatiques;
formation à l’utilisation d’ordinateurs et de programmes
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informatiques; programmation informatique, entretien et
réparation; services de vente et de location de logiciels et
matériels informatiques; services d’analyse, de conception, de
recherche et de consultation connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,098,199. 2001/04/02. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POLARA 
WARES: Electric and gas cooking ovens and ranges having a
feature that enables the ovens and ranges to refrigerate prior to
cooking. Priority Filing Date: March 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/055880 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fours et cuisinières électriques et à gaz munis
d’un dispositif permettant aux fours et aux cuisinières de réfrigérer
avant la cuisson. Date de priorité de production: 30 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/055880 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,211. 2001/04/02. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TOMOJET 
WARES: Medical apparatus, namely, devices for the
administration of contrast media. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément dispositifs
pour l’administration de substances de contraste. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,253. 2001/04/03. Sequoita Capital Management Ltd.,
Bahamas Financial Center, Shirley & Charlotte Streets, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ROYAL HIGHNESS 
WARES: Whisky. Used in PERU on wares. Registered in or for
PERU on December 23, 1999 under No. 59889 on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Whisky. Employée: PÉROU en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour PÉROU le 23
décembre 1999 sous le No. 59889 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,098,254. 2001/04/03. Sequoita Capital Management Ltd.,
Bahamas Financial Center, Shirley & Charlotte Streets, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

RUSSKAYA 
WARES: Vodka. Used in PERU on wares. Registered in or for
PERU on July 20, 1988 under No. 75762 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Employée: PÉROU en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour PÉROU le 20 juillet
1988 sous le No. 75762 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,098,255. 2001/04/03. Sequoita Capital Management Ltd.,
Bahamas Financial Center, Shirley & Charlotte Streets, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

CARTAVIO 
WARES: Rum. Used in PERU on wares. Registered in or for
PERU on September 11, 1995 under No. 19465 on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Rhum. Employée: PÉROU en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour PÉROU le 11
septembre 1995 sous le No. 19465 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,098,256. 2001/04/03. Sequoita Capital Management Ltd.,
Bahamas Financial Center, Shirley & Charlotte Streets, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

BACCARAT 
WARES: Rum. Used in PERU on wares. Registered in or for
PERU on December 22, 1998 under No. 73663 on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Rhum. Employée: PÉROU en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour PÉROU le 22
décembre 1998 sous le No. 73663 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,098,259. 2001/04/03. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words ENTERPRISE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Adult’s and children’s clothing, namely, dresses,
shirts, skirts, pants, jackets, sweaters, blouses, t-shirts, shorts,
robes, pyjamas, jumpers, jog sets and overalls, underwear, socks,
belts, hats, headbands, gloves and scarves. (2) Stationery
namely, calendars, forms, appointment books, albums and
greeting cards, marketing materials namely brochures,
newsletters, periodicals, magazines, reviews, books, posters,
almanacs, advertising tear sheets, atlases, catalogs, and
photographs; paper banners, pens, pencils, markers. (3) Gym
bags, knap sacks, sports bags, attaché bags, tote bags, cooler
bags. (4) Key chains, retractable badge holders, pennants, cups,
glasses and mugs, pocket knives, stress balls, jewellery, watches,
folding lawn chairs; golfing accessories, namely, towels, golf balls
and golf tees. SERVICES: Enterprise management systems
namely, network consulting, design, implementation, hosting,
monitoring and management. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTERPRISE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour adultes et pour enfants,
nommément robes, chemises, jupes, pantalons, vestes,
chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, peignoirs, pyjamas,
chasubles, tenues de jogging et salopettes, sous-vêtements,
chaussettes, ceintures, chapeaux, bandeaux, gants et foulards.
(2) Papeterie, nommément calendriers, formes, carnets de
rendez-vous, albums et cartes de souhaits, articles de
commercialisation, nommément brochures, bulletins, périodiques,
magazines, revues, livres, affiches, almanachs, feuilles de
publicité, atlas, catalogues et photographies; banderoles en
papier, stylos, crayons, marqueurs. (3) Sacs de sport, sacs à dos,
sacs de sport, mallettes, fourre-tout, sacs isolants. (4) Chaînes

porte-clés, supports d’insigne escamotables, fanions, tasses,
verres à boire et chopes, canifs, balles anti-stress, bijoux,
montres, chaises de parterre pliantes; accessoires de golf,
nommément serviettes, balles de golf et tés de golf. SERVICES:
Systèmes de gestion d’entreprise, nommément consultation,
conception, mise en oeuvre, hébergement, surveillance et gestion
d’un réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,098,284. 2001/04/05. Customer Expressions Corp., 32
Clarendon Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Y0P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAYO
ODUTOLA, (ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION), 280
ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

I-SIGHT 
WARES: Computer software for capturing, recording, storing,
tracking, measuring, classifying, analyzing, responding to,
resolving, monitoring and managing feedback and reactions
relating to products and services of others for use on local, wide
area and global computer networks; Computer software for use in
the management of feedback and reactions relating to products
and services of others for use on local, wide area and global
computer networks; Computer software for database storage,
retrieval and management of feedback and reactions relating to
the products and services of others for use on local, wide area and
global computer networks. SERVICES: Consultancy services in
the areas of products and services feedback and reaction metrics,
management and resolution, namely, the design, development
and installation of computer software; development of user
manuals; technical support services; database architecture
design, electronic transmission of feedback and reactions data
relating to products and services of others via local, wide area and
global computer networks. Used in CANADA since as early as
March 31, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la saisie, l’enregistrement, la
conservation, le suivi, le mesurage, la classification, l’analyse, la
réponse, la résolution, la surveillance et la gestion de rétroactions
et de réactions ayant trait à des produits et à des services de tiers
pour utilisation sur des réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels utilisés pour la gestion de rétroactions et de
réactions ayant trait à des produits et à des services de tiers pour
utilisation sur des réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels pour stockage sur une base de données,
récupération et gestion de rétroactions et de réactions ayant trait
à des produits et à des services de tiers pour utilisation sur des
réseaux informatiques locaux, étendus et mondiaux. SERVICES:
Services de consultation dans les domaines de la mesure, de la
gestion et de la résolution des rétroactions et des réactions ayant
trait à des produits et à des services de tiers, nommément
conception, élaboration et installation de logiciels; élaboration de
manuels d’utilisateur; services de soutien technique; conception
d’architecture de base de données, transmission électronique de
données au moyen de réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,098,345. 2001/04/09. ILEX Pharmaceuticals, L.P., 4545
Horizon Hill Blvd., San Antonio, Texas, 78229, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

MABCAMPATH 
WARES: Therapeutic antibody for use as an anti-lymphocytic
agent. Priority Filing Date: December 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/180860 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Anticorps thérapeutique pour utilisation en
tant qu’agent antilymphocytaire. Date de priorité de production: 14
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/180860 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,413. 2001/04/03. XOXO CLOTHING COMPANY,
INCORPORATED, 463 Seventh Avenue, Fourth Floor, New
York, New York, 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XOXO 
SERVICES: The operation of a retail store featuring the sale of
clothing, footwear, perfume, toiletries and cosmetics. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: L’exploitation d’un magasin de détail vendant des
vêtements, des chaussures, des parfums, des articles de toilette
et des cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,098,461. 2001/04/03. NASRI FRERES INTERNATIONAL INC.,
708 Deslauriers Street, St. Laurent, QUEBEC, H4N1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

COQUINE 
WARES: Sweaters, T-shirts, jeans, pants, slacks, shorts, blouses,
dresses, suits, robes, shirt jackets, parkas, bomber jackets, duffle
coats, leggings, leg warmers, snow suits, vests, coats, ponchos,
shirts, turtlenecks, tops, skirts, jumpers, capes, shawls,
sweatshirts, leotards, tights, bodysuits, culottes, gloves, mitts,
hats, caps, tuques, scarves, bonnets, head bands, neck warmers,
socks, swimsuits, beach robes and beach jackets. Used in
CANADA since at least 1992 on wares.

MARCHANDISES: Chandails, tee-shirts, jeans, pantalons,
pantalons sport, shorts, chemisiers, robes, costumes, peignoirs,
vestes-chemises, parkas, blousons aviateur, duffel-coats,
caleçons, bas de réchauffement, habits de neige, gilets,
manteaux, ponchos, chemises, chandails à col roulé, hauts,
jupes, chasubles, capes, châles, pulls d’entraînement, léotards,
collants, justaucorps, jupes-culottes, gants, mitaines, chapeaux,
casquettes, tuques, foulards, bonnets, bandeaux, cache-cols,
chaussettes, maillots de bain, peignoirs de plage et blousons de
plage. Employée au CANADA depuis au moins 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,098,531. 2001/04/04. Lori Corriveau, 9 Woodview Crescent,
Gloucester, ONTARIO, K1B3B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MY MATT 
The right to the exclusive use of the word MATT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cushioned mats. Used in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carpettes coussinées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,098,584. 2001/04/05. Canadian Western Bank, 2300, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN & KIRWIN), MAIN FLOOR, WEST TOWER,
14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

THINK WESTERN 
SERVICES: Financial services, namely banking services, trust
company services, and the administration and sale of mutual
funds. Used in CANADA since at least as early as October 15,
2000 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de société de fiducie, et administration et vente de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 octobre 2000 en liaison avec les services.

1,098,765. 2001/04/11. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd., 2220 McGill
College Avenue, Montreal, QUEBEC, H3A3L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

PIPELINE DIRECT 
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SERVICES: Services of in-yard fuelling of vehicles with petroleum
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de plein en produits pétroliers de véhicules
se trouvant dans des parcs de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,771. 2001/04/11. BIOTECH DIFFUSION INC, PO BOX
4009, DOUGLASTOWN STATION, MIRAMICHI, NEW
BRUNSWICK, E1V5R9 

CYTOPATH 
WARES: Computer soft-ware controlled medical diagnostic
devices for screening of cervical smears. The hardware consists
of very high resolution digital camera, motorized XYZ stage,
microscope. Used in CANADA since October 03, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de diagnostics médicaux à
commande informatique pour l’examen de frottis cervical. Le
matériel informatique comprend un appareil-photo numérique à
très haute résolution, un système motorisé dans les trois axes et
un microscope. Employée au CANADA depuis 03 octobre 1997
en liaison avec les marchandises.

1,098,839. 2001/04/06. THE PILLSBURY COMPANY, a legal
entity, Number One General Mills Boulevard, Minneapolis,
Minnesota 55426, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word BAKED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen dough; frozen pre-baked or par-baked bakery
products, namely, croissants, buns, rolls, flaky pastries, cookies,
biscuits. Priority Filing Date: March 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/052,321 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte surgelée; produits de boulangerie-
pâtisserie surgelés précuits ou semi-cuits, nommément
croissants, brioches, petits pains, feuilletés, biscuits, biscuits à
levure chimique. Date de priorité de production: 09 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052,321 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,840. 2001/04/06. THE PILLSBURY COMPANY, a legal
entity, Number One General Mills Boulevard, Minneapolis,
Minnesota 55426, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

HOME BAKED CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word BAKED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen dough; frozen pre-baked or par-baked bakery
products, namely, croissants, buns, rolls, flaky pastries, cookies,
biscuits. Priority Filing Date: March 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/052,317 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte surgelée; produits de boulangerie-
pâtisserie surgelés précuits ou semi-cuits, nommément
croissants, brioches, petits pains, feuilletés, biscuits, biscuits à
levure chimique. Date de priorité de production: 09 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052,317 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,874. 2001/04/09. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SITRAM 
WARES: Power transformer maintenance and monitoring
systems comprised of sensors for measuring voltage,
temperature, quality of insulation and other variables affecting
transformer performance; computer hardware; central control
units, namely, electrical controllers, computer software for use in
power transformer maintenance and monitoring systems for the
processing, display and documentation of measured data relating
to voltage, temperature, quality of insulation and other variables
affecting transformer performance, computer software to provide
warning and diagnosis of transformer malfunctions, computer
software for monitoring maintenance intervals for equipment and
providing alerts when the end of maintenance intervals are
approaching. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 26, 1998 under No. 398 57 642 on
wares.
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MARCHANDISES: Systèmes d’entretien et de surveillance de
transformateurs d’alimentation, composés de capteurs pour
mesurer la tension, la température, la qualité des matériaux
isolants et d’autres variables relatives au rendement des
transformateurs; matériel informatique; unités de commande
centrale, nommément régulateurs électriques, logiciels conçus
pour des systèmes d’entretien et de surveillance de
transformateurs d’alimentation et servant au traitement, à
l’affichage et à la documentation de données mesurées sur la
tension, la température, la qualité des matériaux isolants et
d’autres variables relatives au rendement des transformateurs,
logiciels pour indiquer les défaillances de transformateurs au
moyen d’avertissements et de diagnostics, logiciels pour la
surveillance des intervalles d’entretien de l’équipement et la
fourniture de messages d’alerte lorsque la fin d’un intervalle
d’entretien est proche. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26
novembre 1998 sous le No. 398 57 642 en liaison avec les
marchandises.

1,098,897. 2001/04/09. CAROLINE SALEMBIER, 1052 Bernard
Avenue West, Outremont, QUEBEC, H2V1T8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: POLLACK,
MACHLOVITCH, KRAVITZ & TEITELBAUM, 1100 RENE
LEVESQUE BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4N4 

CHATON SANTÉ 
The right to the exclusive use of the words CHATON and SANTÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consultation for small animals, vaccination for small
animals, surgery for small animals, internal medicine for small
animals, radiology for small animals, laboratory tests for small
animals, sale of food for small animals, sale of assorted
accessories for small animals, sale of medication and other health
care products for small animals, sale of products to combat fleas,
sale of homeopathic products for small animals, house calls for
small animals, dentistry and dental care for small animals,
boarding for small animals, grooming of small animals. Used in
CANADA since October 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHATON et SANTÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation pour petits animaux, vaccination pour
petits animaux, chirurgie pour petits animaux, médecine interne
pour petits animaux, radiologie pour petits animaux, examens de
laboratoire pour petits animaux, vente d’aliments pour petits
animaux, vente d’accessoires assortis pour petits animaux, vente
de médicaments et autres produits de soins de santé pour petits
animaux, vente de produits anti-puces, vente de produits
homéopathiques pour petits animaux, dispositifs d’appel
domestiques pour petits animaux, dentisterie et soins dentaires
pour petits animaux, pension pour petits animaux, toilettage des
petits animaux. Employée au CANADA depuis octobre 1989 en
liaison avec les services.

1,098,913. 2001/04/09. UTEX CORPORATION, 845 Plymouth
Avenue, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR GLAZER, (LEITHMAN & GLAZER), SUITE 301, 1255
PHILLIPS SQUARE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3G1 

SHEFFIELD 
WARES: Ladies’, men’s and children’s clothing, namely, jackets,
suits, coats, raincoats, pants, slacks, skirts, shirts and sweaters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour dames, hommes et enfants,
nommément vestes, costumes, manteaux, imperméables,
pantalons, pantalons sport, jupes, chemises et chandails. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,969. 2001/04/06. Maxtech Manufacturing Inc., 620
McMurray Road, Waterloo, ONTARIO, N2V2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ONE-CHUCK 
WARES: Power tool accessories namely step drills, hinge drills,
hole enlarging bits, router bits, auger bits, drill bits, hex shank drill
bits, flat bits, wood boring bits, screw guides, tabs, drywall depth
setters, double ended holders for combination drill and driver,
masonry drill bits, brad point drill bits, forstner bits, screwdriver
bits, nutsetters, socket adapters, plug cutters, screw drivers, nut
drivers, mandrels, deburring tool and wire brushes and hand tools.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour outils électriques,
nommément forêt étagé, perceuses à charnière, mèches
d’élargissement de trou, fraise à défoncer, mèches torsadées,
mèches pour perceuses, mèches à tiges hexagonales pour
perceuses, mèches plates, mèches perce-bois, guides de vis,
bavures, poseur en profondeur de cloisons sèches, supports à
double extrémité pour combinaison perceuse et poinçon, mèches
pour perceuses de maçonnerie, mèches pour perceuses à pointe
noyée, mèches emporte-pièce, embout de tournevis, poseur
d’écrous, adaptateurs de douille, coupe-bouchons, tournevis,
tourne-écrous, mandrins, ébarboirs et brosses en fil métallique et
outils à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,099,088. 2001/04/17. Kenny Kehl, 103 Kensington Avenue
South, Hamilton, ONTARIO, L8M3H1 

e papyrus illiterati 
The English translation of the mark is OUT OF THE PAPER OF
ILLITERATES, as provided by the applicant.

SERVICES: Publication of Books. Used in CANADA since April
01, 2001 on services.
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La traduction anglaise de la marque est OUT OF THE PAPER OF
ILLITERATES, telle que fournie par le requérant.

SERVICES: Publication de livres. Employée au CANADA depuis
01 avril 2001 en liaison avec les services.

1,099,092. 2001/04/17. S.N.F., Société anonyme de droit
français, 41, rue Jean Huss, 42000 Saint-Étienne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOBOND 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’agriculture
nommément produits chimiques pour le traitement et le
conditionnement des sols afin de lutter contre l’érosion des sols.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20 août 1997 sous le No.
FR 97 692 523 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemicals for agriculture, namely chemicals for the
treatment and conditioning of soil to fight soil erosion. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on August 20,
1997 under No. FR 97 692 523 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,099,109. 2001/04/06. PARFUMS CHRISTIAN DIOR Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DIOR ADDICT 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crayons pour les
yeux, fond de teint liquide, fond de teint crème, mascaras, rouge
à lèvres, vernis à ongles. Date de priorité de production: 30
octobre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 066 263 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 30 octobre 2000 sous le No. 00 3 066 263 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely eye pencils, liquid make-up
foundation, cream make-up foundation, mascara, lipstick, nail
polish. Priority Filing Date: October 30, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3 066 263 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on October 30, 2000 under No. 00 3 066 263 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,099,172. 2001/04/11. Thales Avionics In-Flight Systems, LLC,
17481 Red Hill Avenue, Irvine, California, 92614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DIGITAL SUITE 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Passenger entertainment systems for commercial
aircraft namely, aircraft passenger entertainment systems
comprised of seat-mounted video screens, arm-mounted control
units, and a master cabin management terminal, all for providing
audio and video entertainment programming and interactive
games. Priority Filing Date: March 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/226,157 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de divertissement des passagers
pour aéronefs commerciaux, nommément systèmes de
divertissement des passagers d’aéronefs composés d’écrans
vidéo fixés aux sièges, d’unités de contrôle fixées aux bras des
sièges, et d’un terminal maître de gestion dans la cabine, tous
pour fourniture de programmation de divertissements et de jeux
interactifs audio et vidéo. Date de priorité de production: 16 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
226,157 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,197. 2001/04/11. 3191915 CANADA INC., 1001, rue
University, Bureau C-26, Montréal, QUÉBEC, H3B4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4L8 
 

MARCHANDISES: Pâtisseries. SERVICES: Exploitation de
commerces au détail dans le domaine de l’alimentation; services
de restauration et services de traiteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pastries. SERVICES: Operation of retail businesses in
the food industry; restaurant and catering services. Used in
CANADA since at least as early as 1983 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,099,198. 2001/04/11. 3191915 CANADA INC., 1001, rue
University, Bureau C-26, Montréal, QUÉBEC, H3B4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4L8 
 

MARCHANDISES: Pâtisseries. SERVICES: Exploitation de
commerces au détail dans le domaine de l’alimentation; services
de restauration et services de traiteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pastries. SERVICES: Operation of retail businesses in
the food industry; restaurant and catering services. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,099,348. 2001/04/19. Zavtra Projects Inc., 24 Wellesley Street
East, Toronto, ONTARIO, M4Y1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MANN & GAHTAN, LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2706, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CELL-PLAY TODAY! 
WARES: Computer software, systems and equipment for
gathering, storing, generating and communicating information and
signals wirelessly to and through cellular telephones, handheld
computing platforms, and the Internet and other public and private
networks for the purposes of providing lottery and gaming services
to consumers. SERVICES: Computer, telecommunications and
electronic commerce services, namely, the management,
administration and operation of a wireless software application for
the delivery of lottery and gaming services to consumers, and the
provision of related services, namely, the management and
administration of credit card transactions and data security
protocols. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, systèmes et équipement de
collecte, de conservation, de production et de communication
d’information et de signaux sans fil à destination et au moyen de
téléphones cellulaires, de plates-formes de calcul à main, de
l’Internet et d’autres réseaux publics et privés aux fins de la
prestation de services de loterie et de jeux de hasard à des
consommateurs. SERVICES: Services d’informatique, de
télécommunications et de commerce électronique, nommément
gestion, administration et exploitation d’une application logicielle
sans fil servant à fournir aux consommateurs des services de
loterie et de jeux de hasard, et prestation de services connexes,
nommément gestion et administration de transactions par cartes
de crédit et de protocoles de sécurité de données. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,099,409. 2001/04/12. IFCO SYSTEMS NV, LLC., 6829
Flintlock Road, Houston, Texas, 77040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The colour green (Pantone 348) is claimed as part of the mark, as
the design appears entirely in green.

WARES: Wood pallets, metal pallets, plastic shipping containers,
plastic totes. SERVICES: Custom manufacture of pallets for
others, delivery of pallets for others and recycling of pallets for
others. Used in CANADA since at least as early as August 2000
on wares and on services. Priority Filing Date: October 16, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
147,499 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

La couleur vert (Pantone 348) est revendiquée comme faisant
partie de la marque, le dessin étant entièrement en vert.

MARCHANDISES: Palettes de bois, palettes métalliques,
conteneurs d’expédition en plastique, fourre-tout en plastique.
SERVICES: Fabrication à façon de palettes pour des tiers,
livraison de palettes pour des tiers et recyclage de palettes pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 16 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/147,499 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.
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1,099,410. 2001/04/12. IFCO SYSTEMS NV, LLC., 6829
Flintlock Road, Houston, Texas, 77040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Wood pallets, metal pallets, plastic shipping containers,
plastic totes. SERVICES: Custom manufacture of pallets for
others, delivery of pallets for others and recycling of pallets for
others. Used in CANADA since at least as early as August 2000
on wares and on services. Priority Filing Date: October 16, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
147,499 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Palettes de bois, palettes métalliques,
conteneurs d’expédition en plastique, fourre-tout en plastique.
SERVICES: Fabrication à façon de palettes pour des tiers,
livraison de palettes pour des tiers et recyclage de palettes pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 16 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/147,499 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,099,493. 2001/04/09. 1133306 ONTARIO INC., doing business
as ACS IRON & METAL, 162 View North Court, Woodbridge,
ONTARIO, L4L8S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEED A BOX? 
The right to the exclusive use of the word BOX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Containers for recyclable materials, namely metal, non-
hazardous waste material, type 1 asbestos and garbage.
SERVICES: Material recycling services, namely providing
containers for recyclable materials, namely metal, non-hazardous
waste material, type 1 asbestos and garbage, and disposing of
such material; the rental of containers for the removal and
recycling of metal, namely objects made out of metal, non-
hazardous waste material, type 1 asbestos and garbage. Used in
CANADA since at least as early as September 1996 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants pour matériaux recyclables,
nommément métal, matières-déchets non dangereuses, amiante
de type 1 et déchets. SERVICES: Services de recyclage de
matériau, nommément fourniture de contenants pour des
matériaux recyclables, nommément métal, matières-déchets non
dangereuses, amiante de type 1 et déchets et élimination de ces
matériaux; la location de contenants pour l’enlèvement et le
recyclage de métal, nommément des objets fabriqués en métal,
de matières-déchets non dangereuses, d’amiante de type 1 et de
déchets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,099,548. 2001/04/11. FODEMESI SHOES LIMITED, 123
Dundas Street, London, ONTARIO, N6A1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

HEALTH STEP 
WARES: Footwear, namely, shoes, insoles, custom and pre-
moulded foot orthotics, and sandals. SERVICES: Fitting services
for footwear. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
semelles, chaussures orthopédiques faites sur mesure et
prémoulées, et sandales. SERVICES: Services d’essayage pour
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,099,555. 2001/04/11. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OVER ACHIEVER 
WARES: Cosmetics, namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations,
bronzers, bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing
and moisturizing preparations, perfumery, namely, perfume, eau
de toilette; toiletries namely, skin care creams, gels, lotions, non-
medicated skin serums, toners, non-medicated skin tonics, skin
masks; hand and body soaps, cleaners, non-medicated bath salts,
bath grains, bath oils and bath gels. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis pour les lèvres, crayons à lèvres, crayons à lèvres, baumes
pour les lèvres, brillant pour les lèvres et revitalisant pour les
lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de cils, apprêts pour les
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour les
sourcils, préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau, nuanceurs,
clarificateurs et rafraîchissants, savons pour les soins du corps,
nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations pour le
bain et la douche, huiles de bain, préparations pour le soin des
coups de soleil, produits solaires, écrans solaires totaux,
préparations autobronzantes, lotions pour bronzer, bâtonnets de
bronzage, poudres de bronzage, préparations après-soleil
lénitives et hydratantes, parfumerie, nommément parfums, eau de
toilette; articles de toilette, nommément crèmes pour le soin de la
peau, gels, lotions, sérums non médicamentés pour la peau,
tonifiants, tonifiants non médicamentés pour la peau, masques
pour la peau; savons pour les mains et le corps, nettoyeurs, sels
de bain non médicamentés, granules pour le bain, huiles de bain
et gels pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,099,564. 2001/04/11. MRS. VANELLI’S SYSTEMS INC., 700
Kerr Street, Oakville, ONTARIO, L6K3W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MME VANELLIS 
WARES: (1) Food products for assembly including pizza dough,
pizza sauce and pizza toppings sold alone and/or in combination
with each other. (2) Prepared food products namely pizza, pasta,
meat and/or pasta entrees, soups, salads, sandwiches, frittata,
desserts, namely pastries, gelato/ice cream, hot and cold non-
alcoholic beverages namely soft drinks, juices, bottled water, milk,
coffee and tea; prepared pizza sauce. SERVICES: Restaurant
services and takeout restaurant services. Used in CANADA since
at least as early as 1994 on wares (2) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires à combiner,
comprenant pâte à pizza, sauce à pizza et garnitures à pizza,
vendues seules et/ou en combinaison. (2) Produits alimentaires
cuisinés, nommément pizzas, pâtes alimentaires, plats principaux
à base de viande et/ou de pâtes, soupes, salades, sandwiches,
frittata; desserts, nommément pâtisseries, crème gelato/glacée;
boissons chaudes ou froides non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, jus, eau embouteillée, lait, café et thé; sauce
à pizza préparée. SERVICES: Services de restaurant et services
de mets à emporter. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,099,565. 2001/04/11. MRS. VANELLI’S SYSTEMS INC., 700
Kerr Street, Oakville, ONTARIO, L6K3W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Food products for assembly namely pizza dough,
pizza sauce and pizza toppings sold alone and/or in combination
with each other. (2) Prepared food products namely pizza, pasta,
meat and/or pasta entrees, soups, salads, sandwiches, frittata,
desserts, namely pastries, gelato/ice cream, hot and cold non-
alcoholic beverages namely soft drinks, juices, bottled water, milk,
coffee and tea; prepared pizza sauce. SERVICES: Restaurant
services and takeout restaurant services. Used in CANADA since
at least as early as 1994 on wares (2) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires à combiner,
comprenant pâte à pizza, sauce à pizza et garnitures à pizza,
vendus seuls et/ou en combinaison. (2) Produits alimentaires
cuisinés, nommément pizzas, pâtes alimentaires, plats principaux
à base de viande et/ou de pâtes, soupes, salades, sandwiches,
frittata; desserts, nommément pâtisseries, crème gelato/glacée;
boissons chaudes ou froides non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, jus, eau embouteillée, lait, café et thé; sauce
à pizza préparée. SERVICES: Services de restaurant et services
de mets à emporter. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,099,640. 2001/04/23. Sani-Marc Inc., 42 De l’Artisan Street,
Victoriaville, QUEBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

AQUA FOOT 
The right to the exclusive use of the words AQUA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stabilized chlorinating tablets. Used in CANADA since
at least as early as March 15, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AQUA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Comprimés de chlore stabilisé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,099,822. 2001/04/17. Texas Farm Products Holding Company,
(a Texas Corporation), 915 South Fredonia Street, ,
Nacogdoches, Texas 75961, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

PRECISE PLUS FELINE ADULT 
FORMULA 

The right to the exclusive use of the words FELINE ADULT
FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FELINE ADULT FORMULA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,824. 2001/04/17. Texas Farm Products Holding Company,
(a Texas Corporation), 915 South Fredonia Street, Nacogdoches,
Texas, 75961, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PRECISE PLUS CANINE ADULT 
FORMULA 

The right to the exclusive use of the words CANINE ADULT
FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANINE ADULT FORMULA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,839. 2001/04/18. CANADA FOOD SALES LTD., 1919
Amble Greene Drive, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A7J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

SPRING TIDE 
WARES: Fresh, frozen and canned seafood namely salmon and
salmon products; herring and herring products namely fresh,
frozen and pickled herring, herring bait and salted herring roe; cod;
pollock. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer frais, surgelés et en boîte,
nommément saumon et produits du saumon; harengs et produits
du harengs, nommément harengs frais, surgelés et marinés,
appâts pour harengs et oeufs de hareng salés; morue; goberges.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,960. 2001/04/17. Cobra Electronics Corporation, 6500
West Cortland Street, Chicago, Illinois 60707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CLEAR CALL 
WARES: Two-way radios. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,481,558 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de radiocommunication
bidirectionnelle. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,481,558 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,099,971. 2001/04/17. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RUB’N FUN 
The right to the exclusive use of RUB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Arts and craft kit, comprising of a notebook; stickers,
stencils and printed patterns; embossing tools and rubbing plates;
airplane kits; storage pouches/sleeves; arts and crafts papers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de RUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse d’artisanat, comprenant un cahier;
autocollants, pochoirs et patrons imprimés; outils de gravure en
relief et plaques de frottement; nécessaires d’aéronefs; pochettes/
manchons d’entreposage; papiers artisanaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,099,976. 2001/04/17. THE HAWKEYE GROUP, INC., a legal
entity, 472 Wheelers Farms Road, Building B, Milford,
Connecticut, 06460, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE HAWKEYE GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management and business consulting
services; value-added resale services and distributorship services
in the field of telecommunications equipment and services;
exchange services, namely facilitating transactions between
prospective buyers and sellers of telecommunications equipment.
Priority Filing Date: April 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/057,851 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des affaires et services de
consultation commerciale; services de revente à valeur ajoutée et
services de concessionnaire dans le domaine de l’équipement et
des services de télécommunications; services de change,
nommément facilitation des transactions entre acheteurs
éventuels et vendeurs d’équipement de télécommunications.
Date de priorité de production: 11 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/057,851 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,099,978. 2001/04/17. THE MEAD CORPORATION a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of RUB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Arts and craft kit, comprising of a notebook; stickers,
stencils and printed patterns; embossing tools and rubbing plates;
airplane kits; storage pouches/sleeves; arts and crafts papers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de RUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse d’artisanat, comprenant un cahier;
autocollants, pochoirs et patrons imprimés; outils de gravure en
relief et plaques de frottement; nécessaires d’aéronefs; pochettes/
manchons d’entreposage; papiers artisanaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,979. 2001/04/17. INSURANCE SYSTEMS INC. a legal
entity, 25 Belfield Road, Toronto, ONTARIO, M9W1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WEBWRITER 
WARES: (1) Computer software, namely, programs for
communicating information relating to insurance, including
quotes, policy information and processing insurance policies,
through a network, and hardware; computer software, namely
programs for communicating information regarding obtaining
commercial insurance, including cost quotes, underwriting
information and processing insurance policies remotely through a
network. (2) Printed matter, namely, brochures, pamphlets in the
field of insurance, calendars, periodicals, newsletters in the field of
computer programs for insurance companies. (3) Clothing,
namely, men’s, women’s and children’s clothing, namely t-shirts,
jackets, head gear, namely hats, caps, touques. SERVICES:
Operation of a business selling and leasing computer software;
operation of a business selling and leasing computer software for
commercial insurance, leasing of computer software for
communicating information regarding obtaining insurance.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément programmes pour
communiquer de l’information ayant trait à l’assurance, y compris
les prix, l’information sur les polices et le traitement des polices
d’assurance, au moyen d’un réseau, et matériel; logiciels,
nommément programme pour communiquer de l’information sur
l’obtention d’une assurance commerciale, y compris les prix,
l’information sur la souscription et le traitement des polices
d’assurance à distance au moyen d’un réseau. (2) Imprimés,
nommément brochures, dépliants dans le domaine des
assurances, calendriers, périodiques, bulletins dans le domaine
de programmes informatiques destinés à des sociétés
d’assurances. (3) Vêtements, nommément pour hommes,
femmes et enfants, nommément tee-shirts, vestes, couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, tuques. SERVICES:
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente et la location
de logiciels; exploitation d’une entreprise de vente et de location
de logiciels dans le domaine de l’assurance commerciale, location
de logiciels pour la communication d’information relative à
l’obtention d’une assurance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,100,034. 2001/04/19. SURGIPATH MEDICAL INDUSTRIES,
INC., 5205 Rt. 12, Richmond, Illinois 60071, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CERA BELLA 
The translation of the words CERA BELLA is BEAUTIFUL WAX in
English, as provided by the applicant.

WARES: Soaps for hand, face and body; bath gel, bath beads and
scented bath coloring in the form of powder, beads, pearls and
crystals; non-medicated hand, face and body lotions, creams,
powders, gels, cleansers and moisturizers; non-medicated hair
care products, namely, shampoos, conditioners, hairsprays and
hair gels; sunscreen, sunblock and non-medicated sunscreen and
sunblock preparations; lip gloss, lip balm, make-up and make-up
removers. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction des mots CERA BELLA est BEAUTIFUL WAX en
anglais, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Savons pour les mains, le visage et le corps,
gel pour le bain, perles pour le bain, et produit de bain coloré et
parfumé sous forme de poudres, de petites perles, de perles et de
cristaux; lotions, crèmes, poudres, gels, nettoyants et hydratants
non médicamenteux pour les mains, le visage et le corps; produits
capillaires non médicamenteux, nommément shampoings,
revitalisants, fixatifs et gels; écran solaire, écrans totaux, et écrans
solaires et écrans totaux non médicamenteux; brillant à lèvres,
baume pour les lèvres, maquillage et démaquillants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,110. 2001/04/17. 655685 Ontario Limited doing business
as International Specialty Items, 1186 Stonechurch Road East,
Hamilton, ONTARIO, L8W2C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ONE SECOND PLUMBER 
WARES: Drain clearing tools operable to apply fluid pressure to a
blocked drain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils pour curer les canalisations en
appliquant une pression hydraulique dans une canalisation
bouchée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,237. 2001/04/20. BOSNAK WELDING LTD., 2716-2
Avenue North, Lethbridge, ALBERTA, T1H0C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491
HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

CATTLE MASTER 

The right to the exclusive use of the word CATTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Livestock handling equipment, namely, hydraulic
squeeze chutes. (2) Livestock handling equipment, namely, tubs.
(3) Livestock handling equipment, namely, alleyways. (4)
Livestock handling equipment, namely, palpation cages. (5)
Livestock handling equipment, namely, scale frames for holding
weighing equipment for weighing livestock. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1996 on wares (1); February
01, 1997 on wares (2), (3); April 01, 2001 on wares (4). Proposed
Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot CATTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de manutention de bétail,
nommément goulottes de serrage hydrauliques. (2) Équipement
de manutention de bétail, nommément cuves. (3) Équipement de
manutention de bétail, nommément allées. (4) Équipement de
manutention de bétail, nommément cages de palpation. (5)
Équipement de manutention de bétail, nommément cadre de
balance pour tenir l’équipement de pesage pour le pesage du
bétail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1); 01 février 1997
en liaison avec les marchandises (2), (3); 01 avril 2001 en liaison
avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (5).

1,100,287. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GLAMOUR 
SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.
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1,100,288. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GQ 
SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,290. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

THE NEW YORKER OUT LOUD 
SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,291. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VOGUE 

SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,292. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ALLURE 
SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,293. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BON APPÉTIT 
SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.
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SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,294. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VOGUE HOMBRE 
SERVICES: Online magazine and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,299. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MADEMOISELLE 
SERVICES: Online magazines and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,300. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CONDÉ NAST TRAVELER 
SERVICES: Online magazines and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,303. 2001/04/20. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

WIRED 
SERVICES: Online magazines and publications distributed in
electronic format via the internet; operating an internet website
which allows consumers to subscribe to consumer magazines and
allows advertisers to promote their goods and services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

SERVICES: Magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web de l’Internet qui permet aux consommateurs de souscrire à
des magazines de consommateurs et permet aux annonceurs de
promouvoir leurs biens et services au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services.

1,100,322. 2001/04/20. Brunswick Bowling & Billiards
Corporation, a Delaware Corporation, 525 West Laketon Avenue,
P.O. Box 329, Muskegon, Michigan 49443-0329, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIZ-A-BALL 
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WARES: Bowling balls. Priority Filing Date: January 25, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
200,248 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No.
2,580,227 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boules de quille. Date de priorité de
production: 25 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/200,248 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,580,227 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,428. 2001/04/19. AMERICAN TOWER CORPORATION (a
Delaware Corporation), 116 Huntington Avenue, Boston,
Massachusetts 02116, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TRUE TURNKEY 
SERVICES: (1) Design and construction of communications
towers, and development and operation of broadcast and wireless
sites. (2) Custom construction of wireless communications towers;
installation, maintenance and monitoring of wireless broadcast
and communications systems; design and development of
wireless broadcast and communications systems, towers and
location sites. Priority Filing Date: March 14, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/224,866 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,581,654 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Conception et construction de pylônes de
communication, et aménagement et exploitation de sites de
diffusion et sans fil. (2) Construction à façon de pylônes de
communication sans fil; installation, entretien et surveillance de
systèmes de diffusion et de communication sans fil; conception et
aménagement de systèmes, de pylônes et de sites de diffusion et
de communication sans fil. Date de priorité de production: 14 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
224,866 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,654 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,100,465. 2001/04/23. Excel Human Resources Inc., 300-102
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXCEL 
SERVICES: Personnel and job placement services; personnel
recruitment; job training; employment agency services;
management and supervision of personnel; consultation services
in the field of human resources; the operation of a business
specializing in the recruitment, training and placement of human
resources; and management consulting services in the area of
and relating to human resources. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on services.

SERVICES: Services de placement de personnel; recrutement de
personnel; formation professionnelle; services d’agence de
placement; gestion et supervision de personnel; services de
consultation dans le domaine des ressources humaines;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans le recrutement, la
formation et le placement en ressources humaines; et services de
consultation en gestion dans le domaine des ressources
humaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les services.

1,100,584. 2001/04/24. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

LILAC BREEZE 
The right to the exclusive use of the word LILAC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shave gel, shave foam, shave cream, shaving
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LILAC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gel à raser, mousse à raser, crème à raser,
préparations pour le rasage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,100,603. 2001/04/25. 9015-8593 QUÉBEC INC., 2322, rue
Cohen, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4R2N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LUC RICHARD,
(POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES, BUREAU 2420,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y2W2 

KINGZIP 
WARES: Slide fasteners for zippers. Used in CANADA since at
least as early as February 10, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière pour glissières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 février
1995 en liaison avec les marchandises.
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1,100,691. 2001/04/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC ASSURANCES 
The right to the exclusive use of the word ASSURANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and reinsurance services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURANCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance et de réassurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,100,730. 2001/04/25. Horn Abbot Ltd., 141 Adelaide Street
West, Suite 1003, Toronto, ONTARIO, M5H3L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

KNOW-IT-ALL 
WARES: Question and answer cards for a board game. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Cartes de questions et de réponses pour un
jeu de combinaison. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,100,746. 2001/04/27. WRC Laboratories, Inc., 902 51st Street,
Galveston, Texas, 77551, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

GOT HEARTBURN 
The right to the exclusive use of the word HEARTBURN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely, a monoterpene, and
medications for treating gastrointestinal disorders. SERVICES:
Wholesale and retail sales of nutritional supplements, namely, a
monoterpene, and medications for treating gastrointestinal
disorders. Priority Filing Date: October 30, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78032965 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTBURN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément un
monoterpène, et médicaments pour le traitement des troubles
gastro-intestinaux. SERVICES: Vente en gros et au détail de
suppléments nutritifs, nommément un monoterpène, et
médicaments pour le traitement des troubles gastro-intestinaux.
Date de priorité de production: 30 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78032965 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,100,835. 2001/04/27. TORONTO STAR NEWSPAPERS
LIMITED, 1 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1E6 
 

Description of colour of Design: torontostartv is in white print on a
black background and .com is in white print on a blue (Pantone
300 CVC) background. PANTONE is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of .COM and TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video cassettes, video laser discs, digital
video discs, audio cassettes, compact discs and CD-ROM discs
featuring forms of entertainment, namely, films, music, newscasts,
documentaries, television programs and webcast programs; and
promotional items, namely, shirts, jackets, sweaters, pants, hats,
caps, hat visors, pens and mugs. SERVICES: Broadcasting
services (television, cable, Intranet and Internet),
telecommunication services and interactive electronic
communication services, namely, the development, production,
broadcast, recording and distribution of programs for television,
computers and display terminals; and electronic transmission of
messages and data via electronic mail, the Intranet and the
Internet; communication via Cable TV, Internet, Intranet and
Broadband delivery; dissemination of internal and third party
advertising via on-line electronic communications network;
preparing audiovisual displays in the field of corporate/commercial
communications; preparing audiovisual presentations for use in
advertising; production of video, audio and multimedia
presentations and entertainment in the nature of video and audio
delivery via electronic mail, the Intranet and the Internet such
presentations and entertainment being in the forms of films, music,
newscasts, documentaries, television programs and webcast
programs; media duplication of data and digital information; digital
imaging services, teleconferencing; electronic imaging, scanning,
digitizing, alteration and/or retouching of promotion and corporate
communication products; newsshow (entertainment), namely,
current event based information programming. Used in CANADA
since October 1999 on wares and on services.

Description de la couleur de la conception graphique :
torontostartv est en caractères blancs sur fond noir et .com est en
caractères blanc sur fond bleu (Pantone 300 CVC). PANTONE est
une marque de commerce déposée.

Le droit à l’usage exclusif de .COM et TV en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées,
vidéodisques lasers, vidéodisques numériques, audiocassettes,
disques compacts et CD-ROM présentant des formes de
divertissement, nommément films, musique, bulletins de
nouvelles, documentaires, émissions de télévision et émissions
Web; et articles promotionnels, nommément chemises, vestes,
chandails, pantalons, chapeaux, casquettes, visières cache-soleil
pour chapeaux, stylos et grosses tasses. SERVICES: Services de
diffusion (télévision, câble, intranet et Internet), services de
télécommunications et services de communications électroniques
interactifs, nommément conception, production, diffusion,
enregistrement et distribution d’émissions pour la télévision, pour
l’ordinateur et pour des terminaux d’affichage; et transmission
électronique de messages et de données au moyen du courrier
électronique, de l’intranet et de l’Internet; communication au
moyen de la télédistribution, de l’Internet, de l’intranet et de la
distribution par large bande; diffusion de publicité interne et de
tiers au moyen d’un réseau de communications électroniques en
ligne; préparation de présentations audiovisuelles dans le
domaine des communications de l’entreprise/commerciales;
préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation en
publicité; production de présentations vidéo, audio et multimédias,
et de divertissement sous forme de distribution de documents
vidéo et audio au moyen du courrier électronique, de l’Intranet et
de l’Internet, ces présentations et ce divertissement prenant la
forme de films, de musique, de journaux télévisés, de
documentaires, d’émissions de télévision et de programmes
diffusés sur le Web; reproduction de données et d’information
numérique sur support médiatique; services d’imagerie
numérique, téléconférence; imagerie électronique, balayage,
numérisation, altération et/ou retouche des produits de promotion
et de communication de l’entreprise; émission de nouvelles
(divertissement), nommément émission d’information sur les
événements d’actualité. Employée au CANADA depuis octobre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,854. 2001/05/01. ROHO ENTERPRISES INC., 1155
LAKESHORE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5H1J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RANDALL J. KREBS, (EVERETT, KREBS), 256
BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 

UN POCO TINO 
As provided by the applicant, Un Poco Tino translates to A little bit
more.

WARES: Sandwiches of all kinds, soups, salads, vegetables, fruit,
cooked meats, smoked meats, cooked fish, smoked fish, cheese,
cakes, pies, tarts, muffins, donuts, custards, puddings, coffee, tea,
milk, hot chocolate, fruit juices, vegetable juices, carbonated soft
drinks, beer, wine and distilled liquor. SERVICES: Restaurant
services and the management and operation of a restaurant
facility and operation of a take-out food service facility. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, Un Poco Tino se traduit en anglais
par A little bit more.

MARCHANDISES: Sandwiches de toutes sortes, soupes,
salades, légumes, fruits, viandes cuites, viandes fumées, poisson
cuit, poisson fumé, fromage, gâteaux, tartes, tartelettes, muffins,
beignes, crèmes anglaises, crèmes-desserts, café, thé, lait,
chocolat chaud, jus de fruits, jus de légumes, boissons gazeuses,
bière, vin et liqueur distillée. SERVICES: Services de restaurant,
et gestion et exploitation d’un restaurant, et exploitation d’un
établissement de service de mets à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,902. 2001/04/24. Momo Design s.r.l. a legal entity, Via
Decemviri, 20, I-20138 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOMO DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Massage tables, massage chairs and armchairs,
massaging lumbar supports. (2) Articles made of leather and
imitations of leather, namely, travel bags, hand bags, rucksacks,
trunks, wallets, purses, briefcases, key-cases, beauty-cases (sold
empty); umbrellas; walking sticks. (3) Furniture for house, office
and garden, namely, chairs, reclining chairs, office seats, rocking
chairs, sofas, tables, desks, work stations (office furniture), foot
and wrist rests, armchairs, reclining armchairs, wardrobes,
bookcases, shelves, seating supports including pillows and
lumbar supports. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on January 12, 2001 under No. 830986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tables de massage, chaises et fauteuils
de massage, appuis lombaires de massage. (2) Articles en cuir et
similicuir, nommément sacs de voyage, sacs à main, sacs à dos,
malles, portefeuilles, bourses, porte-documents, étuis porte-clefs,
mallettes de maquillage (vendues vides); parapluies; cannes de
marche. (3) Meubles pour maison, bureau et jardin, nommément
chaises, fauteuils inclinables, sièges de bureau, chaises
berçantes, canapés, tables, bureaux, postes de travail (meubles
de bureau), repose-pieds et repose-poignets, fauteuils, fauteuils
inclinables, penderies, bibliothèques, rayons, supports de siège, y
compris oreillers et soutiens lombaires. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 12 janvier 2001 sous le No. 830986 en liaison avec les
marchandises.

1,100,941. 2001/04/27. KRYTON HOLDINGS INC., 8280 Ross
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X4C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SUPERIOR BY FORMULATION 
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The right to the exclusive use of the words SUPERIOR and
FORMULATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Concrete admixtures for use with cement compounds;
interior and exterior paints; surface coatings in the nature of
thermal insulated coatings, radiation barrier coatings, anti-
microbial paints and a sealer coating for use in waterproofing
concrete; rust proofing in the nature of a coating for use on metal;
all purpose industrial, household and commercial cleaners;
cleaning preparations, namely grease, grime and stain removers
for use on all porous and non-porous surfaces including cement
finished surfaces, rock work, painted surfaces, machinery,
equipment, flooring, carpeting, furniture, upholstery, large and
small appliances. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR et
FORMULATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Adjuvants de béton pour utilisation avec
composés de ciment; peintures d’intérieur et d’extérieur;
revêtements de surface sous forme de revêtements thermo-
isolants, revêtements de barrière contre les rayonnements,
peintures anti-microbiennes, et un revêtement scellant utilisé pour
l’imperméabilisation du béton; protection antirouille sous forme
d’un revêtement pour utilisation sur le métal; nettoyeurs tout
usage industriels, domestiques et commerciaux; préparations de
nettoyage, nommément dégraissants, nettoyants et détachants
pour utilisation sur toutes les surfaces poreuses et non poreuses,
y compris les surfaces de ciment fini, cailloutage, surfaces
peintes, machinerie, équipement, revêtement de sol, tapis,
meubles, meubles rembourrés, petits et gros appareils.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,101,048. 2001/04/26. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PLEDGE WIPES 
The right to the exclusive use of the word WIPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable wipes impregnated with chemicals or
compounds for household use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIPES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées de
produits ou de composés chimiques pour usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,050. 2001/04/26. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PLEDGE STATIK WET 
The right to the exclusive use of the word WET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Disposable wipes impregnated with chemicals or
compounds for household use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées de
produits ou de composés chimiques pour usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,057. 2001/04/26. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

FLEXIVITY 
SERVICES: (1) Underwriting warranty services in the field of
motor vehicles, parts and accessories and motor vehicle
customization; financing for motor vehicles, parts and accessories
and motor vehicle customization. (2) Motor vehicle modification
and conversion services, repair and maintenance. (3) Motor
vehicle dealerships; motor vehicle parts and accessories stores.
Priority Filing Date: November 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/159,289 in association
with the same kind of services (1); November 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/159,290 in
association with the same kind of services (2); November 03,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/159,288 in association with the same kind of services (3).
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Souscription de services de garanties dans les
domaines des véhicules automobiles, des pièces et des
accessoires de véhicules automobiles, et de la personnalisation
des véhicules automobiles; financement pour véhicules
automobiles, pièces et accessoires de véhicules automobile, et
personnalisation des véhicules automobiles. (2) Services de
modification et de conversion, réparation et entretien de véhicules
automobiles. (3) Concessionnaires de véhicules automobiles;
magasins de pièces et d’accessoires de véhicules automobiles.
Date de priorité de production: 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/159,289 en liaison avec le
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même genre de services (1); 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/159,290 en liaison avec le
même genre de services (2); 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/159,288 en liaison avec le
même genre de services (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,101,058. 2001/04/26. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

FLEXIVITY 
SERVICES: Retail store services featuring automobiles and
automobile parts and accessories, made available via a worldwide
computer network, by mail order, and through retail sales kiosks,
namely, special booths located in shopping malls, large
departement stores; business management and advertising
services, namely, promoting the goods and services of others,
through the distribution of printed and audio visual promotional
materials and by rendering sales promotion advice and
assistance; retail store franchising services, namely, offering
technical assistance in the establishment and/or operation of retail
stores featuring automobiles and automobile parts and
accessories. Priority Filing Date: November 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/159,287 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
automobiles, et les pièces et accessoires d’automobiles,
disponibles au moyen d’un réseau mondial d’informatique, par
commande par correspondance, et au moyen de comptoirs de
vente au détail, nommément kiosques spéciaux situés dans des
centres commerciaux, dans des grands magasins; services de
gestion des affaires et services de publicité, nommément
promotion des biens et services de tiers, par distribution de
matériel publicitaire imprimé et audiovisuel, et par fourniture de
conseils et d’aide en promotion des ventes; services de
franchisage de magasin de détail, nommément fourniture d’aide
technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de magasins de
détail spécialisés dans les automobiles, et les pièces et
accessoires d’automobiles. Date de priorité de production: 03
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/159,287 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,144. 2001/04/26. MOVADO WATCH COMPANY S.A.,
Bettlachstrasse 8, CH-2540, Grenchen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

ELLIPTICA MEKANIKA 

WARES: Wrist watches, watch bracelets, watch cases, watch
dials, watch buckles, watch bands, clocks; watch parts, namely
dials, winding buttons, hands and watch movements. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, bracelets de montres,
boîtiers de montre, cadrans de montre, boucles de montre,
bracelets de montre, horloges; pièces de montres, nommément
cadrans, boutons de remontage, aiguilles et mouvements
d’horlogerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,250. 2001/05/04. Pierre Lindeman, 327-124 Broadway
Ave., Toronto, ONTARIO, M4P1V8 
 

The right to the exclusive use of the word BENCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A large unit container with compartments (drawers and
trays) on wheels combining a workbench, toolchest and stock bin
for hobbies. Used in CANADA since May 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BENCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un gros contenant à compartiments (tiroirs et
plateaux) sur roues combinant un établi, un coffre à outils et un
bac de rangement pour passe-temps. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,101,344. 2001/04/30. RESPONSE POWER INC., 102, 10171
Saskatchewan Drive, Edmonton, ALBERTA, T6E4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

VIRTUAL GENERATION 
The right to the exclusive use of the word GENERATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Consulting services regarding reducing costs
associated with energy utilization. Used in CANADA since at least
as early as June 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENERATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation concernant la réduction des
coûts associés à la consommation d’énergie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les services.

1,101,349. 2001/04/30. Thales Avionics In-Flight Systems, LLC,
17481 Red Hill Avenue, Irvine, California, 92614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DIGITAL GATEWAY 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Passenger entertainment systems for commercial
aircraft namely, aircraft passenger entertainment systems
comprised of seat-mounted video screens, arm-mounted control
units, and a master cabin management terminal, all for providing
audio and video entertainment programming and interactive
games. Priority Filing Date: April 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/242,822 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de divertissement des passagers
pour aéronefs commerciaux, nommément systèmes de
divertissement des passagers des aéronefs composés d’écrans
vidéo fixés aux sièges, unités de contrôle fixées aux bras des
sièges, et un terminal maître de gestion dans la cabine, tous pour
fourniture de programmation de divertissements et de jeux
interactifs audio et vidéo. Date de priorité de production: 18 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
242,822 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,388. 2001/05/01. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SPA FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners, carpet and room deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air, désodorisants
pour tapis et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,101,428. 2001/05/01. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

BLUSH IRREEL 
The right to the exclusive use of the word BLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic products, namely face blush. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à joues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,430. 2001/05/01. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

OMBRE IRREELLE 
The right to the exclusive use of the word OMBRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic products, namely eyeshadow. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OMBRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombres à
paupières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,476. 2001/05/08. Corpomax Inc., 220 East Delaware
Avenue, Newark, DE 19711, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JURIFAX INC., C/O VINCENT ALLARD, PRESIDENT, 1170
CHABANEL EAST, MONTREAL, QUEBEC, H2M1C8 

CORPOMAX 
SERVICES: Business services, namely, providing incorporation
services, corporate document filing services and registered agent
services to attorneys, accountants, individuals and business
entities. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services commerciaux, nommément fourniture de
services d’incorporation, services de rédaction de documents
collectifs et services d’agents enregistrés aux procureurs, aux
comptables, aux personnes et aux personnalités d’entreprises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,478. 2001/05/08. David Goch, 1208 Old Oak Drive,
Oakville, ONTARIO, L6M3K6 

ITFRANCHISE 
WARES: Information service products related to enterprise
management, namely mandate statements, policy statements,
standard statements, procedural statements, organizational
charts, roles and responsibilities statements, and issues
statements. SERVICES: Services namely delivery of the
information services products, classroom training to explain the
technology products and remote or on-site consulting to sell or use
the information technology products. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de service d’information concernant
la gestion de l’entreprise, nommément énoncés de mandat,
énoncés de principes, énoncés de norme, énoncés procédural,
diagrammes organisationnels, énoncés des rôles et des
responsabilités, et énoncés des questions à examiner.
SERVICES: Services, nommément livraison des produits de
services d’information, formation en classe pour mettre en lumière
les produits technologiques et consultation à distance ou sur place
pour vendre ou utiliser des produits de technologie de
l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,568. 2001/05/09. Gakado, a partnership comprised of
Garry Sawatzky, Doreen Sawatzky and Kathy Sawatzky, Box 10,
Marquette, MANITOBA, R0H0V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

THE UNI CHAP 
WARES: Slip sleeve to protect clothing for people in wheel chairs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manchon pour protéger les vêtements des
personnes en fauteuils roulants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,101,572. 2001/04/27. COMPANGNIE D’ASSURANCES
BELAIR INC., 7101, boulevard Jean-Talon est, Ville d’Anjou,
QUÉBEC, H1M3T6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PRIVILEGE EXCELLENT 
CONDUCTEUR 

Le droit à l’usage exclusif des mots EXCELLENT CONDUCTEUR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words EXCELLENT
CONDUCTEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,101,642. 2001/04/30. TYRRELL’S VINEYARDS PTY LTD. a
legal entity, Broke Road, Pokolbin NSW 2320, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RUFUS STONE 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as April
30, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,101,652. 2001/04/30. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PASSION SPLASH 
WARES: Toilet soap, namely, body wash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette, nommément, produit de
lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,731. 2001/05/04. MIKEN CORPORATION, 115 Bowes
Road, Unit 2, Concord, ONTARIO, L4K1H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SAUNAFIN 
WARES: Saunas, steambaths, pre-fabricated sauna kits,
steambath generators, sauna material liner kits, sauna heaters,
sauna controls, sauna doors and accessories for steambaths and
saunas, namely wooden buckets and dippers, thermometers,
head rests, towel racks and scented oils. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Saunas, bains à vapeur, nécessaires à sauna
préfabriqués, génératrices pour bains à vapeur, nécessaires de
doublure de matériel de sauna, appareils de chauffage pour
saunas, contrôles pour saunas, portes pour saunas et
accessoires pour bains à vapeur et saunas, nommément seaux et
louches de bois, thermomètres, appui-tête, porte-serviettes et
huiles aromatisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,101,776. 2001/05/09. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LA ROUTE DES VIGNOBLES 
MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Services de publicité et de
promotion dans le domaine des vins pour des tiers nommément
par la distribution de brochures, dépliants et vidéos. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Wines. SERVICES: Advertising and promotion services
for others in the field of wines, namely through the distribution of
brochures, folders and videos. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,101,793. 2001/04/30. IMAX CORPORATION, Corporate
Headquarters and Technology Centre, 2525 Speakman Drive,
Sheridan Science and Technology Park, Mississauga,
ONTARIO, L5K1B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIGIMAX 
WARES: Cinema projectors. Priority Filing Date: March 01, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
218,474 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs de cinéma. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/218,474 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,799. 2001/05/01. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALL TALK 
WARES: Cosmetics, namely lip pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crayons à lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,801. 2001/05/01. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FAST TALK 
WARES: Cosmetics, namely lipstick and lip gloss. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge et brillants à
lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,806. 2001/05/01. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIELD DAZE 
WARES: Skin care preparations, namely shower gel and shower
lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément gel pour la douche et lotion pour la douche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,808. 2001/05/01. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIG APPLE
 

The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparation, namely shower gel, body lotion.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pour les soins de la peau,
nommément gel pour la douche, lotion pour le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,825. 2001/05/02. Gwynne Sykes, 1545 Edgeware Road,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T2J6 

EXTREME BULL 
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WARES: (1) T-shirts. (2) Mugs. (3) Mousepads. SERVICES:
Licensing of cartoon character. Used in CANADA since
September 24, 1998 on services; August 06, 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Grosses tasses. (3) Tapis à
souris. SERVICES: Licenciation de personnage de bande
dessinée. Employée au CANADA depuis 24 septembre 1998 en
liaison avec les services; 06 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,101,882. 2001/05/10. Erwin F.G. Rosario, doing business as
Atami, Nijverheidswerf 21, 1402 BV BUSSUM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

ATAMI 
WARES: Agricultural biological products for the promotion of
growth and blooming in plants and crops, namely, a liquid root
growth stimulator, a growth stimulating preparation and a
blooming stimulating preparation; and fertilizers for agricultural,
horticultural, forestry, domestic and commercial use. Priority
Filing Date: March 14, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0985685 in association with the same kind of wares. Used in
BENELUX on wares. Registered in or for BENELUX on March 14,
2001 under No. 683457 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits biologiques agricoles pour favoriser
la croissance et la floraison des plantes et des récoltes,
nommément un liquide pour stimuler la croissance des racines,
une préparation pour stimuler la croissance et une préparation
pour stimuler la floraison; et engrais pour usage agricole,
horticole, forestier, domestique et commercial. Date de priorité de
production: 14 mars 2001, pays: BENELUX, demande no:
0985685 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 14 mars 2001 sous le No.
683457 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,934. 2001/05/02. KINGSDOWN, INC. (A North Carolina
Corporation), P.O. Box 388, Mebane, North Carolina 27302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BODY MOTION 
WARES: Mattresses and box springs. Priority Filing Date: April
27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/247,608 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,592,911 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Date de
priorité de production: 27 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/247,608 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No.
2,592,911 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,936. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

COMPREGARD 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/033954 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 06
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/033954 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,938. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MICROCOSM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036756 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036756 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,939. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

POLYFUNGAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036746 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036746 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,940. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

INTEGER F 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036744 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036744 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,943. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BOLTEG 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: February 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/049178 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 20
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
049178 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,944. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TIURA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: February 23, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/049888 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 23
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
049888 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,945. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ETRICA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: February 23, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/049879 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 23
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
049879 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,946. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

XOCAST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036751 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036751 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,947. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SYNDICATE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036760 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036760 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,948. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

REFORCE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036811 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036811 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,949. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

RAVUTAME 
WARES: Anti-fungal pharmaceutical preparations for human use.
Priority Filing Date: November 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/036757 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques antifongiques
pour usage humain. Date de priorité de production: 28 novembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
036757 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,950. 2001/05/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PROFUNGAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: November 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/036748 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 28
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/036748 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,966. 2001/05/02. Penwest Pharmaceuticals Co., 2981
Route 22, Patterson, New York 12563, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROSOLV 
WARES: Chemical compounds for use in manufacturing
pharmaceuticals for oral drug delivery, namely, cellulose-based
chemical compounds, namely conventional excipients and time
release additives. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares.

MARCHANDISES: Composés chimiques pour utilisation en
fabrication de produits pharmaceutiques pour administration orale
de médicaments, nommément composés chimiques à base de
cellulose, nommément excipients classiques et additifs à action
retard. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,102,033. 2001/05/03. SmithKline Beecham Corporation, One
Franklin Plaza, Philadelphia, Pennsylvania 19101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRIVA 
WARES: Taste sensory ingredient for antacids and calcium
supplements, sold as a unit. Priority Filing Date: December 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/038,726 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédient gustatif pour antiacides et
suppléments de calcium, vendus comme un tout. Date de priorité
de production: 11 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/038,726 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,110. 2001/05/07. HARALD NORDIN SA, Résidence
Tamaris 1, CH-1817 Brent/Montreux, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZIRIX 
WARES: Dental posts and anchors, made of zirconium dioxide,
particularly for the construction of dental crowns. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tiges et ancrages dentaires, en zircone,
particulièrement pour la fabrication de couronnes dentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,128. 2001/05/07. Swiss-Master Foods Corp, 68 Pinnacle
Road, Toronto, ONTARIO, M2L2V8 

OF THE GODS 
SERVICES: Operation of a retail establishment dealing in the
distribution of foods, gifts, and clothing, and manufacturing of
foods and beverages. Used in CANADA since June 01, 1987 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de vente au détail
spécialisé dans la distribution des aliments, des cadeaux et des
vêtements, et dans la fabrication des aliments et des boissons.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1987 en liaison avec les
services.

1,102,481. 2001/05/08. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

POTELIX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: February 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/049184 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 20
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
049184 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,517. 2001/05/09. PSION TEKLOGIX INC., 2100
Meadowvale Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N7J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MAP RF 
The right to the exclusive use of the letters RF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for managing, simplifying and
automating wireless LAN systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de les lettres RF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion, de simplification et
d’automatisation de systèmes LAN sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,571. 2001/05/10. WaterCove Networks, Inc., 285 Billerica
Road, Chelmsford, Massachusetts 01824, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WATERCOVE 
WARES: Telecommunications equipment, namely, routers,
switches and servers; computer software for monitoring and
controlling routers, switches and servers for use in
telecommunications applications. Priority Filing Date: February
02, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/204331 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément routeurs, interrupteurs et serveurs; logiciels pour
surveillance et commande de routeurs, interrupteurs et serveurs
pour utilisation dans les applications de télécommunications. Date
de priorité de production: 02 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/204331 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,616. 2001/05/11. Senomyx, Inc., 11099 North Torrey Pines
Road, La Jolla, California 92037, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 
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WARES: Chemical products for use in the manufacture of
fragrance, foods, cosmetics, therapeutics, household products,
agricultural products, flavorings, and other olfactory- reactive
preparations; data, information and other media, namely computer
software for use in database management, for use as a
spreadsheet, and to display graphs and charts in the field of
development of flavouring and fragrances. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques servant dans la fabrication
de parfums, aliments, cosmétiques, produits thérapeutiques,
produits ménagers, produits agricoles, aromatisants et autres
préparations olfactives réactives; données, informations et autres
médias, nommément logiciels pour utilisation en gestion de bases
de données, pour utilisation comme tableur électronique et pour
afficher des graphiques et des diagrammes dans le domaine de
l’élaboration d’aromatisants et de fragrances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,617. 2001/05/11. Senomyx, Inc., 11099 North Torrey Pines
Road, La Jolla, California 92037, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

SENOMYX 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of fragrance,
foods, cosmetics, therapeutics, household products, agricultural
products, flavorings and other olfactory-reactive preparations;
data, information and other media, namely, computer software for
use in database management, for use as a spreadsheet, and to
display graphs and charts in the field of development of flavoring
and fragrances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
parfums, aliments, cosmétiques, produits thérapeutiques, produits
ménagers, produits agricoles, aromatisants et autres préparations
olfactives réactives; données, informations et autres médias,
nommément logiciels pour utilisation en gestion de bases de
données, pour utilisation comme tableur électronique et pour
afficher des graphiques et des diagrammes dans le domaine de
l’élaboration d’aromatisants et de fragrances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,647. 2001/05/14. FIRETOAD SOFTWARE INC., 6 Anatapi
Lane S.W., Calgary, ALBERTA, T3H4G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WARREN
TETTENSOR LLP, 1413 SECOND STREET SOUTH WEST,
CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

SON OF A GUN 
WARES: Computer and video games. Used in CANADA since at
least as early as April 27, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Jeux d’ordinateur et jeux vidéo. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,102,649. 2001/05/14. FIRETOAD SOFTWARE INC., 6 Anatapi
Lane S.W., Calgary, ALBERTA, T3H4G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WARREN
TETTENSOR LLP, 1413 SECOND STREET SOUTH WEST,
CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

FIRETOAD 
WARES: Computer and video games. Used in CANADA since
April 27, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Jeux d’ordinateur et jeux vidéo. Employée au
CANADA depuis 27 avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,102,705. 2001/05/10. OSI PHARMACEUTICALS, INC. (A
Delaware Corporation), 106 Charles Lindberg Boulevard,
Uniondale, New York 11553-3649, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TARCEVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/252,353 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 04 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/252,353 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,811. 2001/05/14. Golden Oldies, Ltd., 132-29 33rd Avenue,
Flushing, New York, 11354, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GOLDEN OLDIES 
The right to the exclusive use of the word OLDIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, antique reproductions and replicas, furniture
of all kinds for retail stores and offices, namely, dining tables,
chairs, hutches, sideboards, vitrines, china closets, etageres,
coffee tables, end tables, and display tables. SERVICES: Retail
sale of new, used, and antique furniture, and antique toys and
decorative household items; custom design of furniture. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLDIES. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Meubles, reproductions et répliques
d’antiquités, meubles de toutes sortes pour magasins de détail et
bureaux, nommément tables de salle à manger, chaises, huches,
buffets, vitrines, armoires à porcelaine, étagères, tables de salon,
tables de bout, et tables d’affichage. SERVICES: Vente au détail
de meubles neufs, usagés et antiques, et jouets et articles
ménagers décoratifs antiques; conception spéciale de meubles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,838. 2001/05/15. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CHEESILICIOUS 
WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,840. 2001/05/15. NORTHAM REALTY ADVISORS
LIMITED, Suite 909, 2 Carlton Street, Toronto, ONTARIO,
M5B1J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT E. RYE, (RYE AND PARTNERS),
SUITE 1200, 65 QUEEN STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2M5 

NORTHAM REALTY 
The right to the exclusive use of the words NORTHAM and
REALTY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage, leasing, construction,
development, acquisition, disposition and financing; asset
management, construction management, property management
and real estate investment consulting; real estate financial and
investment analysis, due diligence investigations and site
inspection and valuation services. Used in CANADA since
November 1971 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHAM et REALTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage, crédit-bail, construction, aménagement,
acquisition, disposition et financement immobilers; gestion de
l’actif, gestion de construction, gestion de propriétés et
consultaion en placement immobilier; services d’analyse
financière et d’investissement immobiliers, d’enquêtes de
diligence raisonnable, et d’inspection et d’évaluation de site.
Employée au CANADA depuis novembre 1971 en liaison avec les
services.

1,102,857. 2001/05/10. PRECISION DRILLING
CORPORATION, 4200, 150 - 6th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000
CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

 

WARES: (1) Oil well and gas drilling, workover, and service rigs
and all parts comprising such rigs. (2) Equipment and supplies for
the construction of oil well and gas well drilling, service, and
workover rigs. (3) Oil well and gas well drilling, completion,
servicing, workover, production and well testing equipment
namely, roller chain, hoses, piping, valves, fittings, fluid end
expendables, pulsation dampeners, mud pump pistons and
rubbers, piston rods, pony rods, mud testing kits, space heaters,
brake blocks, handling tools and all parts comprising such
handling tools, power tong parts, packing for swivels and pumps,
wash pipe, swivels, pumps and all parts comprising such pumps,
thread lubricants, hammer unions, swivel joints, pipe connectors,
tank connectors, shale shaker parts, derrick tape, swab cups,
saver rubbers, stripper rubbers, wiper rubbers, degreaser and
cleaning compounds, instrumentation, safety equipment, rope,
downhole drilling motors, and all parts comprising such downhole
drilling motors, measurement devices, and parts comprising such
measurement devices, seal assemblies, liner systems, well
stimulation equipment, namely equipment for fracturing, acidizing
and perforating, bridge plugs, cement retainers, tubing anchors,
sand pumps, flow control equipment, drill bits, down hole drilling
tools, surface well head diverters and pressure control equipment,
open and cased hole wireline logging units, data acquisition
systems, logging tools, and all parts comprising such seal
assemblies, liner systems, well stimulation equipment, bridge
plugs, cement retainers, tubing anchors, sand pumps, flow control
equipment, drill bits, down hole drilling tools, surface well head
diverters and pressure control equipment, open and cased hole
wireline logging units, data acquisition systems, and logging tools.
(4) Compression packages used for transmission of gas. (5)
Mobile trailers for living, working, and office facilities. SERVICES:
(1) Construction workover, completion, and servicing of oil well
and gas wells. (2) Repair and conditioning of oil well and gas well
drilling, workover and service rigs and all parts comprising such
drilling, workover, and service rigs. (3) Rental of oil well and gas
drilling, servicing, workover, production, completion and testing
equipment namely, top drives, steam boilers, generators, drill
pipe, drill collars, tubing, handling tools, power tongs, tanks,
desanders, desilters, centrifuges, well pressure control
equipment, namely accumulators, blowout preventers, blowout
preventer rams, blowout preventer stacks, rotating active
diverters, and rotating control heads, valves, downhole tools,
swivels, blocks,drilling and valve manifolds, power operated
pumps and pump equipment, adapters, flanges, bolts, studs, nuts,
breathing equipment, mud cans, bales, spools, laydown troughs,
tubing plugs, substitutes, separators, flow lines, flare stacks, line
heaters, chokes, trailers, computer data acquisition systems,
chemical injector systems, filter systems, gas compressors,
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exhaust gas processors, membrane gas generators, flow meters,
light towers, garbage containers, shale bins, front end loaders,
portable lavatories, vapour tight environmental battery units,
knockout drums, gas boots, treaters, pup joints, diverter systems,
circulating heads, chicksan-loops, crosses, dresser sleeves, drifts,
frac heads, hoses, kelly drives, pipe racks, spools, tees, testing
plugs, torque indicators, stabilizers, shock subs, jars, torque
reduction tools, and natural gas compressor packages. (4) Rental,
repair, and conditioning of production, servicing, completion and
workover equipment, namely, crossover swages, gauge rings,
casing centralizers, tubing swivels, packers, plugs, setting tools,
anchors, casing collar locators, bailers, casing scrapers, retainers,
stingers, wireline adapter kits, cup stimulation tools, cup type
tester tools, seal assemblies, liner systems, stimulation
equipment, namely equipment for fracturing, acidizing and
perforating, cement retainers, tubing anchors, sand pumps, flow
control equipment, drill bits, and down hole drilling tools. (5)
Engineering services for oil well and gas well drilling, workovers,
servicing, and completions, rig design and rig construction. (6)
Engineering services, namely, well completion systems’ design
and associated equipment development, downhole risk
assessment of tools, tubing movement and force analysis,
downhole tool failure analysis, and downhole tool design. (7)
Engineering, design, and manufacture of drilling, workover and
service rigs and all parts comprising such rigs, oil well and gas well
drilling, production, completion and workover tools, customized oil
and gas compression equipment, oilfield equipment, and mobile
natural gas compression systems. (8) Repair and maintenance
services for oilfield equipment, namely power transmission
equipment, gas compressor units, pump units, power equipment
and engines and all parts comprising such power transmission,
gas compressor units, pumps units, power equipment and
engines. (9) Selling oilfield equipment manufactured by others.
(10) Oil well and gas well drilling, evaluation, stimulation and
testing services; namely directional drilling services, well
surveying services, measurement-while-drilling, logging-while-
drilling, well logging, coring, data acquisition and analysis, on-site
supervision of construction of wells, control pressure drilling,
underbalanced drilling services, separation services, inert gas
supply, active wellhead diverter services, well stimulation
services, fishing services, slick line, downhole casing and tubing
repairing, and maintenance services. (11) Oil well and gas well
reservoir maintenance services. (12) Engineering services for
control pressure drilling and underbalanced drilling. (13)
Distribution and resale of oilfield equipment and parts and supplies
for drilling, service and workover rigs, wireline logging units, and
well testing units. (14) Picker truck services. (15) Industrial
cleaning services. Industrial vacuuming services. Water blasting
cleaning services. High pressure water cutting services, freeze
line plugging services, and industrial leak repair services.
Industrial catalyst services, namely, catalyst change out services.
(16) Dredging services. (17) Camp and catering services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Forage pétrolier et gazier,
reconditionnement et plates-formes de maintenance et toutes les
pièces comprenant ces plates-formes. (2) Équipement et
fournitures pour la construction de plates-formes de forage
pétrolier et gazier, de maintenance et de reconditionnement. (3)
Équipements de forage pétrolier et gazier, de complétion, de
maintenance, de reconditionnement, de production et d’essai,
nommément chaînes à rouleaux, tuyaux flexibles, tuyauterie,
soupapes, raccords, consommables d’extrémités de fluides,
amortisseurs de pulsations, pistons et caoutchoucs de pompes à
boue, tiges de pistons, tiges de pompage courtes, nécessaires
d’essais de boue, radiateurs indépendants, patins de freins, outils
de manutention et toutes les pièces comprenant ces outils de
manutention, pièces de clés de vissage automatique, garnissages
pour pivots et pompes, tubes de surforage, pivots, pompes et
toutes les pièces comprenant ces pompes, lubrifiants de fils,
raccords union de marteau, joints articulés, connecteurs pour
tuyaux, connecteurs pour réservoirs, tamis vibrants et pièces,
collier de tour de forage, tasses à tampons, caoutchoucs d’usure,
presse-étoupes, caoutchoucs racleurs, produits dégraissants et
de nettoyage, instrumentation, équipement de sécurité, corde,
moteurs de forage de fond de trou et toutes les pièces comprenant
ces moteurs de forage de fond de trou, dispositifs de mesure et
pièces comprenant ces dispositifs de mesure, ensembles de
joints, systèmes de colonne perdue, équipement de stimulation
des puits, nommément équipement de fracturation, d’acidification
et de perforation, bouchons de support, obturateurs de
cimentation, ancres de tubage, pompes à sable, équipement de
réglage du débit, outils de forage, outils de forage de trou de fond,
déflecteurs de tête de puits de surface et équipement de réglage
de la pression, appareils de diagraphie au câble de trou ouvert et
tubé, systèmes d’acquisition de données, appareils de diagraphie
et toutes les pièces comprenant ces ensembles de joints,
systèmes de colonne perdue, équipement de stimulation des
puits, bouchons de support, obturateurs de cimentation, ancres de
tubage, pompes à sable, équipement de réglage du débit, outils
de forage, outils de forage de trou de fond, déflecteurs de tête de
puits de surface et équipement de réglage de la pression,
appareils de diagraphie au câble de trou ouvert et tubé, systèmes
d’acquisition de données, appareils de diagraphie. (4) Garnitures
de compression pour la transmission de gaz. (5) Remorques
mobiles pour installations de logement, de travail et de bureau.
SERVICES: (1) Construction, reconditionnement, complétion et
maintenance de puits de pétrole et de gaz. (2) Réparation et
conditionnement de puits de pétrole et forage de puits de gaz,
reconditionnement et maintenance d’installations de forage et
toutes les pièces comprenant ces installations de forage, de
reconditionnement et de maintenance. (3) Location
d’équipements de forage pétrolier et gazier, de maintenance, de
reconditionnement, de production, de complétion et d’essai,
nommément mécanismes d’entraînement supérieur, chaudières à
vapeur, dynamos, tiges de forage, colliers de forage, tubage,
outils de manutention, clés de vissage automatique, réservoirs,
dessableurs, désilteurs, centrifugeuses, équipements de
régulation de pression de puits, nommément accumulateurs,
blocs obturateurs de puits, mâchoires d’obturateurs, blocs
d’obturation de puits, déflecteurs actifs rotatifs et têtes diviseurs
de débit rotatives, soupapes, outils de forage, pivots, blocs,
collecteurs de forage et de soupape, équipement de pompe et
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pompes à alimentation électrique, adaptateurs, brides, boulons,
goujons, écrous, appareils respiratoires, boîtes à boue, balles,
bobines, gouttières au sol, bouchons de tubage, substituts,
séparateurs, conduites d’écoulement, torches de brûlage,
appareils de chauffage de conduites, duses, remorques,
systèmes d’acquisition de données informatiques, systèmes
d’injection chimique, systèmes de filtration, compresseurs à gaz,
traitements de gaz d’échappement, générateurs à gaz à
membrane, débitmètres, tours de phare, conteneurs à déchets,
caisses à schistes, chargeuses frontales, cabinets de toilette
portatifs, batteries écologiques étanches aux vapeurs,
séparateurs, robinets de fond de citerne de gaz, traiteurs, fractions
de tubes, systèmes déflecteurs, têtes de circulation, boucles
Chicksan, croix, manchons Dresser, dérives, têtes de fracturation,
tuyaux flexibles, tiges d’entraînement, râteliers à tubes, bobines,
tés, bouchons d’essais, indicateurs de couple, stabilisateurs,
raccords amortisseurs, coulisses, outils de réduction du couple et
ensembles de compresseur de gaz naturel. (4) Location,
réparation et conditionnement d’équipements de production, de
maintenance, de complétion et de reconditionnement,
nommément redresse-tubes à raccordement, bagues-jauges,
centreurs de tubage, têtes d’injection de tubage, garnitures
d’étanchéité, bouchons, outils de réglage, ancres, localisateurs de
joints de tubage, cuillers à clapet, gratte-parois, obturateurs de
cimentation, canules de guidage, nécessaires d’adaptation de
câble métallique, outils de stimulation de coupelle, outils d’essais
de type coupelle, assemblages joints, systèmes de colonne
perdue, équipements de stimulation, nommément équipements
pour la fracturation, l’acidification et le forage, obturateurs de
cimentation, ancres de tubage, pompes à sable, équipements de
régulation du débit, trépans et outils de forage de fond de trou. (5)
Services d’ingénierie en matière de forage, de reconditionnement,
de maintenance et de complétion de puits de pétrole et de gaz, de
conception d’appareils de forage et de construction d’appareils de
forage. (6) Services d’ingénierie, nommément conception de
systèmes de complétion de puits et mise au point d’équipements
connexes, évaluations de risques d’outils, de mouvement de
tubage et d’analyse de force de fond de trou, analyse des
défaillances d’outils de fond de trou, et conception d’outils de fond
de trou. (7) Ingénierie, conception et fabrication de plates-formes
de forage, de reconditionnement et de maintenance ainsi que
toutes les pièces comprenant ces plates-formes, outils de forage,
de production, de complétion et de reconditionnement de puits de
pétrole et de gaz, équipements à façon de compression de pétrole
et de gaz, équipements de gisement pétrolifère et systèmes de
compression mobiles de gaz naturel. (8) Services de réparation et
d’entretien pour équipements de gisement pétrolifère,
nommément équipements de transport d’électricité, systèmes de
compresseurs à gaz, pompes, matériel d’alimentation et moteurs
et toutes les pièces comprenant ces équipements de transport
d’électricité, systèmes de compresseurs à gaz, pompes, matériel
d’alimentation et moteurs. (9) Vente d’équipements de gisement
pétrolifère construits par des tiers. (10) Services de forage,
d’évaluation, de stimulation et d’essai de puits de pétrole et de
gaz, nommément services de forage dévié, services de sismique
de puits, mesure de fond pendant le forage, diagraphie pendant le
forage, forage de puits de pétrole, carottage, acquisition et
analyse de données, supervision sur place de la construction de
puits, forage à pression de pilotage, services de forage en sous-

pression, services de séparation, fourniture de gaz inerte,
services de déflecteurs de tête de puits actifs, services de
stimulation des puits, services de repêchage, conduites de nappe
de pétrole, services de réparation et d’entretien de cuvelages et
de tubages de fond de trou. (11) Services d’entretien de réservoirs
de puits de pétrole et de gaz. (12) Services d’ingénierie en matière
de forage à pression de pilotage et de forage en sous-pression.
(13) Distribution et revente d’équipements de gisement pétrolifère
ainsi que de pièces et de fournitures pour les plates-formes de
forage, de maintenance et de reconditionnement, appareils de
diagraphie au câble et appareils d’essais de puits. (14) Services
de camion de ramassage. (15) Services de nettoyage industriel.
Services d’aspirateur industriel. Services de nettoyage au jet
d’eau. Services de coupe à jet d’eau à haute pression, services
d’obturation de conduites par gel et services de réparation de
fuites industriels. Services de catalyseurs industriels, nommément
services de changement de catalyseur. (16) Services de dragage.
(17) Services de camp et de traiteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,876. 2001/05/11. COLLINS BARROW LIMITED, 400, 602-
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

SERVICES: Services relating to bankruptcy, liquidation,
insolvency and financial restructuring, namely acting as trustee in
bankruptcy, receiver, receiver and manager, insolvency advisor
and liquidator, forensic accounting, liquidation, financial
restructuring and litigation support. Used in CANADA since at
least as early as November 1992 on services.

SERVICES: Services ayant trait à la faillite, à la liquidation, à
l’insolvabilité et à la restructuration des finances, nomm ément
syndic de faillite, séquestre, gestionnaire, conseiller en
insolvabilité et liquidateur, juricomptabilité, liquidation,
restructuration des finances et soutien juridique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1992 en liaison
avec les services.
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1,102,955. 2001/05/14. TRALLIANT CORP., 55 Eglinton Avenue
East, Unit 506, Toronto, ONTARIO, M4P1G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ACCOUNTBOT 
WARES: Computer software for use by Internet servers to
administer hosting facilities; computer software for use by network
servers to administer hosting facilities; computer software, namely
middleware for hosting facilities; computer software for permitting
controlled access to information of others; computer software for
permitting controlled modification to information of others; printed
matter, namely manuals, service manuals, pamphlets and
brochures; computer manuals; computer operating programs;
computer operating systems. SERVICES: Distributing information
by direct mailings and through electronic mail; disseminating the
information of others; operation of a Web site disseminating the
information of others; operation of a business selling and licensing
computer programs; maintaining, repairing and providing support
for computer software applications, namely computer software for
use by network servers to administer hosting facilities. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par les serveurs Internet
pour administrer les installations d’hébergement; logiciels utilisés
par les serveurs de réseau pour administrer les installations
d’hébergement; logiciels, nommément intergiciels pour les
installations d’hébergement; logiciels permettant le contrôle de
l’accès à l’information de tiers; logiciels permettant le contrôle de
la modification de l’information de tiers; imprimés, nommément
manuels, manuels d’entretien, brochures et dépliants
publicitaires; manuels d’ordinateur; logiciels d’exploitation;
systèmes d’exploitation. SERVICES: Distribution d’information
par publipostage direct et par courrier électronique; diffusion
d’information de tiers; exploitation d’un site Web diffusant de
l’information de tiers; exploitation d’une entreprise de vente et de
délivrance de licences de programmes informatiques; entretien,
réparation et soutien d’applications logicielles, nommément
logiciels utilisés par les serveurs de réseau pour administrer des
installations d’hébergement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,965. 2001/05/15. Guillemot Corporation S.A., Place de
l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

PROPHETVIEW 
WARES: Multimedia products, namely computer monitor and
loud-speakers. Priority Filing Date: March 05, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 002114585 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits multimédias, nommément écrans
d’ordinateur et haut-parleurs. Date de priorité de production: 05
mars 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002114585 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,980. 2001/05/15. ROTO ZIP TOOL CORPORATION, a
Wisconsin Corporation, 1861 Ludden Drive, Cross Plains,
Wisconsin, 53528, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ROTOZIP 
WARES: Motor-driven power cutting tools and parts therefore;
power tool attachments, namely, tools for converting cutting tools
into grinders, sanders and polishers cutting bits for cutting drywall,
wood, metal plastic, foam and the like, for use with the
aforementioned machines or with other power-operated tools.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils de coupe actionnés par moteur et
pièces connexes; équipements d’outils électriques, nommément
outils pour convertir des outils de coupe en meuleuses, sableurs
et polissoirs, taillants pour couper des cloisons sèches, du bois, du
métal, du plastique, de la mousse et des produits semblables,
pour utilisation avec les machines susmentionnées ou avec
d’autres outils mécaniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,999. 2001/05/15. Tessenderlo Kerley, Inc., a corporation
organized under the laws of Delaware, 2255 North 44th Street, ,
Suite 300, Phoenix, Arizona, 85008-3279, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CaTs 
WARES: Liquid fertilizer. Priority Filing Date: January 05, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
190,027 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide fertilisant. Date de priorité de
production: 05 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/190,027 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,009. 2001/05/15. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NOTE WORTHY CARE PACKAGE 
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WARES: Personal correspondence kit containing stationery
writing papers and envelopes, social note cards; desktop
organizers for stationery use; writing instruments, namely, pens
and pencils; desk stands and holders of pens, pencils and ink; and
scented candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousse de correspondance personnelle
contenant du papier à écrire et des enveloppes, cartes
mondaines; classeurs à compartiments de bureau pour papeterie;
instruments d’écriture, nommément stylos et crayons; supports de
bureau et supports de stylos, de crayons et d’encre; et chandelles
parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,010. 2001/05/15. VOLVO CAR CORPORATION, S-405 31
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FOUR-C 
WARES: System for controlling handling and ride quality of a
motor vehicle, namely, controllable shock absorbers and
associated sensors and control electronics for controlling said
shock absorbers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système pour le contrôle de la manutention et
de la qualité du roulement d’un véhicule automobile, nommément
amortisseurs contrôlables et capteurs connexes et commandes
électroniques pour la commande desdits amortisseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,011. 2001/05/15. R.T. VANDERBILT COMPANY, INC., 30
Winfield Street, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

VANCOTE 
WARES: Mineral filler, namely, minerals to be used as an additive
in the manufacture of plastic or rubber. Priority Filing Date: April
27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/060,847 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Charge minérale, nommément minéraux
utilisés en tant qu’additifs dans la fabrication de plastique ou de
caoutchouc. Date de priorité de production: 27 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/060,847 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,033. 2001/05/15. Direction des applications automatisées,
Direction Générale de la Réglementation des
radiocommunications et de la radiodiffusion Spectre, Technologie
de l’information et Télécommunications, Industrie Canada, 300
Slater, Jean-Edmond-Tower Nord, bureau 1341B, Ottawa,
ONTARIO, K1A0C8 

Spectre en direct 
Le droit à l’usage exclusif du mot SPECTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Site web offrant les services de gestion du spectre
des fréquences radioélectriques utilisées au Canada. Le site
permet au public en général d’obtenir des renseignements relatifs
à l’utilisation du spectre au canada. Quant à nos clients, ils
peuvent: - soumettre des demandes de licences radio; - en payer
les droits d’utilisation; - consulter les données techniques de leurs
stations radio en vue d’en faire l’analyse ou encore pour les mettre
à jour; - gérer intégralement leurs comptes auprès de la Gestion
du Spectre d’Industrie Canada. Employée au CANADA depuis 01
avril 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SPECTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Web site providing management services for the
spectrum of radio frequencies used in Canada. The site enables
the general public to obtain information regarding use of the
spectrum in Canada. Our customers can: file applications for radio
licences; pay user fees; consult technical data for their radio
stations in order to analyze or update said data; fully manage their
accounts with Industry Canada’s Spectrum Management. Used in
CANADA since April 01, 2000 on services.

1,103,034. 2001/05/15. Direction des applications automatisées;
Direction Générale de la Réglementation des
radiocommunications et de la radiodiffusion Spectre, Technologie
de l’information et Télécommunications, Industrie Canada, 300
Slater, Jean-Edmond-Tower Nord, bureau 1341B, Ottawa,
ONTARIO, K1A0C8 

Spectrum direct 
Le droit à l’usage exclusif du mot SPECTRUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Site web offrant les services de gestion du spectre
des fréquences radioélectriques utilisées au Canada. Le site
permet au public en général d’obtenir des renseignements relatifs
à l’utilisation du spectre au canada. Quant à nos clients, ils
peuvent: - soumettre des demandes de licences radio; - en payer
les droits d’utilisation; - consulter les données techniques de leurs
stations radio en vue d’en faire l’analyse ou encore pour les mettre
à jour; - gérer intégralement leurs comptes auprès de la Gestion
du Spectre d’Industrie Canada. Employée au CANADA depuis 01
avril 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SPECTRUM is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Web site providing management services for the
spectrum of radio frequencies used in Canada. The site enables
the general public to obtain information regarding use of the
spectrum in Canada. Our customers can: file applications for radio
licences; pay user fees; consult technical data for their radio
stations in order to analyze or update said data; fully manage their
accounts with Industry Canada’s Spectrum Management. Used in
CANADA since April 01, 2000 on services.

1,103,041. 2001/05/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SIMPLY HERBAL 
The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, hair shampoo and hair
conditioner. Priority Filing Date: February 02, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/046,213 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing et revitalisant capillaire. Date de priorité
de production: 02 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/046,213 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,052. 2001/05/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

FLEXI-SHIELD 
WARES: Cosmetic ingredient complex used as a component in
the manufacture of nail care preparations. Priority Filing Date:
May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/063,118 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Complexe d’ingrédients cosmétiques utilisé
comme élément dans la fabrication des préparations de soin des
ongles. Date de priorité de production: 11 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/063,118 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,063. 2001/05/15. Captain Morgan Rum Distillers Limited,
1430 Peel Street, Montreal, QUEBEC, H3A1S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ONE TASTE AND YOU’RE THERE 
WARES: Rum and flavoured rums. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Rhum et rhums aromatisés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,064. 2001/05/15. Captain Morgan Rum Distillers Limited,
1430 Peel Street, Montreal, QUEBEC, H3A1S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TASTE THE TROPICS 
WARES: Rum and flavoured rums. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Rhum et rhums aromatisés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,070. 2001/05/15. TYRRELL’S VINEYARDS PTY LTD. a
legal entity, Broke Road, Pokolbin NSW 2320, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE LONG FLAT 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
December 1989 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,103,085. 2001/05/16. PLACEMENTS E.C. INC., 2001, McGill
College, bureau 900, Montréal, QUÉBEC, H3A1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE
GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

TUTOR
 

MARCHANDISES: Matelas d’immobilisation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Immobilization mattresses. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,103,097. 2001/05/16. MEDIA ARTS GROUP, INC., 521
Charcot Avenue, San Jose, California, 95131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the word GALLERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Art galleries. Priority Filing Date: February 16, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
211,979 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GALLERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Galeries d’art. Date de priorité de production: 16
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
211,979 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,127. 2001/05/14. Global Crossing Holdings Ltd., a
Bermuda exempted corporation, Wessex House, 45 Reid Street,
Hamilton, HM12, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word GLOBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Communications connections and transfer of data,
voice, video and other information namely images, sound and text,
via a fiber optic based network. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 02, 2001 under No. 2,416,751 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Connexions de communications, et transfert de
données, de voix, de vidéo et autres types d’information,
nommément images, son et texte, au moyen d’un réseau à base
de fibres optiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No. 2,416,751 en liaison
avec les services.

1,103,129. 2001/05/14. Envision Credit Union, 6470 201st Street,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y2X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ENVISION 
SERVICES: Financial services, namely, credit union services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de caisse
populaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,103,131. 2001/05/14. MIRANT CORPORATION, 1155
Perimeter Center West, Suite 100, Atlanta, Georgia, 30338,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

WE SEE THE OPPORTUNITY TO 
CHANGE THE WORLD WITH OUR 

ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business consulting services for others in the
areas of system planning for cogeneration and independent power
production and delivery facilities, power engineering, nuclear
engineering, utility company operations and maintenance, utility
company plant improvements, electric power training and
education, privatization of electric power and natural gas utilities
and utility operations, construction, repair and maintenance of
natural gas, cogeneration, and electric power production,
transmission and distribution facilities; operation for others of gas,
cogeneration and electric power production, transmission and
distribution facilities; operation for others of gas, cogeneration and
electric power production, transmission and distribution facilities.
(2) Buying, selling and brokerage of energy and energy derivatives
from, to and for others. (3) Production, transmission and
distribution of energy to wholesale and retail customers, namely
producing, transmitting, distributing and making available for



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 174 November 13, 2002

acquisition for and to others of electric power, natural gas and
natural gas by-products; providing and arranging supply contracts
for electric power, natural gas and natural gas by-products;
engineering services in the field of electrical power and natural gas
production, transmission and distribution. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de consultation commerciale pour des
tiers dans les domaines suivants : planification de systèmes pour
installations de cogénération d’énergie, et de production et de
livraison indépendante d’énergie, génie énergétique, génie
nucléaire, exploitation et maintenance de sociétés de servides
publics, améliorations de centrales de sociétés de services
publics, formation et éducation en énergie électrique, privatisation
de de services publics d’énergie électrique et de gaz naturel et
exploitation de services publics, construction, réparation et
entretien d’installations de gaz naturel, de cogénération, et de
production, de transmission et de distribution d’énergie électrique;
exploitation pour des tiers d’installations de gaz, de cogénération
et de production, de transmission et de distribution d’énergie
électrique. (2) Achat, vente et courtage d’énergie et de dérivés
d’énergie à des tiers et pour ces derniers. (3) Production,
transmission et distribution d’énergie aux clients en gros et au
détail, nommément production, transmission, distribution et mise
à la disposition pour acquisition, pour des tiers et à ces derniers,
d’énergie électrique et de gaz naturel et de sous-produits de gaz
naturel; fourniture et préparation de contrats d’approvisionnement
d’énergie électrique, de gaz naturel et de sous-produits de gaz
naturel; services d’ingénierie dans le domaine de la production, de
la transmission et de la distribution d’énergie électrique et de gaz
naturel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,132. 2001/05/14. MIRANT CORPORATION, , UNITED
STATES OF AMERICA 

SEE THE OPPORTUNITY 
SERVICES: (1) Business consulting services for others in the
areas of system planning for cogeneration and independent power
production and delivery facilities, power engineering, nuclear
engineering, utility company operations and maintenance, utility
company plant improvements, electric power training and
education, privatization of electric power and natural gas utilities
and utility operations, construction, repair and maintenance of
natural gas, cogeneration, and electric power production,
transmission and distribution facilities; operation for others of gas,
cogeneration and electric power production, transmission and
distribution facilities; operation for others of gas, cogeneration and
electric power production, transmission and distribution facilities.
(2) Buying, selling and brokerage of energy and energy derivatives
from, to and for others. (3) Production, transmission and
distribution of energy to wholesale and retail customers, namely
producing, transmitting, distributing and making available for

acquisition for and to others of electric power, natural gas and
natural gas by-products; providing and arranging supply contracts
for electric power, natural gas and natural gas by-products;
engineering services in the field of electrical power and natural gas
production, transmission and distribution. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation commerciale pour des
tiers dans les domaines suivants : planification de systèmes pour
installations de cogénération d’énergie, et de production et de
livraison indépendante d’énergie, génie énergétique, génie
nucléaire, exploitation et maintenance de sociétés de servides
publics, améliorations de centrales de sociétés de services
publics, formation et éducation en énergie électrique, privatisation
de de services publics d’énergie électrique et de gaz naturel et
exploitation de services publics, construction, réparation et
entretien d’installations de gaz naturel, de cogénération, et de
production, de transmission et de distribution d’énergie électrique;
exploitation pour des tiers d’installations de gaz, de cogénération
et de production, de transmission et de distribution d’énergie
électrique. (2) Achat, vente et courtage d’énergie et de dérivés
d’énergie à des tiers et pour ces derniers. (3) Production,
transmission et distribution d’énergie aux clients en gros et au
détail, nommément production, transmission, distribution et mise
à la disposition pour acquisition, pour des tiers et à ces derniers,
d’énergie électrique et de gaz naturel et de sous-produits de gaz
naturel; fourniture et préparation de contrats d’approvisionnement
d’énergie électrique, de gaz naturel et de sous-produits de gaz
naturel; services d’ingénierie dans le domaine de la production, de
la transmission et de la distribution d’énergie électrique et de gaz
naturel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,133. 2001/05/14. LIFT-U, Division of Hogan Mfg., Inc., P.O.
Box 398, Escalon, California, 95320, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
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WARES: Adhesive compounds for use in transit vehicle
wheelchair ramps; paint for transit vehicle wheelchair ramps;
lubricants for transit vehicle wheelchair ramps; transit vehicle
wheelchair ramp parts, namely, metal access panels, metal
anchors for securing wheelchair ramp parts, metal barriers, metal
bars, metal beams, metal bolts, metal cable clips, metal cable
wire, metal clamps, metal cotter pins, metal fastening hooks, metal
nuts, metal hinges, metal knobs, metal latches, metal lids, metal
rails, metal rivets, metal screws, metal shims, metal washers,
metal locks and keys therefor, metal supports, metal tubing, metal
braces, metal chains, metal channels to create internal passages,
metal plates for mounting and protecting parts, metal plates for
reinforcement, metal springs, metal rings, metal cam plates, metal
gears, metal handles, metal levers, metal pins, metal pulleys,
metal rollers, metal shaft couplings, metal shafts, metal sprockets;
torsion bars; electrical motors, electrical cables, electrical
solenoids, electrical switches, electrical enclosures, gear reducer
for electrical motors; transit vehicle wheelchair ramps; transit
vehicle wheelchair ramp structural parts; detail drawings and
diagrams for use, assembly and maintenance of transit vehicle
wheelchair ramps; neoprene sponges for use in transit vehicle
wheelchair ramps; non-metal gaskets for transit vehicle
wheelchair ramps; rubber mats for transit vehicle wheelchair
ramps; anti-skid floor coverings for transit vehicle wheelchair
ramps; general purpose rubber sealant, neoprene; non-metal
bearings, non-metal belts, non-metal friction discs, non-metal
mounts, non-metal pulleys, non-metal tubing, non-metal washers,
non-metal wear strips. Priority Filing Date: January 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
192,894 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés adhésifs utilisés pour les rampes
d’accès aux fauteuils roulants dans les véhicules urbains et
suburbains; peinture pour les rampes d’accès aux fauteuils
roulants dans les véhicules urbains et suburbains; lubrifiants pour
les rampes d’accès aux fauteuils roulants dans les véhicules
urbains et suburbains; pièces de rampes d’accès aux fauteuils
roulants dans les véhicules urbains et suburbains, nommément
panneaux d’accès en métal, ancres en métal pour arrimer les
pièces de rampes d’accès aux fauteuils roulants, barrières de
métal, barres de métal, poutres de métal, boulons de métal, serre-
câble de métal, câble métallique, pinces métalliques, goupilles
fendues en métal, crochets de fermeture en métal, écrous en
métal, charnières métalliques, boutons en métal, loquets
métalliques, couvercles métalliques, rails métalliques, rivets
métalliques, vis à métaux, cales d¥épaisseur métalliques,
rondelles en métal, serrures métalliques et clés connexes,
supports en métal, tubes en métal, chaînes métalliques, profilés
en métal pour créer des passages internes, plaques de métal pour
le montage et la protection de pièces, plaques de métal pour le
renforcement, ressorts en métal, anneaux métalliques, disque à
cames en métal, engrenages en métal, poignées en métal, leviers
en métal, épingles en métal, poulies en métal, rouleaux
compresseurs en métal, accouplements d’arbre en métal, arbres
en métal, pignons en métal; barres de torsion; moteurs
électriques, câbles électriques, solénoïdes électriques,
commutateurs électriques, boîtiers électriques, démultiplicateurs
pour moteurs électriques; rampes d’accès aux fauteuils roulants

dans les véhicules urbains et suburbains; pièces structurales de
rampes d’accès aux fauteuils roulants dans les véhicules urbains
et suburbains; dessins et diagrammes détaillés portant sur
l’utilisation, l’assemblage et l’entretien de rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
éponges en néoprène utilisées pour les rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains; joints
d’étanchéité non métallique utilisés pour les rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
carpettes de caoutchouc utilisées pour les rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
couvre-planchers antidérapants utilisés pour les rampes d’accès
aux fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
matériau d’étanchéité en caoutchouc d’usage général, néoprène;
roulements non métalliques, ceintures non métalliques, disques
d’embrayage non métalliques, supports non métalliques, poulies
non métalliques, tubage non métallique, rondelles non
métalliques, segments d’usure non métalliques. Date de priorité
de production: 11 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/192,894 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,134. 2001/05/14. LIFT-U, Division of Hogan Mfg., Inc., P.O.
Box 398, Escalon, California, 95320, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

LIFT-U 
WARES: Adhesive compounds for use in transit vehicle
wheelchair ramps; paint for transit vehicle wheelchair ramps;
lubricants for transit vehicle wheelchair ramps; transit vehicle
wheelchair ramp parts, namely, metal access panels, metal
anchors for securing wheelchair ramp parts, metal barriers, metal
bars, metal beams, metal bolts, metal cable clips, metal cable
wire, metal clamps, metal cotter pins, metal fastening hooks, metal
nuts, metal hinges, metal knobs, metal latches, metal lids, metal
rails, metal rivets, metal screws, metal shims, metal washers,
metal locks and keys therefor, metal supports, metal tubing, metal
braces, metal chains, metal channels to create internal passages,
metal plates for mounting and protecting parts, metal plates for
reinforcement, metal springs, metal rings, metal cam plates, metal
gears, metal handles, metal levers, metal pins, metal pulleys,
metal rollers, metal shaft couplings, metal shafts, metal sprockets;
torsion bars; electrical motors, electrical cables, electrical
solenoids, electrical switches, electrical enclosures, gear reducer
for electrical motors; transit vehicle wheelchair ramps; transit
vehicle wheelchair ramp structural parts; detail drawings and
diagrams for use, assembly and maintenance of transit vehicle
wheelchair ramps; neoprene sponges for use in transit vehicle
wheelchair ramps; non-metal gaskets for transit vehicle
wheelchair ramps; rubber mats for transit vehicle wheelchair
ramps; anti-skid floor coverings for transit vehicle wheelchair
ramps; general purpose rubber sealant, neoprene; non-metal
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bearings, non-metal belts, non-metal friction discs, non-metal
mounts, non-metal pulleys, non-metal tubing, non-metal washers,
non-metal wear strips. Priority Filing Date: January 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
192,892 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés adhésifs utilisés pour les rampes
d’accès aux fauteuils roulants dans les véhicules urbains et
suburbains; peinture pour les rampes d’accès aux fauteuils
roulants dans les véhicules urbains et suburbains; lubrifiants pour
les rampes d’accès aux fauteuils roulants dans les véhicules
urbains et suburbains; pièces de rampes d’accès aux fauteuils
roulants dans les véhicules urbains et suburbains, nommément
panneaux d’accès en métal, ancres en métal pour arrimer les
pièces de rampes d’accès aux fauteuils roulants, barrières de
métal, barres de métal, poutres de métal, boulons de métal, serre-
câble de métal, câble métallique, pinces métalliques, goupilles
fendues en métal, crochets de fermeture en métal, écrous en
métal, charnières métalliques, boutons en métal, loquets
métalliques, couvercles métalliques, rails métalliques, rivets
métalliques, vis à métaux, cales d¥épaisseur métalliques,
rondelles en métal, serrures métalliques et clés connexes,
supports en métal, tubes en métal, chaînes métalliques, profilés
en métal pour créer des passages internes, plaques de métal pour
le montage et la protection de pièces, plaques de métal pour le
renforcement, ressorts en métal, anneaux métalliques, disque à
cames en métal, engrenages en métal, poignées en métal, leviers
en métal, épingles en métal, poulies en métal, rouleaux
compresseurs en métal, accouplements d’arbre en métal, arbres
en métal, pignons en métal; barres de torsion; moteurs
électriques, câbles électriques, solénoïdes électriques,
commutateurs électriques, boîtiers électriques, démultiplicateurs
pour moteurs électriques; rampes d’accès aux fauteuils roulants
dans les véhicules urbains et suburbains; pièces structurales de
rampes d’accès aux fauteuils roulants dans les véhicules urbains
et suburbains; dessins et diagrammes détaillés portant sur
l’utilisation, l’assemblage et l’entretien de rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
éponges en néoprène utilisées pour les rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains; joints
d’étanchéité non métallique utilisés pour les rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
carpettes de caoutchouc utilisées pour les rampes d’accès aux
fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
couvre-planchers antidérapants utilisés pour les rampes d’accès
aux fauteuils roulants dans les véhicules urbains et suburbains;
matériau d’étanchéité en caoutchouc d’usage général, néoprène;
roulements non métalliques, ceintures non métalliques, disques
d’embrayage non métalliques, supports non métalliques, poulies
non métalliques, tubage non métallique, rondelles non
métalliques, segments d’usure non métalliques. Date de priorité
de production: 11 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/192,892 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,141. 2001/05/17. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 
 

WARES: Prepackaged fresh or frozen entrees consisting of a
pastry shell and fillings of primarily meat or eggs, or vegetables, or
cheese or any combination thereof in a sauce or gravy. Used in
CANADA since September 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Entrées préemballées fraîches ou surgelées
comprenant une croûte de pâte à tarte et des garnitures
contituées pricipalement de viande ou d’oeufs, ou de légumes, ou
de fromage ou de n’importe laquelle de leur combinaison dans
une sauce ou dans un jus. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,103,142. 2001/05/17. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

MARKET BASKET 
WARES: Prepackaged fresh or frozen entrees consisting of a
pastry shell and fillings of primarily meat or eggs, or vegetables, or
cheese or any combination thereof in a sauce or gravy. Used in
CANADA since September 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Entrées préemballées fraîches ou surgelées
comprenant une croûte de pâte à tarte et des garnitures
contituées pricipalement de viande ou d’oeufs, ou de légumes, ou
de fromage ou de n’importe laquelle de leur combinaison dans
une sauce ou dans un jus. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,103,145. 2001/05/22. Bally Gaming, Inc., 6601 South Bermuda
Road, Las Vegas, Nevada 89119-7990, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANN & GAHTAN, LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2706, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

WILD BONUS SEVENS 
WARES: Gaming machines, namely, currency and credit
operated slot machines, with and without video features and
output. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux de hasard, nommément
machines à sous et machines acceptant les crédits, avec ou sans
fonctions et sortie vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,153. 2001/05/22. James Dean, 7181 Woodbine Ave Suit
226, Markham, ONTARIO, L3R1A3 

FBANX 
SERVICES: Investment services, namely investment counseling
and mutual fund sales, tax services, namely tax planning and tax
return preparation, mortgage brokering, including mortgage
consultation, financial planning advice, and, insurance services,
namely insurance counseling and insurance sales. Used in
CANADA since June 30, 1999 on services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément services de
conseils en investissements, et de vente de fonds mutuel, et
services fiscaux, nommément planification fiscale et préparation
de déclarations de revenus, courtage hypothécaire, y compris
consultation en prêts hypothécaires, conseils en planification
financière, et services d’assurances, nommément conseils en
assurances et vente de polices d’assurance. Employée au
CANADA depuis 30 juin 1999 en liaison avec les services.

1,103,154. 2001/05/22. Christopher K. Bart, Ph.D., 5 Beulah
Ave., HAMILTON, ONTARIO, L9P4G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARCEL D.
MONGEON, 301 SUNNYMEADE DRIVE, ANCASTER,
ONTARIO, L9G4L2 

THE MISSION CAMP 
SERVICES: Business management consulting services with
respect to the general governance structures of business
strategies; and educational services with respect to business
management. Used in CANADA since at least as early as 2000 on
services.

SERVICES: Services de consultation en gestion commerciale
relativement aux structures de gestion générale des stratégies
d’entreprise; et services éducatifs relativement à la gestion
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2000 en liaison avec les services.

1,103,157. 2001/05/14. INTIER AUTOMOTIVE CLOSURES
INC., 337 Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 

EXPRESS-SOFT. 
WARES: Electronic apparatus and software for controlling
operation of a vehicle closure panel, namely windows, doors,
liftgates, tailgates, and sunroofs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques et logiciels pour la
commande de fonctionnement d’un panneau de fermeture de
véhicule, nommément fenêtres, portes, hayon, hayons arrière et
toits ouvrants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,182. 2001/05/17. Iprop Management Inc., a corporation
incorporated under the laws of British Virgin Islands, Chancery
Court, The Mall, P.O. Box F-42643, Freeport, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: (1) Computer software for processing audio
communications, recordings and greetings over the Internet by
means of plug-ins, telephones and other audio communications
devices. (2) Computer software, namely web server application
software, interactive voice response software, SMS (short
messaging system) gateway software and wireless application
protocol software to read electronic mail (e-mails) and contact
management systems by means of telephone, SMS (short
messaging service) text messaging, world wide web and wireless
applications. (3) Computer software, namely web server
application software, interactive voice response software, SMS
(short messaging system) gateway software and wireless
application protocol software to deliver text and image messaging
services to mobile phones through SMS (short messaging
service) text messaging and wireless applications. SERVICES:
(1) Services to facilitate processing audio communications,
recordings and greetings over the Internet by means of plug-ins,
telephones, web browsers, and other audio communications
devices for others. (2) Services to provide games, text messages,
screen savers, designs, logos, images and pictures onto screens
of mobile telephones and onto personal computers. (3) Services
to provide ring tones for telephones. (4) Audio electronic mail (e-
mail) provided on the Internet and provided on the telephone by
means of voice recognition. (5) Audio electronic mail (e-mail) by
means of SMS (short messaging service) text messaging and by
means of wireless devices. (6) Services of integration of audio
communications for message exchange between telephone,
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Internet and wireless devices. (7) Classified advertisement
services offered by Internet, telephone and wireless devices. (8)
Services to provide personalized audio messages as an
enhancement to electronic greeting cards, post cards and
photographs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels assurant le traitement de
communications audio, d’enregistrements et de messages
d’accueil sur l’Internet au moyen de modules enfichables, de
téléphones et d’autres dispositifs de communications audio. (2)
Logiciels, nommément logiciels d’application de serveur Web,
logiciels de réponse vocale interactive, logiciel de passerelle SMS
(service de messages courts) et logiciels de protocole
d’application sans fil permettant de lire le courrier électronique
(courriels) et systèmes de gestion des contacts au moyen du
téléphone, de la messagerie texte SMS (service de messages
courts), du World Wide Web et d’applications sans fil. (3)
Logiciels, nommément application de serveur Web, logiciel de
messagerie vocale interactive, SMC (système de messages
courts), logiciels de passerelle et logiciel de protocole
d’applications cellulaires pour la prestation de services de
messagerie sous forme de textes et d’images à des téléphones
cellulaires au moyen d’un SMC (système de messages courts),
d’un système de messagerie textuelle et d’applications cellulaires.
SERVICES: (1) Services facilitant le traitement de
communications vocales, d’enregistrements et de salutations sur
Internet au moyen de modules externes, de téléphones, de
navigateurs Web et d’autres dispositifs de communications
vocales pour des tiers. (2) Services d’affichage de jeux, de
messages alphabétiques, d’économiseurs d’écran, de designs, de
logos, d’images et de photographies sur des écrans de téléphones
cellulaires et d’ordinateurs personnels. (3) Services de tonalités
d’appel pour téléphones. (4) Courrier électronique (courriel) vocal
fourni sur Internet et par téléphone au moyen d’un dispositif de
reconnaissance de la voix. (5) Courrier électronique (courriel)
vocal au moyen d’un SMC (service de messages courts), d’un
système de messagerie textuelle et de dispositifs sans fil. (6)
Services d’intégration des communications vocales pour
l’échange de messages entre des appareils téléphoniques, des
dispositifs utilisant l’Internet et des appareils cellulaires. (7)
Services d’annonces classées offerts au moyen d’Internet,
d’appareils téléphoniques et d’appareils cellulaires. (8) Services
permettant d’ajouter des messages sonores personnalisés à des
cartes de souhaits, à des cartes postales et à des photographies
transmises par voie électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,183. 2001/05/17. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COSMO 
WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
December 1983 on wares.

MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,103,198. 2001/05/17. Celanese International Corporation, 1601
West LBJ Freeway, Dallas, Texas 75234, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

AOPLUS 
WARES: Acetic acid. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acide acétique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,103,212. 2001/05/16. POSITION TECHNOLOGY INC., 780
Industrial Blvd., St-Eustache, QUEBEC, J7R5V3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POSIPIN 
WARES: Access card reader with integrated key pad. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteur de cartes d’accès avec pavé
numérique intégré. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,224. 2001/05/18. 1376302 Ontario Inc., 180 - 200 Albert
Street, London, ONTARIO, N6A1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LEWIS BAKERIES 
The right to the exclusive use of the word BAKERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bread, buns, rolls, muffins, bagels, wraps, pita, pastry,
cakes, cookies, doughnuts, pies and croissants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, brioches, petits pains, muffins, bagels,
roulés, pita, pâte à tarte, gâteaux, biscuits, beignes, tartes et
croissants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,103,229. 2001/05/11. SOPHION BIOSCIENCE A/S,
Pederstrupvej 93, 2750 Ballerup, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Scientific, electrical or optical apparatus or instruments,
namely apparatus or instruments for measuring or monitoring of
chemical or biochemical processes in cell membranes and
apparatus or instruments for handling, manipulating and
characterizing ion channels in living cells; medical apparatus or
instruments, namely medical apparatus or instruments for
functional characterization of living cells and medical apparatus or
instruments for measuring or monitoring of chemical or
biochemical processes in cell membranes. SERVICES: Scientific
or industrial research services namely research in the screening
of ion channels and transporters, research in microarray
technology, research in high throughput screening technology and
research in micro chip technology and computer programming,
namely the programming of apparatus or instruments for
measuring or monitoring of chemical or biochemical processes in
cell membranes and programming of apparatus or instruments for
handling, manipulating and characterizing ion channels in living
cells. Priority Filing Date: December 01, 2000, Country:
DENMARK, Application No: VA 2000 05047 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in DENMARK on wares and on services.
Registered in or for DENMARK on January 09, 2001 under No.
VR 2001 00169 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils ou instruments scientifiques,
électriques ou d’optique, nommément appareils ou instruments
servant à mesurer ou à surveiller les procédés chimiques ou
biochimiques dans les membranes cellulaires et appareils ou
instruments pour traiter, manipuler et caractériser les canaux
ioniques dans les cellules vivantes; appareils médicaux ou
instruments, nommément appareils médicaux ou instruments
pour la caractérisation fonctionnelle des cellules vivantes et
appareils médicaux ou instruments servant à mesurer ou à
surveiller les procédés chimiques ou biochimiques dans les
membranes cellulaires. SERVICES: Services de recherche
scientifique ou industrielle, nommément recherche fondée sur le
criblage des canaux ioniques et des transporteurs; recherche
fondée sur la technologie de microréseaux, recherche fondée sur
la technologie de criblage à haute capacité et recherche fondée
sur la technologie de micro-circuit intégré et programmation
informatique ayant trait à la programmation d’appareils ou
d’instruments servant à mesurer ou à surveiller les procédés
chimiques ou biochimiques dans les membranes cellulaires et
programmation d’appareils ou d’instruments pour traiter,

manipuler et caractériser les canaux ioniques dans les cellules
vivantes. Date de priorité de production: 01 décembre 2000, pays:
DANEMARK, demande no: VA 2000 05047 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 09 janvier 2001 sous le No. VR 2001
00169 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,103,233. 2001/05/14. Mirabel Fisheries Ltd., 9960 Cote de
Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MIRABEL SHRIMP CRISPS 
The right to the exclusive use of SHRIMP is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Packaged frozen prepared seafood. Used in CANADA
since at least as early as September 06, 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SHRIMP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer cuisinés, surgelés et emballés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
septembre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,103,238. 2001/05/15. MÄURER + WIRTZ GMBH & CO. KG. a
legal entity, Zweifaller Straße 120, D-52224 Stolberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

Blind Date 
WARES: Perfumeries; toilet soaps; eau de toilette; after shave
balm; after shave lotion; hair and body shampoo; body lotion; body
cream; deodorant spray; deodorant stick; deodorant roll-on.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; savons de toilette;
eau de toilette; baume après-rasage; lotion après-rasage;
shampoing pour les cheveux et le corps; lotion pour le corps;
crème pour le corps; désodorisant aérosol; désodorisant en
bâton; désodorisant à bille. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,103,240. 2001/05/15. LighTouch Medical, Inc., 2501 Woodland
Road, P.O. Box 531, Bryn Athyn, Pennsylvania 19009, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

RAMAGRAM 
WARES: Medical devices, namely, non-invasive diagnostic
equipment, namely, spectroscopic analyte detectors; graphic
representations of medical diagnostic test results, namely, Raman
spectroscopic analysis of tissue constituents; medical diagnostic
reports, namely, graphic representations of medical diagnostic
test results in the nature of Raman spectroscopic analysis of
tissue constituents. SERVICES: Medical services, namely,
analysis of tissue constituents using Raman spectroscopy.
Priority Filing Date: December 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/183,853 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
équipement diagnostique non invasif, nommément détecteurs
d’analyte spectroscopiques; représentations graphiques de
résultats de tests diagnostiques médicaux, nommément analyse
spectroscopique Raman des composantes tissulaires; rapports
diagnostiques médicaux, nommément représentations
graphiques de tests médicaux diagnostics sous la forme d’une
analyse spectroscopique Raman des composantes tissulaires.
SERVICES: Services médicaux, nommément analyse des
composantes tissulaires au moyen d’une spectroscopie Raman.
Date de priorité de production: 19 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/183,853 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,251. 2001/05/16. TEXTILIER INC., 4455 Autoroutes des
Laurentides, Laval, QUEBEC, H7L5X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

REGAL DAMASK 
The right to the exclusive use of the word DAMASK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sheets, pillow cases, comforters, duvet covers, pillow
shams, dust ruffles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAMASK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Draps, taies d’oreiller, édredons, housses de
couette, taies d’oreiller à volant, volants de lit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,252. 2001/05/16. TEXTILIER INC., 4455 Autoroutes des
Laurentides, Laval, QUEBEC, H7L5X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

MONTEBELLO LACE 
The right to the exclusive use of the word LACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sheets, pillow cases, comforters, duvet covers, pillow
shams, dust ruffles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Draps, taies d’oreiller, édredons, housses de
couette, taies d’oreiller à volant, volants de lit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,257. 2001/05/16. Brainium Technologies Inc., 11491
Kingston Street, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X0Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

DREAMMAX 
WARES: Computer hardware, namely, portable computers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,258. 2001/05/23. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TRIO ROYAL 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,103,259. 2001/05/23. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

EXPLOSION 
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SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,103,279. 2001/05/16. Princeton Co-Generation Corporation,
P.O. Box 2440, .5 Kilometres, Old Hedley Road, Princeton,
BRITISH COLUMBIA, V0X1W0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

ABM 
WARES: Wood pellets for animal bedding. Used in CANADA
since at least April 04, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Granulés de bois pour litière. Employée au
CANADA depuis au moins 04 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,103,293. 2001/05/15. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VALIZET 
WARES: A pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique et vétérinaire,
nommément un inhibiteur d’absorption de cholestérol. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,294. 2001/05/15. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VIAZET 
WARES: A pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique et vétérinaire,
nommément un inhibiteur d’absorption de cholestérol. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,296. 2001/05/16. Air Products and Chemicals, Inc., a
corporation organized under the laws of Delaware, 7201
Hamilton Boulevard, Allentown, PA 18195-1501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

CLEANFIRE 
WARES: Oxygen-fuel burners for industrial heating, and fuel and
oxygen flow control panels for use with the burners. Used in
CANADA since at least as early as June 1991 on wares.

MARCHANDISES: Brûleurs d’oxygaz pour chauffage industriel et
tableaux de commande de débit de carburant et d’oxygène pour
utilisation avec les brûleurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1991 en liaison avec les marchandises.

1,103,297. 2001/05/16. Kay Chemical Company, 8300 Capital
Drive, Greensboro, NC 27409, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CAPITAL 
WARES: Multipurpose concentrate for washing dishes and
utensils and for spray and wipe general purpose cleaning. Used in
CANADA since 1992 on wares.

MARCHANDISES: Concentré polyvalents pour le lavage de
vaisselle et d’ustensiles et pour le nettoyage général par aérosol
et essuyage. Employée au CANADA depuis 1992 en liaison avec
les marchandises.

1,103,298. 2001/05/23. Winnipeg Wheel Works Ltd., 263 Gunn
Road, Winnipeg, MANITOBA, R2C2Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

WINNIPEG WHEEL WORKS 
The right to the exclusive use of the words WINNIPEG and
WHEEL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wheel repair. Used in CANADA since at least as
early as 1939 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINNIPEG et WHEEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation de roues. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1939 en liaison avec les services.
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1,103,299. 2001/05/23. Winnipeg Wheel Works Ltd., 263 Gunn
Road, Winnipeg, MANITOBA, R2C2Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

REGINA WHEEL WORKS 
The right to the exclusive use of the words REGINA and WHEEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wheel repair. Used in CANADA since at least as
early as 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REGINA et WHEEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation de roues. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les services.

1,103,301. 2001/05/23. Edwards Lifesciences Corporation, One
Edwards Way, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

PERIMOUNT 
WARES: Medical products namely heart valves. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément valvules
cardiaques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,103,303. 2001/05/23. BEDO COMPAGNIE INTERNATIONALE
DE MODE INC., 708, rue Deslauriers, Ville St-Laurent, QUÉBEC,
H4N1W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

BEDOLOFT 
SERVICES: Services d’opération d’un magasin au détail pour
vêtements et accessoires pour homme, femme et enfant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a retail store selling clothing and
accessories for men, women and children. Proposed Use in
CANADA on services.

1,103,306. 2001/05/23. NO. 3 GOURMET PRODUCTS INC.,
6846 Yarrow Ave, Mississauga, ONTARIO, L5N7A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS
STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

THE SAUCY ASSISTANT 

The right to the exclusive use of the word SAUCY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Barbecue sauces, tomato sauces and hot sauces.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces barbecue, sauces tomates et sauces
piquantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,327. 2001/05/16. Group 786 Inc., 2378 Holly Lane, , Suite
204, Ottawa, ONTARIO, K1V7P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

LOONYCARD 
WARES: Pens, pencils, clip-boards, key chains, t-shirts, caps,
scratch pads, flashlights, water bottles, mouse pads. SERVICES:
Financial services, namely providing credit, debit and charge card
transaction authorization, discount and settlement services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Stylos, crayons, planchettes à pince, chaînes
porte-clés, tee-shirts, casquettes, blocs-notes, lampes de poche,
bidons, tapis de souris. SERVICES: Services financiers,
nommément fourniture d’autorisation de transaction de cartes de
crédit, de débit et de paiement, services d’escompte et de
liquidation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,329. 2001/05/22. SEAM ENTERPRISES LTD, HWY 29 N. ,
P.O. BOX 400, BROCKVILLE, ONTARIO, K6V5V6 

TRISEAM 
WARES: Full body protective garment which protects against dust
and light spray hazards such as paint and oil (good for general
maintenance and clean up). SERVICES: Supplying of
aforementioned at a wholesale level. Used in CANADA since April
2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtement protège-corps complet qui protège
contre la poussière et les dangers légers liés à la vaporisation de
peinture et d’huile (pour l’entretien et le nettoyage généraux).
SERVICES: Fourniture des marchandises susmentionnées au
niveau de la vente en gros. Employée au CANADA depuis avril
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,103,337. 2001/05/18. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Footwear, namely shoes, sandals, slippers and boots;
hosiery, namely tights and socks; scarves; belts; gloves; luggage,
handbags, backpacks, wallets; key cases and key chains;
clothing, namely pants, shorts, sweat pants, shirts, sweaters,
turtlenecks, tank tops, vests, suits, jackets, coats, dresses,
blouses, skirts, jeans, t-shirts, polo shirts and sweatshirts;
outerwear, namely melton jackets with leather sleeves, jackets
coats and vests; headgear, namely hats and caps. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, pantoufles et bottes; bonneterie,
nommément collants et chaussettes; foulards; ceintures; gants;
bagagerie, sacs à main, sacs à dos, portefeuilles; étuis et chaînes
à clés; vêtements, nommément pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, chemises, chandails, chandails à col roulé,
débardeurs, gilets, costumes, vestes, manteaux, robes,
chemisiers, jupes, jeans, tee-shirts, polos et pulls d’entraînement;
vêtements de plein air, nommément vestes de melton avec
manches en cuir, vestes, manteaux et gilets; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,338. 2001/05/18. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS PASSPORT 
WARES: Footwear, namely shoes, sandals, slippers and boots;
hosiery, namely tights and socks; scarves; belts; gloves; luggage,
handbags, backpacks, wallets; key cases and key chains;
clothing, namely pants, shorts, sweat pants, shirts, sweaters,
turtlenecks, tank tops, vests, suits, jackets, coats, dresses,
blouses, skirts, jeans, t-shirts, polo shirts and sweatshirts;
outerwear, namely melton jackets with leather sleeves, jackets
coats and vests; headgear, namely hats and caps. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, pantoufles et bottes; bonneterie,
nommément collants et chaussettes; foulards; ceintures; gants;
bagagerie, sacs à main, sacs à dos, portefeuilles; étuis et chaînes
à clés; vêtements, nommément pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, chemises, chandails, chandails à col roulé,
débardeurs, gilets, costumes, vestes, manteaux, robes,
chemisiers, jupes, jeans, tee-shirts, polos et pulls d’entraînement;
vêtements de plein air, nommément vestes de melton avec
manches en cuir, vestes, manteaux et gilets; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,339. 2001/05/18. Iprop Management Inc., Chancery Court,
The Mall, P.O. Box F-42643, Freeport, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: (1) Computer software for processing audio
communications, recordings and greetings over the Internet by
means of plug-ins, telephones and other audio communications
devices. (2) Computer software, namely web server application
software, interactive voice response software, SMS (short
messaging system) gateway software and wireless application
protocol software to read electronic mail (e-mails) and contact
management systems by means of telephone, SMS (short
messaging service) text messaging, world wide web and wireless
applications. (3) Computer software, namely web server
application software, interactive voice response software, SMS
(short messaging system) gateway software and wireless
application protocol software to deliver text and image messaging
services to mobile phones through SMS (short messaging
service) text messaging and wireless applications. SERVICES:
(1) Services to facilitate processing audio communications,
recordings and greetings over the Internet by means of plug-ins,
telephones, web browsers, and other audio communications
devices for others. (2) Services to provide games, text messages,
screen savers, designs, logos, images and pictures onto screens
of mobile telephones and onto personal computers. (3) Services
to provide ring tones for telephones. (4) Audio electronic mail (e-
mail) provided on the Internet and provided on the telephone by
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means of voice recognition. (5) Audio electronic mail (e-mail) by
means of SMS (short messaging service) text messaging and by
means of wireless devices. (6) Services of integration of audio
communications for message exchange between telephone,
Internet and wireless devices. (7) Classified advertisement
services offered by Internet, telephone and wireless devices. (8)
Services to provide personalized audio messages as an
enhancement to electronic greeting cards, post cards and
photographs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour le traitement de
communications vocales, d’enregistrements et de salutations sur
Internet au moyen de modules externes, d’appareils
téléphoniques et d’autres dispositifs de communications vocales.
(2) Logiciels, nommément application de serveur Web, logiciel de
messagerie vocale interactive, SMC (système de messages
courts), logiciels de passerelle et logiciel de protocole
d’applications sans fil pour la lecture de messages de courrier
électronique (courriels) et systèmes de gestion des contacts au
moyen d’un appareil téléphonique, d’un SMC (service de
messages courts), d’un système de messagerie textuelle, du
World Wide Web et d’applications cellulaires. (3) Logiciels,
nommément application de serveur Web, logiciel de messagerie
vocale interactive, SMC (système de messages courts), logiciels
de passerelle et logiciel de protocole d’applications sans fil pour la
prestation de services de messagerie sous forme de textes et
d’images à des téléphones cellulaires au moyen d’un SMC
(système de messages courts), d’un système de messagerie
textuelle et d’applications cellulaires. SERVICES: (1) Services
facilitant le traitement de communications vocales,
d’enregistrements et de salutations sur Internet au moyen de
modules externes, de téléphones, de navigateurs Web et d’autres
dispositifs de communications vocales pour des tiers. (2) Services
d’affichage de jeux, de messages alphabétiques, d’économiseurs
d’écran, de designs, de logos, d’images et de photographies sur
des écrans de téléphones cellulaires et d’ordinateurs personnels.
(3) Services de tonalités d’appel pour téléphones. (4) Courrier
électronique (courriel) vocal fourni sur Internet et par téléphone au
moyen d’un dispositif de reconnaissance de la voix. (5) Courrier
électronique (courriel) vocal au moyen d’un SMC (service de
messages courts), d’un système de messagerie textuelle et de
dispositifs cellulaires. (6) Services d’intégration des
communications vocales pour l’échange de messages entre des
appareils téléphoniques, des dispositifs utilisant l’Internet et des
appareils cellulaires. (7) Services d’annonces classées offerts au
moyen d’Internet, d’appareils téléphoniques et d’appareils
cellulaires. (8) Services permettant d’ajouter des messages
sonores personnalisés à des cartes de souhaits, à des cartes
postales et à des photographies transmises par voie électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,103,341. 2001/05/18. Interact Commerce Corporation,
Incorporated in the State of Delaware, 8800 N. Gainey Center
Drive, , Suite 200, Scottsdale, Arizona 85258, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Computer software in the field of customer relationship
management that facilitates the delivery of information between
business software applications and allows access to collective
customer information over the internet or a local area network.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion des
relations avec la clientèle qui facilitent la transmission
d’information entre applications d’entreprise et permettent l’accès
à l’information collective sur la clientèle à partir d’Internet ou d’un
réseau local. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 décembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,103,342. 2001/05/18. Interact Commerce Corporation,
Incorporated in the State of Delaware, 8800 N. Gainey Center
Drive, Suite 200, Scottsdale, Arizona 85258, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

SALESLOGIX 
WARES: Computer software in the field of customer relationship
management that facilitates the delivery of information between
business software applications and allows access to collective
customer information over the internet or a local area network.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1997
on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion des
relations avec la clientèle qui facilitent la transmission
d’information entre applications d’entreprise et permettent l’accès
à l’information collective sur la clientèle à partir d’Internet ou d’un
réseau local. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 décembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,103,348. 2001/05/17. AIRMUNITION INTERNATIONAL B.V., a
company organized and existing under the laws of The
Netherlands, ’s-Gravelandsweg 25A, (1211 BN) Hilversum,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

AIRMUNITION 
WARES: Firearms, ammunition, projectiles, cartridges.
SERVICES: Weapons training. Used in CANADA since at least as
early as 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Armes à feu, munitions, projectiles,
cartouches. SERVICES: Maniement d’armes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,352. 2001/05/17. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HARNESS THE POWER OF NATURE 
WARES: Deodorants and antiperspirants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants et produits antisudorifiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,354. 2001/05/17. AIRMUNITION INTERNATIONAL B.V., a
company organized and existing under the laws of The
Netherlands, ’s-Gravelandsweg 25A, (1211 BN) Hilversum,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

APT! 
SERVICES: Weapons training. Used in CANADA since at least as
early as 1999 on services.

SERVICES: Instruction de tir. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les services.

1,103,359. 2001/05/17. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.,
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

PARAHISIAN 
WARES: Medical catheters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,360. 2001/05/17. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.,
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

HALO 
WARES: Medical catheters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,365. 2001/05/17. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SENPLEX 
WARES: Electrical sensors and software used for chemical
emission testing of gases for internal combustion engines namely,
boilers, incinerators, gas turbines, generators, and fuel cells.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs électriques et logiciels utilisés pour
les vérifications d’émissions chimiques de gaz pour moteurs à
combustion interne, nommément chaudières, incinérateurs,
turbines à gaz, dynamos et piles à combustible. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,372. 2001/05/22. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

TATER DOGS 
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The right to the exclusive use of the word TATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen, prepared, fried hot dogs encased in a crispy
potato based batter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hot dogs surgelés, préparés, frits, renfermés
dans une pâte à frire à base de pommes de terre croustillantes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,385. 2001/05/17. CPlane, Inc., a legal entity, 897 Kifer
Road, Sunnyvale, CA, 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CPLANE 
WARES: Computer software for use in the operation,
management, monitoring or control of electronic and optical
communications networks and services. SERVICES: Installation,
repair and maintenance in the fields of computer software and
computer and telecommunications networking software; and
consulting in the fields of computers and computer and
telecommunications networking, and software design and
programming for others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’exploitation, la
gestion, la surveillance ou le contrôle de réseaux et de services de
communications électroniques et optiques. SERVICES:
Installation, réparation et entretien dans le domaine des logiciels
et des logiciels de réseautage d’ordinateurs et de matériel de
télécommunications; et service d’expert-conseil dans le domaine
de l’informatique et du réseautage d’ordinateurs et de matériel de
télécommunications, et conception de logiciels et programmation
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,403. 2001/05/18. Traiana, Inc., 45 West 25th Street, 11th
Floor, New York, New York, 10010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TRAIANA 
SERVICES: Financial services, namely advice and information
regarding the commodity derivatives market. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément conseils et
informations concernant le marché des instruments dérivés sur
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,103,404. 2001/05/18. ESPN, INC., 935 Middle Street, ESPN
Plaza, Bristol, Connecticut 06010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the word GAMES in association
with all the wares covered by the application with the exception of
wearing apparel, namely, T-shirts, sweatshirts, sneakers, athletic
shoes, jackets, caps and visors; sporting goods, namely inline
skates, bikes, skateboards, helmets; protective knee, elbow and
wrist pads; and snowboards, wakebaords and scooters is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Computer and video game programs and software;
films, pre-recorded digital video discs, pre-recorded video discs;
pre-recorded laser discs; pre-recorded DVD discs, pre-recorded
compact discs containing music; pre-recorded video cassettes;
pre-recorded audio cassettes; records and pre-recorded video
tapes and pre-recorded audio tapes containing recorded images
and sounds for use as programs in television broadcasting; books,
periodical publications, prints, photographs and posters; wearing
apparel, namely, T-shirts, sweatshirts, sneakers, athletic shoes,
jackets, caps and visors; computer and video game programs;
toys namely action figures, remote control action figures, remote
control play vehicles, fingerbikes, fingerboards; playsets, namely
mini vehicles, event stages, action figures; games, namely, hand
held or table top electronic games; sporting goods, namely inline
skates, bikes, skateboards, helmets; protective knee, elbow and
wrist pads; snowboards, wakeboards and scooters. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES à l’exception associée
à toutes les marchandises couvertes par la requête, sauf les
articles vestimentaires, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, espadrilles, chaussures d’athlétisme, vestes,
casquettes et visières; articles de sport, nommément patins à
roues alignées, bicyclettes, planches à roulettes, casques;
genouillères, coudières et protège-poignets; et planches à neige,
planches de ski nautique et trottinettes de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateur et programmes et logiciels de jeux
vidéo; films, vidéodisques numériques pré-enregistrés,
vidéodisques préenregistrés; disques lasers préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés, disques compacts
préenregistrés contenant de la musique; vidéocassettes
préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; disques et
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bandes vidéo préenregistrées et bandes audio préenregistrées
contenant des images et des sons enregistrés pour utilisation
comme émissions de télévision; livres, publications périodiques,
estampes, photographies et affiches; articles vestimentaires,
nommément, tee-shirts, pulls d’entraînement, espadrilles,
chaussures d’athlétisme, vestes, casquettes et visières;
ordinateur et programmes de jeux vidéo; jouets, nommément
figurines d’action, figurines d’action télécommandées, véhicules
jouets télécommandés, bicyclettes à doigt, planches à doigt;
ensembles de jeu, nommément véhicules miniatures, décors,
figurines d’action; jeux, nommément jeux électroniques à main ou
de table; articles de sport, nommément patins à roues alignées,
bicyclettes, planches à roulettes, casques; genouillères,
coudières et protège-poignets; planches à neige, planches de ski
nautique et trottinettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,411. 2001/05/24. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

FLEXFOLD 
WARES: Computer hardware, namely a hinge connecting a
mobile computing device to a digitized notepad. Priority Filing
Date: April 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/243838 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément une
charnière raccordant un dispositif informatique mobile à un
ordinateur à stylet numérique. Date de priorité de production: 19
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
243838 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,413. 2001/05/18. Southcorp Wines Pty Ltd, an Australian
corporation, 403 Pacific Highway, Artarmon, New South Wales,
2064, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

KALIMNA 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
January 15, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,103,414. 2001/05/18. Southcorp Wines Pty Ltd, an Australian
corporation, 403 Pacific Highway, Artarmon, New South Wales,
2064, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

ST HENRI 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
16, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,103,415. 2001/05/18. Southcorp Wines Pty Ltd, an Australian
corporation, 403 Pacific Highway, Artarmon, New South Wales,
2064, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

GRANDFATHER 
WARES: Fortified wines. Used in CANADA since at least as early
as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Vins renforcés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,103,417. 2001/05/18. Southcorp Wines Pty Ltd, an Australian
corporation, 403 Pacific Highway, Artarmon, New South Wales,
2064, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

FIFTH LEG 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as June
12, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,103,419. 2001/05/18. Lindemans Wines Pty Ltd., 403 Pacific
Highway, Artarmon, New South Wales, 2064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PYRUS 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
August 13, 1994 on wares.
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MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 août 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,103,426. 2001/05/15. National Chain Co., a Rhode Island
corporation, 55 Access Road, Warwick, Rhode Island, 02886,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NC 
WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,447. 2001/05/18. M & N Plastics, Inc., 2706 S. Turkey
Creek Road, Plant City, Florida 33567, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

JOE COOL 
WARES: Plastic sleeves providing thermal protection to users of
hot drink cups. Priority Filing Date: December 08, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/182,175 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manchons en plastique offrant une protection
thermique aux utilisateurs de tasses pour boissons chaudes. Date
de priorité de production: 08 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/182,175 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,456. 2001/05/23. LES PLASTIQUES TILTON INC.
personne morale de droit privé, constituée sous l’autorité de la
Loi canadienne sur les sociétés par actions (L.R.C. (1985) ch. C-
44), 1404, des Frênes, St-Rédempteur, QUÉBEC, G6K1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL O’BRIEN, (O’BRIEN), 140, GRANDE-ALLEE EST,
BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5M8 

MENUPAK 
MARCHANDISES: Contenants en polyéthylène tere-phthalate
(PET) cristallisé pour plats cuisinés. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Containers made of crystallized polyethylene
terephthalate (CPET) for cooked dishes. Used in CANADA since
March 01, 2001 on wares.

1,103,458. 2001/05/18. LEON’S FURNITURE LIMITED, 45
Gordon MacKay Road, P.O. Box 1100, Station B, Weston,
ONTARIO, M9L2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OPERATION ZERO 
SERVICES: Operation of a retail store supplying to the public
furnishings and articles for the home. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail fournissant au
public des meubles et des articles pour la maison. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,103,460. 2001/05/18. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BREVANZE 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating epilepsy.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’épilepsie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,461. 2001/05/18. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONSTREL 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating epilepsy.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’épilepsie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,462. 2001/05/18. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECENZE 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating epilepsy.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’épilepsie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,464. 2001/05/18. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REDEMIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating epilepsy.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’épilepsie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,477. 2001/05/18. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MAT-TEC 
WARES: Coatings in the nature of automotive finishing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements sous forme de finition
automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,488. 2001/05/18. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MELON SPLASH 
WARES: Shaving products, namely shaving cream, gel and
lotion. Priority Filing Date: April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/056,782 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de rasage, nommément crème, gel
et lotion à raser. Date de priorité de production: 04 avril 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/056,782 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,492. 2001/05/18. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CARESS WATERFRESH BREEZE 
WARES: Bar soap, body wash, body spray, body lotion, foot
scrub, body salt scrub and tub sachets, bath foam, body mist, bath
spray, bath and shower gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon, produit de lavage corporel,
vaporisateur corporel, lotion pour le corps, exfoliant pour les pieds,
sel exfoliant pour le corps et sachets pour la baignoire, mousse
pour le bain, bruine pour le corps, vaporisateur pour le bain, gel
pour le bain et la douche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,494. 2001/05/18. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SEDUCE YOUR SENSES 
WARES: Bar soap, body wash, body spray, body lotion, foot
scrub, body salt scrub and tub sachets, bath foam, body mist, bath
spray, bath and shower gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon, produit de lavage corporel,
vaporisateur corporel, lotion pour le corps, exfoliant pour les pieds,
sel exfoliant pour le corps et sachets pour la baignoire, mousse
pour le bain, bruine pour le corps, vaporisateur pour le bain, gel
pour le bain et la douche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,496. 2001/05/18. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

TOUCHBOARD 
WARES: (1) Computer hardware, namely an onscreen keyboard;
and. (2) Computer software, namely software for providing an
onscreen keyboard. Priority Filing Date: March 20, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
227479 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément clavier
à l’écran. (2) Logiciels, nommément logiciel pour l’affichage d’un
clavier à l’écran. Date de priorité de production: 20 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/227479 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,500. 2001/05/18. LES EDITIONS JALOU, a French
Société à Responsabilité Limitée, 10, rue du Plâtre, 75004 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

JALOUSE 
WARES: Newspapers, periodicals, magazines, reviews, books,
catalogues, posters, photographs. Used in CANADA since at
least as early as May 1997 on wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on January 10, 1997 under No. 97
658 639 on wares.

MARCHANDISES: Journaux, périodiques, magazines, revues,
livres, catalogues, affiches, photographies. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec
les marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 janvier
1997 sous le No. 97 658 639 en liaison avec les marchandises.

1,103,510. 2001/05/18. VVY VICTOR CO. LTD., a legal entity, 55
Frid Street, Hamilton, ONTARIO, L8P4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

STYANI 
WARES: (1) Bags, namely shoulder bags, travel bags, school
bags, fashion bags, backpacks, rucksacks, hand bags, shopping
bags, tote bags, evening bags, document bags, photo bags, duffel
bags, sports bags and computer bags. (2) Wallets. (3) Attache
cases. (4) Suitcases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs à bandoulière,
sacs de voyage, sacs d’écolier, sacs mode, sacs à dos, sacs à
dos, sacs à main, sacs à provisions, fourre-tout, sacs de sortie,
sacs pour documents, sacs pour photographies, sacs polochons,
sacs de sport et sacs pour ordinateur. (2) Portefeuilles. (3)
Mallettes à documents. (4) Valises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,103,527. 2001/05/22. BAYLY COMMUNICATIONS INC., 105
Green Court, Ajax, ONTARIO, L1S6W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WALKER HEAD,
SUITE 200, CLEARNET BUILDING, 1305 PICKERING
PARKWAY, PICKERING, ONTARIO, L1V3P2 

OMNILINK 

WARES: Digital communication equipment namely digital
multiplexers/digital cross-connects to multiplex data streams to
and from 1.5 Mbps, 2.0 Mbps, 34 Mbps, 45 Mbps and 155 Mbps
facilities. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de communication numérique,
nommément multiplexeurs numériques/répartiteurs numériques
pour le multiplexage de trains de données jusqu’à des installations
de 1,5 Mbps, 2,0 Mbps, 34 Mbps, 45 Mbps et 155 Mbps, et à partir
de celles-ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,534. 2001/05/17. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

DEGREE EXHILARATION 
WARES: Men’s toiletries, skin care and hair care products,
namely fragrance, cologne, deodorant, anti-perspirant, pre-shave
lotion, after-shave lotion, shaving cream, shaving gel, soaps in
liquid and solid form, body talc, body spray, shower gel, skin
moisturizing lotion, hair shampoo, hair conditioner, hair spray and
hair mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette et produits pour le soin de
la peau et pour le soin des cheveux pour hommes, nommément
parfum, eau de Cologne, désodorisant, antisudorifique, lotion
avant rasage, lotion après-rasage, crème à raser, gel à raser,
savons en solution et solides, poudre de talc, vaporisateur
corporel, gel pour la douche, lotion hydratante pour la peau,
shampoing, revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol et
mousses capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,535. 2001/05/17. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

EXHILARATION 
WARES: Men’s toiletries, skin care and hair care products,
namely fragrance, cologne, deodorant, anti-perspirant, pre-shave
lotion, after-shave lotion, shaving cream, shaving gel, soaps in
liquid and solid form, body talc, body spray, shower gel, skin
moisturizing lotion, hair shampoo, hair conditioner, hair spray and
hair mousse. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles de toilette et produits pour le soin de
la peau et pour le soin des cheveux pour hommes, nommément
parfum, eau de Cologne, désodorisant, antisudorifique, lotion
avant rasage, lotion après-rasage, crème à raser, gel à raser,
savons en solution et solides, poudre de talc, vaporisateur
corporel, gel pour la douche, lotion hydratante pour la peau,
shampoing, revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol et
mousses capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,536. 2001/05/17. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

COOL RUSH 
WARES: Men’s toiletries, skin care and hair care products,
namely fragrance, cologne, deodorant, anti-perspirant, pre-shave
lotion, after-shave lotion, shaving cream, shaving gel, soaps in
liquid and solid form, body talc, body spray, shower gel, skin
moisturizing lotion, hair shampoo, hair conditioner, hair spray and
hair mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette et produits pour le soin de
la peau et pour le soin des cheveux pour hommes, nommément
parfum, eau de Cologne, désodorisant, antisudorifique, lotion
avant rasage, lotion après-rasage, crème à raser, gel à raser,
savons en solution et solides, poudre de talc, vaporisateur
corporel, gel pour la douche, lotion hydratante pour la peau,
shampoing, revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol et
mousses capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,537. 2001/05/17. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

ENERGY FORCE 
WARES: Men’s toiletries, skin care and hair care products,
namely fragrance, cologne, deodorant, anti-perspirant, pre-shave
lotion, after shave lotion, shaving cream, shaving gel, soaps in
liquid and solid form, body talc, body spray, shower gel, skin
moisturizing lotion, hair shampoo, hair conditioner, hair spray and
hair mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette et produits pour le soin de
la peau et pour le soin des cheveux pour hommes, nommément
parfum, eau de Cologne, désodorisant, antisudorifique, lotion
avant rasage, lotion après-rasage, crème à raser, gel à raser,
savons en solution et solides, poudre de talc, vaporisateur
corporel, gel pour la douche, lotion hydratante pour la peau,
shampoing, revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol et
mousses capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,538. 2001/05/17. FORBES MEDI-TECH INC., Suite 200,
750 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ZYCOL 
WARES: Cholesterol lowering agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hypocholestérolémiants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,539. 2001/05/17. FORBES MEDI-TECH INC., Suite 200,
750 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

NUTRICHOL 
WARES: Cholesterol lowering agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hypocholestérolémiants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,540. 2001/05/17. FORBES MEDI-TECH INC., Suite 200,
750 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

PHYTOLIFE 
WARES: Cholesterol lowering agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hypocholestérolémiants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,103,541. 2001/05/17. Binney & Smith Inc., 1100 Church Lane,
Easton, Pennsylvania, 18042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT, 501
CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

BRAIN-O-METER 
SERVICES: Providing access to art activities and games for
children on the internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des jeux et à des activités d’art
pour enfants sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,103,543. 2001/05/17. Binney & Smith Inc., 1100 Church Lane,
Easton, Pennsylvania, 18042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT, 501
CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

BRAIN-O-CLUB 
SERVICES: Providing access to art activities and games for
children on the internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des jeux et à des activités d’art
pour enfants sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,103,544. 2001/05/17. Binney & Smith Inc., 1100 Church Lane,
Easton, Pennsylvania, 18042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT, 501
CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

CERV-O-MÈTRE 
SERVICES: Providing access to art activities and games for
children on the internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des jeux et à des activités d’art
pour enfants sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,103,549. 2001/05/17. PROPRIÉTÉS TERRA INCOGNITA INC.
/ TERRA INCOGNITA PROPERTIES INC., 3530 boulevard
Saint-Laurent, Bureau 500, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2X2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

LE 357 DE LA COMMUNE 

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément :
jackets, T-shirt, blousons, vestons, chemises, bas, vêtements de
jogging, casquettes, chandails, pantalons molleton, pulls à
capuche, pulls d’entraînement, anoraks, pantalons, débardeurs,
robes de chambre, pyjamas, jaquette, tabliers, ceintures,
chemisiers, cravates, mouchoirs. Chaussures, nommément:
chaussures de sport, souliers, bottillons, souliers de tennis,
mocassins, loafers, mules, bottes, claques, escarpins, sandales,
trotteurs, espadrilles, pantoufles. Nappes, napperons, serviettes
de table. Serviettes, débarbouillettes. Verres, tasses, chopes,
assiettes, sous-verre, cendriers, briquets, cartons d’allumettes,
coutellerie, bibelots. Articles de souvenir, nommément:
parapluies, ciseaux, cadres, vases, épingles, collants, porte-clefs,
autocollants pour automobiles, porte-monnaie, portefeuilles,
porte-documents, cartes géographiques, figurines, couteaux de
poche, trousses de toilette, trousses de premiers soins, tapis à
souris, cartes de souhaits, cartes postales, papier à lettres, ouvre-
lettres, stylos, crayons, décalcomanies, répertoires
téléphoniques, écussons, assiettes décoratives, tire-bouchons,
gravures, sérigraphies. SERVICES: Exploitation d’un restaurant,
exploitation d’un club privé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing and accessories, namely jackets, T-shirts,
waist-length jackets, sport jackets, shirts, socks, jogging clothes,
peak caps, sweaters, sweatpants, hooded sweatshirts,
sweatshirts, anoraks, pants, slipovers, bathrobes, pyjamas,
nightgowns, aprons, belts, shirt blouses, neckties, handkerchiefs.
Footwear, namely: sports footwear, shoes, ankle boots, tennis
shoes, moccasins, loafers, mules, boots, rubbers, pumps,
sandals, walking shoes, sneakers, slippers. Tablecloths,
placemats, table napkins. Towels, face cloths. Glasses, cups,
mugs, plates, coasters, ashtrays, lighters, matchbooks, cutlery,
curios. Souvenirs, namely umbrellas, scissors, frames, vases,
pins, stickers, key rings, car stickers, change holders, wallets,
document holders, maps, figurines, pocket knives, toilet kits, first
aid kits, mouse pads, greeting cards, postcards, letter paper, letter
openers, pens, pencils, decals, telephone books, crests,
decorative plates, corkscrews, engravings, silkscreen prints.
SERVICES: Operation of a restaurant, operation of a private club.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,103,552. 2001/05/17. STELLENBOSCH FARMERS’ WINERY
LIMITED, Oude Libertas, Stellenbosch, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Cider. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cidre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,554. 2001/05/17. KRYPTONITE CORPORATION, 320
Turnpike Street, Canton, MA, 02021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEW YORK FAHGETTABOUDIT 
WARES: Metal locks and locking mechanisms, namely locks and
security chains for bicycles, mopeds, motorcycles. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serrures métalliques et mécanismes de
verrouillage, nommément verrous et chaînes de sécurité pour
bicyclettes, cyclomoteurs, motocyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,562. 2001/05/17. COATS CANADA INC., 6060 Burnside
Court, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5T2T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GIANT 
WARES: Yarns and threads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,567. 2001/05/17. IDEXX LABORATORIES, INC. (a
Delaware corporation), One IDEXX Drive, , Westbrook, Maine
04092, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IDEXX DITIGAL 
WARES: Computer software and hardware for use in computer
radiography for veterinary use, capture, transmission and storage
of images, sound and data through electronic means and transfer
of this information via the Internet; ultrasound and radiology
equipment for use by veterinarians; electrocardiograph monitoring
equipment for animals using telephone transmission for use by
veterinarians; radiography equipment for veterinary use.
SERVICES: Veterinary services, namely computer radiography
services for veterinary use; capture, transmission and storage of
images, sound and data through electronic means and transfer of
this information via the Internet; ultrasound and radiology services

rendered to veterinarians, electrocardiograph monitoring for
animals using telephone transmission. Priority Filing Date:
December 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/180,287 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
utilisation dans la radiographie par ordinateur pour usage
vétérinaire, saisie, transmission et entreposage d’images, de sons
et de données par des moyens électroniques et transfert de
l’information au moyen d’Internet; matériel ultrason et de
radiologie pour utilisation par des vétérinaires; matériel de suivi
électrocardiographique pour animaux utilisant une transmission
téléphonique pour utilisation par des vétérinaires; matériel de
radiographie pour usage vétérinaire. SERVICES: Services
vétérinaires, nommément services de radiographie par ordinateur
pour usage vétérinaire; saisie, transmission et entreposage
d’images, de sons et de données par des moyens électroniques
et transfert de l’information au moyen d’Internet; services
d’ultrasons et de radiologie fournis à des vétérinaires, surveillance
électrocardiographique d’animaux au moyen d’une transmission
téléphonique. Date de priorité de production: 13 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/180,287 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,572. 2001/05/17. SEARS, ROEBUCK & CO. (A New York
Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LASER TRAC 
The right to the exclusive use of the words LASER and TRAC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laser beam alignment and sighting device attached to
power tools. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER et TRAC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’alignement et de visée au rayon
laser fixé aux outils électriques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,581. 2001/05/16. BIOINVENT INTERNATIONAL AB,
Solvegatan 41, S-223 70 Lund, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

n-CoDeR 
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WARES: Chemicals for analytical, diagnostic and immunological
purposes and laboratory use; chemicals for use in the
manufacture of pharmaceuticals; libraries and collections of the
aforementioned chemicals; antibodies; libraries and collections of
antibodies; chemicals for medical purposes; antibodies and
libraries of antibodies for medical purposes. SERVICES:
Providing access to a library of antibodies; selecting and
extracting antibodies from a library of antibodies. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for OHIM (EC) on December 23, 1999 under No. 001452564 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques à des fins analytiques,
diagnostiques et immunologiques et pour laboratoires; produits
chimiques pour la fabrication de produits pharmaceutiques;
bibliothèques et collections des produits chimiques
susmentionnés; anticorps; bibliothèques et collections
d’anticorps; produits chimiques à des fins médicales; anticorps et
bibliothèques d’anticorps à des fins médicales. SERVICES:
Fourniture d’accès à une bibliothèque d’anticorps; sélection et
extraction d’anticorps d’une bibliothèque d’anticorps. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 23 décembre 1999 sous le No. 001452564 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,103,582. 2001/05/16. NICK ROTUNDO, 65 Braemore Garden,
Toronto, ONTARIO, M6G2C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRISON RUN 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,591. 2001/05/16. FRENCH MEADOW BAKERY, INC.,
2610 Lyndale Avenue South, Minneapolis, Minnesota 55408,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MEN’S BREAD 
The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,619. 2001/05/24. Twiny Inc., 1255 Phillips Square suite
314, Montreal, QUÉBEC, H3B3G1 

TWY 
MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Employée au
CANADA depuis 28 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Jewellery made of precious metals. Used in CANADA
since September 28, 1998 on wares.

1,103,625. 2001/05/16. Toyota Canada Inc., 1 Toyota Place,
Scarborough, ONTARIO, M1H1H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ICY T’S JUST DRIVE 
SERVICES: Automobile retailing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail d’automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,638. 2001/05/16. Snap-On Deutschland Holding GmbH,
Auf dem Hüls 5, 40822 Mettmann, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VPM 
WARES: Balancing machines for use with motor vehicles;
equipment and instruments for measuring forces of rotors,
namely, wheels of motor vehicles. Priority Filing Date: April 26,
2001, Country: GERMANY, Application No: 301 26 832.0/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on May 30, 2001 under
No. 301 26 832 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à équilibrer pour utilisation avec des
véhicules automobiles; équipement et instruments pour mesurer
les forces des rotors, nommément les roues de véhicules
automobiles. Date de priorité de production: 26 avril 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 26 832.0/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 30 mai 2001 sous le No. 301 26 832 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,103,671. 2001/05/22. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

FORMING SOLUTIONS 
WARES: Automotive parts formed of metal. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile formées de métal.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

1,103,675. 2001/05/22. Iprop Management Inc., Chancery Court,
The Mall, P.O. Box F-42643, Freeport, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 

TALKSTER 
WARES: (1) Computer software for processing audio
communications, recordings and greetings over the Internet by
means of plug-ins, telephones and other audio communications
devices. (2) Computer software, namely web server application
software, interactive voice response software, SMS (short
messaging system) gateway software and wireless application
protocol software to read electronic mail (e-mails) and contact
management systems by means of telephone, SMS (short
messaging service) text messaging, world wide web and wireless
applications. (3) Computer software, namely web server
application software, interactive voice response software, SMS
(short messaging system) gateway software and wireless
application protocol software to deliver text and image messaging
services to mobile phones through SMS (short messaging
service) text messaging and wireless applications. SERVICES:
(1) Services to facilitate processing audio communications,
recordings and greetings over the Internet by means of plug-ins,
telephones, web browsers, and other audio communications
devices for others. (2) Services to provide games, text messages,
screen savers, designs, logos, images and pictures onto screens
of mobile telephones and onto personal computers. (3) Services
to provide ring tones for telephones. (4) Audio electronic mail (e-
mail) provided on the Internet and provided on the telephone by
means of voice recognition. (5) Audio electronic mail (e-mail) by
means of SMS (short messaging service) text messaging and by
means of wireless devices. (6) Services of integration of audio
communications for message exchange between telephone,
Internet and wireless devices. (7) Classified advertisement
services offered by Internet, telephone and wireless devices. (8)
Services to provide personalized audio messages as an
enhancement to electronic greeting cards, post cards and
photographs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de traitement de communications
vocales, d’enregistrements et de salutations sur Internet au
moyen de modules externes, de téléphones et d’autres dispositifs
de communications vocales. (2) Logiciels, nommément
application de serveur Web, logiciel de messagerie vocale
interactive, SMC (système de messages courts), logiciels de
passerelle et logiciel de protocole d’applications sans fil pour la
lecture de messages de courrier électronique (courriels) et
systèmes de gestion des contacts au moyen d’un appareil
téléphonique, d’un SMC (service de messages courts), d’un
système de messagerie textuelle, du World Wide Web et
d’applications cellulaires. (3) Logiciels, nommément application
de serveur Web, logiciel de messagerie vocale interactive, SMC
(système de messages courts), logiciels de passerelle et logiciel
de protocole d’applications sans fil pour la prestation de services
de messagerie sous forme de textes et d’images à des téléphones
cellulaires au moyen d’un SMC (système de messages courts),
d’un système de messagerie textuelle et d’applications cellulaires.
SERVICES: (1) Services facilitant le traitement de
communications vocales, d’enregistrements et de salutations sur
Internet au moyen de modules externes, de téléphones, de
navigateurs Web et d’autres dispositifs de communications
vocales pour des tiers. (2) Services d’affichage de jeux, de
messages alphabétiques, d’économiseurs d’écran, de designs, de
logos, d’images et de photographies sur des écrans de téléphones
cellulaires et d’ordinateurs personnels. (3) Services de tonalités
d’appel pour téléphones. (4) Courrier électronique (courriel) vocal
fourni sur Internet et par téléphone au moyen d’un dispositif de
reconnaissance de la voix. (5) Courrier électronique (courriel)
vocal au moyen d’un SMC (service de messages courts), d’un
système de messagerie textuelle et de dispositifs cellulaires. (6)
Services d’intégration des communications vocales pour
l’échange de messages entre des appareils téléphoniques, des
dispositifs utilisant l’Internet et des appareils cellulaires. (7)
Services d’annonces classées offerts au moyen d’Internet,
d’appareils téléphoniques et d’appareils cellulaires. (8) Services
permettant d’ajouter des messages sonores personnalisés à des
cartes de souhaits, à des cartes postales et à des photographies
transmises par voie électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,678. 2001/05/23. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

GROTEK 
WARES: Hydroponic lighting, hydroponic pumps, hydroponic soil
and soil enhancers, hydroponic rockwool, hydroponic pipes and
containers to hold hydroponic plants, irrigation fittings and
irrigation pipes, ventilation fans, ventilation conduit, ventilation
hose and ventilation thermostats, greenhouses, humidistats,
humidifiers, dehumidifiers, heat exchangers, CO2 gardening
pipes and gas injectors, CO2 tanks and regulators, CO2
combustion chambers and CO2 generators, gardening hormones,
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gardening books, gardening tools, Ph meters and conductivity
meters for gardening, polyurethane foam growing medium to be
used in hydroponic and indoor planting, bedding and growing of
plants, growing trays for plants and vegetables, vitamin growth
hormone supplements for plants, rooting compound for plants and
vegetables, natural fungus biological soil conditioner for plants
and vegetables, coconut fiber growing medium for hydroponic and
indoor planting, vitamin growth hormone supplements for plants
and vegetables, and plant and vegetable fertilizer. Used in
CANADA since March 17, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Éclairage hydroponique, pompes
hydroponiques, milieu hydroponique et activateurs de sol, laine
minérale hydroponique, conduits hydroponiques et contenants
pour plantes hydroponiques, accessoires d’irrigation et conduites
d’irrigation, ventilateurs d’aération, conduits de ventilation, gaines
de ventilation et thermostats de ventilation, serres, humidistats,
humidificateurs, déshumidificateurs, échangeurs de chaleur,
tuyaux de jardinage au CO2 et injecteurs de gaz, réservoirs et
détendeurs de CO2, chambres de combustion de CO2 et
générateurs de CO2, hormones de jardinage, livres de jardinage,
outils de jardinage, pH-mètres et conductimètres de jardinage,
mousse de polyuréthane de substrat de culture utilisée pour la
culture hydroponique et intérieure, litière et culture de plantes,
plateaux de culture pour plantes et légumes, suppléments
d’hormones de croissance vitaminés pour plantes, préparation de
racinage pour plantes et légumes, conditionneur de sol biologique
aux champignons naturels pour plantes et légumes, substrat de
culture aux fibres de noix de coco pour culture hydroponique et
intérieure, suppléments d’hormones de croissance vitaminés pour
plantes et légumes et fertilisant pour plantes et légumes.
Employée au CANADA depuis 17 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,103,679. 2001/05/23. TECHROD HOLDINGS
INTERNATIONAL CORPORATION, #367 33718-B Essendene
Avenue, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

LOCAL VIP 
SERVICES: Operation of a business dealing in promoting the
goods and services of others through the distribution of discount
cards. Used in CANADA since February 01, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
promotion des biens et services de tiers par distribution de cartes
d’escompte. Employée au CANADA depuis 01 février 2001 en
liaison avec les services.

1,103,682. 2001/05/22. Coranco Corporation Limited/Corporation
Coranco Limitée, 5650 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire,
QUEBEC, H9R1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

THERMA-PLY 
WARES: Cookware and kitchen accessories, namely kettles,
saucepans, sauté pans, frying pans, skillets, pots, metal cooking
pans, casseroles, colanders, steamers and utensils. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine et accessoires de cuisine,
nommément bouilloires, casseroles, sauteuses, poêles à frire,
poêles, marmites, casseroles en métal, cocottes, passoires,
étuveuses et ustensiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,684. 2001/05/22. Isuzu Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Isuzu Motors Limited), 26-1, Minami-Oi 6-Chome,
Shinagawa-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ASCENSION 
WARES: Sport utility vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules sport utilitaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,700. 2001/05/22. 637870 ONTARIO LTD., 620 University
Avenue West, Windsor, ONTARIO, N9A5R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

PUBI’S 
SERVICES: Bar services; restaurant services; pub services; take-
out and delivery food services; entertainment services, namely
providing live musical performances and recorded background
music. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de bar; services de restauration; services
de bistrot; services de mets à emporter et de livraison d’aliments;
services de divertissement, nommément fourniture de concerts en
direct et de musique d’ambiance préenregistrée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,103,705. 2001/05/22. DIGITAL ROOSTER.COM INC., 366 Bay
Street, 12th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4B2 

SINSHOW 
SERVICES: Adult entertainment services featuring adult oriented
pre-recorded and live shows and live interactive shows via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement pour adultes spécialisés
dans les spectacles pour adultes préenregistrés et en direct et
spectacles interactifs en direct au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,706. 2001/05/22. DIGITAL ROOSTER.COM INC., 366 Bay
Street, 12th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4B2 

SINMATCH 
SERVICES: Adult entertainment services featuring dating and
match making services via a global computer network, telephone
communications and other media. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement pour adultes spécialisés
dans les services de rendez-vous et de rencontres romantiques
au moyen d’un réseau informatique mondial, de communications
téléphoniques et d’autres médias. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,103,708. 2001/05/22. Tum Yeto, Inc., 2001 Commercial Street,
San Diego, California 92113, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ZERO 
WARES: Skateboards and skateboard accessories, namely,
wheels and bearings. Used in CANADA since at least as early as
July 16, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Planches à roulettes et accessoires de
planche à roulettes, nommément roues et roulements. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juillet 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,103,711. 2001/05/22. Pfizer Products Inc. (A Connecticut
Corporation), Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIZZABLE 
WARES: Veterinary antibiotics for livestock. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques vétérinaires pour bétail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,716. 2001/05/22. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROHM-CHROME 
WARES: Paints and coatings for decorative and protective
purposes, for use in the automotive industry. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures et revêtements à des fins de
décoration et de protection, pour utilisation dans l’industrie
automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,738. 2001/05/23. Platform Computing Corporation, 3760
14th Avenue, Markham, ONTARIO, L3R3T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LSF ActiveCluster 
WARES: Computer software for use with facilitating load sharing
for networks of computers. Used in CANADA since at least as
early as May 14, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation avec une répartition
de chargement auxiliaire pour réseaux informatiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mai 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,103,762. 2001/05/23. Winward Silks of Canada Inc., 6225
Danville Road, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

PERMA-FLEUR 
WARES: Dried and/or fabricated flowers. Used in CANADA since
April 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Fleurs séchées et/ou fabriquées. Employée
au CANADA depuis 01 avril 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,103,764. 2001/05/23. GROUPE RADIO ASTRAL INC., 1717,
boul. René-Lévesque Est, Bureau 405, Montréal, QUÉBEC,
H2L4T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A3M8 

WEBPLUS 
SERVICES: Service de placement publicitaire sur réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Advertising services on a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

1,103,772. 2001/05/24. Coranco Corporation Limited/Corporation
Coranco Limitée, 5650 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire,
QUEBEC, H9R1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

PRO-AIR 
WARES: Cookware and kitchen accessories, namely kettles,
saucepans, sauté pans, frying pans, skillets, pots, metal cooking
pans, casseroles, colanders, steamers and utensils. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine et accessoires de cuisine,
nommément bouilloires, casseroles, sauteuses, poêles à frire,
poêles, marmites, casseroles en métal, cocottes, passoires,
étuveuses et ustensiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,773. 2001/05/24. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCORE Trust 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services, namely marketing to others of interests in
account receivables generated from the merchandising operation
of Sears department stores and catalogue operations in Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services, nommément commercialisation pour des
tiers d’intérêts de comptes débiteurs générés à partir de
l’exploitation de marchandisage des grands magasins et des
opérations des catalogues Sears au Canada. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,103,780. 2001/05/24. Miele Limited, 55G East Beaver Creek
Rd., Richmond Hill, ONTARIO, L4B1E5 

Biofresh 
WARES: Domestic Appliances, specifically Regrigerators.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers, en particulier
réfrigérateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,781. 2001/05/23. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POLAR BLUE 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,784. 2001/05/17. GUY OCTEAU, 5425, boul. Métropolitain
Est, Montréal, QUÉBEC, H1P3A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PAUL BLUESTER 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément habits, robes,
blazers, manteaux, vestons, pantalons, bermudas, anoraks,
blousons, cabans, vestes, jeans, chemisiers, chemises, polos, t-
shirts, chaussettes, sweat shirts, bas de nylon, pull overs,
chandails, gilets, maillots de bain, sous-vêtements, robes de nuit,
chemises de nuit, robes de chambre, pyjamas; accessoires,
nommément casquettes, chapeaux, cravates, noeuds papillon,
gants, boutons de manchettes, pinces à cravates, bretelles,
ceintures, écharpes, foulards et parapluies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely suits, dresses, blazers, coats, sport
jackets, pants, Bermuda shorts, anoraks, waist-length jackets,
pea jackets, jackets, jeans, shirt blouses, shirts, polos, T-shirts,
socks, sweatshirts, nylons, pullovers, sweaters, vests, swim suits,
underclothing, nightgowns, nightshirts, bathrobes, pyjamas;
accessories, namely peak caps, hats, neckties, bow ties, gloves,
cuff links, tie bars, suspenders, belts, shoulder scarves, scarves
and umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,103,785. 2001/05/17. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COLOR APPEAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément fard à
paupières, ombres à paupières, poudres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Makeup products, namely eye shadow, eye colour,
powders. Proposed Use in CANADA on wares.

1,103,788. 2001/05/17. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LIBERTÉ 
WARES: Still wines, sparkling wines, vermouth, spirits, namely
liqueurs, grape brandy and bitters, all aforementioned goods of
French origin; malt wines, fruit wines, fruit sparkling wines,
essences and extracts for the manufacture of spirits. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 26, 1958 under No. 718 070 on wares.

MARCHANDISES: Vins tranquilles, vins mousseux, vermouth,
eaux-de-vie, nommément liqueurs, brandy au raisin et amers,
toutes les marchandises susmentionnées d’origine française; vins
de malt, vins de fruits, vins de fruits mousseux, essences et
extraits pour la fabrication d’eaux-de-vie. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 26 septembre 1958 sous le No. 718
070 en liaison avec les marchandises.

1,103,792. 2001/05/18. T.J. SMITH & NEPHEW LIMITED, P.O.
Box 81, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HYDRO-SELECTIVE 
WARES: Medical and surgical bandages and dressings; wound
dressings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements et bandages médicaux et
chirurgicaux; pansements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,794. 2001/05/18. CARBOTECH Société à responsabilité
limitée, 20, rue Biron, 34190 GANGES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Snowpost 
MARCHANDISES: Tenons dentaires, nommément un instrument
dentaire coronoradiculaire, scellé dans le canal radiculaire d’une
dent cariée traitée de manière endodontique pour maintenir de la
matière de reconstitution coronale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Dental pins, namely a coronoradicular dental
instrument, sealed in the root canal of a decayed tooth treated
endodontically to maintain coronal reconstruction material. Used
in CANADA since at least as early as February 2001 on wares.

1,103,819. 2001/05/22. 3823202 CANADA INC., 201 Bell Street,
, Ingersoll, ONTARIO, N5C2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

LIENQUEST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Registration and reporting of liens on personal
property including automobiles. Used in CANADA since at least
as early as October 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enregistrement et état de charges sur les biens
personnels, y compris automobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
services.

1,103,826. 2001/05/22. K-2 CORPORATION, 19215 Vashon
Highway SW, Vashon, Washington 98070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SKATE TO SKI 
The right to the exclusive use of the words SKATE and SKI is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Training and instruction programs using in-line
skates for ski conditioning and skills improvement. Priority Filing
Date: December 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/177,513 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SKATE et SKI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de formation et d’enseignement
utilisant des patins à roues alignées pour le conditionnement au
ski et l’amélioration des compétences. Date de priorité de
production: 06 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/177,513 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,103,833. 2001/05/22. FIAT AUTO S.p.A. an Italian joint stock
company, Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

PALIO 
WARES: Motor cars with combustion engines. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on December 22, 1994 under
No. 639149 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles à moteurs à combustion.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 décembre 1994 sous le
No. 639149 en liaison avec les marchandises.

1,103,842. 2001/05/23. UNUMPROVIDENT CORPORATION (a
Delaware Corporation), 1 Fountain Square, Chattanooga,
Tennessee 37402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WORKRX 
SERVICES: Consulting services in the fields of employee
disability, absence management, workmen’s compensation,
employee welfare benefits, and disability insurance; training
services in the fields of employee disability, absence
management, workmen’s compensation, employee welfare
benefits, and disability insurance; online information services in
the fields of employee disability, absence management,
workmen’s compensation, employee welfare benefits, and
disability insurance. Priority Filing Date: February 13, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
208,898 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans les domaines suivants
: invalidité des employés, gestion des absences, indemnisation
des accidentés du travail, prestations d’aide sociale pour
employés et assurance-invalidité; services de formation dans les
domaines suivants : invalidité des employés, gestion des
absences, indemnisation des accidentés du travail, prestations
d’aide sociale pour employés et assurance-invalidité; services
d’informations en ligne dans les domaines suivants : invalidité des

employés, gestion des absences, indemnisation des accidentés
du travail, prestations d’aide sociale pour employés et assurance-
invalidité. Date de priorité de production: 13 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/208,898 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,103,843. 2001/05/23. Lockstream Corporation, 13033
Bellevue-Redmond Road, Bellevue, Washington, 98005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VIDEOLOCK 
WARES: Computer hardware and software for securing digital
information. SERVICES: Online manipulation, storage,
distribution or duplication of digital information for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
sécurisation d’information numérique. SERVICES: Manipulation,
entreposage, distribution ou reproduction en direct d’information
numérique pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,845. 2001/05/23. Lockstream Corporation, 13033
Bellevue-Redmond Road, Bellevue, Washington, 98005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LOCKSTREAM 
WARES: Computer hardware and software for securing digital
information. SERVICES: Online manipulation, storage,
distribution or duplication of digital information for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
sécurisation d’information numérique. SERVICES: Manipulation,
entreposage, distribution ou reproduction en direct d’information
numérique pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,849. 2001/05/24. Everything Under One Roof Referral
Services Limited, 1550 Kingston Road, Suite 1413, Pickering,
ONTARIO, L1V6W9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JENNIFER S. THOMSON, (SIMS
THOMSON & BABBS), 117 KING STREET, P.O. BOX 358,
WHITBY, ONTARIO, L1N5S4 

REFERLINX 
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WARES: Services advertising directories, referral booklets and
guides. SERVICES: Advertising the products and services of
others; providing advertising and referral. Used in CANADA since
April 12, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Annuaires de services publicitaires, livrets et
guides de référence. SERVICES: Publicité des produits et des
services de tiers; fourniture de publicité et de référence.
Employée au CANADA depuis 12 avril 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,852. 2001/05/24. TREKLOGIC INC., 8500 Leslie Street,
Suite 600, Thornhill, ONTARIO, L3T7P1 

TREKSPACE 
WARES: (1) Software applications for Internet and Intranet for
remote management of files, e-mails and other resources. (2)
Internet and Intranet business computer application programmes
for time and task scheduling and reporting, resource sharing, and
information management. SERVICES: (1) Developing software
for internet and intranet applications. (2) Marketing of software and
professional services for Internet and Intranet by providing free-of-
charge software applications for users to manage remote files, e-
mails and other resources. (3) Providing software, consulting and
professional services for Internet, Intranet and e-mail applications.
(4) Maintenance of internet and intranet programmes. (5)
Providing, developing, supporting, arranging, making internet and
intranet business computer application programmes. Used in
CANADA since January 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Applications Internet et intranet pour la
gestion à distance de fichiers, de courriels et d’autres ressources.
(2) Applications d’affaires Internet et intranet pour la planification
du temps et des tâches et l’établissement de rapports à cet égard,
le partage des ressources, et la gestion de l’information.
SERVICES: (1) Logiciel de conception d’applications Internet et
intranet. (2) Commercialisation de logiciels et de services
professionnels pour l’Internet et l’intranet par la fourniture de
gratuiciels permettant aux utilisateurs de gérer à distance des
fichiers, des courriels et d’autres ressources. (3) Fourniture de
logiciels, de services d’experts-conseils et de services
professionnels pour l’Internet, l’intranet et les applications de
courrier électronique. (4) Maintenance de programmes Internet et
intranet. (5) Fourniture, élaboration, soutien, organisation et
conception d’applications d’affaires pour l’Internet et l’intranet.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,854. 2001/05/24. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ENTRANCE 

WARES: Video game players including portable video game
players and controllers therefor, namely joysticks; electronic
amusement apparatus adapted for use with television receivers;
software for video games; integrated circuits for video processing
of video game players. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de jeux vidéo, y compris lecteurs de
jeux vidéo portables et régulateurs connexes, nommément
manettes de jeu; appareils électroniques d’amusement adaptés
pour utilisation avec des récepteurs de télévision; logiciels pour
jeux vidéo; circuits intégrés pour traitement vidéo de lecteurs de
jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,855. 2001/05/24. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ANOTHER WORLD 
WARES: Video game players including portable video game
players and controllers therefor, namely joysticks; electronic
amusement apparatus adapted for use with television receivers;
software for video games; integrated circuits for video processing
of video game players. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de jeux vidéo, y compris lecteurs de
jeux vidéo portables et régulateurs connexes, nommément
manettes de jeu; appareils électroniques d’amusement adaptés
pour utilisation avec des récepteurs de télévision; logiciels pour
jeux vidéo; circuits intégrés pour traitement vidéo de lecteurs de
jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,869. 2001/05/28. Sustainable Forestry & Certification
Watch, 485 Stuart Avenue, Outremont, QUEBEC, H2V3H1 

Forest Certification Watch 
The right to the exclusive use of the words FOREST
CERTIFICATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletter. SERVICES: Information, namely, reporting
and analysing developments regarding forest certification and
timber labelling worldwide. Used in CANADA since January 15,
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOREST CERTIFICATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin. SERVICES: Information,
nommément analyse des développements sur la certification
sylvicole et l’étiquetage du bois d’oeuvre à l’échelle mondiale et
rapport sur ces analyses. Employée au CANADA depuis 15
janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 202 November 13, 2002

1,103,870. 2001/05/28. CONCEPT S.G.A. INC., 3160 boul. des
Entreprises, Terrebonne, QUÉBEC, J6X4J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DURA-SCREEN 
MARCHANDISES: Moustiquaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Screens. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on wares.

1,103,880. 2001/05/18. Aurum Corporation, 33 Penzance Drive,
Toronto, ONTARIO, M1K4Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONAULD G. WALTON,
(WALTON ADVOCATES), 30 HAZELTON AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5R2E2 

Aurum 
SERVICES: (1) Consulting services in the field of information
technology and information management. (2) Custom designing
computer software for personal digital assistants, namely creation,
customization, alteration and programming thereof for others.
Used in CANADA since September 1992 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de consultation dans le domaine de la
technologie de l’information et de la gestion des informations. (2)
Conception personnalisée de logiciels pour des assistants
numériques personnels, nommément création, personnalisation,
modification et programmation connexes pour des tiers.
Employée au CANADA depuis septembre 1992 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,103,884. 2001/05/22. CUIRS LA GRAVELLERIE INC., 31,
Maréchal, St-Jacques de Montcalm, QUÉBEC, J0X2R0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GRAVEL 
MARCHANDISES: (1) Pantoufles. (2) Chapeaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1982 en liaison
avec les marchandises (1); janvier 1983 en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Slippers. (2) Hats. Used in CANADA since at least as
early as January 1982 on wares (1); January 1983 on wares (2).

1,103,892. 2001/05/22. VIA RAIL CANADA INC., 3, Place Ville-
Marie, Suite 500, Montréal, QUÉBEC, H3B2C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INTERROGEZ VIA 
SERVICES: Real-time e-mail response service. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai 2001 en liaison
avec les services.

SERVICES: Service de réponse au courriel en temps réel. Used
in CANADA since at least as early as May 07, 2001 on services.

1,103,901. 2001/05/22. Amersham Biosciences AB, S-751 82
Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LABMATE 
WARES: Desalting columns for high recovery desalting and buffer
exchange, non packaged with a convenient column stand and
plastic tray, which allows separation of high molecular weight
substances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colonnes de dessalinisation pour
dessalement à récupération élevée et échange tampon, non
préemballées avec un support à colonne pratique et un plateau en
plastique, ce qui permet la séparation de substances à poids
moléculaire élevé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,907. 2001/05/23. Hockey Hall of Fame and Museum, BCE
Place, 30 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SPIRIT OF HOCKEY 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal key chains, decorative magnets; medallions and
commemorative coins; pens; beverage glassware and mugs; cloth
pennants; clothing namely t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
pullover shirts, fleece shirts, sweatpants, shorts, boxer shorts,
caps, jerseys, and socks; hockey sticks, pucks, and hockey goalie
masks. SERVICES: Operation of a retail store offering for sale
clothing, novelties, books, calendars, digital video discs, videos,
CDs, glassware, art, hockey sticks, hockey pucks, sports-related
memorabilia and souvenirs. Used in CANADA since at least as
early as June 18, 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés métalliques, aimants
décoratifs; médaillons et pièces commémoratives; stylos; verrerie
et grosses tasses pour boissons; fanions en tissu; vêtements
nommément tee-shirts, sweat-shirts, chemises de golf, pull-overs,
chemises molletonnées, pantalons de survêtement, shorts,
caleçons boxeur, casquettes, maillots et chaussettes; bâtons de
hockey, rondelles et masques de gardien de but de hockey.
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SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail de
vêtements, d’articles de fantaisie, de livres, de calendriers, de
vidéodisques numériques, de vidéos, de disques compacts, de
verrerie, d’objets d’art, de bâtons de hockey, de rondelles de
hockey, de souvenirs et d’objets commémoratifs ayant aux sports.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juin
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,103,908. 2001/05/23. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NAVIN’YOU 
WARES: Application software for personal computers and
personal digital assistants for browsing map data, making and
editing maps, navigating its user while the user is walking, riding a
bicycle / motorbike or driving a car. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’application pour ordinateurs
personnels et assistants numériques personnels pour la
recherche de données cartographiques, la production et l’édition
de cartes, la navigation de l’utilisateur pendant qu’il marche, fait de
la bicyclette/motocyclette ou conduit une voiture. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,919. 2001/05/23. NETTLEWOODS INC., 4060 Ridegeway
Drive, Unit 16, Mississauga, ONTARIO, L5L5X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

NATURE’S RECIPE 
WARES: Personal care products namely shower gel, body wash,
bath foam, body scrub, glitter gel, shampoo, conditioner, hair gel,
body lotion, massage lotion, foot lotion, lip gloss, lip shine, body
mist, perfume, nail polish; cosmetics, namely eye liner, eye
shadow, lipstick, blush, mascara, and face powder; hair
accessories, namely hair clips, barrettes, brushes, combs;
mirrors, sunglasses, body tattoos, body jewellery, namely rings,
bracelets, anklets, watches; clothing, namely t-shirts, sweatshirts,
hats, belts; bags, namely handbags, cosmetic cases and
totebags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
gel pour la douche, produit de lavage corporel, mousse pour le
bain, exfoliant pour le corps, gel brillant, shampoing, revitalisants,
gel capillaire, lotion pour le corps, lotion pour massage, lotion pour
les pieds, brillant à lèvres, bruine pour le corps, parfums, vernis à
ongles; cosmétiques, nommément eye-liner, ombre à paupières,
rouge à lèvres, fard à joues, fard à cils, et poudre faciale;
accessoires pour cheveux, nommément pinces pour cheveux,

barrettes, brosses, peignes; miroirs, lunettes de soleil, tatouages
corporels, bijoux pour le corps, nommément bagues, bracelets,
bracelets de cheville, montres; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, chapeaux, ceintures; sacs, nommément
sacs à main, étuis à cosmétiques et fourre-tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,920. 2001/05/23. SPEC FURNITURE INC., 65 Courtland
Avenue, Concord, ONTARIO, L4K3T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CRUISELINE TABLES 
The right to the exclusive use of the word "TABLES" is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tables for use in offices and meeting rooms. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "TABLES" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tables pour utilisation dans les bureaux et les
salles de réunion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,929. 2001/05/23. ROWLEY, Irene, 323 Lescaut Road,
Midland, ONTARIO, L4R4R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CAST-A-TRAP 
WARES: Minnow traps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nasses à vairons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,936. 2001/05/23. UNIBET.COM (INTERNATIONAL) LTD.,
The Plaza Commercial Centre, Bisazza Street, Sliema SLM 15,
MALTA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The trade mark is lined for the colour green and the applicant
claims colour as a feature of the trade-mark.
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SERVICES: Betting services offered on line. Priority Filing Date:
January 19, 2001, Country: SWEDEN, Application No: 01-00436
in association with the same kind of services. Used in SWEDEN
on services. Registered in or for SWEDEN on November 30,
2001 under No. 350 544 on services. Proposed Use in CANADA
on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en vert et le
requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce.

SERVICES: Services de paris fournis en ligne. Date de priorité de
production: 19 janvier 2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-
00436 en liaison avec le même genre de services. Employée:
SUÈDE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
SUÈDE le 30 novembre 2001 sous le No. 350 544 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,103,945. 2001/05/23. Nano-Tex, Inc. (a Delaware corporation),
3330 West Friendly Avenue, Greensboro, NC 27410, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NANO-PEL 
WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing;
textile fabrics for use in the manufacture of home furnishings;
textile fabrics for use in the manufacture of furnishings for
industrial and commercial use; and upholstery fabrics for home,
industrial and commercial use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements; tissus
pour la fabrication d’articles d’ameublement pour la maison; tissus
pour la fabrication d’ameublement pour usage industriel et
commercial; et tissus d’ameublement pour usage industriel,
commercial et à la maison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,947. 2001/05/24. UNITED FEATURE SYNDICATE, INC.,
200 Madison Avenue, New York, New York 10016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

COMMITTED 
WARES: Syndicated comic strip. SERVICES: Entertainment
services in the nature of an animated television series. Used in
CANADA since at least as early as April 1994 on wares; March
2001 on services.

MARCHANDISES: Bandes dessinées de dessinateurs affiliés.
SERVICES: Services de divertissement de type série d’émissions
animées de télévision. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les marchandises; mars
2001 en liaison avec les services.

1,103,950. 2001/05/24. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN 

RAMACE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cardio
vascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,951. 2001/05/24. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEXIUM 1-2-3 M 
SERVICES: Provision of drug information in respect of the use of
a specific drug dosing regimen for the treatment of Helicobacter
pylori. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements sur les médicaments
concernant l’utilisation d’un régime médicamenté particulier pour
le traitement des infections à l’Helicobacter pylori. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,103,952. 2001/05/24. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

Monterey Peppercorn 
The right to the exclusive use of the word PEPPERCORN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Used in CANADA
since January 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEPPERCORN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Volaille et oeufs frais et surgelés. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,957. 2001/05/24. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CROUSTI-LICIEUX 
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WARES: Rice cakes. Used in CANADA since as early as May 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux de riz. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,958. 2001/05/24. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

HUGHBERT 
WARES: Toys and playthings, namely, plush toys and stuffed
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément jouets
en peluche et jouets rembourrés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,959. 2001/05/24. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PAWLEE 
WARES: Toys and playthings, namely, plush toys and stuffed
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément jouets
en peluche et jouets rembourrés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,964. 2001/05/24. PepsiCo, Inc., a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Flavored liquid sold in packages to be frozen therein for
making frozen confections; fruit flavored soft drinks and syrups
and powdered mixes for making soft drinks. Priority Filing Date:
March 23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/229,180 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide aromatisé vendu en emballage pour y
être surgelé pour la préparation de friandises surgelées; boissons
gazeuses et sirops et préparations en poudre aromatisés aux
fruits pour la préparation de boissons gazeuses. Date de priorité
de production: 23 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/229,180 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,965. 2001/05/24. PepsiCo, Inc., a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA 

FRESQUI-BON 
WARES: Flavored liquid sold in packages to be frozen therein for
making frozen confections; fruit flavored soft drinks and syrups
and powdered mixes for making soft drinks. Priority Filing Date:
February 16, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/213,574 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide aromatisé vendu en emballage pour y
être surgelé pour la préparation de friandises surgelées; boissons
gazeuses et sirops et préparations en poudre aromatisés aux
fruits pour la préparation de boissons gazeuses. Date de priorité
de production: 16 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/213,574 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,966. 2001/05/24. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DORITOS. BE BOLD. BE DARING. 
WARES: Corn-based snack foods, namely tortilla chips.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,103,967. 2001/05/24. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

BOLD & DARING
 

WARES: Corn-based snack foods, namely tortilla chips. Priority
Filing Date: April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/235,858 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 04 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
235,858 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,968. 2001/05/24. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

YES, MY FRIEND, YOU ARE 
BOLD...BUT ARE YOU ALSO DARING? 
WARES: Corn-based snack foods, namely tortilla chips. Priority
Filing Date: March 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/231,813 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 28 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
231,813 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,969. 2001/05/24. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DORITOS, FOR THE BOLD & DARING 
WARES: Corn-based snack foods, namely tortilla chips. Priority
Filing Date: March 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/231,296 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 28 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
231,296 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,970. 2001/05/24. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DORITOS. BOLD & DARING. 
WARES: Corn-based snack foods, namely tortilla chips. Priority
Filing Date: March 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/231,815 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 28 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
231,815 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,974. 2001/05/24. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FRESH FIELDS 
WARES: Bar soap, body wash, body spray, body lotion, foot
scrub, body salt scrub and tub sachets, bath foam, body mist, bath
spray, bath and shower gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon, produit de lavage corporel,
vaporisateur corporel, lotion pour le corps, exfoliant pour les pieds,
sel exfoliant pour le corps et sachets pour la baignoire, mousse
pour le bain, bruine pour le corps, vaporisateur pour le bain, gel
pour le bain et la douche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,985. 2001/05/24. SATURN CORPORATION, 1400
Stevenson Highway, Troy, Michigan 48007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SATURN ION 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles. Priority
Filing Date: May 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/062,697 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles. Date de priorité de production: 09 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/062,697 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,986. 2001/05/24. SATURN CORPORATION, 1400
Stevenson Highway, Troy, Michigan 48007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ION 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles. Priority
Filing Date: May 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/062,696 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles. Date de priorité de production: 09 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/062,696 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,996. 2001/05/24. Boy Scouts of Canada, also trading as
Scouts Canada, 1345 Baseline Road, Ottawa, ONTARIO,
K2C0A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRING ON THE ADVENTURE 
WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, and nylon portfolio cases.
(2) Clothing, namely, golf shirts. (3) Pens, temporary tattoos,
stickers, rulers and ceramic mugs. (4) Clothing, namely, sweat-
shirts, fleece vests, fleece pullovers, microfleece pullovers,
waterproof nylon jackets, ball caps, fleece toques, fleece neck
warmers, jackets, turtleneck shirts and cycling jackets.
SERVICES: Contributing to the education of young people,
through a value system based on the Scout Promise and Law, to
help build a better world where people are self-fulfilled as
individuals and play a constructive role in society. Used in
CANADA since June 01, 2000 on wares (1) and on services; July
21, 2000 on wares (3); February 19, 2001 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, et
porte-documents en nylon. (2) Vêtements, nommément polos de
golf. (3) Stylos, tatouages temporaires, autocollants, règles et
tasses en céramique. (4) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, gilets molletonnés, pulls molletonnés, pulls
micromolletonnés, vestes de nylon imperméables, casquettes de
baseball, tuques molletonnées, cache-cols molletonnées, vestes,
chemises à col roulé et vestes de cyclisme. SERVICES:
Participation à l’éducation des jeunes, par un système de valeurs
fondé sur la Promesse et la Loi Scouts, pour aider à bâtir un

monde meilleur où chacun atteint un accomplissement personnel
et joue un rôle constructif dans la société. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services; 21 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises (3); 19 février 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

1,103,997. 2001/05/24. BOY SCOUTS OF CANADA, also trading
as SCOUTS CANADA, 1345 Baseline Road, Ottawa, ONTARIO,
K2C0A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, and nylon portfolio cases.
(2) Clothing, namely, golf shirts. (3) Pens, temporary tattoos,
stickers, rulers and ceramic mugs. (4) Clothing, namely, sweat-
shirts, fleece vests, fleece pullovers, microfleece pullovers,
waterproof nylon jackets, ball caps, fleece toques, fleece neck
warmers, jackets, turtleneck shirts and cycling jackets.
SERVICES: Contributing to the education of young people,
through a value system based on the Scout Promise and Law, to
help build a better world where people are self-fulfilled as
individuals and play a constructive role in society. Used in
CANADA since June 01, 2000 on wares (1) and on services; July
21, 2000 on wares (3); February 19, 2001 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, et
porte-documents en nylon. (2) Vêtements, nommément polos de
golf. (3) Stylos, tatouages temporaires, autocollants, règles et
tasses en céramique. (4) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, gilets molletonnés, pulls molletonnés, pulls
micromolletonnés, vestes de nylon imperméables, casquettes de
baseball, tuques molletonnées, cache-cols molletonnées, vestes,
chemises à col roulé et vestes de cyclisme. SERVICES:
Participation à l’éducation des jeunes, par un système de valeurs
fondé sur la Promesse et la Loi Scouts, pour aider à bâtir un
monde meilleur où chacun atteint un accomplissement personnel
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et joue un rôle constructif dans la société. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services; 21 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises (3); 19 février 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

1,104,010. 2001/05/25. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

KICKS FOR KIDS 
SERVICES: Promotion services related to the sale of snack
products, namely a special-event based product distribution
program and a soccer skills enhancement program. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion concernant la vente de
produits de grignotage, nommément un programme de
distribution de produits basé sur un événement spécial et un
programme d’amélioration des compétences de soccer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,104,011. 2001/05/25. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

COUP DE FILET 
SERVICES: Promotion services related to the sale of snack
products, namely a special-event based product distribution
program and a soccer skills enhancement program. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion concernant la vente de
produits de grignotage, nommément un programme de
distribution de produits basé sur un événement spécial et un
programme d’amélioration des compétences de soccer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,104,013. 2001/05/25. ACIC FINE CHEMICALS INC., 131
Clarence Street, Suite 200, Brantford, ONTARIO, N3T2V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MR. IVOR M. HUGHES, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE
WEST, SUITE 200, THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

FROM MOLECULE TO MARKET 
The right to the exclusive use of the word MOLECULE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical products, namely chemical
compositions, rare and fine chemicals, for use in the
pharmaceutical industry for the formulation of drugs or medicines.
SERVICES: Importation, sale and distribution of pharmaceutical
products, namely chemical compositions, rare and fine chemicals,
for use in the pharmaceutical industry for the formulation of drugs
or medicines. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOLECULE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
compositions chimiques, produits chimiques rares et fins, pour
utilisation dans l’industrie pharmaceutique en vue de la
formulation de médicaments ou de remèdes. SERVICES:
Importation, vente et distribution de produits pharmaceutiques,
nommément compositions chimiques, produits chimiques rares et
fins, pour utilisation dans l’industrie pharmaceutique en vue de la
formulation de médicaments ou de remèdes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,104,022. 2001/05/29. SANI-TERRE INC., 661, rue St-Cyrille,
Normandin, QUÉBEC, G8M4H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

SANI-TERRE 
MARCHANDISES: Systèmes d’unités mobiles de nettoyage et de
récupération de contaminants pour la machinerie forestière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Systems of mobile units for the cleaning and recovery of
contaminants in forest machinery. Used in CANADA since at least
as early as February 1999 on wares.

1,104,024. 2001/05/29. M.F. COMPOSITES INC., 3475, boul.
Pitfield, St-Laurent, QUÉBEC, H4S1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
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MARCHANDISES: Résine pour utilisation dans la fabrication du
fibre de verre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Resin for use in the manufacture of fibreglass.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,027. 2001/05/29. Revolution Investments Limited, 100
Boteler Street, Suite 1010, Ottawa, ONTARIO, K1N8Y1 

Canadana 
WARES: Head covering textile product namely a kerchief or hat.
Used in CANADA since May 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produit de textile pour couvrir la tête,
nommément un foulard de tête ou un chapeau. Employée au
CANADA depuis 01 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,104,029. 2001/05/24. RepeatSeat, Inc., #200, 838 - 11 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

REPEATSEAT 
WARES: Computer software for use in the marketing and
remarketing of tickets to sporting and cultural events. Used in
CANADA since at least January 29, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la commercialisation et la
commercialisation de relance de billets pour spectacles culturels
et sportifs. Employée au CANADA depuis au moins 29 janvier
2001 en liaison avec les marchandises.

1,104,044. 2001/05/24. CAPCOM CO., LTD., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CODE:Veronica 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux pour arcade; machines de
jeux vidéo pour arcade; machines de jeux vidéo pour la maison;
jeux vidéo tenus à la main; ludiciel; cartouches de jeux vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,045. 2001/05/24. PanGeo Health Brands Inc., 2180
Dunwin Drive, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5L5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ARTHRI-LOGIC 
WARES: Nutritional supplement for improved joint health and
mobility. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif pour améliorer l’état de
santé et la mobilité des articulations. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,104,050. 2001/05/23. GIANT FACTORIES INC. / USINES
GIANT INC., 40 Lesage Avenue, Montréal, QUEBEC, H1B5H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WIND-TAMER 
WARES: Water heaters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chauffe-eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,059. 2001/05/25. Fromage Côté inc., 80, rue Hôtel de Ville,
Warwick, QUÉBEC, J0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
BUREAU 500, 925, CHEMIN SAINT-LOUIS, QUÉBEC,
QUÉBEC, G1S1C1 

SIR LAURIER D’ARTHABASKA 
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément fromages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, namely cheeses. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares.

1,104,060. 2001/05/25. Fromage Côté inc., 80, rue Hôtel de Ville,
Warwick, QUÉBEC, J0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
BUREAU 500, 925, CHEMIN SAINT-LOUIS, QUÉBEC,
QUÉBEC, G1S1C1 

KINGSEY 
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément fromages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, namely cheeses. Used in CANADA
since at least as early as 1976 on wares.

1,104,063. 2001/05/25. FARNAM COMPANIES, INC., 301 West
Osborn Road, Phoenix, Arizona 85013-3997, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LUC A. GEOFFRION, (LOZEAU L’AFRICAIN),
1010, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

RED C 
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The right to the exclusive use of C is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Composition of a vitamin-mineral supplement for
animals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de C en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composition d’un condiment minéral et
vitaminique pour animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,067. 2001/05/28. Y B SPORTS INTERNATIONAL INC.,
8977 Foucher, Montréal, QUÉBEC, H2M1V6 

BODYFIT 
MARCHANDISES: Appareils et accessoires d’exercice physique,
nommément: vélos stationnaires, tapis roulants, rameuse;
nommément: bancs d’exercices avec ou sans plaques, poids et
haltères, accessoires utilisés pour améliorer la condition
physique; nommément: poignées d’exercices, extenseurs,
raffermisseurs, cordes à sauter, poids aérobics, trampolines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Apparatus and accessories for physical exercise,
namely stationary bicycles, treadmills, rowing machine; namely
exercise benches with or without plates, weights and dumbbells,
accessories for improving fitness; namely: grip developers,
expanders, toners, jump ropes, aerobics weights, trampolines.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,076. 2001/05/24. Abcot Holdings Inc., 1736 152nd Street,
Suite 203, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A4N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SHEARBAND 
WARES: Metal strips for use in concrete construction to reinforce
rebar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes métalliques pour utilisation dans la
construction de béton afin de renforcer des barres d’armature.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,086. 2001/05/24. Dragon Pharmaceuticals, Inc., 1200 - 543
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

HEMOTIN 
WARES: Human recombinant erythropoietin. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Érythropoïétine recombinante humaine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,087. 2001/05/24. Dragon Pharmaceuticals, Inc., 1200 - 543
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

EPOGLOBIN 
WARES: Human recombinant erythropoietin. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Érythropoïétine recombinante humaine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,094. 2001/05/23. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INITIATICS 
MARCHANDISES: Produits de soin et de beauté nommément
laits, gels, crèmes, lotions et poudres pour le visage et le corps.
Date de priorité de production: 28 décembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 003 073 719 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28
décembre 2000 sous le No. 00 3073719 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Care and beauty products, namely milks, gels, creams,
lotions and powders for the face and body . Priority Filing Date:
December 28, 2000, Country: FRANCE, Application No: 003 073
719 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on December 28, 2000
under No. 00 3073719 on wares.

1,104,100. 2001/05/23. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FLAKERS 
WARES: Cereals and cereal flakes prepared for human nutrition.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on June 14, 1996 under No. 2030256 on
wares.

MARCHANDISES: Céréales et flocons de céréales préparés pour
la nutrition humaine. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
14 juin 1996 sous le No. 2030256 en liaison avec les
marchandises.
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1,104,102. 2001/05/23. Dan McLeod, 1135 West 27th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H2B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEC R. SZIBBO,
(DAVIS & COMPANY), 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

STRAIGHT 
WARES: Magazines, newspapers. SERVICES: Advertising
services, namely advertising and promoting the goods and
services of others, through a newspaper or magazine, and
preparing advertisements for others. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazines, journaux. SERVICES: Services
de publicité, nommément publicité et promotion des biens et des
services de tiers, par des journaux ou un magazine, et préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,103. 2001/05/23. Allergo Médik, 41 de la Passerelle,
Loretteville, QUÉBEC, G2A1H3 

SOM-MAX 
MARCHANDISES: Couvre-matelas, couvre-oreillers et housse
de couette. SERVICES: Commerce électronique, nommément, la
vente et distribution de couvre-matelas, couvre-oreillers ainsi que
des housses de couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Mattress covers, pillow covers and duvet covers.
SERVICES: Electronic commerce, namely the sale and
distribution of mattress covers, pillow covers and duvet covers.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,104,128. 2001/05/24. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 580 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INITIATE 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,137. 2001/05/24. MODUGNO-HORTIBEC INC., 2605
Pitfield, St-Laurent, QUEBEC, H4S1T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNIE KRAVITZ,
(KRAVITZ & KRAVITZ), 750 BOUL. MARCEL-LAURIN, SUITE
350, ST. LAURENT, QUEBEC, H4M2M4 

HORTIBEC POWERMIX 

WARES: Potting soils, gardening soils, fertilizers, grass seed and
compost. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Terreaux d’empotage, terreaux de jardinage,
engrais, semences de gazon et compost. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,151. 2001/05/28. 3702391 Canada Inc., 1624, rue Lincoln,
Montréal, QUÉBEC, H3H1G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HENRI SIMON, 60, RUE ST-
JACQUES OUEST, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1L5 

ASTORIA 
MARCHANDISES: Café, café transformé, café torréfié, café
emballé, café en grain et café moulu. Employée au CANADA
depuis au moins 10 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Coffee, processed coffee, roasted coffee, packaged
coffee, whole-bean coffee and ground coffee. Used in CANADA
since at least January 10, 2001 on wares.

1,104,161. 2001/05/28. BRENNAN EDUCATIONAL SUPPLY
LTD., 1400 St. John Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4R1S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

KIDTELLIGENCE 
SERVICES: Retail sales of products used by teachers and
caregivers in the education of children, namely educational toys
and games, teaching aids, arts and crafts material. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on services.

SERVICES: Ventes au détail de produits utilisés par des
enseignants et des fournisseurs de soins pour l’éducation des
enfants, nommément jouets et jeux éducatifs, matériel didactique,
matériel d’artisanat. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.

1,104,194. 2001/05/25. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LAY’S BISTRO GOURMET 
WARES: Potato-based snack foods, namely, potato chips and
potato crisps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de pommes de terre,
nommément croustilles et croustilles de pomme de terre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,104,197. 2001/05/25. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PEGASUS 
WARES: Scooters, skateboards and bicycles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Scooters, planches à roulettes et bicyclettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,204. 2001/05/25. Bow & Arrow Holdings Ltd., #101-2484
Haywood Avenue, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7V1Y1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ORGANIC ICE 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,205. 2001/05/25. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Data storage media, namely packaged semi-
conductors; integrated circuit built in audio players/recorders;
audio/video players/recorders; telephones; portable phones;
blank tapes/discs/integrated circuits for audio/video recording;
computers; personal digital assistants; computer software for
compressing/decompressing audio/video data; video cameras;
audio amplifiers; headphones; earphones; televisions; loud
speakers; radios; video projectors; electric still cameras; car
navigation instruments; robots for entertainment and education
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports pour stockage de données,
nommément semiconducteurs intégrés; circuit intégré implanté
dans des lecteurs/enregistreurs audio; lecteurs/enregistreurs
audio/vidéo; téléphones; téléphones portables; bandes/disques/
circuits intégrés vierges pour enregistrement audio/vidéo;
ordinateurs; assitants numériques personnels; logiciels pour
comprimer/décomprimer des données audio/vidéo; caméras
vidéo; amplificateurs audio; casques d’écoute; écouteurs;
téléviseurs; haut-parleurs; appareils radio; projecteurs vidéo;
appareils photo électriques; instruments de navigation pour
automobile; robots à usage divertissant et éducatif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,213. 2001/05/30. M.F. COMPOSITES INC., 3475, boul.
Pitfield, St-Laurent, QUÉBEC, H4S1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

MIA 
MARCHANDISES: Résine pour utilisation dans la fabrication du
fibre de verre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Resin for use in the manufacture of fibreglass.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,214. 2001/05/30. 3890597 Canada Inc. C/O Martin Ouimet,
President, 938 Chemin du Fleuve #6, Les Cèdres, QUEBEC,
J7T1B4 

NETZONE 
WARES: (1) In house built computers for sale to consumers and
businesses, also referred to as ’clones’ or ’custom’ computers. (2)
Network cabling products namely patch cords, peer to peer
network cables and RJ45 connectors. SERVICES: (1) Internet
web site creation design and deployment. (2) On site network
installations for small-medium sized businesses. (3) On site
troubleshooting and repairing small-medium sized networks. (4)
Onsite consultation for computer network installations, upgrades,
remodelling and reorganizing. (5) Sub-contracting of network
installations, management and integration on short and long term
basis. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs montés sur place pour la
vente aux consommateurs et aux entreprises, aussi appelés
clones ou ordinateurs personalisés. (2) Produits pour le câblage
de réseaux, nommément cordons de raccordement, câbles pour
réseaux homologues et connecteurs RJ45. SERVICES: (1)
Création, conception et implantation de sites Web. (2) Installations
sur place de réseaux pour des petites et moyennes entreprises.
(3) Dépannage et réparation sur place de petits et moyens
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réseaux. (4) Consultation sur place pour l’installation, la mise à
jour, la restructuration et la réorganisation de réseaux
informatiques. (5) Sous-traitance de l’installation, de la gestion et
de l’intégration de réseaux à court et long terme. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,104,225. 2001/05/25. INVISIONS PRODUCTIONS INC., 479A
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

STEMWARE 
WARES: Computer software, namely a suite of software
applications that allow individuals and organizations to import ,
manage, organize, present and communicate content and
information to others through web sites, documents and electronic
presentations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un ensemble
d’applications logicielles qui permettent à des personnes et à des
organismes d’importer, de gérer, d’organiser, de présenter et de
communiquer un contenu et de l’information à des tiers au moyen
de sites Web, de documents et de présentations électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,226. 2001/05/28. INVISIONS PRODUCTIONS INC., 479A
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

VSTICKIES 
WARES: Computer software, namely a virtual personal reminder
or messaging application that enables the transfer and retrieval of
information to and from any form of any electronic communication
device. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément un aide-mémoire
personnel virtuel ou une application de messagerie qui permet le
transfert et la récupération d’information vers et depuis n’importe
quel dispositif de communication électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,227. 2001/05/25. INVISIONS PRODUCTIONS INC., 479A
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

FRIENDSUNWIRED 

WARES: Computer software, namely a wireless software
application and system that allows individuals to join and
participate in virtual, electronic communities and to interact,
correspond and meet with other members of those virtual,
electronic communities at physical locations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément une application et un
système logiciels à distance qui permettent aux personnes de
rejoindre des communautés électroniques virtuelles et de
participer à leurs activités, de correspondre et de rencontrer
d’autres membres de ces communautés dans des endroits
physiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,230. 2001/05/25. BLACK & DECKER CANADA INC., 125
Mural Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KWIKSET 
WARES: Hand tools for setting fasteners. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main pour le réglage d’attaches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,231. 2001/05/25. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey, 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ELASTOSHORE 
WARES: Chemicals to be mixed together to form a polyurethane
foam for industrial use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à mélanger ensemble
pour former une mousse de polyuréthane pour usage industriel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,234. 2001/05/25. Infusion Development Corporation, 291
Broadway, 13th Floor, New York, New York 10007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CODENOTES 
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WARES: A series of booklets providing summary information
about specific software development languages and technologies
for software developers. SERVICES: Computer services, namely,
providing on-line informational books in the field of software
development languages and technologies for software
developers. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Une série de livrets fournissant de
l’information sommaire sur des langages spécifiques pour le
développement de logiciels et des technologies pour les
développeurs de logiciels. SERVICES: Services informatiques,
nommément fourniture en ligne de livres informationnels dans le
domaine des langages pour le développement de logiciels et des
technologies pour les développeurs de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,244. 2001/05/25. Salton, Inc., a Delaware Corporation, 550
Business Center Drive, Mount Prospect, Illinois 60056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SANDPLAY
 

WARES: Decorative water fountains, with pumps for water
circulation, sold as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fontaines décoratives, avec pompes pour la
circulation de l’eau, vendues comme un tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,245. 2001/05/25. Salton, Inc., a Delaware Corporation, 500
Business Center Drive, Mount Prospect, Illinois 60056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PHOTO FALLS 
WARES: Decorative water fountains, with pump for water
circulation, sold as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fontaines décoratives, avec pompes pour la
circulation de l’eau, vendues comme un tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,257. 2001/05/25. BEAU-LIEU INSTANTANÉ INC., 765, rue
Nobel, Bureau 101, St-Antoine, QUÉBEC, J7Z7A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

POP-EXTRA 

MARCHANDISES: Assaisonnements pour pop-corn, croustilles,
pretzels et autres grignotines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Seasonings for popcorn, chips, pretzels and other snack
food. Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,258. 2001/05/25. HARBY’S CORPORATION N.V.,
Landhuis Joonchi Kaya Richard, Curacao, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALYSSA ASHLEY 
WARES: Colognes, body fragrances, musk and musk oils,
dusting powders, deodorant spray, deodorant roll-on, body
softeners, moisturizers, milk baths, bath gel, body shampoos,
perfumed talc, perfumed soaps, solid perfume compacts, body
cream and body scrubs. Used in CANADA since at least as early
as September 1979 on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, parfums pour le corps, musc
et huiles de musc, poudre de talc, désodorisant aérosol,
désodorisant à bille, assouplisseurs pour le corps, hydratants,
laits de bain, gel pour le bain, shampoings pour le corps, talc
parfumé, savons parfumés, poudriers de parfums solides, crème
pour le corps et exfoliants corporels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,104,261. 2001/05/25. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, 5700 Yonge Street, Suite 2100, North York, ONTARIO,
M2M4K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HOT BITES 
WARES: Frozen bagel or dough/pastry based snacks with or
without cheese and/or with or without toppings or fillings; frozen
potato snacks with or without cheese and/or with or without
toppings or fillings; frozen prepared cheese or vegetable snacks
with or without coatings and/or fillings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Goûters surgelés à base de bagels ou de
pâte/pâtisserie avec ou sans fromage et/ou avec ou sans
nappages ou garnitures; goûters surgelés aux pommes de terre
avec ou sans fromage et/ou avec ou sans nappages ou
garnitures; goûters préparés surgelés au fromage ou aux légumes
avec ou sans revêtements et/ou garnitures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,104,264. 2001/05/28. INDIGO TECHNOLOGIES LTD., 250
The Esplanade, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5A1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ACTIVEPICK 
WARES: Computer software and software components to track
time spent on projects and activities; instructional manuals
describing said software and software components; computer
CDs containing software and software components to plan and
track time spent and financial expenditures on projects and
activities. SERVICES: Consulting services dealing with the
implementation, customizing and training on the use of computer
software and software components to track time spent on projects
and activities. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels et composants de logiciel pour le
suivi du temps passé sur des projets ou des activités; manuels
d’instruction décrivant lesdits logiciels et lesdits composants; CD
pour ordinateur contenant des logiciels et composants de logiciel
pour la planification et le suivi du temps passé sur des projets et
des activités et des dépenses relatives à ces projets et activités.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à la mise en
oeuvre, à l’adaptation aux besoins du client et à la formation pour
l’utilisation de logiciels et de composants de logiciel pour suivre le
temps passé sur des projets ou des activités. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,104,267. 2001/05/28. LOUIS GARNEAU SPORTS INC., 30,
rue des Grands-Lacs, St-Augustin-de-Desmaures, QUEBEC,
G3A2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN-FRANCOIS DROLET, (OGILVY
RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

WARES: (1) Bicycle parts and accessories namely: metal bicycle
locks. (2) Bicycle parts and accessories namely: computerised
speedometers and cycle computers. (3) Sunglasses. (4) Cyclist
helmets. (5) Bicycle parts and accessories namely: bells, front
headlights, tail lights, storage and carrying bags affixed to
bicycles, air pumps, saddles, handlebar grips, handlebar tape,
bar-end, bottles affixed to bicycles, rear rack, and child carrier
seats for use with adult bicycles. (6) Sportswear namely: T-shirts,
camisoles, tights, shorts, shorts with chamois, jerseys, pants,
caps, bib-shorts, jackets, one-piece suits, leg warmers, arm
warmers, socks, hats, vests, shirts, scarves, slippers, mittens and
underwear. (7) Children’s wear namely: T-shirts, pants, shorts,
jeans, caps, vest, swimsuits, mittens, hats, slippers, scarves,
boots, underwear and sweater. (8) Swimsuit. (9) Cyclist shoes.
(10) Gloves. (11) Ski poles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pièces et accessoires de bicyclette,
nommément cadenas métalliques de bicyclette. (2) Pièces et
accessoires de bicyclette, nommément compteurs de vitesse
informatisés et calculateurs de cycle. (3) Lunettes de soleil. (4)
Casques pour cyclistes. (5) Pièces et accessoires de bicyclette,
nommément cloches, phares avant, feux arrière, sacs de
transport et d’entreposage fixés aux bicyclettes, pompes à air,
selles, poignées de guidon, ruban pour guidon, extrémité de
barres, bouteilles fixées aux bicyclettes, support arrière, et sièges
d’enfants pour utilisation avec des bicyclettes d’adulte. (6)
Vêtements de sport, nommément tee-shirts, cache-corsets,
collants, shorts, shorts avec chamois, jerseys, pantalons,
casquettes, shorts à bavette, vestes, ensembles une pièce, bas
de réchauffement, manches isothermes, chaussettes, chapeaux,
gilets, chemises, foulards, pantoufles, mitaines et sous-
vêtements. (7) Vêtements pour enfants, nommément tee-shirts,
pantalons, shorts, jeans, casquettes, gilet, maillots de bain,
mitaines, chapeaux, pantoufles, foulards, bottes, sous-vêtements
et chandail. (8) Maillot de bain. (9) Chaussures de cycliste. (10)
Gants. (11) Bâtons de ski. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,269. 2001/05/28. MONITOR COMPANY, a Corporation of
the State of Massachusetts, Two Canal Park, Cambridge,
Massachusetts 02141, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GROWTHPATH 
SERVICES: Business management consulting services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,317,203 on services.

SERVICES: Services de consultaion en gestion commerciale.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 08 février 2000 sous le No. 2,317,203 en liaison avec les
services.

1,104,279. 2001/05/28. INSTALOANS FINANCIAL SOLUTION
CENTRES LTD., #102, 11710 Kingsway Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5G0X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCLENNAN ROSS, 600 WEST
CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON,
ALBERTA, T5N3Y4 

INSTALOANS 
SERVICES: Financial services, namely the provision of personal
and commercial loans and purchasing services, namely the
purchase and resale of jewelry, rare coins and precious metals.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 1999
on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de prêts et d’achats personnels et commerciaux,
nommément achat et revente de bijoux, de pièces de monnaie
rares et de métaux précieux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,104,283. 2001/05/28. INSTALOANS FINANCIAL SOLUTION
CENTRES LTD., #102, 11710 Kingsway Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5G0X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCLENNAN ROSS, 600 WEST
CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON,
ALBERTA, T5N3Y4 

PAYDAY LOANS 
The right to the exclusive use of the word LOANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the provision of personal
and commercial loans and purchasing services, namely the
purchase and resale of jewelry, rare coins and precious metals.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de prêts et d’achats personnels et commerciaux,
nommément achat et revente de bijoux, de pièces de monnaie
rares et de métaux précieux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services.

1,104,284. 2001/05/28. INSTALOANS FINANCIAL SOLUTION
CENTRES LTD., #102, 11710 Kingsway Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5G0X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCLENNAN ROSS, 600 WEST
CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON,
ALBERTA, T5N3Y4 

QUICK APPROVAL MONEY NOW 
The right to the exclusive use of the words APPROVAL and
MONEY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the provision of personal
and commercial loans and purchasing services, namely the
purchase and resale of jewelry, rare coins and precious metals.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPROVAL et MONEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de prêts et d’achats personnels et commerciaux,
nommément achat et revente de bijoux, de pièces de monnaie
rares et de métaux précieux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services.

1,104,285. 2001/05/28. INSTALOANS FINANCIAL SOLUTION
CENTRES LTD., #102, 11710 Kingsway Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5G0X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCLENNAN ROSS, 600 WEST
CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON,
ALBERTA, T5N3Y4 

CRISIS CASH 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the provision of personal
and commercial loans and purchasing services, namely the
purchase and resale of jewelry, rare coins and precious metals.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts
personnels et commerciaux et services d’achat, nommément
achat et revente de bijoux, pièces de monnaie rares et métaux
précieux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 février 2000 en liaison avec les services.

1,104,289. 2001/05/29. Michel Grisé Consultant inc., 1421, rue
Nobel, Saint-Julie, QUEBEC, J3E1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUEBEC, H1Z2H4 

PURATIV 
WARES: Food supplement made with prune juice and medicinal
plants to help cleanse the body. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires faits de jus de
prunes et de plantes médicinales pour aider à nettoyer le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,290. 2001/05/29. Michel Grisé Consultant inc., 1421, rue
Nobel, Sainte-Julie, QUEBEC, J3E1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUEBEC, H1Z2H4 

SVELTOGEN 
WARES: Food supplement made of collagen hydrolysat as well as
an antioxidant. Helps to maintain a healthy muscle structure and
protect against free radicals. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Suppléments alimentaires fabriqués à partir
d’hydrolysat de collagène ainsi qu’un antioxydant. Aide à
maintenir une structure musculaire saine et à protéger contre les
radicaux libres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,291. 2001/05/29. Michel Grisé Consultant inc., 1421, rue
Nobel, Sainte-Julie, QUEBEC, J3E1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUEBEC, H1Z2H4 

CONTROL CF 
WARES: Food supplement made with plant extracts known for
their properties of helping to loose weight. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires fabriqués à partir
d’extraits de plantes connues pour leurs propriétés
amaigrissantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,292. 2001/05/29. Michel Grisé Consultant Inc., 1421 Nobel
Street, Sainte-Julie, QUEBEC, J3E1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUEBEC, H1Z2H4 

AGRUMAX 
WARES: Food supplement having germicidal and antiviral
properties, namely citrus seed extracts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires avec propriétés
germicides et antivirales, nommément extraits de graines
d’agrumes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,310. 2001/05/25. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, , New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GINGER SNAP CREAM PIE 
The right to the exclusive use of the words GINGER and CREAM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely, shower gel, shower
foam, shower lotion; soap for personal use, body cream, body gel,
body lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GINGER et CREAM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément gel pour la douche, mousse pour la douche, lotion
pour la douche; savon pour usage personnel, crème pour le corps,
gel pour le corps, lotion pour le corps. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,104,313. 2001/05/25. NATIONAL GEOGRAPHIC SOCIETY,
1145-17th Street, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
border of the rectangular box is yellow.

WARES: (1) Backpacks, luggage, travel trunks, duffel bags,
athletic bags, messenger bags, hanging garment bags. (2)
Cosmetic bags, sold empty. (3) Utility cases, sold empty. (4)
Luggage tags. (5) Cellphone/accessory bags, tote bags,
saddlebags, fanny packs, purses, wallets, briefcases, attaché
cases, portfolios. (6) Business card cases. (7) Umbrellas. (8)
Apparel for men, women, children and infants, namely: tank tops,
t-shirts, woven shirts, knit shirts, polo shirts, sweaters, fleece tops,
fleece bottoms, fleece vests; jackets, coats; rain jackets, ponchos
and coats; travel sets of rainwear and umbrellas; travel/utility
vests; sweat shirts, and sweat pants; warm-up suits; woven pants,
knit pants, shorts, slacks, overalls; rompers; dresses, jumpers;
lingerie, loungewear; underpants, undershirts, slips and
brassieres; pajamas, nightgowns, nightshirts, robes; swimwear
and swimwear cover-ups; earmuffs, sun visors, caps and hats,
belts and suspenders; scarves, bandannas, ties; gloves and
mittens; casual socks, dress socks, tights and hosiery; aprons;
men’s, women’s and children’s footwear, namely, casual shoes,
all terrain shoes, outdoor boots, aquatic outdoor shoes, all terrain
sandals and aquatic sandals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La bordure du rectangle est jaune.

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos, bagagerie, malles de voyage,
sacs polochons, sacs d’athlétisme, sacs de messagerie, sacs à
vêtements pendants. (2) Sacs à cosmétiques, vendus vides. (3)
Trousses de toilette, vendus vides. (4) Étiquettes à bagages. (5)
Sacs pour téléphones cellulaires/accessoires, fourre-tout,
sacoches de selle, sacs banane, bourses, portefeuilles, porte-
documents, mallettes, portefeuilles. (6) Étuis pour cartes
d’affaires. (7) Parapluies. (8) Habillement pour hommes, femmes,
enfants et bébés, nommément : débardeurs, tee-shirts, chemises
tissées, chemises en tricot, polos, chandails, hauts molletonnés,
bas molletonnés, gilets molletonnés; vestes, manteaux; vestes,
ponchos et manteaux de pluie; ensembles de vêtements
imperméables et de parapluies de voyages; gilets de voyage/
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utilitaires; pulls d’entraînement et pantalons de survêtement;
survêtements; pantalons tissés, pantalons de tricot, shorts,
pantalons sport, salopettes; barboteuses; robes, chasubles;
lingerie, robes d’intérieur; caleçons, gilets de corps,
combinaisons-jupons et soutiens-gorge; pyjamas, robes de nuit,
chemises de nuit, peignoirs; maillots de bain et cache-maillot;
cache-oreilles, visières cache-soleil, casquettes et chapeaux,
ceintures et bretelles; foulards, bandanas, cravates; gants et
mitaines; chaussettes tout aller, chaussettes chic, collants et
bonneterie; tabliers; chaussures pour hommes, pour femmes et
pour enfants, nommément souliers tout aller, chaussures tout
terrain, bottes extérieures, chaussures d’extérieur aquatique,
sandales tout terrain et sandales aquatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,330. 2001/05/28. Hartman Holdings, Inc., an Indiana
corporation, 51024 Portage Road, South Bend, Indiana, 46628,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TWINLODE 
WARES: Metal drive-in storage racks for use in warehouses.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 1997 under
No. 2,033,005 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étagères métalliques de rangement à
accumulation pour utilisation dans les entrepôts. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
janvier 1997 sous le No. 2,033,005 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,364. 2001/05/25. Bestform Apparel Corp., a corporation
organized under the laws of Delaware, 3411 Silverside Road, 200
Weldin Building, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BESTFORM 
WARES: (1) Lingerie. (2) Hosiery and socks. Used in CANADA
since at least as early as July 14, 1988 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lingerie. (2) Articles chaussants et
chaussettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 juillet 1988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,104,365. 2001/05/25. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MODEQUA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammatory conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des conditions inflammatoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,375. 2001/05/25. LES PRODUITS ADDICO INC., 88
Brunswick Boulevard, Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

ADDIVALVE 
WARES: Combination bottle-sealing and flow-regulating unit sold
as a component of bottle-type drinking water dispensers. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Combinaison de dispositif de scellement de
bouteille et d’unité de régulation d’écoulement vendue comme un
élément de distributrices d’eau potable du type embouteillée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les marchandises.

1,104,376. 2001/05/25. LES PRODUITS ADDICO INC., 88
Brunswick Boulevard, Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

ADDIPURE 
WARES: Water coolers; water filtering units for producing potable
water for domestic use. Used in CANADA since at least as early
as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs d’eau; appareils de filtrage
d’eau pour la production d’eau potable pour usage domestique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2001 en liaison avec les marchandises.

1,104,379. 2001/05/29. UNIBÉTON, une division de Ciment
Québec Inc., 3725, rue St-Henri, Beauport, QUÉBEC, G1E2T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE
CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5G4 

UNISOLANT 
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MARCHANDISES: Béton pour coffrage isolant. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Concrete for insulating forms. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,104,401. 2001/05/28. Truscan Property Corporation, Toronto-
Dominion Centre, Ernst & Young Tower, 222 Bay Street, Suite
2000, Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC F. LEMIEUX, 5656
SHERBROOKE ST. W., SUITE 4, MONTREAL, QUEBEC,
H4A1W7 

CREEKSIDE 
SERVICES: (1) Operation, management and leasing of
commercial, retail, and office space. (2) Development, sale and
leasing of residential and commercial real estate. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Exploitation, gestion et crédit-bail de locaux
commerciaux, d’espaces pour la vente au détail et de locaux à
bureaux. (2) Aménagement, vente et crédit-bail de biens
immobiliers résidentiels et commerciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,104,414. 2001/05/29. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

Silver Service 
WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Volaille et oeufs frais et surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,420. 2001/05/30. GABY MAKDAH, 780 Rue Satim, Ville St.
Laurent, QUEBEC, H4M2W8 

MISS BIG SHOT 
The right to the exclusive use of MISS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Girls and womens garments namely dresses, t-shirts,
underwear, pants, shorts, skirts, jumpsuits, sweaters, leggings,
shirts, hats, socks, shoes, suits, blouses. SERVICES: Import/
export agency, retail sales of clothing, distributorships featuring
clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MISS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour filles et femmes, nommément
robes, tee-shirts, sous-vêtements, pantalons, shorts, jupes,
combinaisons-pantalons, chandails, caleçons, chemises,
chapeaux, chaussettes, chaussures, costumes, chemisiers.
SERVICES: Agence d’import/export, ventes au détail de
vêtements, concessionnaires mettant en valeur des vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,104,447. 2001/05/28. ANCHOR GAMING, 815 Pilot Road,
Suite G, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RED OR BLACK 
WARES: Game machines with or without video output and video
games sold as a component part therefor. Used in CANADA since
at least as early as July 10, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu avec ou sans sortie vidéo et
jeux vidéo vendus en tant que composants pour ces machines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.

1,104,451. 2001/05/28. ANCHOR GAMING, 815 Pilot Road,
Suite G, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POLLY & ROGER 
WARES: Game machines with or without video output and video
games sold as a component part therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu avec ou sans sortie vidéo et
jeux vidéo vendus en tant que composants pour ces machines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,453. 2001/05/28. ANCHOR GAMING, 815 Pilot Road,
Suite G, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DUCKS IN A ROW 
WARES: Game machines with or without video output and video
games sold as a component part therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu avec ou sans sortie vidéo et
jeux vidéo vendus en tant que composants pour ces machines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,104,463. 2001/05/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SMARTCUBE 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,464. 2001/05/29. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaugha, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

RBS DIRECT 
WARES: Structural components of extruded plastic, namely, wall
forming panels, box connectors, roof panels, ridge beams, gable
members, lintels, including wall forming panels and box
connectors which form concrete receiving forms. SERVICES:
Engineering regarding construction of houses, condos and other
buildings. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
services; 1998 on wares.

MARCHANDISES: Composants structuraux de plastique extrudé,
nommément panneaux de branchage, connecteurs de boîtes,
panneaux de toit, pannes faîtières, éléments de pignon, linteaux,
y compris panneaux de branchage et connecteurs de boîte qui
forment des formes de réception de béton. SERVICES: Génie
concernant la construction of maisons, de copropriétés et d’autres
bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les services; 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,104,465. 2001/05/29. Albany International Corp., 1373
Broadway, Albany, New York, 12204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

NIPSCAN 
SERVICES: Providing diagnostic testing, analysis and consulting
services for the operation of papermaking machines. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’essais de diagnostic,
d’analyse et de consultation en vue de l’exploitation de machines
de fabrication de papier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,104,476. 2001/05/29. GOURMET BAKER INC., 60 Columbia
Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PASSION FOR PERFECTION 
WARES: Bakery products, namely, cakes; frozen desserts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément gâteaux; desserts surgelés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,477. 2001/05/29. TIMOTHY R. WILLIS, an individual doing
business as Advanced Visual Optics, 1004 Denfield Court, Suite
250, Raleigh, North Carolina 27615-2460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OPULENS 
WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,482. 2001/05/30. Countrywide Gleam Masters Inc., 1351
Matheson Boulevard East, Unit #1, Mississauga, ONTARIO,
L4W2A1 

COUNTRYWIDE 
WARES: Commercial Building Maintenance Services, namely
Janitorial Services, Window Cleaning, Carpet Cleaning, Floor
Restoration, Refinishing, Repairs and Maintenance, Floor
Stripping, Waxing and Polishing. Used in CANADA since May
1999 on wares.

MARCHANDISES: Services d’entretien de bâtiment commercial,
nommément services de conciergerie, nettoyage de fenêtres,
nettoyage de tapis, restauration, refinition, réparations et entretien
de plancher, décapage, cirage et polissage de plancher.
Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,104,484. 2001/05/29. Adapt-Action Inc, 11980 Taylor,
Montréal, QUÉBEC, H3M2J7 

LA FIN DE SEMAINE 
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MARCHANDISES: Produits alimentaires, tels que céréales, pains
et produits laitiers, nommément fromage, beurre, oeufs et
margarine; viande, nommément volaille, agneau, porc, boeuf,
lapin et gibier, viandes froides, bacon, saucisses et charcuterie;
fruits de mer, nommément thon, espadon, truite, crevettes,
pétoncles et crabe; huiles, telles que huile d’olive, huile de mais et
huile végétale; vinaigre blanc, vinaigre de riz et vinaigre
balsamique; riz; farines; sels; sucres; vinaigrettes; légumes et
fruits en boîte, légumes et fruits surgelés, fruits secs, légumes et
fruits marinés; jus de fruits, jus de légumes, cristaux utilisés pour
la préparation des jus de fruits non-alcoolisés, tels que boissons à
la citronnade, limonade, thé glacé, boissons aux fraises, à la lime,
aux cerises, aux raisins, à l’orange, aux mûres, au citron, à la
papaye, aux kiwis, aux framboises, aux bananes, aux pommes;
bières alcoolisées, bières non-alcoolisées; cafés, cafés
décaféinés, cafés moulus, cafés instantanés; desserts,
nommément biscuits, tartes, crèmes glacées, gâteaux; pâtes
alimentaires, nommément spaghetti, rigatonis, linguinis, raviolis,
macaronis, nouilles, pennes, penninis, fettucinis; sauces,
nommément sauces à la viande, sauce béchamel, sauce brune,
sauce rosée, sauce blanche; graisse animale, graisse végétale,
pâtés de foie, pâtés de poulet, pâtés de dinde, pâtés de porc,
pâtés de boeuf; salades préparées, repas préparés, repas
surgelés; marinades, salsas, tartinades, mayonnaises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, such as cereal, breads and dairy
products, namely cheese, butter, eggs and margarine; meat,
namely poultry, lamb, pork, beef, rabbit and game meat, cold
meats, bacon, sausages and delicatessen meats; seafood,
namely tuna, swordfish, trout, shrimp, scallops and crab; oils, such
as olive oil, corn oil and vegetable oil; white vinegar, rice vinegar
and balsamic vinegar; rice; flours; salts; sugars; salad dressings;
canned vegetables and fruit, quick-frozen vegetables and fruit,
dried fruit, pickled vegetables and fruit; fruit juice, vegetable juice,
crystals used for the preparation of non-alcoholic fruit juices, such
as lemonade beverages, lemonade, iced tea, beverages made
with strawberries, lime, cherries, grapes, oranges, blackberries,
lemons, papayas, kiwis, raspberries, bananas, apples; alcoholic
beers, non-alcoholic beers; coffees, decaffeinated coffees, ground
coffees, instant coffees; desserts, namely cookies, pies, ice
creams, cakes; pasta, namely spaghetti, rigatoni, linguini, ravioli,
macaroni, noodles, penne, pennini, fettucine; sauces, namely
meat sauces, béchamel sauce, brown sauce, rosé sauce, white
sauce; animal fat, vegetable fat, liver pâté, chicken pies, turkey
pies, pork pies, beef pies; prepared salads, prepared meals,
quick-frozen meals; pickles, salsas, spreads, mayonnaise.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,520. 2001/05/28. DA VINCI FOOD PRODUCTS LTD./LES
ALIMENTS DA VINCI LTÉE., 5655 Beaulieu Street, Montreal,
QUEBEC, H4E3E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA
TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

LEONARDO DA VINCI 

WARES: Veal, pizza crusts, fresh and frozen pizzas, pepperoni,
mozzarella cheese, canned pizza sauce, capicolli ham,
mortadella, smoked meat, salami, Italian sausage, creton, meat
spread, paté and pork roast, fresh submarine sandwiches and
frozen garlic bread, dough balls, tomatoes in cans, vegetable oil,
mushrooms in cans , vinegar, peanut oil, olive oil, soya oil,
sunflower oil, tomato paste, olives in cans, pasta, shortening,
tomato juice and breadsticks. SERVICES: Restaurant services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Veau, croûtes de pizza, pizzas fraîches et
surgelées, pepperoni, fromage mozzarella, sauce à pizza en
boîte, jambon capicolli, mortadelle, viande fumée, salami,
saucisse italienne, creton, tartinade de viande, paté et rôti de porc,
sous-marins frais et pain à l’ail surgelé, boules de pâte, tomates
en boîtes de conserve, huile végétale, champignons en boîtes de
conserve, vinaigre, huile d’arachide, huile d’olive, huile de soya,
huile de tournesol, concentré de tomates, olives en boîtes de
conserve, pâtes alimentaires, shortening, jus de tomates et
longuets. SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,104,525. 2001/06/01. August Communications Ltd., 225 - 530
Century Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0Y4 

CONTACT MANAGEMENT 
WARES: Periodical publications, namely, magazines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications périodiques, nommément
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,546. 2001/05/28. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.,
a legal entity, 20 Guest Street, Boston, Massachusetts, 02135,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEW BALANCE 
WARES: Sunglasses, eyeglasses and eyeglass cases, watches.
Priority Filing Date: November 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/174,713 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes et étuis à lunettes,
montres. Date de priorité de production: 29 novembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/174,713 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 222 November 13, 2002

1,104,552. 2001/05/28. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 400,
avenue Ste-Croix, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4N3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

THE GOURMET BEEF! 
Le droit à l’usage exclusif du mot BEEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes, nommément boeuf et boeuf apprêté
et assaisonné pour la cuisson. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BEEF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meats, namely beef and dressed and seasoned beef for
cooking. Used in CANADA since at least as early as April 2001 on
wares.

1,104,554. 2001/05/30. Pierre Latulipe, faisant affaires sous le
nom Objectif Carrière Enr., 40, rue de Richelieu, Blainville,
QUÉBEC, J7B1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS
EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE,
SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC, H4N2R1 

LE SENS DE L’ORIENTATION 
Le droit à l’usage exclusif du mot ORIENTATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services-conseils en orientation professionnelle et
en psychologie facilitant un choix de carrière. Employée au
CANADA depuis juillet 1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ORIENTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Career counselling and psychological assistance in
career selection. Used in CANADA since July 1996 on services.

1,104,557. 2001/05/30. LA SOCIÉTÉ DES FLORALIES
INTERNATIONALES DE QUÉBEC, Envirotron, Cité
Universitaire, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1K7P4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE
FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC et FLEURS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue d’expositions internationales
nommément: floralies. Employée au CANADA depuis au moins
mars 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC and FLEURS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and holding of international exhibitions,
namely flower shows. Used in CANADA since at least March 2001
on services.

1,104,560. 2001/05/28. BAKER & DANIELS an Indiana
partnership composed of Anne Slaughter-Andrew, Deborah R.
Beck, Louis D. Beckwith, Ben W. Blanton, Donald P. Bennett,
Brian K. Burke, James M. Carr, Francina A. Dlouhy, Anthony
Niewyk, Charles T. Richardson, Bradley M. Thomson and
numerous others, all U.S. Citizens, 300 North Meridian Street,
Suite 2700, Indianapolis, Indiana 46204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

PAYWEB 
SERVICES: Providing information pertaining to developments
affecting payments for health care and medical technology by
third-party payers via a global computer network. Priority Filing
Date: November 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/172,076 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations ayant trait aux questions
entourant les paiements, pour soins de santé et technologie
médicale, par de tiers défrayeurs, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 28 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/172,076 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,104,561. 2001/05/28. BAKER & DANIELS an Indiana
partnership composed of Anne Slaughter-Andrew, Deborah R.
Beck, Louis D. Beckwith, Ben W. Blanton, Donald P. Bennett,
Brian K. Burke, James M. Carr, Francina A. Dlouhy, Anthony
Niewyk, Charles T. Richardson, Bradley M. Thomson and
numerous others, all U.S. Citizens, 300 North Meridian Street,
Suite 2700, Indianapolis, Indiana 46204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

REGWEB 
SERVICES: Providing information pertaining to regulatory issues
in the fields of health care and medical technology via a global
computer network. Priority Filing Date: November 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
172,075 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations ayant trait aux questions de
réglementation dans les domaines des soins de santé et de la
technologie médicale, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 28 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/172,075 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,104,569. 2001/05/29. 2862-5101 QUEBEC INC., 5 Evangeline,
, Granby, QUEBEC, J2G6N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

LA MAISON CHINOISE 
The right to the exclusive use of the word CHINOISE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant specializing in Chinese and
Polynesian cuisine. Used in CANADA since at least 1991 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHINOISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant spécialisé en cuisines
chinoise et polynésienne. Employée au CANADA depuis au
moins 1991 en liaison avec les services.

1,104,570. 2001/05/29. 2862-5101 QUEBEC INC., 5 Evangeline,
Granby, QUEBEC, J2G6N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

LA MAISON CHINOISE MING HO 
As per applicant, the English translation of MING HO is brilliant
good.

The right to the exclusive use of the word CHINOISE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant specializing in Chinese and
Polynesian cuisine. Used in CANADA since at least 1991 on
services.

Selon le requérant la traduction anglaise de MING HO est brilliant
good.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHINOISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant spécialisé en cuisines
chinoise et polynésienne. Employée au CANADA depuis au
moins 1991 en liaison avec les services.

1,104,580. 2001/05/29. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/A
TOSHIBA CORPORATION, 72, Horikawa-cho, Saiwai-ku,
Kawasaki-shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SURDIA 
WARES: PDA (personal digital assistant), pocket personal
computer. Priority Filing Date: May 08, 2001, Country: JAPAN,
Application No: 2001-041506 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: ANP (assistant numérique personnel),
ordinateur personnel de poche. Date de priorité de production: 08
mai 2001, pays: JAPON, demande no: 2001-041506 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,582. 2001/05/29. Callaway Golf Company, 2285
Rutherford Road, Carlsbad, California 92008-8815, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLACKWING 
WARES: Golf clubs, golf balls, golf club headcovers and golf
bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, balles de golf, housses pour
bâtons de golf et sacs de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,104,584. 2001/05/29. KOKUYO KABUSHIKI KAISHA (ALSO
TRADING AS KOKUYO CO., LTD.), 1-1, Oimazato, Minami 6-
Chome, Higashinari-Ku, Osaka-Shi, Osaka-Fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AGATA 
WARES: Chairs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,587. 2001/05/29. HITACHI COMPUTER PRODUCTS
(AMERICA), INC. a Delaware corporation, 1601 Trapelo Rd., ,
Waltham, MA 02451, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUADRASIS 
WARES: Computer software for network security and integration.
SERVICES: Computer services, namely computer consultation,
software consultation and installation concerning network security
and integration. Priority Filing Date: March 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/227393 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’intégration et la sécurité de
réseaux. SERVICES: Services informatiques, nommément
consultation par ordinateur, consultation et installation de logiciels
ayant trait à l’intégration et la sécurité de réseaux. Date de priorité
de production: 20 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/227393 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,104,596. 2001/05/29. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

BLOSSOM FRESH 
WARES: Body powder, body lotion and body wash. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre pour le corps, lotion pour le corps et
produit de lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,600. 2001/05/30. SEATTLE SYMPHONY ORCHESTRA,
200 University Street, Seattle, Washington 98101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SOUNDBRIDGE 
WARES: Pre-recorded media containing symphonic music and
symphonic music-related content; printed materials relating to
symphonic music and symphonic music-related topics.
SERVICES: Entertainment and educational services, namely,
classes, discussion groups, demonstrations, exhibits, lectures,
storytelling sessions and workshops relating to symphonic music;
providing a Web site on the global computer network featuring
information on symphonic music. Priority Filing Date: January 09,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/191,861 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Supports préenregistrés avec de la musique
symphonique et un contenu ayant trait à la musique symphonique;
imprimés ayant trait à la musique symphonique et à des sujets sur
la musique symphonique. SERVICES: Services de divertissement
et d’éducation, nommément cours, groupes de discussion,
démonstrations, expositions, conférences, lectures et ateliers
ayant trait à la musique symphonique; fourniture d’un site Web sur
le réseau informatique mondial donnant de l’information sur la
musique symphonique. Date de priorité de production: 09 janvier
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
191,861 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,104,601. 2001/05/30. PHILHOBAR DESIGN CANADA LTD.,
365 Louvain Ouest, Montréal, QUEBEC, H2N2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPLISH SPLASH 
WARES: Children’s bathrobes, sleepwear and swimwear.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robes de chambre, vêtements de nuit et
maillots de bain pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,104,604. 2001/05/30. THE GILLETTE COMPANY (A Delaware
Corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SOOTHERS 
WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,607. 2001/05/30. Maritime Travel (Group) Limited, Suite
202, 2000 Barrington Street, Cogswell Tower, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J3K1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER
WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2X2 

HOLIDAY ESCAPES 
The right to the exclusive use of the word HOLIDAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services; arranging travel tours; travel
wholesaling services; travel tour services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLIDAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyages; organisation de
voyages; services de vente en gros de voyages; services de
voyages forfaitaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,104,608. 2001/05/30. PeoplePC Inc., a Delaware corporation,
100 Pine Street, Suite 1100, San Francisco, California 94111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PEOPLEPAGES 
SERVICES: On-line services for creating personal web pages.
Used in CANADA since at least as early as March 09, 2001 on
services. Priority Filing Date: December 05, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/176,399 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services en ligne pour création de pages Web
personnalisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 mars 2001 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 05 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/176,399 en liaison avec le même
genre de services.

1,104,617. 2001/05/30. Thom Pahmer, 710 George Street North,
Apt. 5, Peterborough, ONTARIO, K9H3S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

THE POD 
WARES: Photographic accessories, namely camera platforms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires photographiques, nommément
plate-formes de caméra. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,619. 2001/06/04. LanBox, Inc., P.O. Box 520846, MIAMI,
Florida 33152, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SKYBOX 
SERVICES: Courier services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de messagerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,104,622. 2001/06/04. Gen’sis Solutions Pty. Ltd., P.O. Box
1047, Elsternwick VIC 3185, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

GEN’SIS SOLUTIONS 
SERVICES: Educational and training services, namely, providing
training in the fields of hospitality, business management and retail
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
fourniture de formation dans le domaine de l’accueil, de la gestion
des affaires et des services de détail. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,104,623. 2001/06/04. Boston Scientific Limited, An Irish
Corporation, Financial Services Centre, , P.O. Box 111, ,
Bishop’s Court Hill, St. Michael, , Barbados, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

GRADIENT 
WARES: Medical catheters; and medical catheters for vascular
diagnostic and therapeutic applications formed by extrusion
technologies to control the characteristics of the catheter body
along its length. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters; et cathéters médicaux pour
diagnostic vasculaire et applications thérapeutiques formées par
technologies d’extrusion pour contrôler les caractéristiques du
corps du cathéter sur sa longueur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,626. 2001/05/25. Miguel Torres, S.A., Comercio 22, ,
08720-Vilafranca del Penedés (Barcelona), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,627. 2001/05/25. Miguel Torres, S.A., Comercio 22, ,
08720-Vilafranca del Penedés (Barcelona), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,628. 2001/05/25. Miguel Torres, S.A., Comercio 22, ,
08720-Vilafranca del Penedés (Barcelona), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,104,629. 2001/05/25. Miguel Torres, S.A., Comercio 22, ,
08720-Vilafranca del Penedés (Barcelona), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA191,189

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA191,189 

1,104,631. 2001/05/25. Miguel Torres, S.A., Comercio 22, ,
08720-Vilafranca del Penedés (Barcelona), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NEROLA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,635. 2001/05/29. SOCIÉTÉ FERMIÈRE DES VIGNOBLES
PIERRE PERRIN Société de droit français, Château de
Beaucastel, 84350 COURTHEZON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHÂTEAU DE BEAUCASTEL 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1980
on wares.

1,104,636. 2001/05/29. SOCIÉTÉ FERMIÈRE DES VIGNOBLES
PIERRE PERRIN Société de droit français, Château de
Beaucastel, 84350 COURTHEZON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COUDOULET DE BEAUCASTEL 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1980
on wares.

1,104,638. 2001/05/29. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SKIN LOVING COLOR 
Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN et du mot COLOR ce
dernier en liaison avec les cosmétiques nommément crèmes,
laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains
et les produits de maquillage nommément rouge à lèvres, ombre
à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint,
fard à joues en dehors de la marque de commerce is disclaimed
apart from the trade mark.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette ; gels et sels pour le
bain et la douche ; savons de toilette ; déodorants corporels ;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains ; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil ; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues ; huiles essentielles pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SKIN and the word
COLOR in respect of cosmetics, namely creams, milks, lotions,
gels and powders for the face, body and hands and "ake-up
products, namely lipstick, eye shadow, pencils, mascara, nail
polish, make-up foundation, blush apart from the trade-mark de la
marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; milks, gels and oils for suntanning and after sun; make-up
products, namely lipstick, eye shadow, pencils, mascara, nail
polish, make-up foundation, blush; essential oils for the body.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,640. 2001/06/01. Foresbec inc., 1750, rue Haggerty ,
Drummondville, QUÉBEC, J2C5P8 

FORESBEC 
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MARCHANDISES: (1) Grumes, bois de dimension et bois de
sciage de haut de gamme. (2) Planchers de bois franc. Employée
au CANADA depuis 1980 en liaison avec les marchandises (1); 01
mai 2001 en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Logs, heavy timber and timber of high quality. (2)
Hardwood floors. Used in CANADA since 1980 on wares (1); May
01, 2001 on wares (2).

1,104,641. 2001/06/01. Foresbec inc., 1750, rue Haggerty ,
Drummondville, QUÉBEC, J2C5P8 

FORESFLOOR 
MARCHANDISES: Planchers de bois franc. Employée au
CANADA depuis 01 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Hardwood floors. Used in CANADA since May 01, 2001
on wares.

1,104,658. 2001/05/29. DAVID ZABITSKY, 180 Fairhaven Blvd.,
Hinchinbrooke, QUEBEC, J0S1H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BISTRO 
WARES: Cigars; pipe tobacco. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cigares; tabac à pipe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,661. 2001/05/30. HEARTWOOD MANUFACTURING
LTD., 251 Adams Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1X7R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035,
VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA,
V1T9L4 

HEARTWOOD 
WARES: (1) Office furniture, namely, desks, secretarial desks,
receptionists desks, executive desks, managers desks, computer
work stations and keyboard drawers, credenzas, bookcases,
shelves, hutches, filling cabinets and cabinets, desktop
organisers, facsimile machine stands, printer stands, tables,
boardroom tables, computer tables, magazine tables, chairs. (2)
Educational and institutional furniture, namely, dormitory furniture,
beds, dressers, student desks, library study carrels. Used in
CANADA since at least as early as 1988 on wares (1); 1997 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Meubles de bureau, nommément bureaux,
bureaux de secrétaire, bureaux de réceptionniste, bureaux de
direction, bureaux de gestionnaire, postes de travail et tiroirs pour
clavier, armoires de rangement, bibliothèques, étagères, cabinets,
armoires pour dossiers et armoires, classeurs pour plan de travail,
meubles pour fax, meubles pour imprimantes, tables, tables de
réunion, bureaux pour ordinateur, tables pour magazines,

chaises. (2) Meubles pour enseignement et établissements
pédagogiques, nommément meubles pour dortoirs, lits,
commodes, bureaux d’étudiant, alvéoles pour bibliothèque.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises (1); 1997 en liaison avec les
marchandises (2).

1,104,676. 2001/05/30. Bingo Assets Limited Partnership, 500
Ouellette Avenue, Suite 800, Windsor, ONTARIO, N9A1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BINGO RAMA 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of bingo halls and the sale of bingo
paraphernalia. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de salles de bingo et vente de panoplie
de bingo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,104,679. 2001/05/30. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ELEVARDA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammatory conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des conditions inflammatoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,682. 2001/05/30. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

XELEF 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely,
bronchodilatators; medical apparatus, namely, inhalers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
bronchodilatateurs; appareils médicaux, nommément inhalateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,104,683. 2001/05/30. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

NUHALON 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely,
bronchodilatators; medical apparatus, namely, inhalers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
bronchodilatateurs; appareils médicaux, nommément inhalateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,688. 2001/05/30. Robert M. Broadway, 2700 Aquitaine
Avenue, Suite 2312, Mississauga, ONTARIO, L5N3J6 

OPTIMATCH 
SERVICES: Computer database editing and information
verification services; data mining; data analysis; data cleaning;
database enhancement; database management; data record
matching; business services related to business-to-business and
business-to-consumer databases. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’édition et de vérification des informations
de bases de données informatisées; exploration en profondeur de
données; analyse de données; nettoyage de données; base de
données; gestion de bases de données; comparaisons de fichiers
de données; services d’affaires concernant des bases de données
d’affaires entre entreprises et entre entreprises et
comsommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,104,700. 2001/05/30. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SKUCENTRIC 
WARES: Hosted content management software designed for the
retail segment market, and available through a private network or
over the Internet, to manage the storage of images, graphic
elements and text relating to a particular product for retail
promotions production. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel hôte de gestion de contenu conçu
pour le marché au détail et disponible au moyen d’un réseau privé
ou sur Internet, afin de gérer le stockage d’images, d’éléments
graphiques et de textes ayant trait à un produit particulier pour la
production d’éléments promotionnels de vente au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001
en liaison avec les marchandises.

1,104,701. 2001/05/30. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SKUCASTER 
WARES: Automated publication software linking the content
placeholders on a previously designed page to images, graphic
elements and text stored in a content management software.
Used in CANADA since at least as early as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de publication automatisée reliant les
paramètres fictifs de contenu sur une page précédemment
conçue à des images, des éléments graphiques et des textes
sauvegardés dans un logiciel de gestion du contenu. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,104,702. 2001/05/30. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COFICIO 
WARES: Workflow systems software for automation and
streamlining of images, graphics elements and text available
through a private network or over the Internet. Used in CANADA
since at least as early as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de groupe pour l’automatisation et la
rationalisation d’images, d’éléments graphiques et de textes
disponibles sur un réseau privé ou Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,104,703. 2001/05/30. Stryker Spine, Zi de Marticot, 33610
Cestas, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

REFLEX 
WARES: Spine osteosynthesis devices. Priority Filing Date: April
24, 2001, Country: FRANCE, Application No: 013 096 808 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’ostéosynthèse pour la colonne
vertébrale. Date de priorité de production: 24 avril 2001, pays:
FRANCE, demande no: 013 096 808 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,104,705. 2001/05/30. RENOLD CANADA LTD., 121 Roy
Boulevard, Brantford, ONTARIO, N3T5N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RED LEAF 
WARES: Power transmission machinery, namely, roller chain.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machinerie de transmission d’électricité,
nommément chaînes à galets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,740. 2001/05/30. GANONG BROS. LIMITED, One
Chocolate Drive, St. Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FAMILY FAVOURITES 
WARES: Boxed chocolates. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chocolats en boîte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,741. 2001/05/30. VYSIS, INC., 3100 Woodcreek Drive,
Downers Grove, Illinois 60515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PATHVYSION 
WARES: Diagnostic kits composed of DNA probes, reagents and
antibodies for scientific research; diagnostic kits composed of
DNA probes, reagents and antibodies for clinical medical
laboratory. Used in CANADA since at least as early as December
16, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic composés de
sondes d’ADN, de réactifs et d’anticorps pour la recherche
scientifique; nécessaires de diagnostic composés de sondes
d’ADN, de réactifs et d’anticorps pour les laboratoires cliniques
médicaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,104,742. 2001/06/01. BC Enertech Ltd., Suite #3, 609 Baker
Street, Nelson, BRITISH COLUMBIA, V1L4J3 

Taskforce 

WARES: Task list computer program namely a computer program
used by individuals or employees of corporations to record their
tasks including a task description, priority level, date to be
completed etc. and to store them on a local database or
synchronized through the world wide web to a non-local database,
and enabling the individuals, employees, or managers involved to
be able to view and edit the collective tasks and to thus facilitate
task and project monitoring and to enable informed decisions to be
made regarding said tasks or associated projects dependent on
said tasks. Used in CANADA since January 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’organisation des tâches et des
activités, nommément un logiciel utilisé par des personnes ou des
employés d’une entreprise pour enregistrer leurs tâches, y
compris la description de la tâche, son niveau de priorité, sa date
limite, etc., et les sauvegarder dans une base de données locale
ou les cadrer dans une base de données éloignées à l’aide
d’Internet et permettre aux personnes, aux employés ou aux
gestionnaires concernés de voir et d’éditer les tâches collectives,
facilitant ainsi le suivi des tâches et des projets et la prise de
décision et permettant de prendre des décisions éclairées au sujet
des ces tâches et de ces projets. Employée au CANADA depuis
janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,104,743. 2001/05/31. Belledune Port Authority, 261 Shannon
Drive, Belledune, NEW BRUNSWICK, E8G2W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PATTERSON
PALMER HUNT MURPHY, ONE BRUNSWICK SQUARE, SUITE
1500, P.O. BOX 1324, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK,
E2L4H8 

CARGOFLEX 
SERVICES: Domestic and international shipping services
provided by ships over water. Used in CANADA since at least as
early as April 2001 on services.

SERVICES: Services d’expédition au pays et à l’étranger fournis
par des navires sur l’eau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les services.

1,104,747. 2001/06/01. François Nantel, 423 8th Street, New
Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M3R5 

PURRSONALS 
WARES: Magazine. SERVICES: Dating services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazine. SERVICES: Services de rendez-
vous romantiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,104,751. 2001/06/01. Grandview Screen Company Ltd., #170 -
3771 Jacombs Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. REDEKOP, (KERR REDEKOP LEINBURD &
BOSWELL), 410 - 1333 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 

GRANDVIEW 
WARES: Audio amplifiers, microphones, loud speakers, compact
disc players, DVD players and VCD players. Used in CANADA
since at least as early as April 04, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Amplificateurs audio, microphones, haut-
parleurs, lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD et
lecteurs de VCD. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,104,752. 2001/06/01. Grandview Screen Company Ltd., #170 -
3771 Jacombs Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. REDEKOP, (KERR REDEKOP LEINBURD &
BOSWELL), 410 - 1333 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 
 

WARES: Audio amplifiers, microphones, loud speakers, compact
disc players, DVD players, VCD players and projection screens.
Used in CANADA since at least as early as April 04, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Amplificateurs audio, microphones, haut-
parleurs, lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD, lecteurs
de VCD et écrans de projection. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,104,756. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 
 

The right to the exclusive use of the words SPECIAL, SPÉCIAUX,
FORMULA and FORMULE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL, SPÉCIAUX,
FORMULA et FORMULE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,760. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

FORMULES VÉTÉRINAIRES PURINA 
The right to the exclusive use of the words FORMULES
VÉTÉRINAIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORMULES VÉTÉRINAIRES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,761. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

PRO PLAN INDOOR CAT FORMULA 
The right to the exclusive use of the words INDOOR CAT
FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food formulated for indoor cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDOOR CAT FORMULA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments formulés pour chats domestiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,762. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

SPECIAL CARE INDOOR CAT 
FORMULA 

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and INDOOR
CAT FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 49, No. 2507 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 novembre 2002 232 November 13, 2002

WARES: Cat food formulated for indoor cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et INDOOR CAT
FORMULA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments formulés pour chats domestiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,763. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

CAT CHOW INDOOR CAT FORMULA 
The right to the exclusive use of the words CATS and INDOOR
CAT FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food formulated for indoor cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATS et INDOOR CAT
FORMULA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments formulés pour chats domestiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,764. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

PURINA O.N.E. INDOOR CAT 
FORMULA 

The right to the exclusive use of the words INDOOR CAT
FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food formulated for indoor cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDOOR CAT FORMULA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments formulés pour chats domestiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,766. 2001/05/29. TARO PHARMACEUTICAL
INDUSTRIES, LTD., 14, Hakitor Street, Haifa Bay, ISRAEL
26110, Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

LYDERM 

WARES: Topical steroid preparations. Used in CANADA since at
least as early as December 1983 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de stéroïdes topiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1983 en liaison avec les marchandises.

1,104,788. 2001/05/30. LEXIPRIME INC., 4865, Queen Mary
Road, Suite 24, Montréal, QUEBEC, H3W1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

ANGLO SPANGLOW 
WARES: Books, manuals and pamphlets; pre-recorded compact
discs and audio-tapes to support language acquisition; pre-
recorded video-tapes to support language acquisition; and t-shirts.
SERVICES: Language instruction, coaching and consulting
services to support language acquisition; editing and publishing
services; consulting services to publishers in editing and
publishing fields; illustration, design and visual planning services;
providing information and education services over a global
computer network to support language acquisition. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, manuels et dépliants; disques
compacts préenregistrés et bandes sonores pour soutenir
l’acquisition des langues; bandes vidéo préenregistrées pour
soutenir l’acquisition des langues; et tee-shirts. SERVICES:
Enseignement des langues, encadrement et services de
consultation pour soutenir l’acquisition des langues; services
d’édition et de publication; services de consultation pour les
éditeurs dans les domaines de l’édition et de la publication;
services d’illustration, de conception et d’identification sur plans;
fourniture d’information et de services d’enseignement sur un
réseau informatique mondial pour soutenir l’acquisition des
langues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,104,790. 2001/05/30. Brad King, 996 McBriar Avenue, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V8X3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

BIOCIZE 
WARES: (1) Computer software for use in determining the
physiological age of persons, based on the patient’s medical
history and lyfestyle. (2) Computer software in the area of dietary
and lifestyle choices, and health maintenance; vitamin and
mineral supplements in tablet, capsule and liquid form; topical
solutions, namely creams and ointments for medical or
therapeutic use; printed materials, namely books and pamphlets
in the area of dietary and lifestyle choices, and health
maintenance; pre-recorded audio and video tapes in the area of
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dietary and lifestyle choices, and health maintenance.
SERVICES: Counselling in the field of dietary and lifestyle
choices, and health maintenance; educational services, namely
seminars in the area of dietary and lifestyle choices, and health
maintenance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour déterminer l’âge
physiologique des gens, à partir des antécédents médicaux des
patients et de leur mode de vie. (2) Logiciels dans le domaine des
choix d’alimentation et de mode de vie, et de la préservation de la
santé; suppléments vitaminiques et minéraux en comprimé, en
capsule et en liquide; solutions topiques, nommément crèmes et
onguents pour utilisation médicale ou thérapeutique; imprimés,
nommément livres et prospectus dans le domaine des choix
d’alimentation et de mode de vie, et de la préservation de la santé;
bandes audio et vidéo préenregistrées dans le domaine des choix
d’alimentation et de mode de vie, et de la préservation de la santé.
SERVICES: Counselling dans le domaine des choix
d’alimentation et de mode de vie, et de la préservation de la santé;
services éducatifs, nommément séminaires dans le domaine des
choix d’alimentation et de mode de vie, et de la préservation de la
santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,104,799. 2001/06/04. 1030587 Limited, 265 Edward Street,
Unit 4, Aurora, ONTARIO, L4G3M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AGNEW, GLADSTONE LLP,
215 CARLTON STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 

CHARLEY FITZWHISKEY’S 
WARES: T-shirts, pens, posters, ashtrays, sweaters, pants,
shorts, baseball hats, hats, pencils, pens, lighters. SERVICES:
Operating a tavern/restaurant. Used in CANADA since 1992 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, stylos, affiches, cendriers,
chandails, pantalons, shorts, casques de baseball, chapeaux,
crayons, stylos, briquets. SERVICES: Exploitation d’une taverne/
d’un restaurant. Employée au CANADA depuis 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,829. 2001/05/31. AUTODESK, INC., 111 McInnis Parkway,
San Rafael, California 94903, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GMAX 
WARES: Computer software, namely utilities and modules for
creating, editing, enhancing and authoring games and games-
related programs. Priority Filing Date: December 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
181355 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément utilitaires et modules
pour créer, éditier et améliorer des jeux et des programmes ayant
trait aux jeux. Date de priorité de production: 14 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/181355 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,831. 2001/05/31. Lightscape Networks Ltd., 30 Hasivim
Street, Petach Tikva 49517, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LIGHTSCAPE 
WARES: Telecommunication equipment, namely, splitters,
combiners, filters, optical and electrical multiplexers, transmitters,
transceivers, receivers, transponders, repeaters, amplifiers,
controllers, digital processors, routers, bridges, hubs, stars,
switches, cross-connects; transmission equipment, namely,
optical and electrical multiplexers, cross-connects, fibers,
dispersion fibers, compensation fibers; transmitters, transceivers,
receivers, transponders, repeaters; power suppliers; connectors;
voice, video and data transmission systems, namely, signal
handling hardware and software for transmitting, receiving and
delivering voice, video and data communications over
transmission media, namely fiber optic, copper transmission lines,
coax transmission lines, wireless power transmission lines or
satellites; network analysis hardware and software for monitoring
communications between network elements; network planning
software to design or redesign communications networks;
hardware and software for intelligent optical networking; fiber optic
transport equipment for broadband connectivity using wave
division multiplexing, namely, optical network interfaces,
programmable transport terminals, cross-connects and fiber optic
data links; and software for the operation of all the aforesaid
goods. SERVICES: (1) Installation, maintenance, and repair
services for telecommunication and data networking equipment.
(2) Communication services, namely, voice, facsimile, data and
video transmission services. Used in CANADA since at least as
early as January 22, 2001 on wares and on services. Priority
Filing Date: December 18, 2000, Country: ISRAEL, Application
No: 145027 in association with the same kind of wares; December
18, 2000, Country: ISRAEL, Application No: 145028 in association
with the same kind of services (2); May 17, 2001, Country:
ISRAEL, Application No: 149268 in association with the same kind
of services (1).

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
diviseurs, mélangeurs, filtres, multiplexeurs optiques et
électriques, émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs,
transpondeurs, répéteurs, amplificateurs, régulateurs,
processeurs numériques, routeurs, ponts, concentrateurs, étoiles,
interrupteurs, répartiteurs; matériel de transmission, nommément
multiplexeurs optiques et électriques, répartiteurs, fibres, fibres de
dispersion, fibres de compensation; émetteurs, émetteurs-
récepteurs, récepteurs, transpondeurs, répéteurs; alimentations;
connecteurs; systèmes de transmission de la voix et de données
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et de vidéotransmission, nommément matériel et logiciel de
manipulation du signal pour transmettre, recevoir et acheminer
des communications vocales, vidéo et de données à l’aide d’un
support de transmission, nommément fibre optique, câbles de
transmission en cuivre, câbles de transmission coaxiaux,
transmission sans fil, lignes de transport d’énergie ou satellites;
matériel informatique et logiciels d’analyse de réseaux pour
surveiller les communications entre des éléments du réseau;
logiciels de planification de réseau pour la conception ou la
restructuration de réseaux de communication; matériel
informatique et logiciels pour le réseautage optique intelligent;
matériel de transmission par fibre optique pour la connectivité à
large bande à l’aide du multiplexage par division d’onde,
nommément interfaces optiques de réseau, terminaux de
transmission programmables, répartiteurs et liaisons de données
par fibre optique; et logiciels pour l’exploitation de toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: (1) Services
d’installation, d’entretien et de réparation d’équipement de
télécommunication et de réseautage de données. (2) Services de
communication, nommément services de transmission de la voix,
de fax, de données et de vidéotransmission. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 18 décembre 2000, pays: ISRAËL,
demande no: 145027 en liaison avec le même genre de
marchandises; 18 décembre 2000, pays: ISRAËL, demande no:
145028 en liaison avec le même genre de services (2); 17 mai
2001, pays: ISRAËL, demande no: 149268 en liaison avec le
même genre de services (1).

1,104,837. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

PRIVATEPlus 
The right to the exclusive use of the word PRIVATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Comprehensive management liability coverage to
private companies, in one complete, easy-to-understand package,
wherein the policy form is tailored to meet the needs of private
companies and has all the benefits of a typical directors and
officers liability policy with added coverages for employment
practices, fiduciary, non-profit outside directorship and
professional services. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Protection détaillée de responsabilité de gestion aux
entreprises privées, sous forme d’un forfait complet, facile à
comprendre, le formulaire de police étant adapté aux besoins des
entreprises privées et offrant tous les avantages d’une police de
responsabilité typique de directeurs et d’agents, avec garanties
annexes pour pratiques d’emploi, services de directorat et
services professionnels fiduciaires extérieurs, sans but lucratif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services.

1,104,838. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

PRIVÉEPlus 
The right to the exclusive use of the word PRIVÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Comprehensive management liability coverage to
private companies, in one complete, easy-to-understand package,
wherein the policy form is tailored to meet the needs of private
companies and has all the benefits of a typical directors and
officers liability policy with added coverages for employment
practices, fiduciary, non-profit outside directorship and
professional services. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVÉE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Protection détaillée de responsabilité de gestion aux
entreprises privées, sous forme d’un forfait complet, facile à
comprendre, le formulaire de police étant adapté aux besoins des
entreprises privées et offrant tous les avantages d’une police de
responsabilité typique de directeurs et d’agents, avec garanties
annexes pour pratiques d’emploi, services de directorat et
services professionnels fiduciaires extérieurs, sans but lucratif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services.

1,104,839. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

PIC 
SERVICES: Combined coverage for non-profit entities and errors
& omissions insurance as a single policy. Used in CANADA since
at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Protections multiples pour entités sans but lucratif, et
assurance pour erreurs et omissions sous forme d’une police
unique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.
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1,104,840. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

IPC 
SERVICES: Combined coverage for non-profit entities and errors
& omissions insurance as a single policy. Used in CANADA since
at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Protections multiples pour entités sans but lucratif, et
assurance pour erreurs et omissions sous forme d’une police
unique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.

1,104,841. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of the word PRIVATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Comprehensive management liability coverage to
private companies, in one complete, easy-to-understand package,
wherein the policy form is tailored to meet the needs of private
companies and has all the benefits of a typical directors and
officers liability policy with added coverages for employment
practices, fiduciary, non-profit outside directorship and
professional services. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Protection détaillée de responsabilité de gestion aux
entreprises privées, sous forme d’un forfait complet, facile à
comprendre, le formulaire de police étant adapté aux besoins des
entreprises privées et offrant tous les avantages d’une police de
responsabilité typique de directeurs et d’agents, avec garanties
annexes pour pratiques d’emploi, services de directorat et
services professionnels fiduciaires extérieurs, sans but lucratif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services.

1,104,842. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of the word PRIVÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Comprehensive management liability coverage to
private companies, in one complete, easy-to-understand package,
wherein the policy form is tailored to meet the needs of private
companies and has all the benefits of a typical directors and
officers liability policy with added coverages for employment
practices, fiduciary, non-profit outside directorship and
professional services. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVÉE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Protection détaillée de responsabilité de gestion aux
entreprises privées, sous forme d’un forfait complet, facile à
comprendre, le formulaire de police étant adapté aux besoins des
entreprises privées et offrant tous les avantages d’une police de
responsabilité typique de directeurs et d’agents, avec garanties
annexes pour pratiques d’emploi, services de directorat et
services professionnels fiduciaires extérieurs, sans but lucratif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services.

1,104,843. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

SERVICES: Combined coverage for non-profit entities and errors
& omissions insurance as a single policy. Used in CANADA since
at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Protections multiples pour entités sans but lucratif, et
assurance pour erreurs et omissions sous forme d’une police
unique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.
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1,104,844. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

SERVICES: Combined coverage for non-profit entities and errors
& omissions insurance as a single policy. Used in CANADA since
at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Protections multiples pour entités sans but lucratif, et
assurance pour erreurs et omissions sous forme d’une police
unique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.

1,104,845. 2001/05/31. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

APB 
SERVICES: Insurance services, namely underwriting and
management of liability insurance designed for associations and
affinity groups. Used in CANADA since at least as early as
November 1996 on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription et
gestion d’assurance-responsabilité conçue pour associations et
groupes d’affinités. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les services.

1,104,847. 2001/05/30. Fairview Orchards Ltd., RR#1 Site 64
Comp 2, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

FAIRVIEW GOLD 
WARES: (1) Fruits. (2) Dried fruits and fruit juices. SERVICES:
Sale and distribution of fruits. Used in CANADA since at least as
early as 1991 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits. (2) Fruits déshydratés et jus de
fruits. SERVICES: Vente et distribution de fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,104,851. 2001/05/30. BIOTHERM une société anonyme, Le
Neptune, Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BODYFLEX 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette ; gels et sels pour le
bain et la douche ; cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains ; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil ; huiles essentielles pour
le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; milks, gels and oils for
suntanning and after sun ; essential oils for the body. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,104,859. 2001/05/30. Telespree Communications, a California
corporation, 700 Townsend Street, San Francisco, California
94103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

AIRCLIP 
WARES: Prepaid airtime and power supply cartridge for wireless
communications. Priority Filing Date: November 30, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
175,168 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Temps d’antenne prépayé et cartouche
d’alimentation pour la communication sans fil. Date de priorité de
production: 30 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/175,168 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,861. 2001/05/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EYESLICKS 
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WARES: Cosmetics, namely, eye color pencil. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crayon d’ombres
à paupières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,872. 2001/05/30. PELONIS USA LTD., a New York
corporation, 91 Great Valley Parkway, P.O. Box 785, , Malvern,
Pennsylvania, 19335, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

E-SAVE 
WARES: Portable electric heaters for domestic use. Priority
Filing Date: January 24, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/198,856 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radiateurs électriques portatifs pour usage
domestique. Date de priorité de production: 24 janvier 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/198,856 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,880. 2001/05/30. Viewpoint International Inc., 1071
Avenue of the Americas, 11th Floor, New York, NY 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LIFE IS ONE LONG WEEKEND 
WARES: Watches and lamps. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et lampes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,883. 2001/05/30. Shakespeare Company, LLC, 3801
Westmore Drive, Columbia, South Carolina 29223, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FREELINER 
WARES: Fishing reels. Priority Filing Date: December 19, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
183,868 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulinets. Date de priorité de production: 19
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/183,868 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,891. 2001/06/01. AMBER BRITE ENTERPRISES LTD.,
11934 - 105 Street, Edmonton, ALBERTA, T5G2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

AMBERBRITE 
WARES: Metal cleaner and protectant. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décapant et produit de protection pour le
métal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,908. 2001/05/31. Charon Systems Inc., 2 Gibbs Road,
TORONTO, ONTARIO, M9B6L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

UNIDOC 
WARES: Computer software for Internet document management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de documents
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,913. 2001/05/31. NIGHTINGALE CARE BEDS LIMITED,
Pinfold House, Pinfold Lane, Alltami, Mold, Flintshire CH7 6NZ,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NIGHTINGALE 
WARES: Beds, mattresses; all for hospitals, convalescent units
and extended care facilities. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lits, matelas; tous pour hôpitaux, unités de
convalescence et établissements de soins prolongés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,917. 2001/05/31. Westcoast English Language Center
Ltd., 888 Cambie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B2P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERTS & STAHL, 500-220 CAMBIE ST.,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2M9 

GLOBAL VILLAGE SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software designed for the administration of
language education institutions or departments. SERVICES:
Training and service for computer software designed for the
administration of language education institutions or departments.
Used in CANADA since 1995 on wares; 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’administration
d’établissements et d’instituts d’enseignement des langues.
SERVICES: Formation et service ayant trait à des logiciels pour
l’administration d’établissements et d’instituts d’enseignements
des langues. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec
les marchandises; 1997 en liaison avec les services.

1,104,931. 2001/06/05. Maeder Industries, Inc., 3981 St-Laurent,
Suite 200, Montreal, QUEBEC, H2W1Y5 

ATOPIA 
SERVICES: Film production and distribution video production and
distribution Cd-rom production and distribution DVD production
and distribution Theatre Production Internet streaming media
production and broadcasting. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Réalisation de films et distribution de productions
vidéographiques et distribution de productions sur CD-ROM et
distribution de productions sur DVD et distribution de productions
de théâtre, production et diffusion de médias Internet en continu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,104,935. 2001/06/05. Amerella of Canada Ltd., 5435 Côte de
Liesse, St-Laurent, QUEBEC, H4P1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

WESTBOUND 
WARES: Men’s, women’s and children’s apparel, namely: t-shirts,
shirts, shorts, blouses, sweaters, pants, sweatshirts. Men’s,
women’s and children’s outerwear, namely: jackets, coats, parkas
and skiwear. Women’s and children’s nightwares, namely:
nightgowns, pyjamas. Men’s, women’s and children’s swimwear.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement pour hommes, femmes et
enfants, nommément : tee-shirts, chemises, shorts, chemisiers,
chandails, pantalons, pulls d’entraînement. Vêtements de plein air
pour hommes, femmes et enfants, nommément : vestes,
manteaux, parkas et vêtements de ski. Vêtements de nuit pour
femmes et enfants, nommément : robes de nuit, pyjamas. Maillots
de bain pour hommes, femmes et enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,943. 2001/05/31. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NUTRI-FERMETE 
MARCHANDISES: Gels et sels pour le bain et la douche non à
usage médical; cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions,
gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; huiles
essentielles. Date de priorité de production: 07 février 2001, pays:
MONACO, demande no: 022461 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: MONACO en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour MONACO le 20 avril
2001 sous le No. 01.22174 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Gels and salts for bath and shower not for medical use;
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; essential oils. Priority Filing Date:
February 07, 2001, Country: MONACO, Application No: 022461 in
association with the same kind of wares. Used in MONACO on
wares. Registered in or for MONACO on April 20, 2001 under No.
01.22174 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,104,944. 2001/05/31. S.C.E.A. DOMAINE JULIETTE AVRIL
Société Civile d’Exploitation Agricole française, 8 avenue Louis
Pasteur, 84230 CHANTEAUNEUF DU PAPE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DOMAINE JULIETTE AVRIL 
MARCHANDISES: Vins. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 mai
1983 sous le No. 1 236 547 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on May 16, 1983 under No. 1 236 547 on wares.

1,104,965. 2001/05/29. Evans Consoles Inc., 1616-27 Avenue
NE, , Calgary, ALBERTA, T2E8W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STRATA 
WARES: Equipment consoles, desks, work stations and office
furniture comprising some or all of fixed and/or adjustable height
work surfaces, shelves, supports and turrets for mechanical,
electrical and electronic systems and equipment, drawers,
cabinets, fixed and roll-out shelves, storage compartments and
parts for all the aforesaid. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Consoles d’équipement, bureaux, postes de
travail et meubles de bureau comprenant quelques surfaces de
travail, ou toutes les surfaces de travail, à hauteur réglable et/ou
fixe, des rayons, des supports et des tourelles pour des systèmes
mécaniques, électriques et électroniques et équipement, tiroirs,
armoires, rayons coulissants et fixes, compartiments
d’entreposage et pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,973. 2001/05/31. IMAGING RESEARCH INC., a legal
entity, 500 Glenridge Avenue, St. Catharines, ONTARIO, L2S3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words ARRAY and STAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for statistical analysis of data in the
life science field. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARRAY et STAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse statistique des
données dans le domaine des sciences de la vie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,977. 2001/05/31. CPlane, Inc., a legal entity, 897 Kifer
Road, Sunnyvale, California, 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

IGNITIONCONTROL 
WARES: Computer software for use in the operation,
management, monitoring or control of electronic and optical
communications networks and services. SERVICES: Installation,
repair and maintenance in the fields of computer software and
computer and telecommunications networking software;
consulting in the fields of computers and computer and
telecommunications networking, and software design and
programming for others. Priority Filing Date: May 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
258,867 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’exploitation, la
gestion, la surveillance ou le contrôle de réseaux et de services de
communications électroniques et optiques. SERVICES:
Installation, réparation et entretien dans le domaine de logiciels
informatiques et de logiciels de réseautage de communications;
consultation dans le domaine des ordinateurs et du réseautage
des ordinateurs et des télécommunications et conception et
programmation de logiciels pour des tiers. Date de priorité de
production: 18 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/258,867 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,104,986. 2001/05/31. Compagnie Générale des
Etablissements Michelin - Michelin et Cie, 12 Cours Sablon, 6300
Clermont-Ferrand, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HARMONY 
WARES: Pneumatic tires and tubes for vehicle wheels; treads for
recapping tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus et chambres à air pour roues de
véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des pneus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,991. 2001/05/31. Kanin (India) Pvt. Ltd., A-46, Mohan Co-
operative Industrial Estate Ltd., Delhi-Mathura Road, New Delhi-
110044, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

KANGARO 
WARES: Staplers; paper punches; staple removers; lever arch
mechanisms; files; file clips; paper clips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agrafeuses; perforateurs à papier;
dégrafeuses; mécanismes à arche avec levier; chemises; pinces
à chemise; trombones. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,992. 2001/05/31. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

I-FICIENT 
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WARES: Workflow systems software by which low-resolution
proxy images are made available from hosted automated
publishing systems for page production process. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels collecticiels grâce auxquels des
images indirectes à basse résolution sont rendues disponibles à
partir de systèmes de publication automatisés centraux pour le
processus de production de pages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,105,009. 2001/06/01. WRANGLER APPAREL CORP., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, Concord Plaza, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WRANGLER RUGGED WEAR 
WARES: Leather and nylon accessories, namely wallets, change
purses, handbags, toiletry cases and key fobs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de cuir et de nylon, nommément
portefeuilles, porte-monnaie, sacs à main, trousses de toilette et
breloques porte-clés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,105,015. 2001/06/01. NASCOR INCORPORATED, 1212 - 34
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2G1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 -
6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

EZ-I 
WARES: Support members, namely joists, for use in building
construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Membres de support, nommément solives,
pour utilisation en construction de bâtiments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,016. 2001/06/01. NASCOR INCORPORATED, 1212 - 34
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2G1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 -
6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

EASY-I 
WARES: Support members, namely joists, for use in building
construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Membres de support, nommément solives,
pour utilisation en construction de bâtiments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,019. 2001/06/01. Splendid Chocolates Limited, 4810 Jean
Talon West, Suite 100, Montréal, QUEBEC, H4P2N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TALIAHAUS 
WARES: Chocolates. Used in CANADA since at least as early as
1984 on wares.

MARCHANDISES: Chocolats. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.

1,105,023. 2001/06/01. Polymaster, Inc., 10431 Lexington Drive,
Knoxville, Tennessee 37932-3210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POLYMASTER 
WARES: Plastic foam insulation. Used in CANADA since at least
as early as February 01, 2001 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 21, 1983 under No. 1,242,827 on
wares.

MARCHANDISES: Isolants en mousse plastique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2001 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 juin 1983 sous le
No. 1,242,827 en liaison avec les marchandises.

1,105,024. 2001/06/01. MGM Television Entertainment Inc., 2500
Broadway Street, Santa Monica, California 90404-3061, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JEREMIAH 
SERVICES: Entertainment services, namely, the production and
distribution of a television series featuring dramas, comedies,
romances, science fiction, action and adventures, mysteries and
westerns. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’une série d’émissions télévisées composée de
drames, comédies, histoires sentimentales, science fiction, action
et aventures, mystères et westerns. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,105,031. 2001/06/01. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

EXTRACILS 
WARES: Mascara. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fard à cils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,105,035. 2001/06/01. CANADIAN PACIFIC HOTELS REAL
ESTATE CORPORATION, 100 Wellington Street West, Suite
1600, P.O. Box 40, Toronto-Dominion Centre, , Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

THE MOOSE AND THE BEAR 
SERVICES: Retail store services, specializing in children’s
clothing, toys, games and books. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de magasin de détail, spécialisé dans les
vêtements pour enfants, les jouets, les jeux et les livres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,041. 2001/06/01. GOTCOMPANY.COM INC., 1580
Merivale Road, 4th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2G4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GOTNEWSLETTER 
SERVICES: Marketing and advertising services for others,
namely, direct mass electronic-mailing featuring e-mail newsletter
creation services for others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité pour
des tiers, nommément diffusion massive directe par courriel se
rapportant à la création de bulletins de courriel pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,042. 2001/06/01. GOTCOMPANY.COM INC., 1580
Merivale Road, 4th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2G4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GOTMAILER 

SERVICES: Marketing and advertising services for others,
namely, direct mass electronic-mailing services for others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité pour
des tiers, nommément services de diffusion massive directe par
courriel pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,105,043. 2001/06/01. GOTCOMPANY.COM INC., 1580
Merivale Road, 4th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2G4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GOTPROMO 
SERVICES: Marketing and advertising services for others,
namely, direct mass electronic-promotional mailing services for
others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité pour
des tiers, nommément services de diffusion massive directe
promotionnelle par courriel pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,105,044. 2001/06/01. GOTCOMPANY.COM INC., 1580
Merivale Road, 4th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2G4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GOTBUILDER 
SERVICES: Marketing and advertising services for others,
namely, permission based e-mail contact list builder for others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité pour
des tiers, nommément, établisseur de listes de contacts par
courriel basées sur l’autorisation pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,105,054. 2001/06/01. MAX-TRAC TIRE CO., INC., 4670 Allen
Road, Stow, Ohio, 44224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DICK CEPEK 
WARES: Tires. Used in CANADA since at least as early as 1971
on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les marchandises.
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1,105,061. 2001/06/01. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GYRO 
WARES: Headphones; audio headphone systems comprised of
headphone, digital signal processor and transmitter. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques d’écoute; systèmes de casque
d’écoute comprenant le casque d’écoute, le processeur de
signaux numériques et le transmetteur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,072. 2001/06/04. BLINDS TO GO INC., 3510 St. Joseph
Blvd. East, Montreal, QUEBEC, H1X1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BOLERO 
WARES: Wood window blinds and faux wood window blinds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores roulants en bois et stores roulants en
faux bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,083. 2001/06/04. Akram Kassatly, P.O. Box 165 176,
Beirut, LEBANON Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KASSATLY FRERES 
WARES: Fruit syrups and rose water syrups. Used in CANADA
since at least as early as December 1990 on wares.

MARCHANDISES: Sirops de fruits et sirops d’eau de rose.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1990 en liaison avec les marchandises.

1,105,084. 2001/06/04. Akram Kassatly, P.O. Box 165 176,
Beirut, LEBANON Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KASSATLY 
WARES: Fruit juices, fruit drinks, fruit syrups, fruit preserves, fruit
jams and jellies, marmalades, jams, tomato juice, rose water drink,
pickled hot peppers, pickled cucumbers, pickled mixed vegetables
and pickled grape leaves. Used in CANADA since at least as early
as December 1990 on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits, boissons aux fruits, sirops de
fruits, conserves de fruits, confitures et gelées de fruits,
marmelades, confitures, jus de tomates, boisson à l’eau de rose,
piments forts marinés, concombres marinés, macédoine marinée
et feuilles de vigne marinées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,105,086. 2001/06/04. Draka U.S.A. Corporation, 9 Forge Park,
Franklin, Massachusetts, 02038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PENDFLEX 
WARES: Insulated wire cables. Used in CANADA since at least
as early as 1965 on wares.

MARCHANDISES: Câbles de fil métallique isolés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en liaison avec les
marchandises.

1,105,096. 2001/06/05. RONSONS SHOE STORES LTD., 12495
Horseshoe Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARVIN LITHWICK, (KAHN ZACK EHRLICH LITHWICK),
SUITE 270 - 10711 CAMBIE ROAD, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6X3G5 

RONSONS 
SERVICES: Shoe store. Used in CANADA since at least as early
as June 24, 1988 on services.

SERVICES: Magasin de chaussures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 juin 1988 en liaison avec les
services.

1,105,107. 2001/06/06. BOIRON, Société anonyme de droit
français, 20, rue de la Libération, 69110 Sainte-Foy-Les-Lyon,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

QUIÉTUDE 
MARCHANDISES: Médicament homéopathique destiné à lutter
contre l’insomnie, les légers troubles de sommeil, l’agitation et la
nervosité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Homeopathic medicine designed to fight insomnia, mild
sleep disorders, agitation and nervousness. Proposed Use in
CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2507

November 13, 2002 243 13 novembre 2002

1,105,109. 2001/06/06. Everything For Sale By Owner Inc., 612
Boleskine Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

EFSBO 
SERVICES: Advertising via an on-line electronic communications
network, namely, providing advertising space for others on an
Internet-based site relating to the purchase and sale of wares and
services. Used in CANADA since June 04, 2001 on services.

SERVICES: Publicité au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne, nommément fourniture d’espace
publicitaire pour des tiers sur un site Internet, ayant trait à l’achat
et à la vente de marchandises et de services. Employée au
CANADA depuis 04 juin 2001 en liaison avec les services.

1,105,110. 2001/06/06. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BRILLIANT MOISTURE 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick. Priority Filing Date: June
05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/067,484 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
Date de priorité de production: 05 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/067,484 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,111. 2001/06/06. Ramatek Inc., 106, 5855 - 9th Street SE,
Calgary, ALBERTA, T2H1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP,
(BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

Oil-Plus 
WARES: Computer software used to monitor machinery condition
through enhanced oil analysis. SERVICES: Analysis and
monitoring of machinery condition to prevent or reduce equipment
damage and mechanical failure. Used in CANADA since January
01, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utililsés pour contrôler l’état de la
machinerie au moyen d’analyse des huiles améliorée.
SERVICES: Analyse et surveillance de l’état de la machinerie afin
d’empêcher ou de réduire les dommages à l’équipement et les
défaillances mécaniques. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,105,115. 2001/06/07. COTT CORPORATION, 207 QUEEN’S
QUAY WEST, SUITE 340, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

RATIO 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely, mineral waters,
aerated waters, flavoured waters; soft drinks, fruit juices and non-
alcoholic fruit drinks; powders and syrups for making soft drinks,
non-alcoholic fruit drinks, and fruit juices; sports drinks and energy
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eaux
minérales, eaux gazeuses, eaux aromatisées; boissons
gazeuses, jus de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées;
poudres et sirops pour la préparation de boissons gazeuses,
boissons aux fruits non alcoolisées, et jus de fruits; boissons pour
sportifs et boissons énergétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,105,187. 2001/06/04. Choon Nang Electrical Appliance Mfy.
Ltd., 11th Floor, Ha Lung Industrial Building, 52 Wong Chuk Hang
Road, Aberdeen, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROBOSTAR 
WARES: Electric hand tools; electric power tools; electric hand
drills, electric drill drivers, power drill drivers, hammer drill drivers,
rechargeable drill drivers; turbo drill drivers; electric saws; electric
jig saws, electric circular saws, electric reciprocating saws;
rechargeable jig saws, rechargeable circular saws, rechargeable
reciprocating saws; electric sanders; electric palm sanders,
rechargeable sanders; electric trimmers, electric routers, electric
trim cutters, electric angle grinders, electric rotary tools,
rechargeable rotary tools; electric drivers for screws, bolts and
nuts; garden sprayers; lighting apparatus and instruments,
namely, flashlights, rechargeable flashlights, battery operated
flashlights, hand-operated flashlights, head flashlights, lanterns,
rechargeable lanterns, fluorescent lanterns, lamps, halogen
lamps, krypton lamps, parts and fittings for all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main électriques; outils électriques;
perceuses à main électriques, amplificateurs de perceuses
électriques, amplificateurs de perceuses mécaniques,
amplificateurs de marteaux perforateurs, amplificateurs de
perceuses rechargeables; amplificateurs de turboforeuses; scies
électriques; scies sauteuses électriques, scies circulaires
électriques, scies alternatives électriques; scies sauteuses
rechargeables, scies circulaires rechargeables, scies alternatives
rechargeables; ponceuses électriques; ponceuses à main
électriques, ponceuses rechargeables; ébouteuses électriques,
toupies électriques, coupe-bordures électriques, affûteuses à
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angle électriques, outils rotatifs électriques, outils rotatifs
rechargeables; tournevis, chasse-boulons et tourne-écrous
électriques; arroseuses de parterre; appareils et instruments
d’éclairage, nommément lampes de poche, lampes de poche
rechargeables, lampes de poche à piles, lampes de poche à main,
lampes de poche à tête, lanternes, lanternes rechargeables,
lanternes fluorescentes, lampes, lampes à halogène, lampes
krypton, pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,188. 2001/06/04. Aaron Glover trading as Destiny
Resource Services, #300, 444 - 58th Ave S.E., Calgary,
ALBERTA, T2H0P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

GPSLASHING 
SERVICES: Operation of a business dealing in Geological
surveying namely; Land surveying. Construction services namely;
line clearing in heavily wooded areas. Used in CANADA since
May 03, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
levés géologiques, nommément l’arpentage. Services de
construction, nommément dégagement de lignes dans des
régions fortement boisées. Employée au CANADA depuis 03 mai
2001 en liaison avec les services.

1,105,193. 2001/06/04. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

AQUASMOOTH 
WARES: Cosmetics, namely, foundation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,196. 2001/06/04. EroGreen Seeds Inc., 9446 McLaughlin
Road. N., Unit 16, Brampton, ONTARIO, L6X4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FASTFIX 
WARES: Horticultural products, namely, plant seeds; lawn seeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément semences
de plantes; semences de pelouse. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,105,197. 2001/06/04. EroGreen Seeds Inc., 9446 McLaughlin
Road. N., Unit 16, Brampton, ONTARIO, L6X4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SURESTART 
WARES: Horticultural products, namely, plant seeds; lawn seeds.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément semences
de plantes; semences de pelouse. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,105,208. 2001/06/07. La Cie Electrique Britton Ltee, 8555
chemin Devonshire, Mount Royal, QUEBEC, H4P2L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 

BRITTON ÉLECTRIQUE 
The right to the exclusive use of the words ÉLECTRIQUE and
BRITTON is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair, install and supply of electrical systems in
buildings. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ÉLECTRIQUE et BRITTON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation, installation et fourniture de systèmes
électriques dans des bâtiments. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,105,209. 2001/06/07. Ed Servicio, S.A., a company duly
incorporated under the laws of Panama, Apartado 0830-01422,
Zona 9, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NATHALY J. VERMETTE,
(GREENSPOON PERREAULT), 2000 MANSFIELD, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

ELECTRAGAMES 
WARES: (1) Computer software and hardware for the operation of
on-line games, contests, sweepstakes, lotteries, wagering and
casinos. (2) Pre-recorded CD-ROMs containing computer
software for the operation of on-line games, contests,
sweepstakes, lotteries, wagering and casinos. (3) Instruction
manuals sold as a unit. Used in CANADA since at least February
08, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels et matériel informatique pour
l’exploitation de jeux en ligne, de concours, de sweepstakes, de
loteries, de paris et de casinos. (2) Disques CD-ROM
préenregistrés contenant des logiciels pour l’exploitation de jeux
en ligne, de concours, de sweepstakes, de loteries, de paris et de
casinos. (3) Manuels d’instruction vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins 08 février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,105,216. 2001/06/05. DeltaWare Systems Inc., 535 North River
Road, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1E1J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARBARA E. SMITH, (STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES), P.O. BOX 2140, 65 GRAFTON STREET,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8B9 

MEDIGENT 
WARES: (1) Software, namely operating systems, data base
management system and office automation software for use in the
field of health care; software packages, namely, software
packages for the collection, storage and retrieval of patient
medical records, management of medical claims, patient
scheduling programs; introductory manuals, user guides, training
manuals; claims processing including registration, information
storage and retrieval, rules adjudication, claims payment, and
document management. (2) Letterhead, business cards, t-shirts,
golf shirts, baseball caps, golf balls, pens, memo pads, coffee
cups, mouse pads. SERVICES: (1) Computer services, namely,
software design, maintenance of computer software, updating of
computer software. (2) Consulting, organizing and training,
namely, offering workshops, lectures, seminars and individual
instruction in the use of computer software systems developed for
use in the field of health care. Used in CANADA since at least May
01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément systèmes
d’exploitation, logiciels de systèmes de gestion de bases de
données et logiciels bureautiques pour utilisation dans le domaine
des soins de santé; progiciels, nommément, progiciels pour la
saisie, l’enregistrement et la récupération de dossiers médicaux
sur des patients, la gestion des réclamations médicales, les
programmes d’établissement de listes de patients; manuels
d’introduction, guides de l’utilisateur, manuels de formation;
traitement des réclamations, y compris l’enregistrement, la saisie
et la récupération d’informations, arbitrage sur les règlements,
paiement des réclamations et gestion de documents. (2) En-tête
de lettres, cartes d’affaires, tee-shirts, chemises de golf,
casquettes de baseball, balles de golf, stylos, blocs-notes, tasses
à café, tapis de souris. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément conception de logiciels, maintenance de logiciels,
mise à niveau de logiciels. (2) Consultation, organisation et
formation, nommément offres d’ateliers, de causeries, de
séminaires et d’enseignement au niveau individuel dans
l’utilisation de logiciels développés pour utilisation dans le
domaine de soins de santé. Employée au CANADA depuis au
moins 01 mai 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,105,217. 2001/06/05. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POUR DES NUITS D’ENFER 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,236. 2001/06/05. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Ville Lasalle, QUEBEC, H8N1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

PEACHY HEARTS 
WARES: Gummy candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons gommeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,245. 2001/06/05. HarperCollins Publishers, Inc., 10 East
53rd Street, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

HARPERTEMPEST 
WARES: (1) Fiction books of interest to readers twelve to twenty
years old. (2) Nonfiction books of interest to readers twelve to
twenty years old. Used in CANADA since at least as early as June
2000 on wares (1); August 2000 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Livres de fiction d’intérêt pour les lecteurs
de douze à vingt ans. (2) Livres documentaires d’intérêt pour les
lecteurs de douze à vingt ans. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les marchandises
(1); août 2000 en liaison avec les marchandises (2).

1,105,246. 2001/06/05. Moody’s Investors Service, Inc., 99
Church Street, New York, New York, 10007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

RED-YELLOW-GREEN 
SERVICES: Commercial and residential real estate market rating
and evaluation. Used in CANADA since at least as early as
February 11, 2000 on services.
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SERVICES: Évaluation du marché des biens immobiliers
commerciaux et résidentiels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 février 2000 en liaison avec les services.

1,105,250. 2001/06/08. Benny Bruni, 47 Patricia Avenue,
Toronto, ONTARIO, M2M1J1 

Intelligent Interiors 
SERVICES: Resale of products and services related to home
automation, home theatre, multi-room audio/video and electronic
devices designed to enhance or control home lifestyle. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Revente de produits et services concernant la
domotique, le cinéma maison, dispositifs électroniques et audio/
vidéo à pièces multiples conçus pour améliorer ou contrôler le
style de vie au foyer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,105,251. 2001/06/08. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

AVON HAT BOX TEDDIES 
The right to the exclusive use of the word TEDDIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Collectible plush teddy bears. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEDDIES. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oursons en peluche à collectionner. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,252. 2001/06/08. Distributions Guy Proulx Inc., C.P. 87010
Succ. Longueuil ouest, Longueuil, QUÉBEC, J4K5J5 

Maxiflo 
MARCHANDISES: Ventilateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Ventilation units. Proposed Use in CANADA on wares.

1,105,255. 2001/06/08. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MAXICOURBE 
WARES: Mascara. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fard à cils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,105,256. 2001/06/08. Atlas Graham Industries Company Ltd.,
P.O. Box 1978, 1725 Sargent Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3R3 

RuffStuff 
WARES: Mops. Used in CANADA since May 02, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles. Employée au CANADA depuis
02 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,105,258. 2001/06/08. Atlas Graham Industries Company Ltd.,
P.O. Box 1978, 1725 Sargent Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3R3 

RUFFIE 
WARES: Mops. Used in CANADA since May 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles. Employée au CANADA depuis
01 mai 1997 en liaison avec les marchandises.

1,105,259. 2001/06/08. Atlas Graham Industries Company Ltd.,
P.O. Box 1978, 1725 Sargent Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3R3 

SORB-X 
WARES: Mops. Used in CANADA since May 02, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles. Employée au CANADA depuis
02 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,105,265. 2001/06/08. NF Distribution Canada Ltd., 1550 United
Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

ULTRAPRIM 
WARES: Nutritional and dietary supplements containing Gamma-
linolenic Acid, Cis-linoleic Acid and vitamin E. Used in CANADA
since July 01, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires
contenant de l’acide gamma-linolénique, de l’acide cis-linolénique
et de la vitamine E. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1990
en liaison avec les marchandises.

1,105,267. 2001/06/08. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

HUGS FOR A CURE 
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SERVICES: Operation of a web site offering personal greetings.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site web offrant des salutations
personnalisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,105,268. 2001/06/08. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

PARTAGE CALIN 
SERVICES: Operation of a web site offering personal greetings.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site web offrant des salutations
personnalisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,105,270. 2001/06/08. EHN INC., 317 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 501, TORONTO, ONTARIO, M5V1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

JUST LOOK FOR THE LEAVES 
WARES: (1) Herbs, vitamins, minerals and nutritional
supplements namely, food supplements providing a source of
vitamins and /or minerals and /or essential fatty acids and /or
probiotic cultures in powder, liquid or capsule form; herbal
remedies for the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress; nutritional foods, namely healthy snack
energy bars. (2) Vitamins, minerals and homeopathic medicinal
agents for treatment of the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress. SERVICES: Operation of a business
dealing in the wholesale distribution of nutritional supplements
and health care products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Herbes, vitamines, minéraux et
suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires
constituant une source de vitamines et/ou de minéraux et/ou
d’acides gras essentiels et/ou de cultures probiotiques en poudre,
en liquide ou en capsule; remèdes de phytothérapie pour le
soulagement des symptômes associés aux affections suivantes :
ménopause, SPM, insomnie, fatigue surrénalienne,
affaiblissement du système immunitaire, et stress hépatique;
aliments nutritifs, nommément barres énergétiques santé. (2)
Vitamines, minéraux et agents médicinaux homéopathiques pour
le traitement ou le soulagement des symptômes associés aux

affections suivantes : ménopause, SPM, insomnie, fatigue
surrénalienne, affaiblissement du système immunitaire, et stress
hépatique. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits
de soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,105,294. 2001/06/05. Century 21 Real Estate Canada Ltd., 700
- 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE LOCAL EXPERT. 
The right to the exclusive use of the word EXPERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,105,295. 2001/06/05. Century 21 Real Estate Canada Ltd., 700
- 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE LOCAL EXPERTS. 
The right to the exclusive use of the word EXPERTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,105,301. 2001/06/07. Shagall enr., 5359, 49e Avenue, Laval
ouest, QUÉBEC, H7R4A8 

NPX 
MARCHANDISES: Bijoux en or, argent platine et paladium tel que
boucles d’oreilles, bagues, pendentifs, bracelets et pièces
décoratives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Jewellery made of gold, silver, platinum and paladium,
such as earrings, rings, pendants, bracelets and decorative
pieces. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,105,305. 2001/06/05. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AD-FICIENT 
WARES: Workflow systems software for automation and
streamlining of publication ad management through a web
browser interface. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels collecticiels pour l’automatisation et
la rationalisation de la gestion de la publicité par la presse au
moyen d’une interface de navigateur de réseau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,306. 2001/06/05. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CATALOGVALET 
WARES: Hosted content management software designed for the
catalog market, and available through a private network or over
the Internet, to manage the storage of images, graphic elements
and text relating to a particular product for catalog production.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion pour ordinateur central
conçus pour le marché des ventes par catalogue et accessible par
un réseau privé ou par le réseau Internet, pour gérer
l’enregistrement d’images, d’éléments graphiques et de textes
ayant trait à un produit particulier pour la production de
catalogues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,331. 2001/06/06. SENEGENCE INTERNATIONAL (A
Delaware Corporation), 4000 Birch Street, Suite 112, Newport
Beach, California 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EYESENSE 
WARES: Eye makeup; namely eyeliner. Priority Filing Date:
December 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/177,506 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux, nommément eye-
liner. Date de priorité de production: 06 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/177,506 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,332. 2001/06/06. SENEGENCE INTERNATIONAL (A
Delaware Corporation), 4000 Birch Street, Suite 112, Newport
Beach, California 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BROWSENSE 
WARES: Eye makeup; namely eyebrow liner. Priority Filing Date:
December 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/177,505 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux, nommément crayon
à sourcils. Date de priorité de production: 06 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/177,505 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,333. 2001/06/06. SENEGENCE INTERNATIOAL (A
Delaware Corporation), 4000 Birch Street, Suite 112, Newport
Beach, California 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LASHSENSE 
WARES: Eye makeup; namely mascara. Priority Filing Date:
December 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/177,504 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux; nommément fard à
cils. Date de priorité de production: 06 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/177,504 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,343. 2001/06/11. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EPILOVE 
WARES: Depilatory lotions and creams. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions et crèmes dépilatoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,105,382. 2001/06/05. W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace
Drive, Columbia, Maryland 21044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ATLAS 
WARES: Fluid cracking catalysts and/or additives used in the
petroleum and refining industries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Catalyseurs pour le craquage sur lit fluidisé et/
ou additifs utilisés dans les industries du pétrole et du raffinage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,416. 2001/06/06. KING PHARMACEUTICALS, INC., 501
5th Street, Bristol, Tennessee 37620, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LEVOXYL 
WARES: Medication for the treatment of hypothyroidism in
humans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicament pour le traitement de
l’hypothyroïdisme chez les humains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,105,418. 2001/06/06. KING PHARMACEUTICALS, INC., 501
5th Street, Bristol, Tennessee 37620, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRIOSTAT 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of
myxedema, coma and precoma. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du myxoedème, du coma et du précoma. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,427. 2001/06/06. Foot Solutions, Inc., 1730 Cumberland
Point Drive, Suite 5, Marietta, Georgia, 30067, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

 

The right to the exclusive use of the word FOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring comfort shoes and
accessories, namely, foot orthotics, custom inserts for comfort
shoes and computerized foot scanning. Used in CANADA since at
least as early as February 06, 2001 on services. Priority Filing
Date: April 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/236646 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 09,
2002 under No. 2,558,576 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail offrant des chaussures
confort et des accessoires, nommément des produits orthétiques
pour les pieds, des semelles sur mesure pour chaussures confort
et un examen informatisé des pieds. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 février 2001 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 06 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/236646 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No.
2,558,576 en liaison avec les services.

1,105,432. 2001/06/06. STARLIGHT TANNING INC., 212
University Crescent, London, ONTARIO, N6A2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BEACHES & CREAM 
SERVICES: Operation of tanning salons; retail services, namely
the sale of clothing and skin care products. Used in CANADA
since at least as early as February 2001 on services.

SERVICES: Exploitation de salons de bronzage; services de
détail, nommément la vente de vêtements et produits pour la
peau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les services.
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1,105,438. 2001/06/06. BELL & HOWELL MAIL AND
MESSAGING TECHNOLOGIES COMPANY, 3501-B TriCenter
Boulevard, Durham, North Carolina, 27713, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

RASTAR 
WARES: Apparatus for use in mail and messaging technology for
handling one or more streams of sheet articles, and for turning the
sheet articles in a right angle fashion. Used in CANADA since at
least as early as October 31, 2000 on wares. Priority Filing Date:
December 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/176,978 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Appareils pour utilisation dans les
technologies de courrier et de messagerie pour la manutention
d’un ou plusiers flux d’articles en feuilles et pour le virage en angle
droit des articles en feuilles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/176,978 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,105,442. 2001/06/06. 3886263 Canada Inc., 1310 Fletcher
Street, Laval, QUEBEC, H7W4L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2X1A4 

COSTLAND AUTO GROUP 
The right to the exclusive use of the words AUTO and GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services for the private automotive center
industry consisting in providing access to group insurance,
accounting, advertising, legal, technical and administrative
services. (2) Supplier of wholesale and discount automotive
products and parts, and of equipment and supplies for the private
automotive center industry. (3) Services for the private automotive
center industry consisting in providing access to wholesale and
discount automotive products and parts, and to equipment and
supplies for garages. (4) Information, advising and assistance
services for the private automotive center industry relating to
business, purchasing, selling and operations. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services pour l’industrie des centres de véhicules
automobiles privés, consistant en la fourniture d’accès aux
services d’assurances collectives, de comptabilité, de publicité,
juridiques, techniques et administratifs. (2) Fournisseur de vente
en gros et d’escompte de produits et de pièces de véhicules
automobiles, et d’équipement et de fournitures pour l’industrie des
centres de véhicules automobiles privés. (3) Services pour

l’industrie des centres de véhicules automobiles privés, consistant
en la fourniture d’accès à la vente en gros et à l’escompte de
produits et de pièces, et d’équipement et de fournitures pour
garages. (4) Services d’informations, de conseils et d’aide pour
l’industrie des centres de véhicules automobiles privés, ayant trait
aux affaires, à l’achat, à la vente et à l’exploitation. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,105,443. 2001/06/06. LESLEE SPORTS INC., 105 Strowger
Blvd., Brockville, ONTARIO, K6V5V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LESLEE 
SERVICES: (1) Providing inventory to retailers in the field of
clothing, footwear, sporting equipment, sports accessories,
exercise equipment and accessories, knives, watches and leather
goods. (2) Wholesale distribution of clothing, footwear, sports
equipment, sports accessories, exercise equipment and
accessories, knives, watches and leather goods. (3) Providing
inventory to retailers in the field of flooring and flooring
accessories; wholesale distribution of flooring and flooring
accessories. Used in CANADA since at least as early as June 30,
1976 on services (1), (2); May 30, 1999 on services (3).

SERVICES: (1) Fourniture d’inventaire aux détaillants dans les
domaines suivants : vêtements, articles chaussants, matériel de
sport, accessoires de sports, matériel d’exercice et accessoires,
couteaux, montres et articles en cuir. (2) Distribution en gros des
articles suivants : vêtements, articles chaussants, équipement de
sport, accessoires de sports, matériel d’exercice et accessoires,
couteaux, montres et articles en cuir. (3) Fourniture d’inventaire
aux détaillants dans le domaine des revêtements de sol et des
accessoires de revêtements de sol; distribution en gros de
revêtements de sol et d’accessoires de revêtements de sol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1976 en liaison avec les services (1), (2); 30 mai 1999 en liaison
avec les services (3).

1,105,469. 2001/06/07. SKARA CORPORATION INC., 50
Mississauga Valley Blvd., Suite 1812, Mississauga, ONTARIO,
L5A3S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI
& COMPANY), 1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5N4P2 

SIZZLE YOURSELF 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, shirts, sweatshirts, pants,
shorts, sweatpants, hats, caps; housewares, namely, cups, mugs,
glasses, plates, forks, knives, spoons; paper goods, namely,
napkins, paper and cardboard plates, paper and cardboard food-
holders, paper and foam cups, posters, and coupons. SERVICES:
Restaurants, the operation of restaurants, and the providing of
food and beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2507

November 13, 2002 251 13 novembre 2002

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
pulls d’entraînement, pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, chapeaux, casquettes; articles ménagers,
nommément tasses, grosses tasses, verres, assiettes,
fourchettes, couteaux, cuillères; articles en papier, nommément
serviettes, assiettes en papier et en carton, contenants à
nourriture en papier et en carton, tasses en papier et en mousse,
affiches et bons de réduction. SERVICES: Restaurants,
exploitation de restaurants et fourniture de nourriture et de
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,105,478. 2001/06/06. Esselte Corporation, 48 S. Service Road,
Suite 400, Melville, New York, 11747-2340, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LETRA TAC 
WARES: Dry transfer adhesives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adhésifs à transfert à sec. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,480. 2001/06/06. LINVATEC CORPORATION, a legal
entity, 11311 Concept Boulevard, Largo, Florida, 33773, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COOLFLEX 
WARES: Surgical instruments; namely, powered handpieces and
cutting/drilling devices for use therewith. Priority Filing Date:
January 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/199,611. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément pièces
à main motorisées et dispositifs de coupe/de forage pour
utilisation avec celles-ci. Date de priorité de production: 22 janvier
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
199,611. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,492. 2001/06/07. Ne-Where Inc., P.O. Box 73007, Calgary,
ALBERTA, T2W6E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PRE-PAIDONLINE 
SERVICES: Provision of prepaid internet access cards.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de cartes d’accès Internet prépayées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,494. 2001/06/07. TWITCHELL CORPORATION, a
company organized and existing under the laws of the State of
Alabama, 4031 Ross Clark Circle NW, Dothan, Alabama,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TEXTILENE 
WARES: Synthetic fabrics. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Tissus synthétiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,105,500. 2001/06/07. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

GET YOUR JUICES GOING 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,520. 2001/06/07. THE PILLSBURY COMPANY, 200 South
Sixth Street, Minneapolis, Minnesota 55402-1646, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

GARDEN CREATIONS 
WARES: Frozen vegetables; frozen vegetables with pasta.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes surgelés; légumes surgelés avec
pâtes alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,105,522. 2001/06/07. ENSIGN RESOURCE SERVICE GROUP
INC., 900, 400 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ADR 
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SERVICES: Oil and gas well drilling services, namely the drilling
of oil and gas wells with fully and partially automatic oil and gas
well drilling rigs. Used in CANADA since February 2001 on
services.

SERVICES: Services de forage de puits de pétrole et de gaz,
nommément forage de puits de pétrole et de gaz au moyen
d’appareils de forage de pétrole et de gaz entièrement et
partiellement automatiques. Employée au CANADA depuis
février 2001 en liaison avec les services.

1,105,528. 2001/06/08. Marberg Limited, a corporation duly
incorporated under the laws of the Province of Ontario, 390 Bay
Street, Suite 601, Toronto, ONTARIO, M5H2Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARFINKLE,
BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL PLACE, 1
ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5C2V9 

MARBERG 
SERVICES: Temporary employee staffing, recruitment and
placement services, permanent or full time employee staffing,
recruitment and placement services and contract employee
staffing, recruitment and placement services and terminated
employee outplacement services. Used in CANADA since March
05, 1980 on services.

SERVICES: Services de dotation, de recrutement et de
placement d’employés temporaires, services de dotation, de
recrutement et de placement d’employés permanents et à temps
plein, services de dotation, de recrutement et de placement à
contrat, et services de replacement pour employés ayant cessé
d’exercer leur emploi. Employée au CANADA depuis 05 mars
1980 en liaison avec les services.

1,105,534. 2001/06/12. Agouron Pharmaceuticals, Inc., 10350
North Torrey Pines Road, La Jolla, California 92037, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVASTEXX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,105,541. 2001/06/07. SHANDONG LUYANG SHARE CO.,
LTD., 11 Yihe Road, Yiyuan County, Shandong Province, P.R.
China, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LUYANGWOOL 

WARES: Refractory materials, refractory fiber, ceramic fiber.
Used in CANADA since October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux réfractaires, fibres réfractaires,
fibres en céramique. Employée au CANADA depuis octobre 1999
en liaison avec les marchandises.

1,105,546. 2001/06/07. CRYOLIFE, INC., 1655 Roberts
Boulevard, N.W., Kennesaw, Georgia, 30144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIODISC 
WARES: Biological tissue composite for use in the repair of
defective internal soft tissue in humans. Priority Filing Date: May
25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/065,824 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus biologiques composites pour utilisation
dans la réparation des tissus mous internes défectueux chez les
humains. Date de priorité de production: 25 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/065,824 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,570. 2001/06/05. The Sports Network Inc., 9 Channel Nine
Court, Toronto, ONTARIO, M1S4B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA
INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO, ONTARIO,
M1S4B5 

OFF THE RECORD 
SERVICES: Production and broadcasting of a television program.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1997
on services.

SERVICES: Production et diffusion d’une émission de télévision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
septembre 1997 en liaison avec les services.

1,105,576. 2001/06/06. Unitek Miyachi International, Ltd., 1820
South Myrtle Avenue, Monrovia, California 91017-7133, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

STENCILIGHT 
WARES: Laser cutting equipment, workstations, and software for
controlling specialized cutting operations of metal, paper, plastic
and other sheet material. Priority Filing Date: December 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/176,768 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Équipement de coupe au laser, postes de
travail et logiciels pour la commande d’opérations de coupe
spécialisées de métal, de papier, de plastique et d’autres
matériaux en feuilles. Date de priorité de production: 06 décembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
176,768 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,579. 2001/06/06. ENTEGREAT, INC. (a Delaware
Corporation), 1900 International Park Drive, Birmingham,
Alabama, 35243-4204, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ENTEGREAT 
SERVICES: Systems integration and consulting services
pertaining to information technology systems. Priority Filing Date:
December 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/176,888 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 2001 under No. 2,509,807 on services.

SERVICES: Services d’intégration de systèmes et de consultation
concernant les systèmes de technologie de l’information. Date de
priorité de production: 07 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/176,888 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001 sous le No. 2,509,807 en
liaison avec les services.

1,105,582. 2001/06/06. Chieftain Insurance Company, 165
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5H3B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

HEY CHIEF 
SERVICES: Property and casualty insurance services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance des biens et d’assurance-vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,583. 2001/06/06. Chieftain Insurance Company, 165
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5H3B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

Hey Chief! 

SERVICES: Property and casualty insurance services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance des biens et d’assurance-vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,584. 2001/06/06. Proven Winners North America, L.L.C.,
1566 La Pradera Drive, Suite 5, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

PW 
WARES: (1) Living plants. (2) Fertilizers, potting and planting soil
mixes, pesticides, fungicides, insecticides and tools for gardening.
Used in CANADA since at least as early as July 1993 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Plantes vivantes. (2) Mélanges d’engrais,
d’empotage et de terre pour la culture, pesticides, fongicides,
insecticides et outils pour le jardinage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,105,585. 2001/06/06. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., 6880,
boul. Louis-H. Lafontaine, Montréal, QUÉBEC, H1M2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DOM GUIOMAR 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,105,603. 2001/06/08. David John Spence and Denise Helena
Riley-Spence, a Partnership, 246 Delgada Road, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V9C3W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMES R. CLAPP, (CLAPP
& COMPANY), 4599 CHATTERTON WAY, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8X4Y7 

AMORE BY THE SEA 
The right to the exclusive use of BY THE SEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a Bed and Breakfast, offering overnight
lodgings and breakfast. Used in CANADA since August 01, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif de BY THE SEA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de chambres d’hôte
offrant un logement pour la nuit et le petit déjeûner. Employée au
CANADA depuis 01 août 1999 en liaison avec les services.
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1,105,604. 2001/06/08. TREKLOGIC INC., 8500 Leslie Street,
Suite 600, Thornhill, ONTARIO, L3T7P1 
 

WARES: (1) Software applications for Internet and Intranet for
remote management of files, e-mails and other resources. (2)
Internet and Intranet business computer application programmes
for time and task scheduling and reporting, resource sharing, and
Information management. SERVICES: (1) Developing software
for Internet and Intranet applications. (2) Marketing of software
and professional services for Internet and Intranet by providing
free-of-charge software applications for users to manage remote
files, e-mails and other resources. (3) Maintenance of Internet and
intranet programmes. (4) Providing, developing, supporting,
arranging, making Internet and Intranet business computer
application programmes. Used in CANADA since January 01,
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels d’application pour réseaux
Internet et Intranet pour la gestion à distance de fichiers, de
courriels et d’autres ressources. (2) Programmes d’application
pour entreprises sur réseaux Internet et Intranet pour
l’organisation et le compte rendu du temps alloué et des tâches, le
partage des ressources et la gestion des informations.
SERVICES: (1) Élaboration de logiciels pour applications sur
réseaux Internet et Intranet. (2) Commercialisation de logiciels et
de services professionnels pour les réseaux Internet et Intranet
par la fourniture sans frais de logiciels d’application pour
utilisateurs pour gérer à distance des fichiers, des courriels et
d’autres ressources. (3) Maintenance de programmes d’Internet
et d’Intranet. (4) Fourniture, élaboration, support, organisation et
fabrication de programmes d’applications informatiques
commerciales pour les réseaux Internet et Intranet. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,105,607. 2001/06/08. WEBPLAN INC., 350 Palladium Drive,
Kanata, ONTARIO, K2V1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PLASKACZ AND
ASSOCIATES, 451 DALY AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1N6H6 

MES INSIGHT 
WARES: Computer software in the field of manufacturing, namely
for use in resource planning and instruction manuals sold
therewith as a unit. SERVICES: Customer use training, consulting
and support services related to computer software programs for
use in the field of manufacturing applications. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine industriel,
nommément pour utilisation dans la planification des ressources
et manuels d’enseignement vendus comme un tout. SERVICES:
Services de formation de la clientèle, services de conseil et
services de soutien ayant rapport aux programmes d’ordinateurs
destinés aux applications industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,105,621. 2001/06/07. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLACE-A-POCKET 
WARES: Notebooks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,105,643. 2001/06/11. SEMICAN INC., 366, Rang 10, ,
Plessisville, QUÉBEC, G6L2Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS PLEAU,
(BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES), 79, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-
VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

EQUAVENA 
MARCHANDISES: Avoine sans écaille. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Hulled oats. Used in CANADA since at least as early as
June 03, 1998 on wares.

1,105,662. 2001/06/12. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EPIL MAGIC 
The right to the exclusive use of the word EPIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Depilatory lotions and creams. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EPIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions et crèmes dépilatoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,105,664. 2001/06/12. WALLACE GROUP, A DIVISION OF
RUSHBROOK VIDEO PRODUCTIONS LIMITED, 1171
Rushbrooke Drive, Oakville, ONTARIO, L6M1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

WORLD OF GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely, a television program.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément une
émission de télévision. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1993 en liaison avec les services.

1,105,668. 2001/06/13. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

POLYMERSHAPES 
WARES: Finished plastics in extruded form for use in industry,
and semi-finished plastics in extruded form for use in manufacture.
SERVICES: Distributorship services relating to semi-finished
plastics in extruded form. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matières plastiques finies sous forme
extrudée pour utilisation dans l’industrie et matières plastiques
semi-finies sous forme extrudée pour utilisation dans la
fabrication. SERVICES: Services de distribution ayant trait à des
matières plastiques semi-finies sous forme extrudée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,105,680. 2001/06/13. Fünf Projekt Corporation / Corporation
Fünf Projekt, 734, 36e avenue, Lachine, QUÉBEC, H8T3L2 

Vinou 
MARCHANDISES: Chandails, casquettes. SERVICES: Création
de sites internet. Employée au CANADA depuis 01 novembre
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Sweaters, peak caps. SERVICES: Creation of Internet
sites. Used in CANADA since November 01, 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,105,710. 2001/06/11. GRYPHON’S GATE HOSPITALITY
GROUP LIMITED PARTNERSHIP, BCE Place, Canada Trust
Tower, Suite 220, P.O. Box 609, Toronto, ONTARIO, M5J2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GRYPHON’S GATE 
SERVICES: Restaurant services, namely, the operation and
provision to the public of the services of a restaurant, bar, and pub,
serving food and alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de restauration, nommément, l’exploitation
d’un restaurant et la fourniture au public des services d’un
restaurant, d’un bar et d’un bistrot, en servant des aliments des
boissons alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,105,713. 2001/06/08. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

QUICKPAGE 
SERVICES: Wireless telecommunication services, namely
providing numeric messaging services to access messages via
wireless telephone. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications sans fil,
nommément fourniture de services de messagerie numérique qui
fournissent l’accès à des messages au moyen du téléphone sans
fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,715. 2001/06/08. STAR-KIST FOODS, INC., One
Riverfront Place, Newport, Kentucky, 41071, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PUP-PERONI MEGATWISTS 
WARES: Dog food and dog treats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aliments pour chiens et régals pour chiens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,105,737. 2001/06/08. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FRESH PROTECT 
WARES: Plastic bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,743. 2001/06/08. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070-8022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

BOUTIQUE 
WARES: Bathroom accessories, namely, towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dish
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements,
porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savon et
porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,747. 2001/06/08. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070-8022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

SIENNA 
WARES: Bathroom accessories, namely, towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dish
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements,
porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savon et
porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,748. 2001/06/08. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070-8022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

MERIDIAN 
WARES: Bathroom accessories, namely, towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dish
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements,
porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savon et
porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,750. 2001/06/08. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070-8022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

CS 
WARES: Bathroom accessories, namely, towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dish
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements,
porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savon et
porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,751. 2001/06/08. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070-8022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Bathroom accessories, namely, towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dish
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements,
porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savon et
porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,762. 2001/06/08. WEINSTEIN & GAVINO FABRIQUE ET
BAR À PÂTES COMPAGNIE LTÉE / WEINSTEIN & GAVINO
PASTA BAR FACTORY COMPANY LTD., 1434 Crescent Street,
City of Montreal, QUEBEC, H3G2B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

LIFE IS BEAUTIFUL 
WARES: Consisting of hats, base-ball caps, clothing, namely t-
shirts, sweat shirts, sweat pants and sweaters and novelty items,
namely matchbook covers, glass coasters, napkins, pens and
pencils. SERVICES: Restaurant services, bar services, catering
services, restaurant and/or food carry-out services, restaurant
franchising services and technical assistance services. Used in
CANADA since at least as early as April 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chapeaux, casquettes de base-ball,
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement et chandails et articles de fantaisie,
nommément cartons d’allumettes, sous-verres, serviettes, stylos
et crayons. SERVICES: Services de restauration, services de bar,
services de traiteur, services de restaurant et/ou de commande
d’aliments à l’auto, services de franchisage de restaurant et
services d’aide technique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,787. 2001/06/08. Disetronic Licensing AG,
Brunnmattstrasse 6, Burgdorf, CH-3401, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

UNIVERSAL CLICK 
WARES: Injection needles. Priority Filing Date: February 05,
2001, Country: SWITZERLAND, Application No: 01154/2001 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aiguilles d’injection. Date de priorité de
production: 05 février 2001, pays: SUISSE, demande no: 01154/
2001 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,792. 2001/06/08. LIZ CLAIBORNE, INC. (A Delaware
Corporation), 1441 Broadway, , New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BORA BORA 
WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,794. 2001/06/07. SICO INC., 2505 rue de la Métropole,
Longueuil, QUÉBEC, J4G1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHAMOIS 
MARCHANDISES: Peinture. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Paint. Proposed Use in CANADA on wares.

1,105,795. 2001/06/07. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LUVICAP 
WARES: Polymers for technical applications; kinetic gas hydrate
inhibitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymères pour applications à des fins
techniques; inhibiteurs d’hydrate de gaz cinétique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,796. 2001/06/07. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NUTRI-CARE 
WARES: Chemical products for use in the animal feed industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie de la nourriture pour animaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,105,811. 2001/06/08. BIG HOLE BREWING COMPANY (a
Montana corporation), 2645 Robindale Lane, Bloomfield Hills,
Michigan, 48302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

YANKEE JIM BEER 
The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Malt beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons de malt. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,814. 2001/06/14. Kevin Best, 426-1011 Glenmore Trail
SW, Calgary, ALBERTA, T2V4R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY, (GOODWIN
BERLIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE, CALGARY,
ALBERTA, T2G5C3 

RESTEZZZ 
WARES: Dental appliance used for the prevention of snoring and
sleep apnea. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil dentaire utilisé pour la prévention
des ronflements et de l’apnée du sommeil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,822. 2001/06/08. LES SERVICES ADMINISTRATIFS
C.M.D.D.C. INC., 1501 McGill College Avenue, Suite 2900,
Montreal, QUEBEC, H3A3M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

BARRISTER’S PORT 
The right to the exclusive use of the word PORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Port Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porto. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,826. 2001/06/12. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

ELDORADO ROSE 
WARES: Fresh potatoes, carrots and onions, potato products,
parisienne potatoes and french fries; fresh vegetables, cut
vegetables, processed vegetables, frozen vegetables, and
canned vegetables; fresh herbs; prepared salads; fresh fruit, cut
fruit, processed fruit, frozen fruit, preserved fruit, dried fruit, and
canned fruit; fresh, frozen and canned berries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre, carottes et oignons frais,
produits de pommes de terre, pommes de terre parisiennes et
frites; légumes frais, légumes coupés, légumes transformés,
légumes surgelés, et légumes en boîte; fines herbes fraîches;
salades préparées; fruits frais, fruits cuits, fruits transformés, fruits
surgelés, fruits confits, fruits secs et fruits en boîte; baies fraîches,
surgelées et en boîte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,105,827. 2001/06/12. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

ORGANABLES 
WARES: Fresh potatoes, carrots and onions, potato products,
parisienne potatoes and french fries; fresh vegetables, cut
vegetables, processed vegetables, frozen vegetables, and
canned vegetables; fresh herbs; prepared salads; fresh fruit, cut
fruit, processed fruit, frozen fruit, preserved fruit, dried fruit, and
canned fruit; fresh, frozen and canned berries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre, carottes et oignons frais,
produits de pommes de terre, pommes de terre parisiennes et
frites; légumes frais, légumes coupés, légumes transformés,
légumes surgelés, et légumes en boîte; fines herbes fraîches;
salades préparées; fruits frais, fruits cuits, fruits transformés, fruits
surgelés, fruits confits, fruits secs et fruits en boîte; baies fraîches,
surgelées et en boîte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,105,830. 2001/06/12. Landmark Graphics Corporation (a
Delaware corporation), 15150 Memorial Drive, Houston, Texas,
77079-4304, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

OPENWORKS 
WARES: Computer software, namely a windows-based program
which provides a software environment for integrating multiple
computer applications. Used in CANADA since at least as early as
March 31, 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 1989 under No. 1,555,630 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme pour
Windows qui fournit un environnement logiciel pour l’intégration
d’applications informatiques multiples. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 1989 sous le No. 1,555,630 en
liaison avec les marchandises.

1,105,844. 2001/06/11. ASSOCIATED ELECTRIC & GAS
INSURANCE SERVICES LIMITED, 73 Front Street, Post Office
Box HM2455, Hamilton, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AEGIS 
SERVICES: Offering excess and surplus lines insurance services
relating to liability, property and casualty insurance and re-
insurance policies issued outside Canada, to policyholders in the
energy sector, namely entities involved in the generation and
distribution of electricity, natural gas and other forms of energy
and in the telecommunication sector and their insurers. Used in
CANADA since 1988 on services.

SERVICES: Fourniture de services de branches d’assurances de
risques successifs et d’excédents ayant trait à l’assurance de
responsabilité civile, à l’assurance des biens et à l’assurance-vie
et aux polices de réassurance émises à l’extérieur du Canada, aux
titulaires de police dans le secteur de l’énergie, nommément
entités engagées dans la production et la distribution d’électricité,
de gaz naturel et d’autres formes d’énergie et dans le secteur des
télécommunications et leurs assureurs. Employée au CANADA
depuis 1988 en liaison avec les services.

1,105,846. 2001/06/11. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MY INBOX 
The right to the exclusive use of the word INBOX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wireless telecommunication services, namely
receipt, retrieval and remittance of e-mail messages from wireless
telephone. Used in CANADA since at least as early as May 23,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INBOX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications sans fil,
nommément réception, récupération et envoi de messages de
courrier électronique à partir de téléphones sans fil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mai 2001 en liaison
avec les services.

1,105,847. 2001/06/11. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MIKE ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wireless modem kit. SERVICES: Wireless
telecommunication services, namely providing access to internet,
receipt, retrieval and remittance of e-mail messages, facsimile
messages. Used in CANADA since at least as early as August
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de modem sans fil. SERVICES:
Services de télécommunications sans fil, nommément fourniture
d’un accès au réseau Internet pour la réception, la récupération et
l’envoi de messages par courrier électronique de messages et par
télécopieurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,105,866. 2001/06/12. Kuriyama Canada Inc., P.O. Box 21004,
Lynden Park Mall P.O., 140 Roy Blvd., Brantford, ONTARIO,
N3R7W9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLYSPRING 
WARES: Vacuum/transfer hoses for use in industrial, water, and
ventilation applications and in the preparation and storage of foods
and beverages. Used in CANADA since at least as early as 1988
on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux de transfert/à vide pour utilisation
dans des applications industrielles, avec de l’eau et la ventilation
et dans la préparation et l’entreposage d’aliments et de boissons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,105,867. 2001/06/12. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

S-FORCE 
WARES: Computer software for stereophonic reproducing of
sounds recorded on video game software; video game software.
Priority Filing Date: March 07, 2001, Country: JAPAN, Application
No: 200126252 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la reproduction stéréophonique
de sons enregistrés sur des logiciels de jeux vidéo; logiciels de
jeux vidéo. Date de priorité de production: 07 mars 2001, pays:
JAPON, demande no: 200126252 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,868. 2001/06/12. Kuriyama Canada Inc., P.O. Box 21004,
Lynden Park Mall P.O., 140 Roy Blvd., Brantford, ONTARIO,
N3R7W9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLYWIRE 
WARES: Vacuum/transfer hoses for use in industrial, water, and
ventilation applications and in the preparation and storage of foods
and beverages. Used in CANADA since at least as early as 1984
on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux de transfert/à vide pour utilisation
dans des applications industrielles, avec de l’eau et la ventilation
et dans la préparation et l’entreposage d’aliments et de boissons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en
liaison avec les marchandises.

1,105,870. 2001/06/12. Natcom Équipements de Combustion
National Inc., 8515 Lafrenaie Boulevard, Saint Léonard,
QUEBEC, H1P2B3 

HYPERMIX TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High efficiency and low emission air heaters for
commercial and industrial use. Used in CANADA since January
01, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage à faibles émissions
polluantes pour usages commerciaux et industriels. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,105,871. 2001/06/12. Natcom Équipements de Combustion
National Inc., 8515 Lafrenaie Boulevard, Saint Léonard,
QUEBEC, H1P2B3 

NATCOM BURNER 
The right to the exclusive use of the word BURNER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: High efficiency and low emission air heaters for
commercial and industrial use. Used in CANADA since January
01, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage à faibles émissions
polluantes pour usages commerciaux et industriels. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,105,874. 2001/06/12. Rona Inc., 220 Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUEBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

REVELSTOKE 
SERVICES: Operation of retail stores dealing in home and garden
products, hardware and building products. Used in CANADA
since at least as early as August 17, 1961 on services.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans les
produits pour la maison et le jardin, les articles de quincaillerie et
les produits de construction. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 août 1961 en liaison avec les services.

1,105,880. 2001/06/12. HANCOR, INC., 401 Olive Street,
Findlay, Ohio, 45840, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

TERRAFIBER 
WARES: Filters for water drainage systems and fences for control
of sediment and to act as safety barriers. Used in CANADA since
at least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour systèmes de drainage d’eau et
clôtures pour le contrôle des sédiments et pour agir comme
barrières de sécurité. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,105,882. 2001/06/08. BILYARA VINEYARDS PTY LTD, Sturt
Highway, Nuriootpa, South Australia 5355, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EAGLEHAWK 
WARES: Wines. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on February 09, 1987 under No. 459663 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 09
février 1987 sous le No. 459663 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,105,893. 2001/06/13. Tatra Shoe Mfg. Inc., 330 Ramsey Dr.,
Dunnville, ONTARIO, N1A2X1 

SIDEWINDER 
WARES: (1) Safety footwear namely, boots and shoes. (2)
Outdoor footwear, namely boots and shoes. Used in CANADA
since May 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants de sécurité,
nommément bottes et souliers. (2) Chaussures d’extérieur,
nommément bottes et souliers. Employée au CANADA depuis 01
mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,105,934. 2001/06/11. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

NutraRich 
WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Volaille et oeufs frais et surgelés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,105,946. 2001/06/15. SPIRITS INTERNATIONAL N.V., World
Trade Center, Unit TM II 19, Piscadera Bay, Willemstad,
Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

STOLI KRIMSON 
WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,947. 2001/06/15. SPIRITS INTERNATIONAL N.V., World
Trade Center, Unit TM II 19, Piscadera Bay, Willemstad,
Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

STOLICHNAYA KRIMSON 
WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,948. 2001/06/15. SPIRITS INTERNATIONAL N.V., World
Trade Center, Unit TM II 19, Piscadera Bay, Willemstad,
Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KRIMSON 
WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,971. 2001/06/12. SMED INTERNATIONAL INC., 10 Smed
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SMED 
WARES: (1) Office interiors, furnishings and architectural
products, namely, movable, reusable wall systems. (2) Office
furniture. (3) Office interiors, furnishings and architectural
products, namely, raised access flooring. Used in CANADA since
at least February 1983 on wares (1), (2); December 1997 on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Intérieurs, ameublement et produits
d’architecture de bureau, nommément systèmes muraux
déplaçables et réutilisables. (2) Meubles de bureau. (3) Intérieurs,
ameublement et produits d’architecture de bureaux, nommément
faux-plancher surélevé. Employée au CANADA depuis au moins
février 1983 en liaison avec les marchandises (1), (2); décembre
1997 en liaison avec les marchandises (3).

1,105,972. 2001/06/12. ATCO NOISE MANAGEMENT LTD.,
1600 Canadian Western Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2R1N6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

MONOBODY 
WARES: Acoustic wall panels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux muraux insonorisants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,105,984. 2001/06/11. FORMELCO LIMITED, 900 Gana Court,
Mississauga, ONTARIO, L5S1N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

JOLLY JUMPER WEATHER SAFE 
WARES: Cover for children’s strollers and car seats. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Couvertures pour poussettes et pour sièges
d’auto pour enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,105,993. 2001/06/08. LINTEL SECURITY S.A., Koningin
Astridlaan 164, 1780 Wemmel, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

IDISK 
WARES: Software, namely encryption software for secure data
storage. Used in CANADA since May 29, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels
cryptographique pour la mémorisation protégée de données.
Employée au CANADA depuis 29 mai 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,106,006. 2001/06/08. GROUPE PRO PLUS INC., 800, rue
Vadnais, GRANBY, QUÉBEC, J2J1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ELASTO 
MARCHANDISES: Chaises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Chairs. Proposed Use in CANADA on wares.

1,106,011. 2001/06/08. LABORATOIRE GARNIER & CIE
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BODYCOCOON 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le

soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux, produits pour l’ondulation et la
mise en plis de cheveux; huiles essentielles pour le corps. Date de
priorité de production: 28 mars 2001, pays: FRANCE, demande
no: 01/3.091.942 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 mars
2001 sous le No. 1/3.091.942 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; milks, gels and oils for suntanning and after sun; make-up
products, namely lipstick, eye shadow, pencils, mascara, nail
polish, make-up foundation, blush; shampoo; gels, foams, balms
and aerosol products for hairstyling and hair care; hairspray; hair
colourants and decolourants, products for curling and setting hair;
essential oils for the body. Priority Filing Date: March 28, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01/3.091.942 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on March 28, 2001 under No. 1/
3.091.942 on wares.

1,106,017. 2001/06/13. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REVEAL THE GODDESS IN YOU 
WARES: Razors, razor blades, and parts and components for
such goods. Used in CANADA since at least as early as March
2001 on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs, lames de rasoir et pièces et
composants pour ces marchandises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,106,024. 2001/06/15. JOHNS MANVILLE CANADA INC., 4704
58th Street, Innisfail, ALBERTA, T4G1A2 

HANDI-PAK 
WARES: Glass fiber building insulation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants en fibre de verre pour
bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,106,029. 2001/06/18. Shell Canada Limited, 400-4th Avenue
S.W., P.O. Box 100, Station M, Calgary, ALBERTA, T2P2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C.E. REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA,
T2P2H5 

Jackpine Mine 
The right to the exclusive use of the word Mine is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brochures, videos, ice scrapers for vehicle windows,
penlights, flashlights, bottle openers, magnetized decals, key
rings, key chains, pens, lapel pins, belt buckles, coffee mugs,
travel mugs, coasters, tote bags, sports bags, sweaters, t-shirts,
golf shirts, cloth jackets and hats. SERVICES: Planning,
designing, engineering, managing and operating oil sands mine
and extraction facilities. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Mine. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures, vidéos, grattoirs à glace pour
vitres de véhicules, lampes-stylos, lampes de poche,
décapsuleurs, décalcomanies aimantées, anneaux à clés,
chaînes porte-clés, stylos, épingles de revers, boucles de
ceinture, chopes à café, gobelets d’auto, sous-verres, fourre-tout,
sacs de sport, chandails, tee-shirts, polos de golf, vestes et
chapeaux en tissu. SERVICES: Planification, conception,
ingénierie, gestion et exploitation d’installations minière et
d’extraction de sables bitumineux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,031. 2001/06/18. Shell Canada Limited, 400-4th Avenue
S.W., P.O. Box 100, Station M, Calgary, ALBERTA, T2P2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C.E. REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA,
T2P2H5 

Jackpine River Mine 
The right to the exclusive use of the word Mine is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brochures, videos, ice scrapers for vehicle windows,
penlights, flashlights, bottle openers, magnetized decals, key
rings, key chains, pens, lapel pins, belt buckles, coffee mugs,
travel mugs, coasters, tote bags, sports bags, sweaters, t-shirts,
golf shirts, cloth jackets and hats. SERVICES: Planning,
designing, engineering, managing and operating oil sands mine
and extraction facilities. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Mine. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures, vidéos, grattoirs à glace pour
vitres de véhicules, lampes-stylos, lampes de poche,
décapsuleurs, décalcomanies aimantées, anneaux à clés,
chaînes porte-clés, stylos, épingles de revers, boucles de
ceinture, chopes à café, gobelets d’auto, sous-verres, fourre-tout,
sacs de sport, chandails, tee-shirts, polos de golf, vestes et
chapeaux en tissu. SERVICES: Planification, conception,
ingénierie, gestion et exploitation d’installations minière et
d’extraction de sables bitumineux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,033. 2001/06/18. Shell Canada Limited, 400-4th Avenue
S.W., P.O. Box 100, Station M, Calgary, ALBERTA, T2P2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C.E. REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA,
T2P2H5 

Jackpine Creek Mine 
The right to the exclusive use of the word Mine is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brochures, videos, ice scrapers for vehicle windows,
penlights, flashlights, bottle openers, magnetized decals, key
rings, key chains, pens, lapel pins, belt buckles, coffee mugs,
travel mugs, coasters, tote bags, sports bags, sweaters, t-shirts,
golf shirts, cloth jackets and hats. SERVICES: Planning,
designing, engineering, managing and operating oil sands mine
and extraction facilities. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Mine. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures, vidéos, grattoirs à glace pour
vitres de véhicules, lampes-stylos, lampes de poche,
décapsuleurs, décalcomanies aimantées, anneaux à clés,
chaînes porte-clés, stylos, épingles de revers, boucles de
ceinture, chopes à café, gobelets d’auto, sous-verres, fourre-tout,
sacs de sport, chandails, tee-shirts, polos de golf, vestes et
chapeaux en tissu. SERVICES: Planification, conception,
ingénierie, gestion et exploitation d’installations minière et
d’extraction de sables bitumineux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,035. 2001/06/06. ABBOTT LABORATORIES, a legal
entity, Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SIMILAC REASSURE 
WARES: Infant formula. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pour nourrissons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,106,053. 2001/06/15. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

NOW YOU’RE GOING PLACES 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,106,054. 2001/06/13. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

SERVICES: Promotion services related to the sale of snack
products, namely a special-event based product distribution
program and a soccer skills enhancement program. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion concernant la vente de
produits de grignotage, nommément un programme de
distribution de produits pour des événements spéciaux et un
programme de perfectionnement en soccer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,106,055. 2001/06/13. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

 

SERVICES: Promotion services related to the sale of snack
products, namely a special-event based product distribution
program and a soccer skills enhancement program. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion concernant la vente de
produits de grignotage, nommément un programme de
distribution de produits pour des événements spéciaux et un
programme de perfectionnement en soccer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,106,071. 2001/06/14. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

InteliPost 
WARES: Postage meters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à affranchir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,072. 2001/06/14. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BREW TOOTH 
WARES: Software platform used to facilitate interfaces between
wireless hardware devices, or within mixed networks employing
wireless and non-wireless interfaces; software applications used
to standardize software; software used to interpret information,
and to integrate, interpret and organize data between different
wireless hardware devices and software applications; software for
developing and managing distributed application software in a
wireless or mixed network employing wireless and non-wireless
communication interfaces. Priority Filing Date: December 14,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/039,365 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Plate-forme logicielle servant à faciliter les
interfaces entre les dispositifs informatiques matériels sans fil, au
sein de réseaux mixtes employant des interfaces sans fil et avec
fil; applications logicielles servant à normaliser les logiciels;
logiciels servant à interpréter les informations et à intégrer,
interpréter et organinser les données entre différents dispositifs
informatiques matériels sans fils et applications logicielles;
logiciels pour élaboration et gestion d’applications logicielles
réparties dans un réseau sans fil ou un réseau mixte employant
des interfaces de communication sans fil et avec fil. Date de
priorité de production: 14 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/039,365 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,106,081. 2001/06/13. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KLONDIKE ROSE 
WARES: Fresh potatoes, carrots and onions; potato products,
parisienne potatoes and french fries; fresh vegetables, cut
vegetables, processed vegetables, frozen vegetables; fresh
herbs; prepared salads; fresh fruit, cut fruit, processed fruit, frozen
fruit, preserved fruit, dried fruit; fresh, frozen and canned berries.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre, carottes et oignons frais,
produits de pommes de terre, pommes de terre parisiennes et
frites; légumes frais, légumes coupés, légumes transformés,
légumes surgelés, et légumes en boîte; fines herbes fraîches;
salades préparées; fruits frais, fruits cuits, fruits transformés, fruits
surgelés, fruits confits, fruits secs et fruits en boîte; baies fraîches,
surgelées et en boîte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,106,084. 2001/06/13. Ecoval Corporation (a Delaware
Corporation), 916 Center Street, Lewiston, New York, 14092,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ECOCLEAR 
WARES: Herbicides. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,106,091. 2001/06/13. GALIAN PHOTONICS INC., 300 - 1727
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

GALIAN 
WARES: (1) Optical circuits. (2) Optical circuits with electronic
circuits. (3) Photonic systems which include electronics for
processing, communicating, and distributing digital information
through optical media. (4) Photonic systems for processing,
communicating, and distributing digital information through optical
media. SERVICES: Design, development, engineering, and
manufacturing of optical circuits and photonic systems for
processing, communicating, and distributing digital information
through optical media. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Circuits optiques. (2) Circuits optiques
avec circuits électroniques. (3) Systèmes photoniques avec
circuits électroniques pour traitement, communication et
distribution d’informations numériques par un média optique. (4)
Systèmes photoniques pour traitement, communication et
distribution d’informations numériques par un média optique.
SERVICES: Conception, développement, construction et
fabrication de circuits optiques et de systèmes photoniques pour
traitement, communication et distribution d’informations
numériques par un média optique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,092. 2001/06/13. GALIAN PHOTONICS INC., 300 - 1727
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

GALIAN PHOTONICS 
The right to the exclusive use of the word PHOTONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Optical circuits. (2) Optical circuits with electronic
circuits. (3) Photonic systems which include electronics for
processing, communicating, and distributing digital information
through optical media. (4) Photonic systems for processing,
communicating, and distributing digital information through optical
media. SERVICES: Design, development, engineering, and
manufacturing of optical circuits and photonic systems for
processing, communicating, and distributing digital information
through optical media. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Circuits optiques. (2) Circuits optiques
avec circuits électroniques. (3) Systèmes photoniques avec
circuits électroniques pour traitement, communication et
distribution d’informations numériques par un média optique. (4)
Systèmes photoniques pour traitement, communication et
distribution d’informations numériques par un média optique.
SERVICES: Conception, développement, construction et
fabrication de circuits optiques et de systèmes photoniques pour
traitement, communication et distribution d’informations
numériques par un média optique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,103. 2001/06/13. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PICOPLAYER 
WARES: Computer software for playing back TV programs
recorded on hard disks of personal computers or recordable discs
(CD-Rs and CD-RWs), and for transmitting the aforesaid
programs between computers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour lecture d’émissions télévisées
enregistrées sur le disque dur d’ordinateurs personnels ou sur
disques enregistrables (CD-Rs et CD-RWs) et pour transmission
des émissions susmentionnées entre ordinateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,123. 2001/06/15. HOME DISPLAY INC., 3616 Elbow Drive
S.W., Calgary, ALBERTA, T2S2J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURNET, DUCKWORTH &
PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

INDUSTRIAL DISEASE 
SERVICES: Interior design services, namely, creating one-of-a-
kind interior designs and furnishings in all mediums. Used in
CANADA since August 21, 2000 on services.

SERVICES: Services de conception de décorations d’intérieur,
nommément la création de décorations d’intérieur uniques et
d’ameublements avec toutes sortes de matériaux. Employée au
CANADA depuis 21 août 2000 en liaison avec les services.

1,106,124. 2001/06/15. HOME DISPLAY INC., 3616 Elbow Drive
S.W., Calgary, ALBERTA, T2S2J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURNET, DUCKWORTH &
PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

 

SERVICES: Interior design services, namely, creating one-of-a-
kind interior designs and furnishings in all mediums. Used in
CANADA since August 21, 2000 on services.

SERVICES: Services de conception de décorations d’intérieur,
nommément la création de décorations d’intérieur uniques et
d’ameublements avec toutes sortes de matériaux. Employée au
CANADA depuis 21 août 2000 en liaison avec les services.

1,106,135. 2001/06/19. Dwight J d’Eon, PO Box 134 West
Pubnico, Yarmouth Co., NOVA SCOTIA, B0W3S0 

THE IN CROWD 
WARES: Any original music recordings performed and sold by
THE IN CROWD. SERVICES: Live performances by music group
THE IN CROWD. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Tout enregistrement de musique original
présenté et vendu par le groupe THE IN CROWD. SERVICES:
Représentations en direct du groupe musical THE IN CROWD.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,106,144. 2001/06/19. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

REVEAL 
WARES: Electric lamps and light bulbs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques et ampoules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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493,792-1. 2000/12/01. (TMA347,604--1988/11/10) Reckitt
Benckiser (Canada) Inc., 2 WICKMAN ROAD, TORONTO,
ONTARIO, M8Z5M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMOKE EATER 
WARES: Scented oil. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile parfumée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

546,124-1. 2001/02/26. (TMA333,527--1987/10/30) LES
BOXERS BOYZ INC., 385, rue de Louvain Ouest, Montréal,
QUEBEC, H2N2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

BOYZ 
WARES: Socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

839,087-1. 2001/03/14. (TMA536,949--2000/11/09) AUTHOR
SERVICES, INC., 7051 HOLLYWOOD BOULEVARD, SUITE
400, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90028, UNITED STATES OF
AMERICA 

BATTLEFIELD EARTH 
WARES: (1) Pre-recorded audio tapes and cassettes featuring
entertainment. (2) Musical sound recordings. (3) Trading cards.
(4) Computer games. Used in CANADA since at least as early as
February 14, 1984 on wares (2); March 18, 1992 on wares (1);
February 01, 1995 on wares (3); November 22, 1996 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Bandes et cassettes audio
préenregistrées présentant du divertissement. (2)
Enregistrements sonores de musique. (3) Cartes à échanger. (4)
Jeux d’ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 14 février 1984 en liaison avec les marchandises (2); 18
mars 1992 en liaison avec les marchandises (1); 01 février 1995
en liaison avec les marchandises (3); 22 novembre 1996 en
liaison avec les marchandises (4).

864,323-1. 2001/02/22. (TMA507,194--1999/01/27) LES
ALIMENTS NUTRAM INC., 6274, AVENUE DES ÉRABLES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2G2M8 
 

MARCHANDISES: Sirop d’érable. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Maple syrup. Proposed Use in CANADA on wares.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA569,324. October 22, 2002. Appln No. 1,030,972. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. ReTiSoft Inc.

TMA569,325. October 22, 2002. Appln No. 1,031,275. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ACI DISTRIBUTING INC.

TMA569,326. October 22, 2002. Appln No. 1,031,380. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. 3103-2964 Quebec Inc.

TMA569,327. October 22, 2002. Appln No. 1,031,383. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Parmalat Dairy & Bakery Inc.,.

TMA569,328. October 22, 2002. Appln No. 1,066,409. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BIZWARE SOFTWARE SOLUTIONS 
INC./LES SOLUTIONS LOGICIELS BIZWARE INC.

TMA569,329. October 22, 2002. Appln No. 1,066,471. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. 21st Century Coatings (Canada) 
Ltd.

TMA569,330. October 22, 2002. Appln No. 1,066,472. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. 21st Century Coatings (Canada) 
Ltd.

TMA569,331. October 22, 2002. Appln No. 1,066,915. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. XE Corporation.

TMA569,332. October 22, 2002. Appln No. 1,066,977. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Island Lake Holdings Ltd.,.

TMA569,333. October 22, 2002. Appln No. 1,008,631. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. JOHN MCQUARRIE.

TMA569,334. October 22, 2002. Appln No. 1,066,152. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Mike Kalfus trading as ALL THINGS 
KUHL.

TMA569,335. October 22, 2002. Appln No. 1,067,143. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. PriceMetrix Inc.,.

TMA569,336. October 22, 2002. Appln No. 1,067,230. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociete en 
commandite par actions.

TMA569,337. October 22, 2002. Appln No. 1,063,850. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Colgate-Palmolive Company.

TMA569,338. October 22, 2002. Appln No. 1,064,159. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ICOM INFORMATION & COMMUNI-
CATIONS INC.,.

TMA569,339. October 22, 2002. Appln No. 1,064,293. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. Mihaela Firsirotu.

TMA569,340. October 22, 2002. Appln No. 1,065,448. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ROYAL LEPAGE RELOCATION 
SERVICES LIMITED,.

TMA569,341. October 22, 2002. Appln No. 1,065,449. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ROYAL LEPAGE RELOCATION 
SERVICES LIMITED,.

TMA569,342. October 22, 2002. Appln No. 1,065,835. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. TIRE PRESSURE CONTROL 
INTERNATIONAL LTD.,.

TMA569,343. October 22, 2002. Appln No. 1,062,949. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. MOMO’S KITCHEN LTD.,.

TMA569,344. October 22, 2002. Appln No. 892,090. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. DACO MANUFACTURING LTD.

TMA569,345. October 22, 2002. Appln No. 1,063,150. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. MILBORNE REAL ESTATE INC.,.

TMA569,346. October 22, 2002. Appln No. 1,009,186. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Woodstock International, Inc.

TMA569,347. October 22, 2002. Appln No. 1,063,384. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Skyreach Equipment Ltd.

TMA569,348. October 22, 2002. Appln No. 1,063,786. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA 
(MINOLTA CO., LTD.),a legal entity,.

TMA569,349. October 22, 2002. Appln No. 1,031,183. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. James Anthony Murray, trading as 
"Megacity Novelties Limited",.

TMA569,350. October 22, 2002. Appln No. 1,031,172. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Team Tools Ltd.

TMA569,351. October 22, 2002. Appln No. 1,053,162. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. TOMY COMPANY, LTD.,.

TMA569,352. October 22, 2002. Appln No. 1,032,292. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. BEAUTÉ PRESTIGE INTERNA-
TIONAL.

TMA569,353. October 22, 2002. Appln No. 1,077,162. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Mr. Pierre Martel,.

TMA569,354. October 22, 2002. Appln No. 1,010,030. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. SOCIÉTÉ NATIONALE DES 
CHEMINS DE FER BELGES S.N.C.B.

TMA569,355. October 22, 2002. Appln No. 1,049,998. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. VIACOM INTERNATIONAL 

Enregistrement
Registration
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INC.,.

TMA569,356. October 23, 2002. Appln No. 1,062,744. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. ENVIRO-COATINGS CANADA LTD.,.

TMA569,357. October 23, 2002. Appln No. 1,062,975. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. International Computers Limited,.

TMA569,358. October 23, 2002. Appln No. 1,063,025. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Battery Management Corp.

TMA569,359. October 23, 2002. Appln No. 1,063,225. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH.

TMA569,360. October 23, 2002. Appln No. 1,063,272. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. THE CANADIAN INSTITUTE OF 
CHARTERED ACCOUNTANTS,.

TMA569,361. October 23, 2002. Appln No. 1,059,690. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. ASTER CHAUSSURES.

TMA569,362. October 23, 2002. Appln No. 1,030,202. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Alliance Atlantis Broadcasting Inc.

TMA569,363. October 23, 2002. Appln No. 1,084,755. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Precision Drilling Technology Ser-
vices Group Inc.

TMA569,364. October 23, 2002. Appln No. 1,084,863. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Richardson Technologies Inc.

TMA569,365. October 23, 2002. Appln No. 1,084,864. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Richardson Technologies Inc.

TMA569,366. October 23, 2002. Appln No. 1,084,947. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Greenspace Services Ltd.

TMA569,367. October 23, 2002. Appln No. 1,085,006. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. THE MEAD CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA569,368. October 23, 2002. Appln No. 1,085,424. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Argus Machine Co. Ltd.

TMA569,369. October 23, 2002. Appln No. 1,085,894. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. International Exploration Consultants 
(Canada) Inc.

TMA569,370. October 23, 2002. Appln No. 1,073,516. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SOGRAPE-VINHOS DE PORTUGAL, 
S.A.

TMA569,371. October 23, 2002. Appln No. 1,073,518. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SOGRAPE-VINHOS DE PORTUGAL, 
S.A.

TMA569,372. October 23, 2002. Appln No. 1,073,519. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SOGRAPE-VINHOS DE PORTUGAL, 
S.A.

TMA569,373. October 23, 2002. Appln No. 1,073,560. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. A-Class Limousine Services Ltd.

TMA569,374. October 23, 2002. Appln No. 1,071,145. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CANAD CORPORATION OF MANI-
TOBA LTD.

TMA569,375. October 23, 2002. Appln No. 1,036,626. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. COMPASS GROUP PLC,.

TMA569,376. October 23, 2002. Appln No. 1,046,967. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. LUCENT TECHNOLOGIES 
INC.,.

TMA569,377. October 23, 2002. Appln No. 1,069,632. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Ontario Corporation 1160057 operat-
ing as QUID NOVIS INTERNET PRODUCTIONS,.

TMA569,378. October 23, 2002. Appln No. 1,069,709. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BBK Studio, Inc.,a Michigan corpora-
tion,.

TMA569,379. October 23, 2002. Appln No. 1,070,141. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. W.W. Grainger, Inc.(Illinois corpora-
tion).

TMA569,380. October 23, 2002. Appln No. 1,070,222. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Invention Machine Corporation,a Del-
aware corporation,.

TMA569,381. October 23, 2002. Appln No. 1,037,179. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. THE PACIFIC INSTITUTE, INC.,.

TMA569,382. October 23, 2002. Appln No. 1,037,498. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. DANA CREDIT CORPORA-
TION,a Delaware Corporation,.

TMA569,383. October 23, 2002. Appln No. 1,037,841. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Manitoba Prairie Quilters.

TMA569,384. October 23, 2002. Appln No. 1,046,432. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Columbia Sportswear North America, 
Inc.(an Oregon Corporation).

TMA569,385. October 23, 2002. Appln No. 1,046,433. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Columbia Sportswear North 
America, Inc.(an Oregon Corporation).

TMA569,386. October 23, 2002. Appln No. 1,025,274. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Axel J, Société en Commandite, a 
limited partnership.

TMA569,387. October 23, 2002. Appln No. 1,025,275. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Axel J, Société en Commandite, a 
limited partnership.

TMA569,388. October 23, 2002. Appln No. 1,025,276. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Axel J, Société en Commandite, a 
limited partnership.

TMA569,389. October 23, 2002. Appln No. 1,025,467. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. SMEAD MANUFACTURING COM-
PANYA Minnesota Corporation.
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TMA569,390. October 23, 2002. Appln No. 1,025,674. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. MANITOBA HYDRO.

TMA569,391. October 23, 2002. Appln No. 1,045,754. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. M & V Sales Inc.

TMA569,392. October 23, 2002. Appln No. 1,080,540. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Emco Building Products Ltd.

TMA569,393. October 23, 2002. Appln No. 1,080,264. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. HERSHEY CHOCOLATE & CON-
FECTIONERY CORPORATION.

TMA569,394. October 23, 2002. Appln No. 1,080,083. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. SCHOLASTIC INC.

TMA569,395. October 23, 2002. Appln No. 1,079,968. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Life Changers, Inc.,a California cor-
poration,.

TMA569,396. October 23, 2002. Appln No. 1,079,830. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. CORNING INCORPORATED.

TMA569,397. October 23, 2002. Appln No. 1,079,291. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA569,398. October 23, 2002. Appln No. 1,079,212. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. CARGILL, INCORPORATED,.

TMA569,399. October 23, 2002. Appln No. 1,079,196. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. KELSAN TECHNOLOGIES CORP.,.

TMA569,400. October 23, 2002. Appln No. 1,079,114. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD.,.

TMA569,401. October 23, 2002. Appln No. 1,078,841. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Internova Inc.,.

TMA569,402. October 23, 2002. Appln No. 1,078,520. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CIGNATURE PRODUCTS.

TMA569,403. October 23, 2002. Appln No. 1,078,491. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. EXXON MOBIL CORPORATION.

TMA569,404. October 23, 2002. Appln No. 1,079,527. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CANADA POST CORPORATION,.

TMA569,405. October 23, 2002. Appln No. 1,079,526. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. CANADA POST CORPORATION,.

TMA569,406. October 23, 2002. Appln No. 1,082,264. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. 139551 Ontario Ltd. doing business 
as IDEAL MARKETING.

TMA569,407. October 23, 2002. Appln No. 1,082,703. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA569,408. October 23, 2002. Appln No. 1,057,720. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. SODIBIOsociete a responsabilite limi-
tee.

TMA569,409. October 23, 2002. Appln No. 1,067,231. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociete en 
commandite par actions.

TMA569,410. October 23, 2002. Appln No. 1,045,037. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE.

TMA569,411. October 23, 2002. Appln No. 1,042,942. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. LE MANS RÉ,société anonyme,.

TMA569,412. October 23, 2002. Appln No. 837,902. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. Corus Radio Company.

TMA569,413. October 23, 2002. Appln No. 1,078,139. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Wood Manufacturing Company, 
Inc.(an Arkansas corporation),.

TMA569,414. October 23, 2002. Appln No. 837,901. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. Corus Radio Company.

TMA569,415. October 23, 2002. Appln No. 837,899. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. Corus Radio Company.

TMA569,416. October 23, 2002. Appln No. 1,035,718. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. SAS INSTITUT JEANNE PIAUB-
ERT,société par actions simplifiée,.

TMA569,417. October 23, 2002. Appln No. 837,898. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. Corus Radio Company.

TMA569,418. October 23, 2002. Appln No. 1,069,406. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Look Communications Inc.

TMA569,419. October 23, 2002. Appln No. 837,897. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. Corus Radio Company.

TMA569,420. October 23, 2002. Appln No. 837,896. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. Corus Radio Company.

TMA569,421. October 23, 2002. Appln No. 1,071,207. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. SUPERIOR EMERGENCY 
VEHICLES LTD.

TMA569,422. October 23, 2002. Appln No. 1,071,499. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA569,423. October 23, 2002. Appln No. 1,071,500. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA569,424. October 23, 2002. Appln No. 1,119,687. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Guillemot International Inc.

TMA569,425. October 23, 2002. Appln No. 1,071,512. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Gap (ITM) Inc.,.

TMA569,426. October 23, 2002. Appln No. 1,073,366. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. LINNET GEOMATICS INTERNA-
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TIONAL INC.,.

TMA569,427. October 23, 2002. Appln No. 1,073,492. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. XE Corporation.

TMA569,428. October 23, 2002. Appln No. 1,073,515. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SOGRAPE-VINHOS DE PORTUGAL, 
S.A.

TMA569,429. October 23, 2002. Appln No. 1,073,789. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. VALERIE CLEMENTS.

TMA569,430. October 23, 2002. Appln No. 1,085,157. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. BOSE CORPORATION.

TMA569,431. October 23, 2002. Appln No. 1,085,900. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Level Ground Trading Ltd.,.

TMA569,432. October 23, 2002. Appln No. 1,086,923. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Transamerica Life Canada.

TMA569,433. October 23, 2002. Appln No. 1,087,880. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA569,434. October 23, 2002. Appln No. 1,031,619. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. HOLLYWOOD.COM, INC.,.

TMA569,435. October 23, 2002. Appln No. 1,073,867. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. BRAR NATURAL FLOUR MILLS 
INC.,.

TMA569,436. October 23, 2002. Appln No. 1,074,027. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. The Danielson Company, Inc.,.

TMA569,437. October 23, 2002. Appln No. 1,001,828. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. RG INDUSTRIES LTD.

TMA569,438. October 23, 2002. Appln No. 1,004,504. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. LINCOLN GLOBAL, INC.(DELA-
WARE CORPORATION).

TMA569,439. October 23, 2002. Appln No. 859,260. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. INTEL CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA569,440. October 23, 2002. Appln No. 1,068,666. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. COMPAGNIE D’ASSURANCE STAN-
DARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE COMPANY.

TMA569,441. October 23, 2002. Appln No. 1,058,234. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. ROBERT PIQUETTE.

TMA569,442. October 23, 2002. Appln No. 1,059,525. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. SYSTEME DE BUSINESS VIR-
TUELLES ROLLAND LTEE.

TMA569,443. October 23, 2002. Appln No. 1,083,072. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. 9055-3876 Québec inc.

TMA569,444. October 23, 2002. Appln No. 1,008,690. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. COSTCO WHOLESALE CORPORA-

TION.

TMA569,445. October 23, 2002. Appln No. 1,081,340. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA569,446. October 23, 2002. Appln No. 1,081,160. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. 3899870 CANADA INC.

TMA569,447. October 23, 2002. Appln No. 1,074,890. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Transmission Depot Inc.,.

TMA569,448. October 23, 2002. Appln No. 1,075,533. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. MINDJET LLC,.

TMA569,449. October 23, 2002. Appln No. 1,073,801. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Les Boxers Boyz Inc.

TMA569,450. October 23, 2002. Appln No. 1,076,790. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. THE CHILDHOOD ASTHMA FOUN-
DATION.

TMA569,451. October 23, 2002. Appln No. 1,089,818. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. B.B. TRÉSOR INC.,.

TMA569,452. October 23, 2002. Appln No. 1,086,222. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. TruSecure Corporation, a Delaware 
Corporation,.

TMA569,453. October 23, 2002. Appln No. 1,085,973. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Golden Key Futura, Inc.

TMA569,454. October 23, 2002. Appln No. 1,068,665. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. COMPAGNIE D’ASSURANCE STAN-
DARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE COMPANY.

TMA569,455. October 23, 2002. Appln No. 1,017,997. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Pfizer Canada Inc.,.

TMA569,456. October 23, 2002. Appln No. 1,083,902. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. MEDIA-X SYSTEMS INC.,.

TMA569,457. October 23, 2002. Appln No. 855,866. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. THE KNIGHTS OF COLUMBUSA CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA569,458. October 23, 2002. Appln No. 1,073,615. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. HURTEAU & ASSOCIES INC.

TMA569,459. October 23, 2002. Appln No. 619,811. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. ECR International Ltd.

TMA569,460. October 23, 2002. Appln No. 1,053,132. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Otto Richter and Sons Limited.

TMA569,461. October 23, 2002. Appln No. 1,070,705. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. JAMES NEILL HOLDINGS LIMITED.

TMA569,462. October 23, 2002. Appln No. 892,918. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. WM. WRIGLEY JR. COMPANY.

TMA569,463. October 23, 2002. Appln No. 846,077. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. BALLIN INC.
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TMA569,464. October 23, 2002. Appln No. 1,074,379. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. SEAN KRAUSERT.

TMA569,465. October 23, 2002. Appln No. 837,894. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. Corus Radio Company.

TMA569,466. October 23, 2002. Appln No. 835,590. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. ISBRE HOLDING CORP.(A MARYLAND 
CORPORATION).

TMA569,467. October 24, 2002. Appln No. 1,055,958. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CBS Broadcasting, Inc.

TMA569,468. October 24, 2002. Appln No. 1,055,590. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Lawrence Robert McGillis and 
Bjarne Thorkild Pedersen, operating as a partnership,.

TMA569,469. October 24, 2002. Appln No. 1,069,356. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Credit Union Central of Canada.

TMA569,470. October 24, 2002. Appln No. 1,069,193. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. CITIZEN TOKEI KABUSHIKI KAISHA 
ALSO TRADING AS CITIZEN WATCH CO., LTD.,.

TMA569,471. October 24, 2002. Appln No. 1,069,044. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.,.

TMA569,472. October 24, 2002. Appln No. 1,068,304. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Wenger Corporation (A Corporation of 
the State of Minnesota).

TMA569,473. October 24, 2002. Appln No. 1,068,043. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. GIBBS/NORTAC INDUSTRIES 
LTD.,.

TMA569,474. October 24, 2002. Appln No. 1,067,849. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. TEAL FINANCIAL CORP.,.

TMA569,475. October 24, 2002. Appln No. 1,011,937. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA569,476. October 24, 2002. Appln No. 1,067,848. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. TEAL FINANCIAL CORP.,.

TMA569,477. October 24, 2002. Appln No. 1,011,945. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SPRING HOUSE, INC.

TMA569,478. October 24, 2002. Appln No. 1,067,847. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. TEAL FINANCIAL CORP.,.

TMA569,479. October 24, 2002. Appln No. 1,021,081. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. GE Lunar Corporation,.

TMA569,480. October 24, 2002. Appln No. 775,955. Vol.42 Issue 
2144. November 29, 1995. PROMOTORA DE DESARROLLO 
TEXTIL, S.A.,.

TMA569,481. October 24, 2002. Appln No. 766,195. Vol.42 Issue 
2119. June 07, 1995. Lawrenceburg Distillers and Importers, 

LLC.

TMA569,482. October 24, 2002. Appln No. 794,625. Vol.43 Issue 
2199. December 18, 1996. THE INFORMATION REFINERY 
(CANADA) INC.,.

TMA569,483. October 24, 2002. Appln No. 820,138. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA569,484. October 24, 2002. Appln No. 1,050,366. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. NEWSPRING INDUSTRIAL COR-
PORATION.

TMA569,485. October 24, 2002. Appln No. 899,081. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. CADVISION DEVELOPMENT CORPORA-
TION.

TMA569,486. October 24, 2002. Appln No. 1,053,600. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. House of David Distributors Inc.(a 
Florida Corporation).

TMA569,487. October 24, 2002. Appln No. 1,052,368. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CORN PRODUCTS INTERNA-
TIONAL, INC.,a Delaware corporation,.

TMA569,488. October 24, 2002. Appln No. 1,052,367. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CORN PRODUCTS INTERNA-
TIONAL, INC.,a Delaware corporation,.

TMA569,489. October 24, 2002. Appln No. 1,051,521. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Derbe S.r.l.,.

TMA569,490. October 24, 2002. Appln No. 1,049,234. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. CADX Medical Systems Inc.

TMA569,491. October 24, 2002. Appln No. 1,074,591. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. FRESH PRODUCT DESIGN, A DIVI-
SION OF PACIFIC DESIGN ENGINEERING (1996) LTD.

TMA569,492. October 24, 2002. Appln No. 1,114,723. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. THE GILLETTE COMPANY(A Dela-
ware Corporation),.

TMA569,493. October 24, 2002. Appln No. 1,044,645. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA569,494. October 24, 2002. Appln No. 1,100,355. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. WARNACO U.S., INC.,.

TMA569,495. October 24, 2002. Appln No. 1,042,753. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA569,496. October 24, 2002. Appln No. 1,042,758. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA569,497. October 24, 2002. Appln No. 1,068,840. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. ROTHBURY WINES PTY LTD.

TMA569,498. October 24, 2002. Appln No. 1,100,356. Vol.49 
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Issue 2491. July 24, 2002. WARNACO U.S., INC.,.

TMA569,499. October 24, 2002. Appln No. 1,075,817. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA also trad-
ing as KAO CORPORATION.

TMA569,500. October 24, 2002. Appln No. 1,073,882. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. MATRIX TECHNOLOGIES CORP., a 
corporation of the State of Delaware,.

TMA569,501. October 24, 2002. Appln No. 1,073,881. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. MATRIX TECHNOLOGIES CORP., a 
corporation of the State of Delaware,.

TMA569,502. October 24, 2002. Appln No. 1,073,645. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. COMMERCIAL RISK PARTNERS 
LIMITED.

TMA569,503. October 24, 2002. Appln No. 1,055,230. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. NORTHFORK BISON DISTRIBUTION 
INC.-DISTRIBUTION DE BISON NORTHFORK INC.

TMA569,504. October 24, 2002. Appln No. 894,331. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA569,505. October 24, 2002. Appln No. 1,073,893. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. International Road Dynamics Inc.,.

TMA569,506. October 24, 2002. Appln No. 1,012,385. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. CREDIT UNION CENTRAL OF 
CANADA.

TMA569,507. October 24, 2002. Appln No. 1,019,867. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. InBusiness Media Network Inc.

TMA569,508. October 24, 2002. Appln No. 811,885. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. GREAT CANADIAN DOLLAR STORE 
(1993) LTD.

TMA569,509. October 24, 2002. Appln No. 811,196. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. BLOOMBERG L.P.

TMA569,510. October 24, 2002. Appln No. 878,815. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. SHAC ENVIRONMENTAL PRODUCTS 
LTD.

TMA569,511. October 24, 2002. Appln No. 837,895. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. Corus Radio Company.

TMA569,512. October 24, 2002. Appln No. 1,024,422. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. BRUNSWICK BOWLING & BIL-
LIARDS CORPORATION,a Delaware corporation,.

TMA569,513. October 24, 2002. Appln No. 1,081,333. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. International Business Machines Cor-
poration.

TMA569,514. October 24, 2002. Appln No. 1,081,439. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Sierra Wireless Inc.

TMA569,515. October 24, 2002. Appln No. 1,081,933. Vol.49 

Issue 2484. June 05, 2002. BRIDGESTONE LICENSING SER-
VICES, INC.(a Delaware corporation).

TMA569,516. October 24, 2002. Appln No. 893,068. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. DOUBLECLICK INC.

TMA569,517. October 24, 2002. Appln No. 894,490. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. COSTCO WHOLESALE CORPORATION.

TMA569,518. October 24, 2002. Appln No. 1,080,877. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. ISOFEM CANADA FOUNDATION.

TMA569,519. October 24, 2002. Appln No. 894,612. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Navigata Communications Inc.

TMA569,520. October 24, 2002. Appln No. 896,802. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. Energy Navigator Inc.

TMA569,521. October 24, 2002. Appln No. 860,236. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. PUBLICATIONS INTERNATIONAL, 
LTD.

TMA569,522. October 24, 2002. Appln No. 866,466. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. NIEDNER LIMITED.

TMA569,523. October 24, 2002. Appln No. 1,042,334. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. DA.MA. & CO. - S.R.L.

TMA569,524. October 24, 2002. Appln No. 1,063,246. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. GLOBAL TV CONCEPTS LIM-
ITED,.

TMA569,525. October 24, 2002. Appln No. 1,090,659. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. BERNARD LEFEBVRE, faisant 
affaires sous la raison sociale SERVICE D’ARBITRAGE ET DE 
MÉDIATION INSTANTIA,.

TMA569,526. October 24, 2002. Appln No. 1,085,134. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ZENON ENVIRONMENTAL INC.

TMA569,527. October 24, 2002. Appln No. 1,084,768. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ZENECA CORP.

TMA569,528. October 24, 2002. Appln No. 1,082,622. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. CALIFORNIA INNOVATIONS INC.,.

TMA569,529. October 24, 2002. Appln No. 1,067,715. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Daniel John Smart, trading as 
Night-Stripe Safety Products,.

TMA569,530. October 24, 2002. Appln No. 1,067,693. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. SAMSUNG ELECTRONICS CO., 
LTD.,a legal entity,.

TMA569,531. October 24, 2002. Appln No. 1,066,639. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Manners Inc.,.

TMA569,532. October 24, 2002. Appln No. 1,066,317. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. AUTOCLERK, INC. (a California 
Corporation),.

TMA569,533. October 24, 2002. Appln No. 1,065,718. Vol.49 
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Issue 2482. May 22, 2002. LOGICALOPTIONS INTERNA-
TIONAL INC.

TMA569,534. October 24, 2002. Appln No. 1,090,811. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. E-INCORP INC. a legal entity.

TMA569,535. October 24, 2002. Appln No. 1,071,902. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Premier Tech Ltée.

TMA569,536. October 24, 2002. Appln No. 1,072,250. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. ICI CANADA INC.

TMA569,537. October 24, 2002. Appln No. 1,072,371. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. VRANKEN MONOPOLEa French 
Company.

TMA569,538. October 24, 2002. Appln No. 1,072,433. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Suzuki Motor Corporation.

TMA569,539. October 24, 2002. Appln No. 1,072,838. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. SUNRISE POULTRY PROCESSORS 
LTD.,.

TMA569,540. October 24, 2002. Appln No. 1,072,839. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. L-250 HOLDINGS LTD.,.

TMA569,541. October 24, 2002. Appln No. 1,035,098. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Triathlon Ltd.

TMA569,542. October 24, 2002. Appln No. 1,030,857. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Wazu Products Ltd.

TMA569,543. October 24, 2002. Appln No. 1,071,846. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. BRIX NETWORKS, INC.,.

TMA569,544. October 24, 2002. Appln No. 1,071,845. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. BRIX NETWORKS, INC.,.

TMA569,545. October 24, 2002. Appln No. 1,059,304. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. LAFUMA SASOCIÉTÉ ANONYME 
DE DROIT FRANÇAIS.

TMA569,546. October 24, 2002. Appln No. 1,078,451. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ILLINOIS TOOL WORKS INC.,.

TMA569,547. October 24, 2002. Appln No. 1,078,959. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA569,548. October 24, 2002. Appln No. 1,047,692. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Clopton Holdings Ltd.,.

TMA569,549. October 24, 2002. Appln No. 1,071,131. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ASSET INC.,a legal entity,.

TMA569,550. October 24, 2002. Appln No. 1,063,116. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. HP Intellectual Corp.

TMA569,551. October 24, 2002. Appln No. 1,096,996. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. SAMSONITE CORPORATION.

TMA569,552. October 24, 2002. Appln No. 1,119,369. Vol.49 

Issue 2489. July 10, 2002. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE 
PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CANADA 
INC.

TMA569,553. October 24, 2002. Appln No. 1,083,563. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Unitel International Inc.,.

TMA569,554. October 24, 2002. Appln No. 1,083,609. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Randall Creative Strategies Inc.

TMA569,555. October 24, 2002. Appln No. 1,083,901. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. MEDIA-X SYSTEMS INC.,.

TMA569,556. October 24, 2002. Appln No. 1,086,338. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Marquis Investment Ltd.

TMA569,557. October 24, 2002. Appln No. 1,087,171. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. PARIS-GENÈVE INC.,.

TMA569,558. October 24, 2002. Appln No. 1,086,461. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Yamaha Motor Canada Ltd.

TMA569,559. October 24, 2002. Appln No. 1,078,163. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO., 
LTD.,.

TMA569,560. October 24, 2002. Appln No. 1,080,451. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. ENCORE SOFTWARE, INC.,.

TMA569,561. October 24, 2002. Appln No. 1,079,019. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. AQUARIUS SHIPPING INC.,.

TMA569,562. October 24, 2002. Appln No. 1,077,808. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. R.H. PHILLIPS, INC.

TMA569,563. October 24, 2002. Appln No. 1,087,471. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Rhodes & Williams Limited.

TMA569,564. October 24, 2002. Appln No. 1,087,483. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Flamingo Foods Ltd.

TMA569,565. October 24, 2002. Appln No. 1,077,071. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA569,566. October 24, 2002. Appln No. 1,087,608. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Evergro Products Inc.

TMA569,567. October 24, 2002. Appln No. 1,076,961. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. INNOVATIVE ARENA PRODUCTS 
INC.,.

TMA569,568. October 24, 2002. Appln No. 1,088,757. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Warren J. M. Yake.

TMA569,569. October 24, 2002. Appln No. 1,059,531. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. NANOGRAM INC.

TMA569,570. October 24, 2002. Appln No. 1,083,278. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. The Interpublic Group of Companies, 
Inc.(a Delaware Corporation).
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TMA569,571. October 24, 2002. Appln No. 1,061,395. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA569,572. October 24, 2002. Appln No. 1,072,895. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Bernd Maurer.

TMA569,573. October 24, 2002. Appln No. 1,059,226. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. LES DIFFUSIONS JOANEL ARTI-
CLES DE CUIR INC.,.

TMA569,574. October 24, 2002. Appln No. 1,081,159. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. 3899870 CANADA INC.

TMA569,575. October 24, 2002. Appln No. 1,073,289. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SuperBox Technology Inc.,.

TMA569,576. October 24, 2002. Appln No. 1,076,711. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Computer Aid Professional Services 
Ltd.,.

TMA569,577. October 24, 2002. Appln No. 1,071,842. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. BRIX NETWORKS, INC.,.

TMA569,578. October 24, 2002. Appln No. 827,533. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. HELLO DIRECT, INC.

TMA569,579. October 24, 2002. Appln No. 1,100,353. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. WARNACO U.S., INC.,.

TMA569,580. October 24, 2002. Appln No. 1,097,877. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD.,doing business as American Vintage Beverage Co.,.

TMA569,581. October 24, 2002. Appln No. 1,074,541. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. REMINGTON CORPORATION, 
L.L.C.,.

TMA569,582. October 24, 2002. Appln No. 1,078,193. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. CANAD CORPORATION OF MANI-
TOBA LTD.

TMA569,583. October 24, 2002. Appln No. 1,059,947. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Radium Resort Inc.

TMA569,584. October 24, 2002. Appln No. 899,474. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. GAMBRO HOSPAL (SCHWEIZ) 
AG(Gambro Hospal (Suisse) SA)(Gambro Hospal (Switzerland) 
Ltd.).

TMA569,585. October 24, 2002. Appln No. 1,080,271. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. ENCORE SOFTWARE, INC.,.

TMA569,586. October 24, 2002. Appln No. 1,078,431. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. HYD-MECH GROUP LIMITED,a legal 
entity,.

TMA569,587. October 24, 2002. Appln No. 1,077,142. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. Banyan Capital Partners Management 
Partnership,.

TMA569,588. October 25, 2002. Appln No. 1,025,186. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. CARITAS HEALTH GROUP,.

TMA569,589. October 25, 2002. Appln No. 1,046,568. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Anthony Hawk,.

TMA569,590. October 25, 2002. Appln No. 1,070,228. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA569,591. October 25, 2002. Appln No. 1,070,457. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Look Communications Inc.

TMA569,592. October 25, 2002. Appln No. 878,351. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. FUTURE ELECTRONICS, INC.

TMA569,593. October 25, 2002. Appln No. 886,869. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. AMGEN INC.

TMA569,594. October 25, 2002. Appln No. 890,369. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. LUCENT TECHNOLOGIES INC.

TMA569,595. October 25, 2002. Appln No. 1,039,668. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Cybex Computer Products Corp., a 
corporation of Alabama.

TMA569,596. October 25, 2002. Appln No. 877,322. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Cyber Lease Canada Corp.,.

TMA569,597. October 25, 2002. Appln No. 867,083. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA569,598. October 25, 2002. Appln No. 1,030,858. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Wazu Products Ltd.

TMA569,599. October 25, 2002. Appln No. 1,084,141. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. PBB Global Logistics Inc.

TMA569,600. October 25, 2002. Appln No. 1,041,267. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. UNITED STATES FILTER CORPO-
RATION,.

TMA569,601. October 25, 2002. Appln No. 1,036,319. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. STARS TRADING CO. LTD.

TMA569,602. October 25, 2002. Appln No. 1,081,995. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. MANHATTAN INTERNATIONAL 
TRADE INC.,.

TMA569,603. October 25, 2002. Appln No. 1,080,673. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C.,a 
Delaware limited liability company,.

TMA569,604. October 25, 2002. Appln No. 1,080,674. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C.,a 
Delaware limited liability company,.

TMA569,605. October 25, 2002. Appln No. 1,071,682. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Princess House, Inc., a Delaware 
corporation,.

TMA569,606. October 25, 2002. Appln No. 1,128,162. Vol.49 
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Issue 2484. June 05, 2002. ALBERTA TREASURY BRANCHES.

TMA569,607. October 25, 2002. Appln No. 858,788. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. SOLUTIA INC.

TMA569,608. October 25, 2002. Appln No. 1,032,614. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Canadian Research and Development 
Corporation,.

TMA569,609. October 25, 2002. Appln No. 1,039,076. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Altersys Inc.

TMA569,610. October 25, 2002. Appln No. 1,032,619. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Canadian Research and Devel-
opment Corporation,.

TMA569,611. October 25, 2002. Appln No. 1,032,618. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Canadian Research and Devel-
opment Corporation,.

TMA569,612. October 25, 2002. Appln No. 896,066. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. AVENTIS CROPSCIENCE S.A.

TMA569,613. October 25, 2002. Appln No. 898,660. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. SEBUNE ENTITÉ LÉGALE.

TMA569,614. October 25, 2002. Appln No. 1,039,600. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Dominique Piquet,.

TMA569,615. October 25, 2002. Appln No. 1,032,303. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. YVES SAINT LAURENT PAR-
FUMS,une société anonyme,.

TMA569,616. October 25, 2002. Appln No. 1,011,768. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GERARD MONFETTE.

TMA569,617. October 25, 2002. Appln No. 1,084,777. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Rochelle Whynott.

TMA569,618. October 25, 2002. Appln No. 1,018,349. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Bacex Consulting Inc.,.

TMA569,619. October 25, 2002. Appln No. 1,063,655. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GLAXO GROUP LIMITED,.

TMA569,620. October 25, 2002. Appln No. 1,034,041. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. PHILIP MORRIS PRODUCTS INC.

TMA569,621. October 25, 2002. Appln No. 779,470. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Clearstream International.

TMA569,622. October 25, 2002. Appln No. 862,159. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. JEAN-CLAUDE BRAMI.

TMA569,623. October 25, 2002. Appln No. 1,033,228. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. NIPRO CORPORATION.

TMA569,624. October 25, 2002. Appln No. 1,032,719. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. RICHARDS-WILCOX, INC.,.

TMA569,625. October 25, 2002. Appln No. 1,033,101. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Videosonic AG,.

TMA569,626. October 25, 2002. Appln No. 1,034,212. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Alticor Inc.

TMA569,627. October 25, 2002. Appln No. 1,032,613. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Canadian Research and Development 
Corporation,.

TMA569,628. October 25, 2002. Appln No. 1,032,670. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Blavod Properties Limited,.

TMA569,629. October 25, 2002. Appln No. 1,024,415. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Harmony Gold USA, Inc.,.

TMA569,630. October 25, 2002. Appln No. 1,032,111. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. The Procter & Gamble Company.

TMA569,631. October 25, 2002. Appln No. 1,032,354. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Tachyon, Inc.,a California cor-
poration,.

TMA569,632. October 25, 2002. Appln No. 1,032,536. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. DST Systems, Inc., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA569,633. October 25, 2002. Appln No. 1,024,061. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. INTERSPORT INTERNATIONAL 
CORPORATION GMBH.

TMA569,634. October 25, 2002. Appln No. 1,058,484. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. TIME REVERSE CO.

TMA569,635. October 25, 2002. Appln No. 1,007,225. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Philips Products, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA569,636. October 25, 2002. Appln No. 1,032,611. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Canadian Research and Development 
Corporation,.

TMA569,637. October 25, 2002. Appln No. 1,032,612. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Canadian Research and Development 
Corporation,.

TMA569,638. October 25, 2002. Appln No. 880,731. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Toni & Guy (USA) Limited,.

TMA569,639. October 25, 2002. Appln No. 1,033,135. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. SPIRO INTERNATIONAL S.A., a 
legal entity.

TMA569,640. October 25, 2002. Appln No. 1,034,400. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. KIMBALL INTERNATIONAL, 
INC.(a corporation of the State of Indiana),.

TMA569,641. October 25, 2002. Appln No. 1,009,135. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. NORTHERN HOMES REAL ESTATE 
MAGAZINE INC.

TMA569,642. October 25, 2002. Appln No. 1,072,460. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. PAGE WEALTH TECHNOLOGIES, 
CORP.,.
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TMA569,643. October 25, 2002. Appln No. 1,072,670. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. KEMCO GROUP, LTD.

TMA569,644. October 25, 2002. Appln No. 1,072,748. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Candover Investments PLC.

TMA569,645. October 25, 2002. Appln No. 1,072,623. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Asenda Pharmaceutical Supplies 
Ltd.,.

TMA569,646. October 25, 2002. Appln No. 1,076,959. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. INNOVATIVE ARENA PRODUCTS 
INC.,.

TMA569,647. October 25, 2002. Appln No. 1,088,758. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Warren J. M. Yake.

TMA569,648. October 25, 2002. Appln No. 1,088,759. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Warren J.M. Yake.

TMA569,649. October 25, 2002. Appln No. 1,089,012. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. British Columbia Lottery Corporation,.

TMA569,650. October 25, 2002. Appln No. 1,089,314. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. GIANT TIGER STORES LIMITED,.

TMA569,651. October 25, 2002. Appln No. 1,089,539. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PREMIER SCHOOL AGENDAS 
LTD.,.

TMA569,652. October 25, 2002. Appln No. 1,089,540. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PREMIER SCHOOL AGENDAS LTD.

TMA569,653. October 25, 2002. Appln No. 1,089,759. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Owl Welding Ltd.,.

TMA569,654. October 25, 2002. Appln No. 1,090,200. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA569,655. October 25, 2002. Appln No. 1,090,789. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Genlyte Thomas Group LLC,.

TMA569,656. October 28, 2002. Appln No. 1,031,504. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. HOPKINS MANUFACTURING COR-
PORATION.

TMA569,657. October 28, 2002. Appln No. 1,032,617. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Canadian Research and Devel-
opment Corporation,.

TMA569,658. October 28, 2002. Appln No. 1,031,134. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIRCRAFT PARTS INTERNA-
TIONAL COMBS, INC.a corp. of State of Delaware.

TMA569,659. October 28, 2002. Appln No. 1,029,402. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Hengestone Holdings, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA569,660. October 28, 2002. Appln No. 895,031. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. HRC CANADA, INC.

TMA569,661. October 28, 2002. Appln No. 1,025,307. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. SYMBIO HERBORN GROUP 
GmbH & CO.,.

TMA569,662. October 28, 2002. Appln No. 1,004,749. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CANADIAN CENTRE FOR PREVEN-
TIVE MEDICINE INC.

TMA569,663. October 28, 2002. Appln No. 894,574. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ALLSO INTERNATIONAL MARKET-
ING PTY LIMITED.

TMA569,664. October 28, 2002. Appln No. 1,023,452. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ANTHONY CHRISTOPHER BER-
NARD MOLTENO.

TMA569,665. October 28, 2002. Appln No. 1,024,728. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Cintex (International) Canada Limited.

TMA569,666. October 28, 2002. Appln No. 1,033,134. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. ECHELON CORPORATION, a legal 
entity.

TMA569,667. October 28, 2002. Appln No. 1,079,095. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. DEREK HALE.

TMA569,668. October 28, 2002. Appln No. 1,010,763. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Public Broadcasting Service.

TMA569,669. October 28, 2002. Appln No. 1,032,894. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA569,670. October 28, 2002. Appln No. 1,042,521. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. LAUZON-PLANCHERS DE BOIS 
EXCLUSIFS INC./LAUZON-DISTINCTIVE HARDWOOD 
FLOORING INC.

TMA569,671. October 28, 2002. Appln No. 1,042,387. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY,.

TMA569,672. October 28, 2002. Appln No. 1,041,005. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. DAIMLERCHRYSLER COR-
PORATION, also trading as DAIMLERCHRYSLER,.

TMA569,673. October 28, 2002. Appln No. 1,040,685. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Brighton-Best Socket Screw Mfg. 
Inc.,.

TMA569,674. October 28, 2002. Appln No. 1,040,840. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. THE INTERNATIONAL SCHOLAR-
SHIP FOUNDATION.

TMA569,675. October 28, 2002. Appln No. 1,039,235. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Aqua Bay Ltd.

TMA569,676. October 28, 2002. Appln No. 1,039,234. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Aqua Bay Ltd.

TMA569,677. October 28, 2002. Appln No. 1,039,003. Vol.48 
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Issue 2445. September 05, 2001. Mansfield Medical Distributors, 
Ltd.

TMA569,678. October 28, 2002. Appln No. 1,038,941. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. G.H. DIJKMANS BEHEER, B.V.

TMA569,679. October 28, 2002. Appln No. 1,100,352. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. WARNACO U.S., INC.,.

TMA569,680. October 28, 2002. Appln No. 1,097,562. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA569,681. October 28, 2002. Appln No. 1,094,051. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ZENON ENVIRONMENTAL INC.

TMA569,682. October 28, 2002. Appln No. 1,088,390. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Ashland Inc.

TMA569,683. October 28, 2002. Appln No. 1,083,972. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. COINAMATIC CANADA INC.

TMA569,684. October 28, 2002. Appln No. 1,067,745. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. GYROTONIC SALES CORPORA-
TION,.

TMA569,685. October 28, 2002. Appln No. 1,083,878. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Viscount Management Limited.

TMA569,686. October 28, 2002. Appln No. 1,067,716. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Daniel John Smart, trading as 
Night-Stripe Safety Products,.

TMA569,687. October 28, 2002. Appln No. 1,055,605. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. House of David Distributors Inc.(a 
Florida Corporation).

TMA569,688. October 28, 2002. Appln No. 1,067,421. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ISUZU JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA, also trading as Isuzu Motors Limited,a Japanese corpora-
tion,.

TMA569,689. October 28, 2002. Appln No. 1,068,815. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. John Robert Allen,.

TMA569,690. October 28, 2002. Appln No. 1,074,596. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. STOP ’N’ CASH 1000 INC.

TMA569,691. October 28, 2002. Appln No. 1,074,649. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Haeyoon Enterprises Ltd.

TMA569,692. October 28, 2002. Appln No. 1,081,569. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PETsMART, Inc., a Delaware corpora-
tion,.

TMA569,693. October 28, 2002. Appln No. 1,082,267. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Bruce & Terry Morin "a partnership".

TMA569,694. October 28, 2002. Appln No. 1,082,553. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS 
CANADA LIMITED.

TMA569,695. October 28, 2002. Appln No. 1,067,470. Vol.49 

Issue 2484. June 05, 2002. DISCUS DENTAL CANADA, a Divi-
sion of Specialty Medco Inc.

TMA569,696. October 28, 2002. Appln No. 1,067,600. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. 3147878 CANADA INC.,.

TMA569,697. October 28, 2002. Appln No. 1,067,800. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Panacea Coaching and Consulting 
Inc.,.

TMA569,698. October 28, 2002. Appln No. 1,094,234. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. SAMUEL SMITH & SON PTY LTD.

TMA569,699. October 28, 2002. Appln No. 1,068,171. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GREAT PACIFIC INDUSTRIES 
INC.,.

TMA569,700. October 28, 2002. Appln No. 1,073,675. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Reflection Fashions Ltd.

TMA569,701. October 28, 2002. Appln No. 1,076,134. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. MEDFRAME CORPORATION INC.,.

TMA569,702. October 28, 2002. Appln No. 1,068,653. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Targeted Strategies Limited,.

TMA569,703. October 28, 2002. Appln No. 1,103,983. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. The Maritime Life Assurance Com-
pany.

TMA569,704. October 28, 2002. Appln No. 1,098,391. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. RED WING SHOE COMPANY, INC.,.

TMA569,705. October 28, 2002. Appln No. 1,089,611. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. KENNETH THOMPSON DOING 
BUSINESS AS M.C.C.,.

TMA569,706. October 28, 2002. Appln No. 1,094,328. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Armkel, LLC.

TMA569,707. October 28, 2002. Appln No. 1,094,237. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Redbank Long Paddock Pty Ltd.

TMA569,708. October 28, 2002. Appln No. 1,089,671. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. BOOTH BAY TRADING INC./COM-
MERCE BOOTH BAY INC.,.

TMA569,709. October 28, 2002. Appln No. 1,089,706. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Marsh Canada Limited,.

TMA569,710. October 28, 2002. Appln No. 1,089,967. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Florists’ Transworld Delivery, Inc.

TMA569,711. October 28, 2002. Appln No. 1,073,740. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.,.

TMA569,712. October 28, 2002. Appln No. 1,089,988. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. THE MEAD CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA569,713. October 28, 2002. Appln No. 1,073,673. Vol.49 
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Issue 2483. May 29, 2002. ELECTRONIC ARTS INC., a Dela-
ware Corporation.

TMA569,714. October 28, 2002. Appln No. 1,089,989. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. THE MEAD CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA569,715. October 28, 2002. Appln No. 1,108,942. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Royal Group Technologies Limited,.

TMA569,716. October 28, 2002. Appln No. 1,106,207. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Royal Group Technologies Limited,.

TMA569,717. October 28, 2002. Appln No. 1,090,245. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ISOFEM CANADA FOUNDATION.

TMA569,718. October 28, 2002. Appln No. 1,073,759. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Avanade, Inc.,a corporation organized 
and existing under the laws of the State of Delaware,.

TMA569,719. October 28, 2002. Appln No. 1,031,737. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. DE LA RONDE INNOVATIONS 
INC.,.

TMA569,720. October 28, 2002. Appln No. 1,046,500. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Sobeys Québec Inc.,.

TMA569,721. October 28, 2002. Appln No. 1,042,726. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA569,722. October 28, 2002. Appln No. 1,012,402. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. MULTI-MARQUES INC.,.

TMA569,723. October 28, 2002. Appln No. 1,007,326. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. 2849-9697 Quebec Inc. doing busi-
ness under the name Les Productions Clandestines,.

TMA569,724. October 28, 2002. Appln No. 1,024,855. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. JEAN-MARC VAILLANCOURT, 
M.V.

TMA569,725. October 28, 2002. Appln No. 1,052,336. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE,société anonyme,.

TMA569,726. October 28, 2002. Appln No. 1,087,076. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. l’Association canadienne d’éducation 
de langue française (ACELF),.

TMA569,727. October 28, 2002. Appln No. 1,052,335. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE,société anonyme,.

TMA569,728. October 28, 2002. Appln No. 1,057,584. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. DORGAN INVESTMENTS LIM-
ITED,.

TMA569,729. October 28, 2002. Appln No. 1,052,334. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE,société anonyme,.

TMA569,730. October 28, 2002. Appln No. 1,031,706. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. HELM INTERNATIONAL S.P.A.

TMA569,731. October 28, 2002. Appln No. 1,073,892. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Persona Communications Inc.

TMA569,732. October 28, 2002. Appln No. 874,946. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. THE CANADIAN PAYROLL ASSOCIA-
TION.

TMA569,733. October 28, 2002. Appln No. 1,077,182. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. KAM HEUNG FOOD PRODUCTS 
COMPANY LIMITED,.

TMA569,734. October 28, 2002. Appln No. 869,882. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. HIGH TEACH INSTITUT FÜR MARKET-
ING & PERSONALENTWICKLUNG GMBH.

TMA569,735. October 28, 2002. Appln No. 1,077,084. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Blue Bird Dress of Toronto Limited.

TMA569,736. October 28, 2002. Appln No. 1,076,983. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AGC, INC.

TMA569,737. October 28, 2002. Appln No. 1,038,833. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. CCL CONTAINER (HERMITAGE), 
INC.,.

TMA569,738. October 28, 2002. Appln No. 1,076,932. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. OLEM SHOE CORP.,a Florida Corpo-
ration,.

TMA569,739. October 28, 2002. Appln No. 1,076,922. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. PolyOne Werk Melos GmbH.

TMA569,740. October 28, 2002. Appln No. 1,046,890. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Brad King.

TMA569,741. October 28, 2002. Appln No. 1,075,860. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. LUCETTE HANSEN.

TMA569,742. October 28, 2002. Appln No. 1,116,040. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA569,743. October 28, 2002. Appln No. 1,075,552. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Toileteries Allegro Inc.,.

TMA569,744. October 28, 2002. Appln No. 1,114,415. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans,.

TMA569,745. October 28, 2002. Appln No. 1,086,325. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. AGC, INC.

TMA569,746. October 28, 2002. Appln No. 1,114,414. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans,.

TMA569,747. October 28, 2002. Appln No. 1,086,091. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Golf Association of Ontario/Associa-
tion de Golf de l’Ontario,.
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TMA569,748. October 28, 2002. Appln No. 1,085,111. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ZEBRA PEN CANADA CORP.,.

TMA569,749. October 28, 2002. Appln No. 1,099,360. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ALFAGOMMA S.p.A.,.

TMA569,750. October 28, 2002. Appln No. 1,085,014. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. AGC, INC.

TMA569,751. October 28, 2002. Appln No. 1,084,965. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. NATIONAL TANK COMPANY,.

TMA569,752. October 28, 2002. Appln No. 1,083,793. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. The Centre in the Square Inc.,.

TMA569,753. October 28, 2002. Appln No. 1,072,367. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. TEKONSHA ENGINEERING COM-
PANY,a Michigan corporation,.

TMA569,754. October 28, 2002. Appln No. 1,072,365. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. TEKONSHA ENGINEERING COM-
PANY,a Michigan corporation,.

TMA569,755. October 28, 2002. Appln No. 1,080,473. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. The Newport Pacific Corporation,.

TMA569,756. October 28, 2002. Appln No. 1,080,164. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AGC,INC.

TMA569,757. October 28, 2002. Appln No. 1,080,059. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Royal Group Technologies Limited.

TMA569,758. October 28, 2002. Appln No. 1,079,865. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. O.W.A., INC.(a Washington Corpora-
tion, d/b/a Old World Christmas),.

TMA569,759. October 28, 2002. Appln No. 1,079,821. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA569,760. October 28, 2002. Appln No. 1,072,366. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. TEKONSHA ENGINEERING COM-
PANY,a Michigan corporation,.

TMA569,761. October 28, 2002. Appln No. 1,032,615. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Canadian Research and Development 
Corporation,.

TMA569,762. October 28, 2002. Appln No. 1,032,616. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Canadian Research and Develop-
ment Corporation,.

TMA569,763. October 28, 2002. Appln No. 1,066,411. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BIZWARE SOFTWARE SOLUTIONS 
INC./LES SOLUTIONS LOGICIELS BIZWARE INC.

TMA569,764. October 28, 2002. Appln No. 1,076,082. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. JENNIFER HERBERT, an individual,.

TMA569,765. October 28, 2002. Appln No. 1,066,978. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Island Lake Holdings Ltd.,.

TMA569,766. October 28, 2002. Appln No. 1,053,505. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,767. October 28, 2002. Appln No. 1,054,157. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. STANDEX INTERNATIONAL 
CORPORATION,a corporation of the State of Delaware,.

TMA569,768. October 28, 2002. Appln No. 1,049,508. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SHILOAH PUBLISHING INC.,.

TMA569,769. October 28, 2002. Appln No. 1,037,927. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA569,770. October 28, 2002. Appln No. 1,048,778. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Input/Output, Inc.

TMA569,771. October 28, 2002. Appln No. 1,048,280. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Manitoba Prairie Quilters.

TMA569,772. October 28, 2002. Appln No. 1,047,270. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. NEXTEC APPLICATIONS, INC.,a 
legal entity,.

TMA569,773. October 28, 2002. Appln No. 1,085,400. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ING Wellington Insurance Company.

TMA569,774. October 28, 2002. Appln No. 1,067,762. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. IntesaBci Canada.

TMA569,775. October 29, 2002. Appln No. 1,122,754. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Krueger International, Inc.a Wisconsin 
corporation,.

TMA569,776. October 29, 2002. Appln No. 1,126,964. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA569,777. October 29, 2002. Appln No. 1,128,605. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Royal Group Technologies Limited.

TMA569,778. October 29, 2002. Appln No. 1,087,456. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Pizza Pizza Limited.

TMA569,779. October 29, 2002. Appln No. 1,087,457. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Pizza Pizza Limited.

TMA569,780. October 29, 2002. Appln No. 1,058,357. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. CYCLES ARGON 18 INC.

TMA569,781. October 29, 2002. Appln No. 1,058,872. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA569,782. October 29, 2002. Appln No. 1,059,194. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. SALUMIFICIO BRIANTEO 
S.P.A.

TMA569,783. October 29, 2002. Appln No. 1,059,203. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. The Daniels Corporation,.

TMA569,784. October 29, 2002. Appln No. 1,059,337. Vol.49 
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Issue 2481. May 15, 2002. Brew King Limited,.

TMA569,785. October 29, 2002. Appln No. 1,033,561. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Hartz Canada Inc.

TMA569,786. October 29, 2002. Appln No. 1,078,664. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. CI Mutual Funds Inc.,.

TMA569,787. October 29, 2002. Appln No. 1,038,307. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. INTERMAC S.p.A.

TMA569,788. October 29, 2002. Appln No. 1,032,439. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Teletech Holdings, Inc.

TMA569,789. October 29, 2002. Appln No. 1,032,504. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. MEADE INSTRUMENTS CORPORA-
TION,.

TMA569,790. October 29, 2002. Appln No. 1,078,665. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. CI Mutual Funds Inc.,.

TMA569,791. October 29, 2002. Appln No. 1,038,810. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. E.piphany, Inc.

TMA569,792. October 29, 2002. Appln No. 1,059,558. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Workgroup Technology Corporation.

TMA569,793. October 29, 2002. Appln No. 1,038,807. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. E.piphany, Inc.

TMA569,794. October 29, 2002. Appln No. 1,055,880. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. WIMMER HARTSTAHL 
GES.M.B.H. & CO. KG,.

TMA569,795. October 29, 2002. Appln No. 1,038,531. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Elton Felix sometimes doing busi-
ness as The Bawns Empire,.

TMA569,796. October 29, 2002. Appln No. 1,056,122. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. VERMEER MANUFACTURING COM-
PANY,.

TMA569,797. October 29, 2002. Appln No. 1,038,435. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. ZipRealty.com, Inc.,a California 
corporation,.

TMA569,798. October 29, 2002. Appln No. 1,035,495. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. ASSOCIATE CARRIERS INC.,.

TMA569,799. October 29, 2002. Appln No. 1,056,213. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. THE MEAD CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA569,800. October 29, 2002. Appln No. 1,056,260. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. EDI.CER S.p.A.

TMA569,801. October 29, 2002. Appln No. 1,035,494. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. ASSOCIATE CARRIERS INC.,.

TMA569,802. October 29, 2002. Appln No. 1,056,509. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. J.M. Huber Corporation,.

TMA569,803. October 29, 2002. Appln No. 1,056,981. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. TTC HOLDINGS, INC.,.

TMA569,804. October 29, 2002. Appln No. 1,057,009. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. North Douglas Sysco Food Services, 
Inc.

TMA569,805. October 29, 2002. Appln No. 1,079,161. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Alberta Treasury Branches,.

TMA569,806. October 29, 2002. Appln No. 1,079,217. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Fleet Engineers, Inc.,a Michigan cor-
poration,.

TMA569,807. October 29, 2002. Appln No. 1,079,794. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Kellogg Canada Inc.,.

TMA569,808. October 29, 2002. Appln No. 1,086,633. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Harlon Specialties Canada Inc.

TMA569,809. October 29, 2002. Appln No. 1,086,715. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Cruiseshipcenters Western Canada 
Ltd.

TMA569,810. October 29, 2002. Appln No. 1,086,966. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED.

TMA569,811. October 29, 2002. Appln No. 1,086,968. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. HOLAND LEASING (1995) LTD.

TMA569,812. October 29, 2002. Appln No. 1,086,969. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. HOLAND LEASING (1995) LTD.

TMA569,813. October 29, 2002. Appln No. 1,086,984. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Kendro Laboratory Products GmbH.

TMA569,814. October 29, 2002. Appln No. 1,087,014. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. CARROLL INTELLI CORP.,.

TMA569,815. October 29, 2002. Appln No. 1,032,984. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Paul Bolt.

TMA569,816. October 29, 2002. Appln No. 1,051,163. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. The Bin Doctor Ltd.

TMA569,817. October 29, 2002. Appln No. 1,051,442. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. O.M.C. S.n.c. di DANTE CAVALLI & 
C.

TMA569,818. October 29, 2002. Appln No. 1,083,272. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Ferti-Val Inc.,.

TMA569,819. October 29, 2002. Appln No. 1,033,054. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. M.C. LOUNT & ASSOCIATES 
LTD.

TMA569,820. October 29, 2002. Appln No. 1,033,056. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. M.C. LOUNT & ASSOCIATES 
LTD.
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TMA569,821. October 29, 2002. Appln No. 764,553. Vol.42 Issue 
2111. April 12, 1995. METRO CREDIT UNION LIMITED,.

TMA569,822. October 29, 2002. Appln No. 819,409. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. CARNIVAL CORPORATION.

TMA569,823. October 29, 2002. Appln No. 1,032,825. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. OBTREE Technologies AG.

TMA569,824. October 29, 2002. Appln No. 1,062,676. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. DUO VAC INC.,.

TMA569,825. October 29, 2002. Appln No. 1,034,894. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. FarmGro Organic Foods Inc.,.

TMA569,826. October 29, 2002. Appln No. 1,034,154. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. MISTRAL SRL.

TMA569,827. October 29, 2002. Appln No. 1,034,150. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Orlando Magic Ltd.

TMA569,828. October 29, 2002. Appln No. 1,034,007. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. PRICEBARGAINS.COM INC.

TMA569,829. October 29, 2002. Appln No. 1,034,006. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. PRICEBARGAINS.COM INC.

TMA569,830. October 29, 2002. Appln No. 1,034,005. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. PRICEBARGAINS.COM INC.

TMA569,831. October 29, 2002. Appln No. 1,033,965. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. TRACTEL S.A.,.

TMA569,832. October 29, 2002. Appln No. 1,033,959. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. BLOOMBERG L.P.,a Delaware lim-
ited partnership,.

TMA569,833. October 29, 2002. Appln No. 1,032,632. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. ARKAT FEEDS, INC.,.

TMA569,834. October 29, 2002. Appln No. 1,048,689. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. Diane Martel.

TMA569,835. October 29, 2002. Appln No. 1,054,819. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SOLUTIONS ENVIRONNEMENT 
INC.

TMA569,836. October 29, 2002. Appln No. 1,012,937. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA569,837. October 29, 2002. Appln No. 1,012,936. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA569,838. October 29, 2002. Appln No. 1,033,679. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Degelman Industries Ltd.,.

TMA569,839. October 29, 2002. Appln No. 1,080,181. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Les spécialités Harlon Canada Inc.

TMA569,840. October 29, 2002. Appln No. 1,071,424. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Laboratoire Hygienex inc. /Hygienex 

Laboratory inc.,.

TMA569,841. October 29, 2002. Appln No. 1,085,401. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ING Wellington Insurance Company.

TMA569,842. October 29, 2002. Appln No. 1,075,527. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. THIBIERGE ET COMARsociété 
anonyme.

TMA569,843. October 29, 2002. Appln No. 1,073,354. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Alis Technologies Inc.,.

TMA569,844. October 29, 2002. Appln No. 1,074,633. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ACDAL INC.

TMA569,845. October 29, 2002. Appln No. 1,075,018. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA569,846. October 29, 2002. Appln No. 1,075,008. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA569,847. October 29, 2002. Appln No. 1,075,007. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA569,848. October 29, 2002. Appln No. 1,070,386. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. SEEKAMERICA NETWORKS 
INC.,.

TMA569,849. October 29, 2002. Appln No. 1,070,295. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. COOK INCORPORATED,.

TMA569,850. October 29, 2002. Appln No. 1,047,436. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Daiwa Distribution (Ontario) Inc.,.

TMA569,851. October 29, 2002. Appln No. 1,046,900. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Filtran Aftermarket Products(an 
Illinois general partnership).

TMA569,852. October 29, 2002. Appln No. 1,033,035. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HESPELER HOCKEY INC.,.

TMA569,853. October 29, 2002. Appln No. 1,046,499. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Sobeys Quebec Inc.,.

TMA569,854. October 29, 2002. Appln No. 1,051,731. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Where Canada Inc.

TMA569,855. October 29, 2002. Appln No. 1,052,046. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA569,856. October 29, 2002. Appln No. 1,052,511. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. VICOLO WHOLESALE,.

TMA569,857. October 29, 2002. Appln No. 1,043,930. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. KPMG Holding N.V.

TMA569,858. October 29, 2002. Appln No. 1,052,586. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Sterling Fluid Systems B.V.
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TMA569,859. October 29, 2002. Appln No. 1,045,490. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Herm. Friedr. Künne GmbH & 
Co.,.

TMA569,860. October 29, 2002. Appln No. 1,052,634. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. POLAR MAGNETICS INC.,.

TMA569,861. October 29, 2002. Appln No. 1,063,975. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. CANADIAN AUTOMOBILE ASSOCI-
ATION,.

TMA569,862. October 29, 2002. Appln No. 1,064,018. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Oscar De La Renta, Ltd.

TMA569,863. October 29, 2002. Appln No. 1,062,657. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AGC, INC.

TMA569,864. October 29, 2002. Appln No. 1,051,344. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Edmonton Investors Group Limited 
Partnership.

TMA569,865. October 29, 2002. Appln No. 1,051,088. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Celtipharm S.A.

TMA569,866. October 29, 2002. Appln No. 1,032,838. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. L’ORÉAL Société anonyme.

TMA569,867. October 29, 2002. Appln No. 859,268. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA569,868. October 29, 2002. Appln No. 1,023,557. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. National Pipe & Plastics, Inc.

TMA569,869. October 29, 2002. Appln No. 1,023,208. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Atlas Van Lines, Inc.

TMA569,870. October 29, 2002. Appln No. 864,483. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. DELAWARE CAPITAL FORMATION, 
INC.

TMA569,871. October 29, 2002. Appln No. 868,404. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. RICHTREE MARKETS INC.

TMA569,872. October 29, 2002. Appln No. 1,066,528. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. EJOT VERBINDUNGSTECHNIK 
GMBH & CO. KG,.

TMA569,873. October 29, 2002. Appln No. 1,066,394. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Rowebots, Inc.

TMA569,874. October 29, 2002. Appln No. 1,067,290. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Growth Stage Consulting Inc.,.

TMA569,875. October 29, 2002. Appln No. 1,067,195. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. CABLEK INDUSTRIES INC./
INDUSTRIES CABLEK INC.,.

TMA569,876. October 29, 2002. Appln No. 1,067,162. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. TM ACQUISITION CORP.

TMA569,877. October 29, 2002. Appln No. 1,065,994. Vol.49 

Issue 2467. February 06, 2002. NATION-WIDE HOME SER-
VICES CORP.,.

TMA569,878. October 29, 2002. Appln No. 1,012,414. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Igloo Products Corp.,.

TMA569,879. October 29, 2002. Appln No. 1,012,325. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. HOME PNA INC.,.

TMA569,880. October 29, 2002. Appln No. 1,012,744. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. CISCO TECHNOLOGY, INC.,a Cali-
fornia corporation,.

TMA569,881. October 29, 2002. Appln No. 1,012,743. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a/ Sony 
Corporation.

TMA569,882. October 29, 2002. Appln No. 1,012,475. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. DiscoveRx Corporation(a Delaware 
corporation).

TMA569,883. October 29, 2002. Appln No. 1,021,803. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. KELLEY JOHNSON,.

TMA569,884. October 29, 2002. Appln No. 1,017,408. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ScriptPro LLC(a Kansas Limited Lia-
bility Company),.

TMA569,885. October 29, 2002. Appln No. 1,015,207. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. CENTURY MFG. CO.

TMA569,886. October 29, 2002. Appln No. 1,065,543. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. THE CIOCIARO CLUB OF WINDSOR 
INC., a corporation organized and existing under the laws of the 
Province of Ontario,.

TMA569,887. October 29, 2002. Appln No. 1,066,591. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Orbit Mutual Funds Management 
Inc., legal corporation,.

TMA569,888. October 29, 2002. Appln No. 1,071,742. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Thibault & Associates Inc.

TMA569,889. October 29, 2002. Appln No. 1,084,979. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Platform Computing Corporation.

TMA569,890. October 29, 2002. Appln No. 1,082,833. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. INDUSTRIAL MEDIATION INC.

TMA569,891. October 29, 2002. Appln No. 1,031,056. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. Stephanie G. McPherson.

TMA569,892. October 29, 2002. Appln No. 1,071,598. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Evron Computer Systems Corp.,.

TMA569,893. October 29, 2002. Appln No. 1,081,205. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Installations Magasins Gerard Roc-
quet,.

TMA569,894. October 29, 2002. Appln No. 1,077,510. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. THUNDER BAY FASHIONS INC./LES 
MODES THUNDER BAY INC.,.
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TMA569,895. October 29, 2002. Appln No. 1,062,841. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Eric Couture.

TMA569,896. October 29, 2002. Appln No. 1,037,257. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. The Procter & Gamble Company.

TMA569,897. October 29, 2002. Appln No. 1,069,965. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. NEWTONBROOK BLOCK AND SUP-
PLY COMPANY LIMITED,.

TMA569,898. October 29, 2002. Appln No. 1,069,366. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. Hewlett-Packard Company,a Del-
aware corporation,.

TMA569,899. October 29, 2002. Appln No. 1,069,238. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA569,900. October 29, 2002. Appln No. 1,069,095. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. GRANITIFIANDRE SOCIETA’ PER 
AZIONI a Italian Joint-Stock Company.

TMA569,901. October 29, 2002. Appln No. 1,070,416. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Avanade, Inc.,a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Delaware,.

TMA569,902. October 29, 2002. Appln No. 1,070,387. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GREAT PACIFIC INDUSTRIES 
INC.,.

TMA569,903. October 29, 2002. Appln No. 1,075,006. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA569,904. October 29, 2002. Appln No. 1,075,005. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA569,905. October 29, 2002. Appln No. 1,074,928. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Isuzu Jidosha Kabushiki Kaisha, also 
trading as Isuzu Motors Limited, a Japanese corporation,.

TMA569,906. October 29, 2002. Appln No. 1,064,949. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA569,907. October 30, 2002. Appln No. 1,064,969. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. KORN, GREG.

TMA569,908. October 30, 2002. Appln No. 1,064,988. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BTIO Educational Products, Inc.

TMA569,909. October 30, 2002. Appln No. 1,065,256. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Sanford, L.P.,.

TMA569,910. October 30, 2002. Appln No. 1,045,630. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Pacific Coast Feather Company,.

TMA569,911. October 30, 2002. Appln No. 1,077,722. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. CANADIAN BIODIVERSITY INSTI-
TUTE (non-profit, incorporated).

TMA569,912. October 30, 2002. Appln No. 1,033,336. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Mr. WEITZMAN M. ABRAHAM,.

TMA569,913. October 30, 2002. Appln No. 1,033,384. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Hidden Agenda Party Games Inc.

TMA569,914. October 30, 2002. Appln No. 1,065,144. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Stockhausen GmbH & Co. KG,.

TMA569,915. October 30, 2002. Appln No. 1,118,800. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans,.

TMA569,916. October 30, 2002. Appln No. 1,057,360. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. N.D. LEA CONSULTANTS LTD.

TMA569,917. October 30, 2002. Appln No. 1,065,479. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. MYTTING SAMUEL ’trading as’ 
AAA-Affiliates.

TMA569,918. October 30, 2002. Appln No. 1,075,019. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA569,919. October 30, 2002. Appln No. 1,077,956. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. MEASUREMENT MICROSYSTEMS 
A-Z INC.

TMA569,920. October 30, 2002. Appln No. 1,078,096. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA569,921. October 30, 2002. Appln No. 1,078,660. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. CI Mutual Funds Inc.,.

TMA569,922. October 30, 2002. Appln No. 1,078,661. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. CI Mutual Funds Inc.,.

TMA569,923. October 30, 2002. Appln No. 1,091,109. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. SHADE-0-MATIC LIMITED.

TMA569,924. October 30, 2002. Appln No. 1,067,353. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. LES SOURCES SAINT-ÉLIE INC.,.

TMA569,925. October 30, 2002. Appln No. 1,090,759. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. 3099-6359 Québec Inc.,.

TMA569,926. October 30, 2002. Appln No. 1,091,280. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA569,927. October 30, 2002. Appln No. 1,091,239. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. U L Canada Inc.,.

TMA569,928. October 30, 2002. Appln No. 1,068,896. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. ARIANEX SYSTEMES,société 
anonyme,.

TMA569,929. October 30, 2002. Appln No. 1,093,175. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Caplan Industries Inc.

TMA569,930. October 30, 2002. Appln No. 826,523. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. CARMAX AUTO SUPERSTORES WEST 
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COAST, INC.

TMA569,931. October 30, 2002. Appln No. 1,063,857. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. HAPPICH Fahrzeug- und Industri-
eteile GmbH.

TMA569,932. October 30, 2002. Appln No. 1,049,328. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. IDFUSION SOFTWARE INC.,.

TMA569,933. October 30, 2002. Appln No. 1,049,267. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. T.F.C. EXPRESS CLOTHING INC.,.

TMA569,934. October 30, 2002. Appln No. 1,057,361. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. N.D. LEA CONSULTANTS LTD.

TMA569,935. October 30, 2002. Appln No. 1,057,382. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. ETYMONIC DESIGN INC.

TMA569,936. October 30, 2002. Appln No. 1,060,313. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. STICHTING NEDERLANDSE 
ALGEMENE KWALITEITSDIENST TUINBOUW (NAKTUIN-
BOUW),.

TMA569,937. October 30, 2002. Appln No. 1,061,088. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. VIA DELLE PERLE S.R.L.,.

TMA569,938. October 30, 2002. Appln No. 1,074,501. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. NOKIA CORPORATION.

TMA569,939. October 30, 2002. Appln No. 1,074,502. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. NOKIA CORPORATION.

TMA569,940. October 30, 2002. Appln No. 1,033,385. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Hidden Agenda Party Games Inc.

TMA569,941. October 30, 2002. Appln No. 1,033,453. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Paul R. Houle.

TMA569,942. October 30, 2002. Appln No. 1,033,454. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Paul R. Houle.

TMA569,943. October 30, 2002. Appln No. 1,054,216. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY.

TMA569,944. October 30, 2002. Appln No. 1,074,146. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. SPRINT METAL - SOCIÉTÉ DE 
PRODUCTION INTERNATIONALE DE TREFILES.

TMA569,945. October 30, 2002. Appln No. 1,073,674. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. ELECTRONIC ARTS INC., a Dela-
ware Corporation.

TMA569,946. October 30, 2002. Appln No. 1,064,948. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA569,947. October 30, 2002. Appln No. 1,062,656. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AGC, INC.

TMA569,948. October 30, 2002. Appln No. 1,062,512. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. HERBAL MAGIC OF CANADA 

INC.,.

TMA569,949. October 30, 2002. Appln No. 1,061,728. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. N. Douglas Henry,.

TMA569,950. October 30, 2002. Appln No. 1,064,097. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Flexotech Inc.,.

TMA569,951. October 30, 2002. Appln No. 1,033,238. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. RAFAËL JULIEN MERTENS,.

TMA569,952. October 30, 2002. Appln No. 1,030,548. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Dope-On-A-Rope-Soaps Ltd.

TMA569,953. October 30, 2002. Appln No. 1,012,423. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. N.V. Bekaert S.A.

TMA569,954. October 30, 2002. Appln No. 834,313. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. ROCKSHOX, INC.

TMA569,955. October 30, 2002. Appln No. 1,054,818. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SOLUTIONS ENVIRONNEMENT 
INC.

TMA569,956. October 30, 2002. Appln No. 1,075,281. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Expert Travel Financial Security 
(E.T.F.S.) Inc.

TMA569,957. October 30, 2002. Appln No. 848,822. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. MURRAY, INC.A CORPORATION OF 
TENNESSEE.

TMA569,958. October 30, 2002. Appln No. 842,923. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. RAJ SUKUL.

TMA569,959. October 30, 2002. Appln No. 835,610. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. MURRAY, INC., A TENNESSEE 
CORPORATION.

TMA569,960. October 30, 2002. Appln No. 867,838. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. THE SECRETAN CENTER INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA569,961. October 30, 2002. Appln No. 1,079,392. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. VertigoXmedia Inc.

TMA569,962. October 30, 2002. Appln No. 1,079,111. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CONSOLTEX INC.,a company contin-
ued under the laws of New Brunswick,.

TMA569,963. October 30, 2002. Appln No. 1,079,110. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CONSOLTEX INC.,a company contin-
ued under the laws of New Brunswick,.

TMA569,964. October 30, 2002. Appln No. 1,078,317. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Indalex Ltd.,.

TMA569,965. October 30, 2002. Appln No. 1,077,622. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Avon Products, Inc.

TMA569,966. October 30, 2002. Appln No. 1,075,861. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Wendy Saunders.
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TMA569,967. October 30, 2002. Appln No. 1,055,208. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. DBM Industries Ltd.

TMA569,968. October 30, 2002. Appln No. 1,056,769. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. MITASTYLE LIMITED.

TMA569,969. October 30, 2002. Appln No. 1,056,985. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. MME MULTIURETHANES LTD.,.

TMA569,970. October 30, 2002. Appln No. 1,055,660. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. PETROSLEEVE INCORPORATED,.

TMA569,971. October 30, 2002. Appln No. 1,058,266. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. MARAZZI GRUPPO CERAMICHE 
S.p.A.,a legal entity,.

TMA569,972. October 30, 2002. Appln No. 1,063,538. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. TERRAY CORPORATION,.

TMA569,973. October 30, 2002. Appln No. 1,066,092. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PURATOS N.V., a legal entity,.

TMA569,974. October 30, 2002. Appln No. 1,085,754. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. RUI ROYAL INTERNATIONAL 
CORP.

TMA569,975. October 30, 2002. Appln No. 1,083,618. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. FARNAM COMPANIES, INC.,.

TMA569,976. October 30, 2002. Appln No. 1,033,776. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. ASTRAL MEDIA INC.

TMA569,977. October 30, 2002. Appln No. 1,024,011. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. IZKASociété Civile.

TMA569,978. October 30, 2002. Appln No. 1,049,803. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.

TMA569,979. October 30, 2002. Appln No. 1,033,943. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. PRODUITS DENTAIRES PIERRE 
ROLLAND,une société anonyme,.

TMA569,980. October 30, 2002. Appln No. 1,052,200. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SPH Asiaone Ltd.,.

TMA569,981. October 30, 2002. Appln No. 1,034,343. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Micro Brasserie Saint-Arnould Inc.,.

TMA569,982. October 30, 2002. Appln No. 1,013,062. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. PAULE KA,société anonyme,.

TMA569,983. October 30, 2002. Appln No. 1,088,302. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Internova Inc.,.

TMA569,984. October 30, 2002. Appln No. 1,087,975. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Krueger International, Inc., a Wiscon-
sin corporation,.

TMA569,985. October 30, 2002. Appln No. 1,087,355. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Cooper Industries, Inc.,.

TMA569,986. October 30, 2002. Appln No. 1,037,224. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. BUNDABERG DISTILLING COM-
PANY PTY LIMITED.

TMA569,987. October 30, 2002. Appln No. 1,031,847. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. HFC Bank plc.

TMA569,988. October 30, 2002. Appln No. 1,028,539. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA569,989. October 30, 2002. Appln No. 1,073,392. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. SEMENCES PROGRAIN INC.,.

TMA569,990. October 30, 2002. Appln No. 1,070,592. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. CQVB,.

TMA569,991. October 30, 2002. Appln No. 1,066,798. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. L’OREAL Société anonyme.

TMA569,992. October 30, 2002. Appln No. 1,084,133. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. FÉDÉRATION DES AGRICOTOURS 
DU QUÉBEC,.

TMA569,993. October 30, 2002. Appln No. 1,084,799. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Roulottes FibcoInc.

TMA569,994. October 30, 2002. Appln No. 1,049,407. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
anonyme.

TMA569,995. October 30, 2002. Appln No. 1,059,785. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SICO INC.,.

TMA569,996. October 30, 2002. Appln No. 869,313. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CHICAGO SYMPHONY ORCHES-
TRA.

TMA569,997. October 30, 2002. Appln No. 870,941. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Dennis Duncan.

TMA569,998. October 30, 2002. Appln No. 1,066,984. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Nadia G. Serry.

TMA569,999. October 30, 2002. Appln No. 1,067,038. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CU ELECTRONIC TRANSACTION 
SERVICES INC.

TMA570,000. October 30, 2002. Appln No. 1,069,109. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. IGA Canada Limited,.

TMA570,001. October 30, 2002. Appln No. 1,068,968. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SURFWARE, INC.,a California cor-
poration,.

TMA570,002. October 30, 2002. Appln No. 1,064,007. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Performance Sports, Inc.

TMA570,003. October 30, 2002. Appln No. 1,068,976. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. 810675 Alberta Ltd.,.

TMA570,004. October 30, 2002. Appln No. 1,072,099. Vol.49 
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Issue 2489. July 10, 2002. DSI Toys, Inc.,.

TMA570,005. October 30, 2002. Appln No. 1,071,930. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Allian, Inc.

TMA570,006. October 30, 2002. Appln No. 1,080,600. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Robert Billette,.

TMA570,007. October 30, 2002. Appln No. 1,071,859. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. P & M Products Limited,.

TMA570,008. October 31, 2002. Appln No. 868,370. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. DENTSPLY INTERNATIONAL INC.

TMA570,009. October 31, 2002. Appln No. 829,369. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Rebellion Sport AB.

TMA570,010. October 31, 2002. Appln No. 1,073,219. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Sodick Co., Ltd.,.

TMA570,011. October 31, 2002. Appln No. 1,036,001. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Abacus Holdings Limited,.

TMA570,012. October 31, 2002. Appln No. 1,034,207. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. J. W. Winco, Inc.,.

TMA570,013. October 31, 2002. Appln No. 1,009,330. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Hartz Canada Inc.

TMA570,014. October 31, 2002. Appln No. 1,006,455. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. TUM YETO, INC.(A CALIFORNIA 
CORPORATION).

TMA570,015. October 31, 2002. Appln No. 1,006,440. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MR. GREEK RESTAURANTS INC.

TMA570,016. October 31, 2002. Appln No. 1,006,119. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Avid Media Inc.

TMA570,017. October 31, 2002. Appln No. 1,033,605. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BLISTEX INC.,a corporation of the 
State of Illinois,.

TMA570,018. October 31, 2002. Appln No. 887,190. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. V.I.V INTERNATIONAL S.P.A.

TMA570,019. October 31, 2002. Appln No. 866,897. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. PBT Company, L.L.C.,a California limited 
liability company.

TMA570,020. October 31, 2002. Appln No. 1,126,809. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Advantex Marketing International Inc.

TMA570,021. October 31, 2002. Appln No. 1,097,092. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Advantex Marketing International Inc.,.

TMA570,022. October 31, 2002. Appln No. 1,090,600. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. SEALY CANADA LTD./LTÉE.

TMA570,023. October 31, 2002. Appln No. 1,059,731. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Hyundai Auto Canada, a division of 
Hyundai Motor America,. 
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TMA221,618. Amended October 28, 2002. Appln No. 404,988-2. 
Vol.49 Issue 2492. July 31, 2002. WEST BEST INC.,.

TMA228,948. Amended October 22, 2002. Appln No. 406,452-1. 
Vol.49 Issue 2476. April 10, 2002. DANSK INDUSTRI SYN-
DIKAT A/S.

TMA237,017. Amended October 25, 2002. Appln No. 391,922-1. 
Vol.49 Issue 2474. March 27, 2002. SIMPLEX TIME 
RECORDER CO.(A CORPORATION UNDER THE LAWS OF 
THE COMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS).

TMA417,147. Amended October 28, 2002. Appln No. 707,194-1. 
Vol.49 Issue 2492. July 31, 2002. THOMAS PUBLISHING COM-
PANY,(NEW YORK CORPORATION),.

TMA476,455. Amended October 28, 2002. Appln No. 806,901-1. 
Vol.49 Issue 2488. July 03, 2002. ROCTEST LIMITEE,.

TMA484,793. Amended October 31, 2002. Appln No. 815,482-1. 
Vol.47 Issue 2374. April 26, 2000. First Building Inspections Inc.,.

TMA515,878. Amended October 28, 2002. Appln No. 869,164-1. 
Vol.47 Issue 2390. August 16, 2000. FRENCH CONNECTION 
LIMITED,.

TMA521,692. Amended October 28, 2002. Appln No. 879,457-1. 
Vol.49 Issue 2482. May 22, 2002. The Children’s Place (Can-
ada), LP.

TMA524,416. Amended October 28, 2002. Appln No. 841,446-1. 
Vol.49 Issue 2491. July 24, 2002. TOUCHNET INFORMATION 
SYSTEMS, INC.,.

TMA525,925. Amended October 23, 2002. Appln No. 856,279-1. 
Vol.49 Issue 2483. May 29, 2002. Valmet Flootek Oy,. 

Enregistrements modifiés
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